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3HAYEHHS 3AITIO3UYEHUX IMEHHUKOBUX CY®IKCIB
B YKPAIHCBKIN MOBI

Binoxonenko JI. A.
Kpueopizvkuii deparcasnuii nedacociunuii ynisepcumem

Y ecmammi docnioxceno imennuxosi cygikcu, sKi 3ac60€Hi 3 KIACUYHUX MO8 I 34 NOCEPEOHUYMBA 3AXIOHOEEPO-
NEUCHKUX YKOPEHUNUCS 8 YKPAIHCHKIl MO6I. 3aznaueno, wo yi popmanmu cmani 0dcepenom J1eKCUHUX 3ano3utet,
00041 6 MOBY HOGI MOp(eMHi ellemenmu @ pizni nepiodu it po3eumxy. 3 ypaxy8aHHsIM MOBU NOXOONCEHHS YIMOUHEHO
KOPNYC 3an03UYeHUx IMEHHUKOBUX CYQIKCI8 6 YKpaiHCbKill M06i (6ubpano 52 cygixcu); 3 onepmsam HA JeKCUYHUU
3MiCm C1i6, SIKI 60HU COPMY8a, NPOAHANIZ308AHO IXHI 3HAYEHHS, Y3A2AbHEHO IHPOpMAayiio ujo0o cmynets RPooyK-
MUBHOCTIE CEMAHMUYHUX NO3UYIL, 3ANOBHEHUX UM YU MUM CYDIKCOM.

3aysaoiceno, wo cemanmuyna QyHKyia neerHo2o cygixca — ma, SAKY GiH BUKOHYE V NPOYECi CLOBOMBOPEHHS.
Lle oano niocmasy posmedcysamu 3HaueHHs CyHIKCie 3a MOMUBAYIEI CMUCTIB OCHO8 IMeHHUKIG. Busnaueno 12 epyn
3ano3u4eHUX iIMeHHUKO8UX cyqikcig 3a smicmom: 1) aumpononoeiuni naseu (-am- I (-am-), -ep- (-€p-), -€-, -uk- I (-ik-,
-uy-), -ux- Il (-ix-, -uy-, -iy-, -w-), -ucm- (-icm-, -icm-), -yp- (-10p-, -ype-)); 2) naseu srcusux opeanizmie (-um- I1
(-im-, -im-), -03- 1); 3) 06 ’exmu pociunnozo ceimy (-un- I (-in-, -in-), -ij- IV, -on- VI); 4) npeomemu (-an- I (-ian-,
-yan-, -ane-), -am- I (-am-), -ep- (-€p-), -uk- I (-ik-, -uy-, -wi-), -un- I (-in-, -in-), -up- I (-ip-, -ip-), -op-), 5) pevosunu,
mamepianu (-a0- II, -am- [ (-am-), -un- [ (-in-, -in-)); 6) abcmpaxmui noHsmmsi, Ha38u HAYKOBUX [ MUCMEYbKUX chep
(-an- I (-ian-, -yan-, -ane-), -anm- (-aHm-, -iaum-, -AH-), -em-, -U3M- (-i3m-, -i3m-), -on- V), 7) mepminu (-axc- (-axc-),
-aum- (-AHm-, -iaum-, -AH-), -em-, -U3M- (-i3m-, -ism-), -uk- I (-ik-, -uy-, -wi-), -on- I1); 8) cycninono-nonimuyni naz-
eu (-am- Il (-iam-), -ij- 1, -ij- II, -yp- (-1op-, -ype-)); 9) eeocpapiuni nazeu (-an- I (-ian-, -yan-, -ane-), -uc- I (-ic));
10) onpeomemneni oznaxu (-an- I (-ian-, -yan-, -ane-), -usm- (-ism-, -ism-), -ux- I (-ix-, -uy-, -wi-)); 11) onpeomemneni
Ot (-adxuc- (-axc-), -auc-, -auij- (-auij-, -yauij-)); 12) 36ipuicmo (-am- I (-am-), -ux- I (-ik-, -uy-, -w-)). Ha ocrosi
300ICHEH020 AHANI3Y BUABTEHO, WO HAUOLTbUL NPOOYKIMUBHO CYPIKCU YMBOPIOIOMb IMEHHUKU AHMPONONOIYHO0 NOJA,
HOMIHayii npeomemis i npucmpois, abcmpaxmui i HayKogi NOHAMMSA, HAUHUICYY CLOBOMBIPHY NOMEHYII0 3aC8i0UeHO
¥V 2PYNAX HA38 HCUBUX OP2AHIZMIB, 00 €KMIB POCIUHHO20 C8INMY MA 8 CYCNLIbHO-NONIMUYHUX Ha38aX. Taxoo akyeHmo-
8AHO 2pYNU CUHOHIMIYHUX (-e6m-, -ep- (-€p-), -uk- I (-ik-, -uy-, -w-), -ucm- (-icm-, -icm-) ma in.) ma OMOHIMIUHUX
(-u3- I, -u3- Il, -uk- I, -uk- I, -uc- I, -uc- II, -uc- 11l ma in.) inuwiomosHux cygixcis.

ITiocymosano, wo (yHKyioHy8anHa maxux cyQixcie y Mosi i00UBA€E 8axCIUGI icMOpuyHi npoyecu ii po3euUmKy.
3asnaueno, wo nadani € nompeba 36epHYmMuUCs 00 GUGHEHHsL 3HAYEHb MEHUL NPOOYKMUBHUX IMEHHUKOBUX (DOPMAHMIG.

Knrouosi cnosa: imennux, cioeomeip, iMeHHUKOSI CyQiKcu, 3ano3udeHi cy@Qikcu, ceManmura cy@ikcis, CUHOHIMIs
cyghixcie, OMOHIMIA CYQIKCIB.

Bilokonenko L. A. Meaning of borrowed noun suffixes in the Ukrainian language. The article examines noun
suffixes that were borrowed from classical languages and, through Western European languages, took root in the
Ukrainian language. It is noted that these formants became a source of lexical borrowings and added new morpheme
elements to the language in different periods of its development. To achieve the goal, the author clarified the corpus
of borrowed noun suffixes in the Ukrainian language, taking into account the language of origin (52 suffixes),; analysed
their meaning based on the lexical content of the words they form; summarized the information on the degree of
productivity of semantic positions filled with the suffix.

1t is noted that the semantic function of a particular suffix is the one it performs in the word formation process. This
gave reason to distinguish the meaning of suffixes based on the motivation of the meanings of the noun bases.12 groups
of borrowed noun suffixes have been defined according to the content: 1) anthropological names (-am- I (-am-),
-ep- (-ep-), -€-, -uk- I (-ix-, -uy-, -wy-), -ux- Il (-ix-, -uy-, -iy-), -ucm- (-icm-, -icm-), -yp- (-10p-, -ype-)); 2) names of
living organisms (-um- I (<im-, -im-), -03- 1); 3) objects of the plant world (-un- I (-in-, -in-), -ij- IV, -ou- VI); 4) items
(-an- I (~ian-, -yan-, -ane-), -am- [ (-am-), -ep- (-€p-), -uk- I (-ix-, -uy-, -wi-), -un- I (-in-, -in-), -up- 1 (-ip-, -ip-), -op-);
5) substances, materials (-a0- II, -am- I (-am-), -un- I (-in-, -in-)), 6) abstract concepts, names of scientific and artistic
branches (-an- I (-ian-, -yan-, -ane-), -aum- (-aum-, -ianm-, -AH-), -em-, -U3M- (-i3m-, -i3sm-), -on-V); 7) terms (-axc-
(-a01c-), -aum- (-Anm-, -iQHM-, -AH-), -eM-, -U3M- (-i3m-, -3M-), -ux- I (-ik-, -uy-, -w-), -on- 1l); 8) socio-political
names (-am- Il (-iam-), -ij- I, -ij- II, -yp- (-1op-, -ype-)); 9) geographical names (-an- I (-ian-, -yan-, -ane-), -uc- 1
(-ic-)),; 10) objectified signs (-an- I (-ian-, -yan-, -ane-), -usm- (-i3sm-, -ism-), -uk- I (-ik-, -uy-, -w-)); 11) objectified
actions (-axc- (-axc-), -auc-, -auij- (-auij-, -yauij-)); 12) collectivity (-am- I (-am-), -ux- I (-ix-, -uy-, -wi-)). Based
on the analysis, it was found that the most productive suffixes form nouns of the anthropological field, nominations
of objects and devices, abstract and scientific concepts, the lowest word-forming potential in groups of the names of
living organisms, objects of the plant world, and in socio-political names. The groups of synonyms (-eem-, -ep- (-€p-),
-uk- I (~ik-, -uy-, -w-), -ucm- (-icm-, -icm-), etc.) and homonyms (-u3- I, -uz- I, -ux- I, -ux- I, -uc- I, -uc- II, -uc- I11,
etc.) of foreign noun suffixes are also emphasized.

1t is concluded that the functioning of such suffixes in the language reflects critical historical processes of its
development. It is noted that the study of the meanings of less productive noun formants will be necessary in the future.

Key words: noun, word structure, noun suffixes, borrowed suffixes, semantics of suffixes, synonymy of suffixes,
homonymy of suffixes.



Hayxosuii ichux JI/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeosrnaecmeso). Ne 21, 2024.
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 21, 2024.

IMocTanoBKa npodjeMHn Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
ajpHocTi il po3rsany. [Ipouec nmepexony ciiB 3 onHieT
MOBH 70 iHIIOI Mae 3araJpHUH Ta YHIBEpCAIbHUI
xapakTep. ChOrO/IHI HE TOCTAa€ CyMHIBY MIOAO HOTO
00’ €KTHBHOCTI Ta CTYICHS BUBYCHOCTI, OCKIJIBKH TPU-
BaJIMi yac MOCIIJHUKH 30CEpeKyBall MUIbHY YBary
Ha omuci QyHKIIIOHYBaHHS 3all03MYEHUX CJIiB, MOBHIH
amanranii X Ta nUIIXax MMOSBU. 3all03UYEHHS OXOIUIIO-
IOTh yCl piBHI MOBH ¥ MArfOTh JiaJIeKTUYHE MiATPYHTS,
aJKe 1HIIOMOBHUI MaTepiall TBOPYO BIUCYETHCS B HOBE
MOBHe cepenioBuie. HasBHICTh 3HaUHOI KIJIBKOCTI 3a110-
3WYeHb BILTUBAE HA MOBHY CHUCTEMY, & TO ¥ 3MIHIOE ii.
VY pesynbTari X Iid MOBHI OMUHHIN (Y MeXaX OHi€el
MOBH YU Pi3HHUX) MOXYTh BCTYIIaTH B MapaJurMaTUIHI
W CHHTarMaTH4Hi 3B’ SI3KH.

3armo3uvyrouy MeBHi CJI0Ba, MU IIEPEMIIIIaEMO B HOBE
MOBHE Tiojie 1 ixHi MopdemHu (4y>KOMOBHI TpedikcH,
KOpEHi, cydikcu), siki 30aradyoTh CI0BOTBIpHY CHCTEMY
MOBHU-penumienTa. BaximBo BpaxoByBaTH # icTo-
pUYHI MPOLECH, IO BigOyBalUCS B JICKCHKO-CEMaH-
THYHHX TPyIax CiB, sSKi YyTBOPIOBAIM UyKi (HOPMAHTH,
OCKUIBKM HEOOXIAHUM TJOM JUIsl ONHMCY HaliMEHyBaHb
13 3amO3MYEeHUMH MOp(EeMaMH € CIJIOBa, CIIBBIJHOCHI
3 HUMH CTPYKTYpHO Ta ceMaHTH4HO. L[i oOcraBuHH,
a TaKoXX TOW (hakT, IO CydacHa JIHTBICTHKA MOTpeOye
IHTCHCHBHUX, IIOIIUOJICHNX, BCEOIYHHUX OCIIIKCHb
CJIOBOTBOPUMX 3ac00iB, aKTyali3ylOTh 3BEPHEHHS 0
icTOpii IMEHHUKIB i3 3aM103MYEHUMH Cy(hiKcaMu.

AHami3 ocTaHHIX JocHilKeHb 1 myOsikamiii.
OcTaHHIMHU AECITUTITTAMU XX CT., KOJY TEHAEHIlS 10
00’€IHAaHHA MOBHHUX PiBHIB 3yMOBJIIO€ PO3IVIA]] IUTAHb
CIIOBOTBOPY y B33a€MO3B’SI3Ky i3 CEMaHTHKOIO, Tpama-
THKOIO Ta MParMaTHKOIO, 3’SBHJIACS MOXJIUBICTH KOM-
IJIEKCHOrO (DYHKL1OHAJIbHO-CEMaHTUYHOTO MiJIXOAY A0
toro BuBueHHs (npaui [1. binoycenka, K. 'oponenchkoi,
B. Topriuanya, f. 3akpescokoi, I. [nmrakosoi, €. Kap-
misoBcekoi, H. Kmumenko, XK. Komoiz, 1. Kosanuka,
B. Onekcenka, M. [Tmomn Ta iH.). V wiit cucremi cydik-
CaJIbHE CJIOBOTBOPEHHSI — OJIMH 3 OCHOBHHX CIIOCO0iB
(opMyBaHHS CIIiB B yKpaTHCHKil MOBI Ha pi3HUX eTarax
11 PO3BHUTKY, SIKAM TPAIUIIIMHO IIKABUIMCS ICTOPUKH
YKpaTHCBKOi MOBH, BUCHOBYIOYH PO MPOXYKTUBHICTS,
XapakTep po3BOIO, PYHKIIOHYBAHHS Pi3HUX Cy(]ikcanb-
HUX MopdeM Tomo. [ToMix HUMH digbHE Micue Moci-
Jla€ IMCHHUKOBa Cy(ikcallis, MOTHBOBaHA 3aCBOEHUMH
JIEKCEMaMH 3 TPeLbKOi W JaTHHCHKOT MOB 3a MOCepe-
HUITBa 3axifgHoeBponelcrkux (auB. mpani JI. Azapo-
Boi, JI. Topunncekoi [1], O. Hytku [3]). Hocmiganku
MOPYIIYIOTh TUTAHHS ICTOPI1, 3’ICOBYIOTh CTPYKTYpPHO-
CEMAaHTHYHI Ta CIIOBOTBIPHI BJIACTHBOCTI MMOXITHUX
IMEHHUKIB 3 pi3HUMHE cydikcamu (nuB. npami FO. Ilpa-
nima [6], C. Cabninoi [7], C. Cementok [8]), okpecito-
JOTh ACIEKTH 1X 0araro3HayHOCTI, CHHOHIMII, OMOHIMII
(T. Toskaitno, JI. JoBOHs [9]). 3arajgom HayKoBLi He
MOJMIIAIOTh MHUTaHb (YHKIIOHYBaHHA Cy(iKCaIbHUX
Mop(deM i3 MeBHUM 3HAYCHHSAM, iX 3aCBOEHHS B Pi3HI
TIepiof PO3BUTKY MOBH Ta BIUIMBY Ha Cy4acHY yKpaiH-
CbKy MOBY. OZlHaK MU He (IKCyeEMO KOMILIEKCHOTO aHa-
73y HalOINbLI y>KUBAHUX UY>XOMOBHHMX IMCHHUKOBHUX
cyikciB, sSIKi i ChOTO/IHI € aKTYaJIbHUMH TSI IepUBaIlii-
HUX TIPOIIECiB, TOMY 3BEPTAEMOCS 10 I[LOTO IMHUTAHHS.

@opmyJIOBaHHSI MeTH 1 3aBIaHb  CTaTTi.
Merta Hamoi mpami — CXapakTepu3yBaTh 3HAYCHHS

3all03UMYCHNX IMEHHHUKOBUX CYy(IiKCiB B yKpalHCBKil
MoBi. Peanizaris Metu mependadae BUKOHAHHS TaKHX
3aBIaHb. 1) YTOYHHUTH KOPIYC 3aIO3WYCHUX CY(IKCIB
B YKPaiHCBKIil MOBI 3 ypaxyBaHHIM MOBH IXHBOTO TIOXO-
JUKeHHS; 2) MpoaHali3yBaTh 3HA4YeHHS IUX Mopdem
3 ONEpTSIM Ha JIEKCUYHI 3HAYCHHS CIiB, Y SKHUX BOHHU
(DYHKIIOHYIOTB; 3) JIHTH BUCHOBKY IIOJIO CTYIICHS MPO-
JTyKTUBHOCTI KO)KHOT CEMaHTHUYHOI TIO3UIIi1, 3aTIOBHEHOT
TUM 49U THM CY(PiKCOM.

Marepianom sl AOCTiKEHHS TTOCITYTYBAIIU BiJI-
TIOBIJIHI CJIOBHHMKH, 30KpeMa: MIPOAYKTUBHI cydikcambH1
Mopdemu 1i0paHo 3 «K ETUMOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA 3a110-
3u4eHuX cy(ikciB i cydikcoigiB B ykpaiHCBKill MOBi»
I1. Cenmires Ta «CHOBHHKAa YKPaiHCBKHX MOp(hem»
JI. Tontoru; 3HaYeHHs IMEHHHKIB yTOYHEHO 3a «CI0B-
HUKOM yKpaiHcbkoi MoBU» (3a pen. 1. K. binonina).

BukJjag oOCHOBHOro Marepiajly JI0CJiIKeHHS.
3ano3ndeHi Cy¢ikcH IIMPOKO TPEICTaBIEHI B yCix
CY4YaCHHX CIIOB’STHCBKHX MOBaX. 3BEpHEHHS JI0 icTOpil
mux MopdeM, X (YHKIIOHYBaHHS B MOBi, BCTAHOB-
JICHHS NPUYUH IPOAYKTUBHOCTI NEBHUX (DOPMAHTIB,
3’SCYBaHHS 3aKOHOMIPDHOCTCH PpO3BHTKY LBOTO CIIO-
BOTBIPHOTO THUIy HEMOXIIMBE 0€3 aHali3y 3HaueHb
cy(ikciB, TXHBOIO MOXOMKEHHSA. TepMiH «Cydikey,
3aJy4eHHH 10 (iOIOTIYHOTO HAYKOBOTO MOJIS, BBaXKa-
I0Th 3alI03MYEHHSIM 13 JIATHHCHKOTI MOBH (cltoBa suffixus
YTBOpEHE Bix sub-/suf- (1in) 1 figere (MPUKPITUTIOBATH))
Ta BUTIYMa4yIOTh SK IOCHh «HOPUKpIIUIEHE». 3 ypaxy-
BaHHJIM TOrO, 1O cydikc — 1e adikcanpHa Mopdema,
po3TamoBaHa Iicys KopeHs abo iHmoro cygikca, BiH
MOX€E BHPaXaTH JICKCHYHE 3HaueHHS ciioBa abo OyTH
HOCIEM HOr0 TPaMaTHYHOrO 3HAYEeHHS. 3a JOMOMO-
Tor0 Ccy(iKCiB yTBOPIOIOTH HOBI CJIOBA, IO mepeadadae
MPUEIHAHHS [IOTO CIOBOTBOPYOTO 3aco0y 10 TBipHOT
ocHOBU. Takuii JepuBaIlitHAN TIPOIIEC BIACTUBHHA YCIM
YacTHHAM MOBH, OCOONHBO MPOAYKTHBHHAM BiH € JUIS
iMmeHHHKIB. C. [loHOMapeHKo aKIEHTYE, 110 CIOBHUKO-
BUil CKJIag MOBHU 0€3MEpepBHO IOMOBHIOIOTH JICKCEMHU
3 1HIIUX MOB 31 CBOIM MOp(EMHUM CKIIAJIOM 1 el mpo-
IIeC CBITYUTH PO SBOJIOIIFO MOBH [5, 57].

Mopdemu pi3HOrO yacy 3al03UYEHHS MAlOTh Pi3HY
MPONYKTHBHICTh, BIUIMBAIOTh Ha CHCTEMY CIIOBOTBO-
peHHSI, HaBiTh 3MIHIOIOTH cTaryc cydikcanii. Haykosii
BBaXKAKOTh CY(IKCaIliio (K CIIOCIO PO3MUPEHHS OCHOB
ciiB) crapumor 3a npedikcanito. I1. Cenireil onucye
eTaIu 3aCBOEHHS dyXux cydikciB. Ha mepmomy erami
IHIIOMOBHI €JIeMEHTH (PyHKIIOHYIOTH JIMIIE B HEMO-
THBOBAaHUX 1 MOP(PEMHO HEMOJUILHUX CIIOBAaX; HA APY-
romy cy(}ikc BUUJICHOBYIOTh B OKPEMHX CJIOBaX, IO Ha
YKpaiHChbKOMY I'PyHTi HaOyBarOTh O3HAK MOXIJHOCTI; Ha
TPETHOMY UYXKHH CY(]iKC 1 BUIBHO BUIUISETHCS Y CKIIaIi
CJIOBa, 1 MOYMHAE yTBOpIoBaTy HoBi cioBa (EC, 9-10).

B «ETHMONOTIYHOMY CIIOBHUKY 3all03WYCHUX
cy¢ikciB 1 cydikcoigiB B yKpalHCBKil MOBi1» (YKIIL
I1. Cemnireit) nogano 542 crarti (EC). I3 miei cuctemu
MH aKTyai3yeMo Cy(hiKCH, 10 BKOPESHUIHUCS B YKpaiH-
CBKill MOBIi 0e3mocepenHbo 3 KIACHYHUX MOB (Tpelb-
Koi, JaTWHChKOI) abo 3a MOCepelHUITBA 3aXiJTHOEB-
pomelicekux ((ppaHmy3pkoi, HIMEIBKOi, aHIIIHCHKOT,
iTanifcekoi, icnanchkoi). OcTaHHI 4acTo OyJIu He JIUIe
MPOMIXKHOIO JIAHKOIO, ajie i cami CTaBald IHKEpeIoM
3aro03u4eHb, Ha3UBAJIM Pi3H1 IPEAMETH Ta IBUIIIA, 0COO-
JHBO HAyKH, TEXHIKH, MHUCTELTBA, MPUBHOCIYH HOBI
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Mop(eMHi eJIEeMEHTH B YKpaiHCbKY MOBY B Pi3Hi mepi-
omu 1i craHoBieHHsA. Uyxki cydikcw morpamisuim 1o
MOBH He caMi 1o co6i (To Oyi10 0 sikech MTyYHE SIBULIE),
a y CKJIaal MEBHUX CIiB, ¢ ¥ ChOTOAHI (PYHKIIOHY-
FOTh TPeIbKl W JIATHHCHKI MOopdeMH, Ta y CTPyKTypi
CIiB 3 OCHOBaMH, MOTHBOBAaHHMHU MOBaMHU-TIOCEPEI-
HUKaMmH. I3 1iporo mxeperna mu BuOpanu 25 cydikcis.
3Bepuymucs 10 «ClIOBHHKa YKpaiHCBKUX Mopdem»
JI. Tomoru, mo BMmingye peectp 280 cydikcanpbHHX
Mopdem, a Takoxk iXHiI anmomMop¢u, 3 SKOTO BHOKpe-
munu 27 cydikciB (CM, 375-391). 3aranom migmanu
aHasizoBi 52 cydikcu (He BpaxoByeMO aloMOpGhH).
Y3araJlbHUMO JIaHi PO CKJIa]l 3aI03NICHUX IMEHHHU-
KOBUX Cy(iKCiB B yKpalHCBKiii MOBi B Ta0Omuiii 1 (puMm-
ChbKUMU LH(pamMu Mo3HaYEHI OMOHIMIUHI CY(iKCH).
CemanTuka cydikcis, sk yBaxae C. [lonHomapeHko,
KOJIMBAETHCS BiJl 3HAYCHb IIUPOKUX 1 aOCTPaKTHHX

JI0 y’Ke KOHKPETHHX, a CEMaHTHYHa (DyHKIS TeB-
HOTO cy(ikca — 11e GYHKIis, SIKY BiH BUKOHYE 3 IepH-
BalliiiHUM 3HaueHHsM [5, 19—20]. PesynbraTu npose-
JIGHOTO aHalli3y CBiA4aTh: MOTHUBAIIiS PI3HUX CMHUCIIB
OCHOB I'pyHTOBaHa Ha MEXaHi3Mi PO3MEKYBaHHS 3Mi-
CTy CY(IiKCiB.

BinmoBifHO 10 JIEKCHKO-CEMaHTHYHHUX 3HAYCHD JICK-
CEM, MOTHBOBaHHX MIEBHUMHU (OPMAHTAMHU, BU3HAYAEMO
12 rpyn 3amo3u4eHUX IMCHHUKOBHX CY(hiKCIB 33 3MiCTOM.

1. AHTPOTIONOTIYHI HAa3BH:

— Ha3Ba 3a MpoQeci€ro, MOCAIO0, TUTYIIOM, 3BAHHSIM:
-eem- (mepaneem, ¢papmayesm), -ep- (-€p-) (epasep,
bokcep, nigpmep), -ec- 11 (-uc-) (baponeca, npunyeca), -€
(panmve, comenve), -uk- 1 (-ik-, -uu-, -wi-) (erekmpux,
ximix), -uk- 1l (-ix-, -ik-, -uy-, -iy-) (icmopux), -un- 1
(-in-, -in-) (banepuna, cunviiopuna), -uc- 11 (akmpuca,
oupexmpuca), -ucm- (-icm-, -icm-) (6oxanicm), -on- V

Tabmuns 1
Cucrema 3an03u4eHNX iIMEHHUKOBHX cy(ikciB B ykpaiHchbKiil MoBi
Ne Cydike MoBu 3an03n4YeHHS No Cydike MogBu 3an03n4eHHs
. rpelbKa, JaTHHChKA, (paH- -un- 1 JIATHHCHKA, PpaHITy3bKa
! -a0-1 (-iao-) peupKa, - dp 27 “un- | a, ppannyspia,
1y3bKa (-in-, -in-) HIMeEIbKa
-up-1
2 -ao- 11 elbKa 28 L JIATUHCBKA, paHIly3bKa
p (<ip-, -ip-) » hpany
3 -adop- JIATUHCBHKA, 1CIIaHChKa 29 -uc- 1 (-ic-) rpelpKa, JJATUHChKA
4 -azm- rpeLbKa, JJaTHHChKa 30 -uc- 11 JIATUHCHKA, aHIIHChKa
5 -asic- (-sioic-) (paHiy3pKa 31 -uc- 111 JIATUHCHKA
-an- 1 (-ian- -ucm-
6 (-ia-, JIATHHCBKA 32 . .. JIATHHCBKA
-yan-, -ane-) (-icm-, -icm-)
-um- 1 (-im-, .
7 -amc- JIATUHCHKA, (PpaHIly3bKa 33 im-) JIaTHHCHKA, HIMEIbKa
-aum- (-iHm-, -um- 11
8 . JIATHHCBKA 34 .. . JIaTHHCHKA, QpaHITy3bKa
-ianm-, -siH-) (-im-, -im-)
9 -am- 1 (-am-) JIATUHCHKA, (PpaHIly3bKa, 35 -ian- (bpaHIy3bKa, aHIJTIChKa
JIATHHCBKA, GpaHIy3bKa. .
10 -am- 11 (-am-) ’ .(?p Hy3pra, 36 -i3- JIATUHCHKA
AHITIHChKA
. JIATHHCBKA, (paHIy3bKa. .
11 -am- 11 (-iam-) . bpanyspia, 37 -ij- 1 rperpKa
HiMeIbKa
-ayij- (-ayij- ..
12 Y (..W ’ JIATHHCBKA 38 -ij- 11 JIATUHCBKA, paHIly3bKa
-yayij-)
13 -e6m- rpelbKa, JJATHHChKA 39 -ij- 11 (-iii-) JIATUHCBKA, paHIly3bKa
14 -em- rpenpKa 40 -ij- IV JIATHHCHKA
JIATHHCBKA, HiMelbKa, (ppaH- ..
15 -eHm- i bk, Gp 41 -ij-V JIATUHCHKA, paHIly3bKa
Iy3bKa
16 -ep- (-ep-) (paHIty3bKa, aHITiCbKa 42 -iK- rpelbKa, JTaTHHChKa
17 -ep- (-onep-) HIMEIIbKa, aHIJTIChKa 43 -03- 1 TpenbKa, JTaTHHChKA
18 -ec- 11 (-uc-) (paHIy3bKa, iTamichKa 44 -0i0- (-€i0-) rpelpKa, JaTHHChKa
19 -em- 1 (-um-) TpeLbKa, JJAaTHHChKA 45 -on- 11 aHTITIChKa
20 -¢- ¢paniy3bKa 46 -on- 111 aHIIiHCchKa
21 -uo- 1 (-io-) (dpaHIy3bKa 47 -on- IV (hpaHIy3bKa, HIMEIbKa
-on- V (-onan-,
22 -u3z- 1 JIaTUHCBKA 48 ( JIATUHCBKA, paHIly3bKa
-OHAb-)
23 -uz- 11 (dpaHIy3bKa 49 -on- VI (-ion-) iTanilicbka
_um_
24 . .. rpeLbKa, JJaTHHChKa 50 -op- JIAaTUHCHKA
(-i3m-, -i3m-) PeIbKa, P
25 uk-1 rperbKa, TaTHHCHKA 51 om- 11 (-iom-) elbKa, JIaTHHChKA
(-ik-, -uy-, -1y-) pelbKa, rpelpbka,
-ux- 11 -yp- (-top- JIATUHCBKA.
26 A JIATUHCHKA, (PpaHIly3bKa 52 yp- (-10p-, .
(-ix-, -ix-, -uy-) -ypr-) (paHIry3bKa, HiMEIIbKa
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(yenmypion), -op- (komnozumop),
(Opamamype, xipype);

— Ha3Ba 33 POIOM JIiSUTBHOCTI UM 3aHATTIM: -AO0p-
(mopeaoop), -ep- (-€p-) (necionep, xpouixep), -em- |
(-um-) (xamexum), -uk- 1 (-ik-, -uy-, -w-) (nonimux,
camupux), -uk- 1 (-ik-, -ik-, -uy-, -iy-) (npo3zaix), -up- 1
(-ip-, -ip-) (pexemup, Oaukip), -ucm- (-icm-, -icm-)
(nponaecanoucm, yxpainicm), -oH- (-OHa1-, -OHAJID-)
(npoghecionan), -op- (acimamop, cenamop);

— Ha3Ba IMOCIHiJIOBHHKIB, TNPHUXIIBHUKIB: -@HH-
(-anm-, -ianm-, -an-) (cexkmanm), -am- 1 (-am-) (cxu3z-
mam), -ep- (-€p-) (pesonroyionep, peakyionep), -em- |
(-um-) (acxem), -uk- 1 (-ix-, -uy-, -wi-) (acHocmux),
-ucm- (-icm-, -i'cm) (ameicm), -um- 1 (-im-, -im-)
(cynim), -om- 11 ( -iom-) (nampiom);

— Ha3Ba 3a BiJHOIICHHSM [0 TIEBHOI Aii, mpeamera,
o3HaKW: -au- [ (-ian-, -yan-, -ane-) (inougioyan), -anm-
(-anm-, -ianm-, -an-) (Oyensinm), -am- 1 (-am-) (adpe-
cam, axcenepam), -eHm- (KOHKYpeHm, ONOHeHm, acuc-
meum), -um- 1 (-im-, -im-) (naiimum), -on- V1 (-ion-)
(xomnamwiion);

— Ha3Ba 3a O0’€KTOM BOJIONIHHS: -aum- (-AHmM-,
-laum-, -an-) (Ouniomanm, gpabpuxanm), -am- 1 (-am-)
(cmunenoiam), -ep- (-ep-) (minviionep, npusep);

— Ha3Ba 332 HAXHUJIOM Y XapaKTepi YH MOBEIIHII: -ep-
(-ep-) (qbaHmasep) -UK- I (-ix-, -uy-, -w-) (icmepuk
L[UHZK) -uk- 11 (-ik-, -ix-, -uu-, —tu -) (panamux), -up- 1
(-ip-, -ip-) (Oe6omup), -ucm- (-icm-, -icm-) (agpepucm,
wanmaoicucm), -um- 1 (-im-, -im-) (codomim), -op-
(ouxkmamop, nposoxamop);

— Ha3Ba 3a MicClleM NPOXUBAHHA: -um- | (-im-, -im-)
(aboepum), -om- 11 (-iom-) (xinpiom);

— Ha3Ba 3a NPHUBUICSIMH, MOXUJIUBOCTSIMH: -um- |
(-im-, -im-) (pasopum), -yp- (-10p-, -ype-) (kanouoa-
mypa).

Cydiken 3i 3HaYeHHSIM Ha3WBaHHS OCi0 YHCIICHHI,
PI3HOMaHITHI, 13 IIUPOKOI CHHOHIMIi€r. HakiOimbr
MPONYKTUBHI YTBOPIOIOTh IMEHHHKH HaiMEHYBaHHS
mozel 3a mpodeciero, Mocazow, POAOM MisUTEHOCTI
i 3aHATTAM. [IOMIDK HMX TOJIOBHO JIATUHCBKI (YacTo 3a
MMOCEPEAHUIITBA (PAHITYy3bKOI, AHIIIHCHKOI, HIMEIb-
KO1 MOB): -egm-, -em- | (-um-), -ux- 1 (-ik-, -uy-, -wy-),
-ux- 1l (-ix-, -ik-, -uy-, -iy-), -un- 1 (-in-, -in-), -up- 1
(-ip-, -ip-), -uc- 11, -ucm- (-icm-, -icm-), -on- vV (-ona-,
-OHany-), -op-. Y CHOBOTBOpeHHi 3HAaXOMATh CBOE BiJl-
OWTTS NPOLCCH, 3yMOBIICHI POSBHTKOM CYCHITBHHX
00OB’sI3KiB 1 BiJHOIICHb, TOMy TaKa JIEKCHKA TOCiTae
YiJIbHE MiCIIe B 3arajibHOMY I10JIi HAHMEHYBaHHs 0Ci0 3a
PI3HUMH O3HAKaMHU.

2. Ha3Bu xuBux opranismiB: -um- Il (-im-, -im-)
(5€JZ€MHZmu) -03- | (mpemamooosu), -on- IV (616p10H)
-ij- IV (penmunis, 6baxmepis). Jlekcemu, yTBOpeHi IUMHU
cyikcamu (rpellbKUMH, JJATHHCHKUMH, (hpaHITy3bKUMH,
HIMEIPKUMH ), — OJIMH 31 3HAYYIIHX IJIACTIB Y CHCTEMI
CBITOCTIPUIHATTS JIFOAWHA. BOHM aKyMyIrOBal TOCBi]
MOKOJIiHb 100 HAaMEHYBaHHsI KHBOTO CBITY, HAKOIIHU-
YWIIK 1 30eperu iHdopMallito, sika € IIHHOI JuIi Oara-
THOX MOB, OTHAK CHCTEeMa IIUX (POPMAHTIB HE3HAUHA.

3. Ha3Bu 00’€KTiB pOCIUHHOTO CBITY: -uH- | (-in-,
-in-) (banvzamin), —ij— IV (6econis, kamenis), -on- V1
(qumpon) cepell HallMEHyBaHb (DIKCYEMO JIATHHCHKI
3 PISHMM CTYIICHEM MOTHBYBAHHs (HAmp., Oa1b3a-
min — Bin nar. Balsamina; kamenis — BiJ B1acHOTO iMeHI

-yp- (-1op-, -ype-)

Micionepa Kamemni (Camelli), skuif ommcap 1o poc-
JUHY Ta TpuBi3 ii B €BpoIy; 3aCBOEHE 3 HOBOJATHH-
CBKOT HOMEHKJIATYPH ).

4. Ha3Bu npenmerTiB, IpUCTPOIB, 3HAPAb, MEXAHI3-
MiB i on.: -ao- 11 (ramnaoa), -an- 1 (-ian-, -yan-, -ane-)
(imnepian), -aum- (-aum-, -iaum-, -au-) (2iopanm),
-am- 1 (-am-) (amecmam), -ep- (-€p-) (konouyiouep,
mapkep, komnocmep), -usm- (-ism-, -izm-) (mexanizm),
-uk- 1 (-ik-, -uy-, -w-) (Ounamix, wapxomux), -un- |
(-in-, -in-) (mypoina), -up- 1 (-ip-, -ip-) (banancup,
Higenip), -ij- 1 (canoanis, izionomin), -ij- Il (mamepis),
-on- V1 (meoanviion, eason), -op- (esaxkyamop, Kom-
npecop), -yp- (-10p-) (CKyﬂbnmypa) CniB i3 umu ¢pop-
MaHTaMH 3HaYyHa KUTbKiCTh, OCKLUIBKA BOHU BMOKIIUB-
JIOIOTH BepOaizaiiio 00’€KTiB HABKOJNHUIIHBOTO CBITY
Ta 3HapAgb Ipali, o 3aBXId Oynmu 3arpeOyBaHHUMU
B KUTTI JIIOIEH.

5. Ha3Bu pedoBUH, XapuoBHX HPOAYKTIB, MaTepia-
7B, MiHepaliB, cymimeit: -ao- 1l (rumonao, paginad),
-adxc- (-axc-) (mpuxomaoic), -am- 1 (-am-) (Oucmuiam,
peeenepam), -uk- 1l (-ik-, -ik-, -uy-, -iy-) (eymiapabix),
-un- 1 (-in-, -in-) (6aninin, kogein), -um- 1 (-im-, -im-)
(manaxim, epanim, xepamzum), -ij- 11 (ecepmaniii), -03- 1
(nimposa).

6. CycninpHo-nioniTHyHi Ha3Bu: -am- I (-iam-)
(nacmopam), -ij- 1 (noniyis), -ij- 11 (mepis), -ij- 11 (-iit-)
(npemopiu), -ij- V (incnexyis), -yp- (-iop-) (aosoxa-
mypa, KomeHOamypa, npegexmypa, npoxKypamypa).
YTBOpeHi cydikcamMu cioBa (QIKCYIOTh pi3HI BiOMO-
CTI TIPO JepkKaBHI IHCTUTYII ¥ CyCHUTbHO-TIOMITHYHI
SBUIIA. BHOKpeMJICHA JIEKCHKA € CaMOIOCTaTHBOIO,
a 1 QyHKUiIOHYyBaHHS B YKpaiHCHKii MOBI 3yMOBJICHE
HE BHITQJKOBUM, a 3aKOHOMIPHUM IPOIIECOM iCTOPHY-
HO B3aeMOJIi PI3HUX KYJIBTYp. |HITOMOBHHH IUTACT
TOJIOBHO TPEICTABICHUN TPEUBKUMHU ¥ JIATHHCHKUMU
CIIOBaMHU, TIOJICKYIY 3aII03UYEHHS BiIOyBaIocs 3a CIIpu-
SIHH3 3XI/IHO€BPONCHCLKIX MOB (HAIp., npoKypamypa,
3amo3nveHe 3 PpaHIly3bKoi, ale € MOXiTHUM BiJ JaTHH-
CBKOT'O procurer).

7. Teorpadiuni Has3su, micue aii: -ar- 1 (-ian-, -yan-,
-ane-) (yewmpan), -am- 1 (-am-) (naucionam), -uc- 1
(-ic-) (oazuc), -ij- 1 (Anbanis, nepugpepis, Imanis, izan-
miﬁcmgo) -ij- 1l (Penveis, Icnanis, xonomis), -ij- 111
(-itr-) (namugpynois, ayoumopis), -op- (izonamop).

8. Ha3Bu a6CTpaKTHI/IX 1 3araJIbHOHayKOBUX MOHSTb;
rany3eil JisUTbHOCTi, cdep 3HaHb ab0 MHCTCITB; Hay-
KOBHX HampsiMiB, TOKTpuH: -ai- | (-ian-, -yan-, -ane-)
(Hominan, ¢paxmopian), -aum- (-AHm-, -iaHm-, -AH-)
(oemepminanm, oominamwm), -am- 1 (-am-) (aremep-
nam), -em- (ioeonocema, npoborema), -eHm- (KOM-
noneuwm), -usm- (-izm-, -i3m-) (ameizm, Oapginizm,
MoOephism), -uk- 1 (-ik-, -uy-, -w-) (nedazocixa, npo-
onemamuxa), -un- 1 (-in-, -in-) (meduyuna), -uc- 1
(-ic-) (bazuc, mesuc), -um- 11 (-im-, -im-) (koropum),
-ij- 1 (meopia, bionocia), -ij- 1 (6yporcyasis, ximis),
-ij- V (yusinizayis), -on- V (-onan- (-onanw-)) (onyion,
nopyion, gyukyionan), -yp- (-top-) (paxmypa). Hass-
HICTB IIUX JIEKCEM € HACIIAKOM 4YiTKOI MI>KMOBHOI B3a-
€MOAil Ta CMHUCIIOBOi BiJNIOBITHOCTI B Pi3HUX MOBaX,
OJTHAK HATpaIIiEMO Ha HE3HAYHI MOXiJHI MEepPeTUHU
(Hamp., npobrema 3aro3uICHE 13 3aX1THOEBPONIECHCHKUX
MOB: HiM. Problém, ¢p. probleme, aurn. Problem; 3a
nocepeHuTBa nar. Problema, 10 BUHUKIO 3 TP.
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TpOPAnua, ‘OCh BUCTABIICHE BIIepe ., ‘KHIal0 Briepen’
(mpo nmuTaHHA, 3aBAAaHHA)).

9. HaykoBa TepMiHOJIOT s

— ¢izuka: -uc- 1 (-ic-) (gpazuc), -uc- 1l (keaopa-
mpuca), -on- 111 (erexmpon);,

— XiMist: -aum- (-aHm-, -iaum-, -aH-) (KoHcepsanm),
-am- 11 (-am-) (ayemam, vimpam, oniam), -enm- (pea-
eenm, copbeum), -uo- 1 (-i0-) (nenmuo, oxcuo, caxa-
puou), -um- 1 (-im-, -im-) (pocghim, eexcum), -ij- 111
(-ii-) (axmuwmiil, yupwoniit), -onu- Il (apeon, paoon),
-on- 111 (inmepgeporn), -on- 1V (ayemon, xinon);

— MareMatuka: -aum- (-aum-) (oxkmaum), -uc- 1
(-ic-) (enincuc), -uc- 11 (inoukampuca);

— acTpoHoMis: -aum- (-aum-) (oxmaum), -um- 1
(memeopum), -ij- 111 (-ifi-) (anoceneniii),

— MenuIuHa, (i3ionoris, 0610J0Tris, TCHETHKA: -eM-
(kcunema), -uzm- (-ism-, -i3m-) (anxoeonizm), -uk- 1
(-ix-, -uy-, -w-) (Oiabemux, mapazmamux), -un- 1 (-in-,
-in-) (Oiaszonin, saxyuna, azmiomunin), -uc- 1 (-ic-) (eni-
oepmic), -um- 11 (-im-, -im-) (nreepum, enyegpanim),
-ij- 1 (nnesemonisn, enioemis), -ij- 11 (gobis, icmepis),
-ij- 111 (-iit-) (enixapoiit), -0io- (-€io-) (wu30io), -03- 1
(napxo3, negpos, ncuxos, mybeprynvos, yenos), -ou- 111
(yucmon), -yp- (-1op-) (mikcmypa);

— MOBO3HABCTBO: -aHm- (-AHM-, -l@HM-, -AH-)
(conanm), -am- 1 (-am-) (apppurxam), -em- (epamema,
aekcema, pounema), -usm- (-izm-, -izm-) (8ynveapusm,
arcapeonism), -uk- 1 (-ik-, -uy-, -uy-) (1excuxka, QoHixa),
-ux- 11 (-ix-, -ix-, -uu-, -iy-) (rinesicmuxa), -uc- 1 (-ic-)
(cunmaxcuc), -um- 11 (-im-, -im-) (xanyerapum), -ij- 1
(cunonimis), -0io- (-eio-) (cygixcoio);

— JTeparypo3HaBCTBO: -axc- (-axc-) (nepcouasnc,
munaoic), -uzm- (-izm-, -izm-) (6epusm, pymypusm, ¢op-
manizm), -un- 1 (-in-, -in-) (mepyuna), -iaun- (weuenxi-
ana), -ij- 1 (xpecmomamis, napodisn), -ij- V (komnosu-
yis), -yp- (-op-) (Gpowypa, kon 'ekmypa);

— MUCTEUTBO, KyIbTypa: -ad- Il (kroynaoa), -asc-
(-s11¢-) (munaorc), -enm- (Oupucenm), -un- 1 (-in-, -in-)
(6ionina), -ian- (moyapmiana), -ij- 111 (iit) (npenodis,
opamopis);

— ¢inancwu, 6i3uec: -um- 11 (-im-, -im-) (Oenozum),
-ij- 111 (-int-) (komepyis, cybcudin);

— cnopt: -ij- | (napmia), -uzm- (-izm-, -i3m-) (Kyno-
MYpU3M, AIbNIHI3M).

i cydikcn yTBOPIOIOTH IMEHHHUKH, IO YHAOUHIO-
I0Th HIMpOKe moiie iHdopMarii, 3HaAXOAATh BiOUTTS
B PI3HHX IHTENEKTyaJbHUX chucTeMax. JlekceMu rpymn
peanizyloTh BiJOMOCTI MPO HAayKOBi 00 €KTH, MpOLECH
Ta sBUNIa; chepu iX QyHKIIOHYBaHHS I'PYHTOBaHI Ha
CTaJlif TEPMIHOJIOTIYHIM CUCTeMI, alleé CTPYKTypa LHUX
OIMHUI 13 YaCOM MO)KE 3MIHIOBATHCS, IO JTOBOINTH
AKTHUBHICTH MOP(OHOJOTIYHUX MPOIECiB (HAmp., yci-
YEHHS [IPY TBOPEHHI ITOX1AHUX CIIiB BiJ] CyOCTAaHTUBHHUX
OCHOB 8)/IbeapH-HH + -uzm- — ynveap-usm, e HaTBHUN
Cy(iKc -u3m- — BACOKOIPOIAYKTHBHUH, IMCHHUKOBHIA).

10. Ha3Bu ompeamMeTHEHHX BIIACTUBOCTEH, O3HAK,
CTaHIB;, ONUHHUIL BUMIpY, ONPEIMETHEHOi KUIBKOCTI:
-a0- 1 (-iao-) (6pasaoa), -ao- 11 (dexaoa), -axic- (-axic-)
(mimpaorc, mempaoic), -azm- (capkasm), -an- 1 (-ian-,
-yan-, -ane-) (KpuMinai, nomenyian), -anc- (Pe3oHanc),
-usm- (-izm-, -ism-) (naxowizm, apmucmusm), -uk- |
(-ik-, -uy-, -w-) (exsomuxa), -un- 1 (-in-, -in-) (docmo-
incmeo), -ij- 1 (anomanis, eapmounin), -ij- 11 (inepyis),
-03- 1 (0ghiyios), -on- 11 (mikpon).

11. Ha3Bu 00’€xTiB 1ii, onpeAMeTHEHHX il Ta iX
HachiakiB: -ao- 1l (6rokaoa), -ase- (-anc-) (incmpyk-
mavoic, wnionasxc), -anc- (Ouconauc), -aum- (-aHm-,
-iaum-, -an-) (mymanm, ouxmanm), -am- 1 (-am-) (Oux-
mam), -am- 11 (-am-) (parvcughixam), -auij- (-auij-,
-yauij-) (anensyis, xkoucepeayis, pesepeayis), -uz- 11
(excnepmusa), -uk- 1 (-ik-, -uy-, -uy-) (nonremixa), -ux- 11
(-ik-, -ik-, -uy-, -iy-) (pycmuxa), -ij- 1 (mepanis, an-
masin), -ij- 11 (yepemonia), -ij- IV (mapeinania), -ij- V
(aepecia, ouckycis), -yp- (-10p-) (pesxrcucypa).

12. 30ipHi Ha3BH, CYKYIMHOCTI YOTOCh YH KOTOCK:
-a0- 1 (-iao-) (xononaoa), -axc- (-axc-) (kapmownasxc),
-an- 1 (-ian-, -yan-, -ane-) (cepian), -am- 1 (-am-)
(konenomepam), -auij- (-auij-, -yayij-) (nonynayis),
-uk- 1 (-ik-, -uy-, -w-) (xombinamopuka), -uk- 11 (-ik-,
-iKk-, -uy-, -iy-) (knacuka), -on- V (0ugision), -ona-
(-onanv-) (inmepnayionan), -ij- Ul (-iit-) (eepbapiii),
-ij- IV (nepconanis), -ij- V (0enecayis), -yp- (-1op-)
(anapamypa, aczenmypa, Homenkiamypa, npogecypa).

3BepHIMOCS Ie JO OJHOTO AacleKkTy (yHKIIi-
OHYBaHHS 3allO3MYCHUX IMEHHUKOBUX CY(QIKCIB.
ITo-nepmre, moMixk HUMH (PiKCyeEMO CHHOHIMIiIO: (hop-
MaHTH BHUPaXAIOTh OJIM3bKI (MOJEKYIH W TOTOXHI)
JiepuBalliiiHi 3HaueHHs (Hamp., Ha3Ba 3a mpodeciero:
-eem-, -ep- (-€p-), -uk- 1 (-ix-, -uy-), -ux- 11 (-ik-,
-IK-, -uy-, -iy-), -ucm- (-icm-, -icm-), -op-; a0bcTpax-
THI Ha3BU: -aHmM- (-AHM-, -iIAHM-~, -AH-), -eHM -, ~-UIM-
(-i3m-, -i3m-), -uc- 1 (-ic-) Tompo). Ilo-npyre, cepen
HUX € OMOCY(iKCH, 10 MAIOTh OJHAKOBUIl (hOHEMHUI
CKJIaJI, alie pi3Hi AepuBalliliHi a00 JEKCUYHI 3HAYCHHS,
Hanp.: -am- 1 (-Am-) — NPOAYKTUBHUH, 3a03U4EHUI
3a MOCepEeNHUITBAa (PAHIY3bKOi MOBH 3 JIATHHCHKOI,
Mae 3HadeHHs: 1) mpeamer abo pedoBHHa; 2) ocoba;
3) abcTtpakTHe MOHATTS; 4) 30ipHICTB;, 5) ompenMer-
HeHa Jis; 6) wmicne; 7) pedoBuWHA; 8) mepm. 3BYK;
-am- 11 (-am-) — IpOAYKTUBHUH, 3 TATHHCHKO] 3a OCe-
penHHITBa (HpaHIy3bKOi, aHTTHCHKOT; Ma€ 3HAYCHHS:
1) macnminok nii; 2) o06’exrt nii; 3) xim. cinb, BUAiICHA
3 KUCJIOTH; 4) xim. XiMiuHA crionyka; -am- 111 (-iam-) —
MPOIYKTHBHUH, 3 JATHHCHKOI 32 MOCEPETHHUIITBA (hpaH-
IIy3bKO1, HIMEIBKOT; Ma€ 3HAUEHHS: JIepKaBa, CuCTeMa
yYIpaBIliHHA, Tocazaa, rpyna oaei (CM, 69—71).

BHCHOBKM Ta  NePCHEKTHBH  JIOCTiIKEHb.
3a pesynbTaraMd CIIOCTEPEKEHb OyaM BHOKpEMIICHI
12 rpyn iMEHHUKOBUX Cy(IKCiB, 3alI03WYEHHX i3 KIIa-
CHYHUX MOB a00 3a CIPHUSHHS 3aXiTHOEBPOICHCHKHUX.
Haii6inpir npoaykTHBHO BOHU (DOPMYIOTH IMEHHHKH,
110 HOMIHYIOTh: aHTPOINOJIOTiYHe Toje (-eem-, -em- 1
(-um-), -ux- 1 (-ix-, -uy-, -w-), -ux- 11 (-ix-, -ix-, -uy-,
-iy-), -un- 1 (-in-, -in-), -ucm- (-icm-, -icm-)); npen-
MmeTH, npuctpoi (-ao- II, -an- 1 (-ian-, -yan-,-ane-),
-am- 1 (-am-), -ep- (-€p-), -un- 1 (-in-, -in-), -up- 1
(-ip-, -ip-), -ij- 1, -on- VI, -op-)); abCTpaxkTHI HOHITTS
(-an- 1 (-ian-, -yan-, -ane-), -anm- (-aum-, -ianm-,
-H-), -eM-, -u3m- (-izm-, -ism-), -uk- 1 (-ix-, -uy-, -w-),
-uc- 1 (-ic-), -ij- 1, -on- V); tepminu (-asxc- (-sxnc-),
-aum- (-aum-, -iaum-, -au-), -am- 1l (-am-), -em-,
-enm-, -uo- 1 (-io-), -uzm- (-izm-, -ism-), -un- 1 (-in-,
-in-), -uc- 1 (-ic-), -um- 11 (-im-, -im-), -ij- 1, -on- 1I).
Jle1o HIKYO0I0 € aKTUBHICTD CY(IKCiB, III0 YTBOPIOIOTh
IMCHHHKH JIJISl HAa3B PEUOBHH, MaTepiaiB (-ao- 11, -am- 1
(-am-), -un- 1 (-in-, -in-)); reorpadiuni Hazeu (-a1- |
(-ian-, -yan-, -ane-), -uc- 1 (-ic-), -ij- 111); onpenmer-
HEHI 03HaKW, CTauu (-az3m-, -an- 1 (-ian-, -yan-, -ane-),



Hayxosuii ichux JI/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeosrnaecmeso). Ne 21, 2024.
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 21, 2024.

-auc-, -uzm- (-izm-, -ism-), -uk- 1 (-ix-, -uy-, -wy-), -un- 1
(-in-, -in-)); onpenMertHeHi mii (-axc- (-sdc-), -amc-,
-aum- (-Aum-, -ianm-, -aH-), -ayij- (-ayij-, -yayij-),
-uk- 1 (-ix-, -uy-, -w-), -yp- (-10p-)); 30ipHICTH (-axc-
(-axnc-), -am- 1 (-am-), -ux- 1 (-ix-, -uy-, -w-), -on-V).
HeuncneHHuMH € Tpynu i3 3al03UYCHUMH Cy(pikcamu
JUIL HOMiHawii peajiif >KUBOTO CBITy Ta CYyCHINIBHO-
MOMITUYHUX TOHATH. [loMiK iHIIOMOBHEMHU cy(dikc
aMH € CHHOHIMIYHI, 3HaYHa KIJBKICTh SIKMX 3aCTOCOBaHA

JUTS Ha3B 0cib 3a nmpodeciero, poJoM IisTIbHOCTI, BiTHO-
IICHHSM JI0 TIEBHOI [ii, ymogo6aHHsIM. Takox BCTaHOB-
JeHO OMOCYy(]iKCH, IO MarOTh BIAMIHHOCTI y HIISXax
3aM03WYCHHS, MOTCHIIIAX pealizallii 3HauYeHb, CHUCTEMI
aomopdiB (-u3- 1, -u3- 11, -ux- 1, -ux- 1, -uc- 11, -uc- 11,
-uc- 1l tompo). I[lepcrekTHBY MOAANBINNX PO3BIIOK
BOa4aeMO y 3BEpPHEHHI /10 MEHII Y)KHBaHUX YYKOMOB-
HUX IMEHHHKOBHX CYy(iKCiB, SIKi TaK CaMO YHAOUHIOIOTh
0COOJTMBOCTI JICPUBAIIIHUAX MPOIIECIB Y MOBI.
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CEMAHTUYHE I10JIE JIIHI'BAPIIO 'OBIPKMU:
TEOPETHUYHI OCHOBHA

I'pomko T. B.
Hayionanvnuii ynisepcumem «Ooecvbka nonimexuikay

Y emammi oocnidoceno cemanmuune none 6 nineeapii 2068ipKu 3 MemMoI0 POKPUMMSs U020 CReYuPiKu K ieK-
CUYHO20 PIBHS MOBIEHHESOT cucmemu. Memodonoziunoio 0cHo8oio docriodHceHs 0Y8 anai3 J1eKCUKO-CEMAHMUYHUX
3acad opmyeanHs CeMaHMUYHUX NONIG 34 NIH2BAPIEM 206IPKU MA NAPAMEMPUYHULL AHANI3 OOUHUYb 208IDKOB020 MOG-
senus. OcroeHi mesu pobomu noaseaions y momy, Wo JeKCUKo-ceMaHmuite noie y 208ipyi 6iomeopioc NOHAmMms,
npeomemu 4y QyHKYiOHATbHULL 30i2 NOZHAYEHUX ABULY Yepe3 2inepo-2inoHiMiuKi cKiadnuky. Llenmp ma nepughepis
NOJISL ChiBBiOHeceH i 3 2inepcemoio ma KOHMeKCMyaibHUMU SHAYeHHAMU 8i0n08ioH0. OOuHUYi NosL ymeopioioms besne-
pepsHicmb NiH26apiio 2068IPKU AK MOGHOI cucmemMy ma KOHMAaKmyoms 3 iHUUMU ceManmudHumu nonamu. Pesynoma-
mu QOCTIONCEHHS 3AC8IOUYIONb, WO NEKCUKO-CeMAHMUYHe Noje 8 208ipyi POMUPIOE CeMANMUYHI 2pYRU 3a PAXYHOK
BY3bKONOKANHUX JIEKCUUHUX 208IPKOBUX OOUHUYb, YMBEPOIICYIOUU NOTbOBY OP2AHI3AYII0 208iPKU K MOBHOIL cucmemu
3 MiKpocucmemamu.

Y 206iprosomy ouckypci cemanmuune none ckiadacmucs 3 JEKCUYHUX 0OUHUYb, AKI 8i00OPAANCAIOMb CXONCICIb
NOHAMb Ma XAPAKMEPU3YIOMbCSL PIBHOMAHIMHICIMIO CIi6 NOPIBHAHO 3 NimepamypHum clo8HuKkom. Jlekcuko-gpaseo-
Jo2iunull (YOHO YmMeopioe yiniche noie, NOOLIeHe HA MAKpo-, Ni0- Ma MIKPONOIs, W0 HAOAE CUCMEMHOCMI MOGL.
Ilonvbosutl ananiz YMoXCAuIoE po3yMinHa IUOUHYU CeMANMUKY 208ipKuU, 0e 3HAUeHHA MOGHUX 00UHUYb MOOUDIKYIOmMb
302a1LHOMOBHONONLOGE 3HAUEHHSA. Y 206IDKOBOMY Cepe00suUIyi TeKCUYHe 3HAUEHHS CHOPMOBAHE 63AEMO36 AZKOM CIli6
VY MedHCax CeMaHmuyHo20 NOJsL MAa KOHMEKCMOoM i 81000padcae cucmemHy npupooy MOGJeHHEBOT peanizayii peanbHo-
Chii, OXONNIOIOYU CEMAHMUYHI MA NPASMAMUYHT ACREKMU, AKI MOXCYMb BIOPISHAMUCS 8 PISHUX 208IDKAX.

Bucnosxu 0ocniodcenns nokasyioms, wo po3ymMiHHA CEManMU4HO20 NOJs 8 NiHe8apii 208ipKU CHPUAE KPAUJOMY
DO3Kpummio cneyughiku MOSHOI cucmemu mozo yu moeo Oianexny ma 6UsAENeHHIO 36 A3KI8 Midc MOBHOIO MA NO3AMO6-
Hoto peanvHicmio. Lle — 8axcaueui YuHHUK 0Nl NOOANLUIO20 BUSHEHHS TNTHSGICIUYHUX 0COOIUBOCTEl] 2080DIHHS A
30aeauenHs HAyKogux OaHux y eanysi Oianekmonoeii ma J1eKCukonoeii.

Knrouosi cnosa: mosna cucmema, nineeapii, ceManmuyHe none, 206ipkoge MOBTIEHHA, NApaMempuyHull anais
0OUHUYb, MOHO208IPKOBA OECKPUNYISL.

Hromko T. V. Semantic Field of the Idiom Linguarium: Theoretical Foundations. The article deals with
the semantic field in the idiom linguarium in order to reveal its specificity as a lexical level of the speech system.
The methodological basis of the study was the analysis of lexical and semantic foundations of semantic fields formation
according to the idiom linguarium and parametric analysis of the idiom speech units. The main theses of the work are
that the lexical-semantic field in the idiom reproduces concepts, objects or functional coincidence of the designated
phenomena through hyper- hyponymic components. The centre and periphery of the field are defined as hypersemes
and contextual meanings, respectively. The units of the field form the continuity of the idiom linguarium as a language
system and are in contact with other semantic fields. The results of the study confirm that the lexical-semantic field
in the idiom expands semantic groups at the expense of narrow-collective lexical dialect units. The lexical-semantic
field in a dialect expands semantic groups at the expense of narrow-circle lexical idiom units, confirming the field
organisation of the idiom as a language system with microsystems. In the idiom discourse, the semantic field consists
of lexical units that reflect the similarity of concepts and are characterised by a variety of words compared to the
literary vocabulary. The lexical and phraseological fund forms an integral field divided into macro-, sub- and micro-
fields, which gives the language systematicity. The field analysis allows us to understand the depth of the dialect
semantics, where the meanings of linguistic units modify the general field meaning. In the subdialect environment,
lexical meaning is formed by the interconnection of words within the semantic field and the context, reflecting the
systemic nature of the linguistic realisation of reality, including semantic and pragmatic aspects that may differ from
one dialect to another. The conclusions of the study show that understanding the semantic field in the idiom linguarium
contributes to a better disclosure of the specifics of the language system of a given dialect and to the identification of
connections between linguistic and extra-linguistic reality. This is important for further study of the linguistic features
of speaking and enrichment of scientific data in the field of dialectology and lexicology.

Key words: language system, linguarium, semantic field, idiom speech, parametric analysis of units, monosyllabic
description.

IMocTanoBKa npodjeMun Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
anbpHocTi i po3rsay. Jlekcuka, K CKiIaJHa CyKyI-
HICTh CIIIB Y MOBI, 3aBX/M NpUBEpTaja yBary JiHTBic-
TiB, IO 3aCBIMYEHO YUCICHHUMH IIHPOKOACTIEKTHIMU
nociimkeHHsIMUA. ONHIE0 3 aKTyalbHUX MPOOJeM, Ky
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MOPYIIYIOTh HAyKOBIIl y CBOiX MpaIliX, € TEOPETUIHE
OCMUCIICHHS JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX ITOJIB Y MEXKax KOH-
KPETHOTO JIIHTBApitO sIK MOBHO1 cucTemu. CydacHi 3apy-
OKHI JIOCHUi]lHI/IKI/I, taki sik JI. Baiicre6epr, ®@. /lopH-
3aiid, A. HMomec, B. Tlopuur ta iHIN, PO3MISAaOThH



Tpomko T. B. Cemanmuune none nine8apito 208ipKu. meopemuiHi OCHO8U

JIEKCUKO-CEMaHTHUHI TOJIsl K CIOCIO BimoOpakeHHS
JIHCHOCTI Yyepe3 CUCTeMY KOMITOHEHTIB, CITIBBITHOCHHUX
3 AApoM Ta mepudepiero. 3arajgoM ke JIHrBICTUYHUM
TEPMIHOM ceManmuihe noje NHPOKO MOCIYTOBYIOTHCS
JUTSI OITUCY CYKYITHOCTI MOBHUX OJIMHUIIb, sIKi 00’ €THaH1
3arajJbHOI0 CEMaHTHYHOIO O3HAKOMO [4].

OCHOBOIOJIO)KHUKOM TEOPil MPO CUCTEMHUHN Xapak-
TEp MOBHU B I[bOMY KOHTEKCTi BBaxaioTh . Tpipa. Bin
pO3pOoOMB TPUHIUIKM CUCTEMHOTO aHaji3y JEeKCUKU
Ta BUKOPHUCTAB 3HAYHMK 0O0CAT (HaKTUIHOTO Mare-
piamy y cBoix nocmimkensax. Teopis M. Tpipa [14]
TICHO TIOB’si3aHa 3 KoHIemmiero B. ['ymbGompara mpo
BHyTpinHIO Gopmy MoBu Ta inesmu d. ne Coccropa
010 MOBHHUX 3HAa4YeHb (TOYHINIA crpoba IMepeKIamay
TEPMiHA — MOGHUX 3HaueHHesocmell (TIEPEKIIA Hall —
T.I")). 3a U. TpipoM, 1100aibHy CHCTEMY MOBH MOXHA
PO3IIIUTH HA JIBa Mapasie)ibHi BUIU MOJIIB — MOHATTEBI
Ta cioBecHi [14, 6]. CemaHTH4HE TI0JIE B CUCTEM1 MOBU
BHBYAIOTh y PI3HUX AaCIEeKTaX, BKJIHOYAIOYH JICKCHYHI,
MOHATTEBO-TEMATHYHI, CHHTAaKCH4Hi, TpaHcdopma-
LilHi, rpaMaTH4Hi, IEKCUKO-CEMaHTHYHi, CIIOBOTBIpHI,
¢donomoriuni, MopdoceMaHTH4YHI Ta TapaTaKTUYHI
nong. OHaK HasBHI JaKyHHM B KOHKpPETH3allii TepMiHa
cemMaHmuyHe noje BHUKIMKAIOTh TIEBHI BaraHHs MO0
BHOOPY BiAIIOBITHOTO HOMEHY Ha OCHOBI orsiay aedi-
Hilil Ta MOIENIOBAHHA CEMAaHTHYHOIO IIOJISI B IIE€BHIM
MOBHI# cucTeMi — JtiHrBapii. OJHUM 31 CIOCO0iB TAKOTO
YBUpa3HEHHS € QYHKIIHHO-CEMaHTHYHHUNA aHaI3, IKAH
Jla€ 3MOTy YTOYHUTH Ta CHCTEMATU3yBaTH 3B’ SI3KH
MIX CJIOBAMH B MOBI 3aJIeXKHO Bifl TXHIX (YHKIIH Ta
CEMaHTUYHHX BIacTHBOCTeH. Takuil aHami3 gomoma-
ra€ BHSIBUTH OCHOBHI JIIHTBICTUYHI 3aKOHOMIpPHOCTI
Ta CTPYKTYpPHI OCOOIMBOCTI MOBH, a TaKOX PO3KpUBAE
BHYTpIlIHINi o0y MOBHOI cuctemu. BogHouac nociti-
JOKEHHS CEeMaHTHUYHOTO TIOJNSI YMOXJIMBIIIOE BUKOPHU-
CTaHHS O1IBII TOUHUX Ta aJJeKBATHUX TEPMIHIB y JIIHIBi-
CTUYHUX JOCITIKCHHSX, [0 CIPUSE PO3BUTKY HAYKH.

AHaJni3 ocTaHHIX JocigxeHb i myoaikamii. Yuc-
JICHH] JIHTBICTHYHI CTYii 3acBiIYyOTh, IO CEMaH-
THUYHE TI0JIE SIK KOHIICTIT TPOIOBKY€E Oy TH BaXKJIIMBUM JIJISI
po3yMiHHS eBourorii MoBU. HOBI mijXoau 10 BUBYCHHS
CEMaHTUYHHX 3MIiH BPaxOBYIOTh SIK OKpEMi CJIOBa, TaK
1 CKJIaJ{HI MOBHI KOHCTPYKIIii. ¥ CBOiX po6oTax cydyacHi
MOBO3HABIII JIOCTI/KYIOTh PIi3HI THIU CEMaHTHYHHX
MOJIiB, SIKi OXOIUIIOIOTh MPUPOAHI, IUTYYHI Ta HaIliB-
LITY4HI KaTeropii, mo OyJo BIepile CHCTEMaTU30BaHO
takumu BueHUMH, 5K O. [ToreOns1, P. Metiep Ta I. Iricen.

OctanHi cTynii B mif NIOMMHI, 30KpeMa Ipaii
C. deHucoBoi, MiATBEPIKYIOTh, IO CEMAHTUYHE TI0JIE
YiTKO CTPYKTypOBaHE i II0 B HHOMY SIICPHI OAMHUIL
MAalOTh BUCOKY JIETEpMiHOBAHICTb, a mepu¢epiiini ogu-
HuUlli — Ounbmy BapiatuBHicTh [3]. Kmacudikarmis ta
paHXyBaHHS CIIOBECHUX OJMHHIL Y CEMaHTHYHOMY
TOJIi Kpi3h MPU3MY OHOMACIONOTIYHOTO 1 cemaciorno-
TIYHOTO MIJAXOJIB € BaXJIMBHM YHUHHUKOM JJIS PO3Y-
MiHHS pi3HHX pIBHIB JeTami3amii Ta eMOIIKHOCTI.
[Ipy 1bOMY HAyKOBO MiATBEPIKEHO PEJIECBAHTHICThH
CEMaHTHYHHX TIOJIIB y JIHTBICTHUIll 3 aKIEHTYBaHHIM
Ha ixHii cucreMmHocTi, cTpykrypi (ii dopmye sapo
1 mepudepis), a TakoXK Ha poti Kiacudikauii Ta paHxy-
BaHHA MOBHUX OJMHHIb 32 PISHUMH CEMaHTHYHUMHU
i GYHKIIHHIME XapaKTepUCTUKAMHU.
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VKpaiHChbKI MOBO3HaBLI POOJIATL CIPOOU yIOKIa-
Huty nosuriro Y. Tpipa. 3okpema, O. O. CeniBaHoBa
PO3IIIIa€ CEMAaHTUYHE M0J€ SK KOHLENTYaJIbHO iHTe-
TPOBaHy CHCTEMY Di3HOPIBHEBHX MOBHHX 3ac00iB, IO
BUKOHYIOTh CIIUIBHY (DYHKIIIIO, aKTyaTi3yIoud 3aTayibHy
Metonoorito ¢yHkmionanismy [11]; M. II. Kouepran
BU3Ha4Ya€e (DYHKI[IOHAILHO-CEMaHTHUYHE TIOJIE K TBOCTO-
POHHIO OIWHHMIIO, SIKA TOEIHY€E 1HBapiaHTHE 3HAYCHHS
3 pisHUMH (HOPMATBHUMH 3aco0aMH HOTO BUPAKEHHS,
MAKPECITIOUN crenrdiky Horo moOyaoBu Ta (yHKITIO-
HYBaHH: y TOPiBHIOBAHMX MOBaX [6]; BIAaCHi JOCSITHEHHS,
peTpe3eHTOBaHI B HAIIIMX MOMEPEIHIX IPALiX, aKTyai3y-
I0Th MOJILOBY OpTaHi3allilo JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO OIS
B TOBIPII1, 1110 YMOXJIUBITIOE€ CHHXPOHIYHO OBOJIOMITH BCIM
HAOOPOM CIIiB, MPEACTABICHUM Y KOJICKTUBHOMY MOB-
JICHHI HOCIIB KOHKPETHOTO MOBHOT'O yrpynoBaHHs [1; 2].

@opMyJII0BaHHS MeTH i 3aBAaHb cTarTi. MeTolo
MIPONIOHOBAHOT CTATTI € TOCIHIPKEHHS CiennpiKh mpe-
CTaBJICHHS Ta OpTaHi3allii JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIS
B TOBIpII K OKPEMOi MOBHOI CHCTEMH 3 aKI[CHTOM Ha
napaMeTpUIHOMY aHaJIi31 MOBHUX OJUHHMIIb Y KOHTEKCT1
X B3a€MO3B’SI3KiB Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO BUKOPHCTAHHS.
3aBOaHHsAM PO3BIIKM € PO3MIMPEHHS ITOYATKIB Tpak-
TYBaHHS TEOpii MOJS HAa Marepiali JIHTBapilo TOBIPKH,
a TaKoX PO3IIAJ METOZIOJIOTT MApaMETPUYHOTO aHaIi3y
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO 1o 3a Teopieto U. Tpipa, mo
nepeadavae: OKpecleHHsA crneuu(iku JIEKCUKO-CeMaH-
TUYHOTO MOJS B FOBIpII HA OCHOBI AECKPHIILIT JiHIBa-
pifo TOBipKM; 3’sICyBaHHS 3HAUE€HHS MOBHHUX OAMHHIb
y MeXax iXHbOI B3a€MOi] 3 IHIIMMH CIOBAMH Ta KOH-
TEKCTOM; aHaJIi3 JIEKCHKO-CEMaHTHIHOTO PiBHS TOBipKU
SIK MOBHOI CHCTEMH 3 BUKOPHUCTAHHSAM JIHI'BICTHYHHX
METO/IIB; aKIICHTYBaHHS Ha BAKIMBOCTI 3BEPHEHHSI JIO
MOBHOI TPAaKTHKHA peallbHUX HOCITB MOBH Ta MOBHHX
KOJICKTHBIB Y Yaci i mpocTopi.

Bukmnag ocHOBHOro Marepiaay JA0CJTiT:KeHHS.
CeMaHTHYHE TIOJIE — [Ie CUCTEMA, IO Ja€ 3MOT'Y BUBYATH
CEeMaHTHYHI 3MiHHM B MOBi. He3Baxxaroun Ha Te, 0 Teo-
pis Mo iCHYe BXKe MOHAJ CTO POKiB, L€ HE 3MEHIIYE
IHTEepeCcy HayKoBIiB 70 il BuBUeHHs. Y kiHi XIX — Ha
no4aTky XX CTOMITTS 3p0o0JIeHO 3HAUHI BIIKPUTTS ILIOAO
3aKOHOMIPHOCTEH CEMaHTHYHUX 3B’ sI3KiB M)k MOBHUMHU
OJTMHHMIIIMH 1 CUCTEMHHUM XapaKTePOM JIEKCHKH, TIPO 1110
nucany Taki BueHi, sk O. [lorebns, P. Meiiep, I. Incen
Ta iHmi. Hanpukman, P. Meiiep Buninge Tpu OCHOBHI
THII CEMaHTHUYHUX IIOJIiB: MPHUPOAHI (HA3BU POCIIHH,
TBapHH, YaCTUH TiJIa JIFOJMHH TOIIO), IITYy4YHI Ta HaIliB-
mTy4Hi (OB’ A3aHi1 3 AISUTEHICTIO JIFOJIMHH Y BCiX cepax
cycniipHOTO KUTTA) [13, 105].

CeMaHTHYHE TOJI¢ B JIIHTBICTHIII ONTUCYE CYKYITHICTh
MOBHUX OJHMHHUIIb, SKi MAIOTh CIIJIBHY O3HAKY a00 KOM-
MOHEHT 3HaueHHs. [104aTKOBO IIi CTPYKTYpHU BKIFOYAIH
TUTBKH CJIOBA, aJie Mi3HIlIe TAKOXK BPaXOBYBAJIH CIOBO-
CIIOJIyUCHHS Ta pEUCHHS. J]0 TOr0 K TepMiHIeKcUuHe noie
JIediHyIOTh K CYKYIHICTb JIEKCEM, SIKi MarOTh CHiJIbHI
CEMaHTHYHI BIACTHBOCTI Ta IOB’S3aHi 3 Ti€I0 CaMmol0
cutyaniero. Hanpuknaza, y TEKCTi, 0 OMUCYE MPOIIEC
IpUOVBaHHS ITiIKOB Ha KOHE(EPMi, pEJICBAHTHUM € JICK-
CHYHE TI0JIC, SIKE BKJIFOYAE TaKi CJIO0BA, K «KiHb», «IIij-
KOBa», «KOIIUTO», «KOHIOUIHS», «KOHOBO3», «KOHIOX)
Ta 1HIII, 10 YTBOPIOIOTH CHENU(DIUHY JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHY TPYILY, IKa Ma€ CTOCYHOK JI0 OTIMCYBAaHOI CUTYAIIi.
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JIIHrBICTHYHI JOCIIDKEHHS Yy3arajibHIOIOTh OCHOBHI
XapaKTePUCTUKU CEMaHTHIHOTO ITOJISL, SIKi TIepen0adaroTh
CHCTEMHI 3B’A3KM MIX SICpHUMH Ta nepudepiiHuMu
OJIMHUIISIMH TIOJISI, B32EMO3B’SI30K MK €JIeMEHTaMH ITOJIsI
Ta PO3yMiHHSI JIEKCUKO-CEMaHTUIHOTO TIOJIS SIK CTPYKTYPH
3 s,IpoM 1 Tepudepiero, mo, 3a BuciopoBaHHM C. JleHn-
coBoi, (OpMyeThCs 3a MPUHIMIIOM Tpajalii, Je HEeHTP
MICTHTh O3HAaKH BHUCOKOI JICTEPMIHOBAHOCTI, a mepude-
Ppisi—sIBHINA 3 BEJIMKUM PiBHEM BapiaTHBHOCTI (IuB. [3, 6]).

BBaxaroTh, 10 OOJHUM 3 KIIFOYOBHX YHHHUKIB YIIO-
PSIKYBaHHS JIGKCHKO-CEMaHTHYHOTO IO € Kiacudika-
I[isl Ta PaHXKyBaHHS CIIOBECHUX OJUHHIIb, SIKi HAJAIOTh
iH(pOpMaIIifo TIPO TOW caMuii 00’€KT, aje 3 pi3HUM piB-
HEM JeTai3ailii, eMOIIHHOCTI Ta 1HIIMX XapaKTepHC-
TUK. TpajuIiiiHO JOCIIJKSHHS JICKCUKH B KOHTEKCTI
HOJTBOBOT OpraHi3allii MPOBOSITH 3a IBOMA HAPsIMAMHU:
32 OHOMACIOJIOTIYHHUM (32 Ha3BOIO) Ta CEMACiOIOTIYHUM
(3a cCeMaHTHKOIO CIIOBA) METOJAMHU.

Y MOBO3HABCTBI BHUKOPHUCTOBYIOTH TEPMIH nHOje
3 PI3HUMH 3HAUYEHHIMH, SIKi MOXKYTh OyTH JCIIO TOBLIb-
HUMU. Y Ieskux JediHiIisgaX MOAaHo MIHUPOKUH mepe-
JK 03HAaK CEMAaHTHYHOTO MOJS, TAKUX SIK OOIMIMPHICTD,
IIUTICHICTh, B3a€EMOBH3HAYEHICTh €JIEMEHTIB TOIO, IO
MOXKE 371aBaTUCS HAATO PO3TOPHYTHM. B iHIIMX BHU3HA-
YCHHSIX HArojIONIeHO Ha YHAJIC)KHEHHI IO MO CIiB
31 CIIUTBHUM KOMITOHGHTOM 3HAYEHHS Ta Pi3HHM Ipa-
MaTUYHUM 3HAYCHHSIM ab0 Ha iXHIH CTOCYHOK 3 Ti€l0
CaMOI0 TEMOIO.

OyHKIIHHO-CEMAHTUYHE TI0JI€ € KOHIICTITYaJIbHUM
YTBOPEHHSM, IO ONHCYE TPYMyBaHHA TPaMaTHIHUX Ta
JICKCHYHUX OJWHHIL MOBH, SIKi IPYHTYIOTHCS Ha KOH-
KpeTHill ceMaHTHuHill karteropii [9, 222]. BoHo Takox
OXOTLTIOE PI3HOPIBHEBI MOBHI 3aCO0M, SIKi B3a€EMOJIIIOTh
Ha OCHOBI CIIUTBbHOT ceMaHTHKH. CeMaHTH4HA 0a3a oI
Bi1oOpakae €eMEHTH YHIBEpCAJIbHOTO MHUCIEHHEBOTO
3MiCTy, JET€PMIHOBAaHOTO MI03aMOBHOIO AIMCHICTIO Ta ii
pedutekciero y cBimoMocTi Jronei. Otxke, QyHKIIHHO-
CEMaHTHUYHE TMOoJie Tepeadadae €IHICTh MK IJIAaHOM
3MICTY, KU TpPEACTABISE CEMaHTHYHY CYTHICTB, Ta
IJIAHOM BHpPa)KEHHS, 110 BKIIOYAE TPaMaTH4HI Ta JIeK-
CUYHI 3aCO0M MOBH JIJIs TIepe/iadi mi€i CEeMaHTHKH.

O. O. CeniBanoBa po3nAgae (YHKIIOHATI3M K
METOJIOJIOTII0 Ta METOAMKY JOCIIIKCHHS (QYHKIIHHUX
acrekrtiB MoBH. Ha ii gymKky, cTyaii kpi3s npusmy Oyab-
SAKAX (YHKIIHHUX AaCTeKTiB € MEeBHUM (YHKIIHHUM
HanpsimoM [11, 86]. BuBueHHs (yHKIH MOBH MOXe
3IIACHIOBATHUCS K Y MEXKaX 3arajJbHOI METOJOJOT1, TaK
1 32 JOMOMOrOI KOHKPETHHX MeTOmuK. JlocmimHuis
BKazye, IO «HHUHI (YHKIIHHO-CEMAaHTUYHA KaTeropis
BH3HAYAETHCA K KOHIETITYaIbHO IHTETPOBaHa CHCTEMA
PI3HOPIBHEBUX MOBHUX Ta KOMYHIKaTHBHHX 3ac00iB,
3[aTHUX BUKOHYBATU OAHY CHUIbHY (yHKIio» [11, 98].
M. I1. Kouepran mepexoHaHwid, Mo (yHKIIOHAIBHO-
CEeMaHTHYHE I0JIe TPECTABIAE IBOCTOPOHHIO OIMHU-
L0, sIKA MTOEIHY€ iIHBapiaHTHE 3HAUYCHHS Ta Ps pi3ZHOMa-
HITHUX ((opMaJbHO) 3ac00iB ioro BupaxkeHHs. «Ha Bin-
MiHY Bi CEMaHTHYHOI KaTeropii, (yHKI[iOHAJIBHO-
CEMaHTHUYHE ToJIe BifoOpaxkae cnenudiuny moOyaoBy
1 cnerudivune (YHKIIOHYBAaHHS CEMAaHTHYHOI Karero-
pii y mopiBHIOBaHMX MOBax. KaTteropianpHa cutyauis —
OCHOBA JIJIsl TapaJUrMaTUIHOTO y3aralibHeHHS (DyHKIIi0-
HaJIHO-CEMaHTUYHOTO Toisl. lle BupakeHa pi3HAMH
3aco0aMy BHCIIOBIICHHS THIIOBA 3MICTOBa CTPYKTYpa,
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0 TPYHTYETbCA Ha TMEBHIM TpamMaTU4HId KaTteropil
i yTBOpEHOMY HEIO B MEBHIH MOBI (yHKI[IOHAJIHHO-
CEMaHTHYHOMY IIOJI 1 sIBJIIE COOOIO OMMH 3 aCIICKTIiB
3arajbHOI CHTYyaIlil, IepeJaBaHoi BHCIOBICHHIM, OJHY
3 KaTeropialikHUX O3HaKk» [6, 215]. IHakme kaxyuw,
YYEeHUH pO3IVIsIae KaTeropialibHy CHTYaIliI0 SSK OCHOBY
nmapagurMaTiyHor0 OadeHHsI (YyHKI[IOHATHHO-CEMaH-
TUYHOTO oJA. /)11 MOBO3HABIISI cCaMe TaKe MoJie Bifoopa-
*ae crierudiuay noOyIoBy Ta (GyHKIIOHYBaHHS CEMaH-
TUYHOI KaTeropii y TOpIBHIOBAHMX MOBaxX. TakuMm
guHoM, miaxin O. O. CeniBaHOBOI OiTbIIE aKIICHTYE HA
3araJbHOMY METOIOJOTIYHOMY IIPHUHIIMIII JTOCIIKSHHS
¢bynkuid mosu, Toai sk miaxig M. I1. Koyeprana xoH-
KpeTu3ye Ii MOHATTA 4Yepe3 aHali3 (yHKIIOHAJIBHO-
CEMaHTHYHOTO OIS y 3iCTaBIIOBAHUX MOBaX.

Merozmomnorisi mapaMeTpHYHOTrO aHali3y JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO IOJsd, 3a BKa3aHUMH IOJOXKEHHAMU
U. Tpipa, po3risinae MOBY SIK CUCTEMY, JIe 3HauCHHS
CJTIiB 3aJICKUTh BiJl iIXHHOTO KOHTEKCTY Ta B3aEMO3B’ 13Ky
3 IHIIUMH CJIOBaMH. 3TiJIHO i3 I[I€0 TEOPI€r0, JIEKCHUKA
MIEBHOTO 11l0My OKpeMOro mepiofy — ILie cTaja Ta BiJ-
HOCHO 3aMKHEHa CHCTEMa, IO CKIaJZa€ThCs 31 CIIB
3 KOHKPETHHM CEMAaHTHYHHM 3MICTOM, 3YMOBIICHHM
KOHTEKCTOM iX BHUKOPHUCTAHHS Ta iXHBOIO B3a€MOJIEI0
3 IHIIUMH CIIOBaMHU.

VY nHamiif monepeaniit po3Biaui «IlonkoBa oprauiza-
1ist (JISKCHKO-CEMaHTUYHE TT0JIe) JIIHTBAPII0 TOBIPKU Ha
OCHOBI JieCKpHIIIii» [2] OKpeciaeHo crenudiky npen-
CTaBJICHHS JICKCUKO-CEMAaHTUYHOTO IMOJIsI B TOBIPIi SK
JIEKCUYHOTO piBHS JiHTBapito roBipku. Taka permpe-
3eHTallisl Onmucy (parMeHTa JIHTBApitO SIK KOHKPETHOI
MOBHO{ CHCTEMH [a€ 3MOTYy CHHXPOHIYHO OBOJIOHITH
yciM HabOpOM CIIB, IPENCTABICHUM B KOJCKTUBHOMY
MOBJICHHI HOCiiB KOHKPETHOTO MOBHOTO YIPYHOBaHHS.
AJDKe MOBJICHHEBHM aKT € HapOJOTBOPYUM J000pOM
3aco0iB, aJICKBaTHUX i3 3arajlbHOI0 CMHCJIOBOIO CIIPS-
MOBAaHICTIO C(OPMOBAHOTO BHUCIOBJIEHHS, @ B LIbOMY
paxypci CeMaHTHYHE TI0JIe JIIHTBapilo TOBIPKH (YrpyIo-
BaHHS KOJICKTHBY MOBIIIB) TPAKTYEMO SIK TIEBHHUH CIIOCIO
«B1IOOpa’KEHHS CHCTEMHOI OpraHi3allii CJIOBHHKA OKpe-
Mo1 MOBHOI cuctemm» [2, 181].

[IpoBesene HaMU JOCTiIKEHHS TOBIPKOBOTO MOB-
JICHHSI, 30KpeMa METOIOJIOTIS Ta JOCBil MOHOITIOMHOTO
JleCKprOyBaHHs, BUKJIaJIeH] y mpami «MeTomooris Ta
JIOCBiA AecKpuIilii roBipku» [1], nependayae BUBYSHHS
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO PiBHS TOBIpKU SIK MOBHOI CHC-
TEMHU 3 BUKOPHUCTAHHSIM JIIHTBICTHYHMX METOJIB aHa-
73y MOBHHX OIWHHIG 32 TEKCTOBHMH JaHUMHU. Takwid
MIIX1 aKIEHTY€e Ha BaKIIMBOCTI 3BEPHEHHS IO MOBHOI
MPAKTUKH PEANbHUX HOCIiB MOBM 1 MOBHHUX KOJIEKTHBIB
y daci i mpocTopi, a BiATaK y JIHTBICTHI aKTyallizy-
I0Th OIMCOBI Ta ifgeorpadiyHi METOAM ITOCIHIHKESHHS
YCHOTO MOBJIEHHS, L0 OJEPXY€ HOBHU BEKTOpP CHUCTE-
Maru3ailii BUBYCHHSI OKPEMHUX MPUPOTHUX MOBHHUX CHC-
TEeM, 30KpeMa IXHbOTO JIEKCHIHOTO piBHSL. OCOOIUBICTIO
CTYHIIOBaHHS CEMAaHTHKH TOBIPKH SIK MOBHOI CHCTEMH,
TOOTO ii JIIHTBapilO, € TOBHOTa BUKOPUCTAHHS JIHIBIC-
TUYHUX METOJIB aHaJi3y MOBHHX i MOBJICHHEBUX OJIH-
HUIIb Ha OCHOBI MacHBY TEKCTOBUX JaHHUX.

Barome 3HaueHHS Ma€ TEOPETHYHE OCMHCICHHS
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX TIOJIIB Y CKJIaJi IEBHOTO JIiHTBa-
pito sik MOBHOI cuctemu [2]. Jlekcuka roBipKu BUCTY-
TIa€ SIK OCHOBHHUH €JIEMEHT il MOBHOI CUCTEMH 1 hopMye
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HAMOLIBII JIeKCHKO-ceMaHTH4HI nomst. CeMaHTHYHE
I0JIe TOBIPKH OXOILTIOE MACHB CIIIB 31 CIIUTBHOIO CEMaH-
TUYHOIO O3HAKOIO.

TakuM YMHOM, Yy JIHTBICTHUHIN Haymi TEpMiH nore
BHKOPHUCTOBYIOTH JJISl OIHCY CYKYITHOCTI MOBHUX OIH-
HUIIb, SIKI MAIOTh CIIUTBHUHN 3MicT 200 (hopMaibHi MoKas-
HUKH, BiIOOpakalouu CXOXKICTh y HOHSTTSX, 00’ €KTax
abo ¢yHKUiAx, TOOTO HOro ejJeMeHTH € MaHiecra-
TOpaMH TOHATIHHUX, TPEAMETHUX Ta (YHKIIOHAIb-
HUX BIJHOIICHB 10 MO3HAYYBaHHX sSBUMI. TepMmiH nore
MOXE BHKOPUCTOBYBATHCS VIS JCCKPUOYBaHHS TPYyMd
JIEKCUYHUX OJIMHHIIb, K1 MAalOTh CHIIBHMI 3MicT abo
XapaKTEePUCTHUKY Ta OPi€HTOBAHI HA IIPHHIAI BUBYCHHS
JIEKCUKU 33 «IIONBOBUMY» (PIAKO «HONIHHUMY) MiAXO0-
JI0M, TOOTO TPYMyBaHHS CXOXKHMX 3a 3HA4eHHSAIM abo
¢yHKIi€ro ciaiB. Y IbOMY piUHMIN aKTyali30BaHO MeTa-
MOBHWUI (JIIHTBICTUYHUWI) MOHATIMHUHN amapar: TepMiHU
noHAmiliHe nojie, CeMaHmuine nojie Ta J1eKCUKO-CeMaH-
muyHa 2pyna BiIOOPaXKalOTh acCMeKTHU LBOTO MiIXOAY
1 cIIpsMOBaHi Ha aHaJi3 Ta KIacH(iKaIiio JEKCHIYHUX
OJIMHHIIb Y MOBI 3 YpaxyBaHHSM iXHIX B3a€MO3B’S3KiB
Ta CEMaHTUYHUX aCIICKTiB.

Y KOHTEKCTi Teopii MO CeMaHTHUYHI O3HAKH ITOJIA
MOJUIAIOTh Ha IHTETpalibHI Ta MudepeHliiHi. [Hme-
2panibHa CEeMAaHTWYHA O3HAKa BH3HAYA€ 3arajbHy
CEeMaHTHKY, INPHUTAMaHHY KOXHOMY CJIEMEHTY IIOJI,
1 BimoOpaxae WOro HAWOUIBII 3arajbHE 3HAYCHHS.
Sk iHTerpasbHa BITHOCHO YJICHIB IONA, Taka O3HaKa
BHSABISETCS TUGEPEHIIITHOIO MO0 CYMDKHHX OB,
Jugepenyiiina ceMaHTHIHA 03HAKA XapaKTEPU3y€E KOH-
KpeTHI BIJMIHHOCTI MK €JIeMEHTaMu TOJs abo Mix
MOJIEM 1 HOTO CyMIKHUMH OOJIACTSIMHU.

Hocmiganis O. O. CeniBanoBa nediHye cemaH-
THYHE TONE SK «MapagurMaTudHe 00’ €JHAHHS JIeK-
CHYHHX OJMHUIG ITEBHOI YACTUHU MOBH 3a CIILIBHICTIO
IHTETPaJIbHOTO KOMIIOHEHTa 3HAueHHA (apXxiceMu)»
[12, 281]. EnemMeHTH CEMAHTUYHOIO MOJIA, HAa AYMKY
B. B. JleBuupKoro, CriBBIIHOCATBECS 3a IT03aMOBHUMM
3B’s13KaMU Ta BigHOUmIEeHHsAMH [8, 212]. 3Bincu HaykoBa
IHTepIpeTallist CeMaHTHYHOTO IOJIS K 3ac00y BinoOpa-
JKCHHS CHCTEMHOI OpraHi3amii CIOBHUKa OKPEMOI MOB-
HOT CHCTEMH MOXKe OyTH acCHeKTYyaJIbHOO 1 JJISl TOCITi-
JUKEHHS TOBIPKH.

OCKIJIBKM CEeMaHTH4YHE II0oJie € BiJOOpaKeHHSAM
CUCTEMHO{ CTPYKTYpH CIIOBHHKAa MOBH Ta JIa€ 3MOTY
JOCII/DKYBaTH CEMAHTHYHI 3MIiHU, aHalli3 JIEKCUKH
TOBIPKH B KOHTEKCTI MOJILOBOI OpraHizaiiii Moxe Bia-
TBOPUTH LIeH NOCBiA y Pi3HHX aclekrax. Takumu, Ha
HaIll TOIVISJ, IOCTal0Th OHOMACIONOTIYHUK Ta cema-
CIOJIOTIYHUH HANpsMH, JIe JIEKCHKO-CEMaHTHYHE MOJIe
TPAKTYIOTh SIK OKPEMy TPYIy CIiB IIEBHOI MOBHOI CHC-
TeMH — JiHrBapito. [Ipu boMy 10CBiz 1ecKpuOyBaHHS
JHTBApil0 TOBIPKM MOXKe OyTH TOKAa30BUM B IUIaHI
BHBYCHHS OpraHi3aiii CIIOBHHKA MOBH 1 CEMaHTHYHHX
3MiH, a/DK€ MOXE JEMOHCTPYBaTH 1 «aBTOHOMHICTh
1 cneuniyHi o3HaKW» cTpyKTypH [12, 78].

BaxxnuBo Big3HAuUMTH, MO0 CEMaHTHYHE TIOJIE
TOBIPKH TIPEICTABIIE TPYIy JICKCHYHUX ONUHHUILG, SIKi
MAaIOTh CIIUTBHICTD Y 3HAUCHHI, BiI0OpaKat0UH CXOXKICTh
MOHSATh, MPEAMETIB UM (YHKLIA. Y KOHTEKCTi TOBIpKH
Taki JIEKCHKO-CEMAHTHYHI MO XapaKTCPH3YIOThCS
CaMOCTIHHICTIO, OCKITbKY JISKCHKA B yCild 1 po3maitocTi
MIPEACTABICHHS B TOBIPKOBOMY AUCKYPCi IEBHOIO MipOIO

15

€ MUPIINM 1/9¥ BY)KYHUM CKJIAJIOM BiJ JiTepaTypHOTO
CIOBHUKa MOBH. Taki (akTH MiaTBEPIKYIOThCS Pi3-
HOMAHITHICTIO CJIiB, SIKI BXOZSTH y Pi3Hi mois. Hanpu-
kian, moyie «OBovi» y TOBIpIli aCOIIIETHCS 13 TAKUMU
obmactsamu, sik «lopomaunTBo», «Cinbchkorocmnonap-
ChKI KyIbTypw», «bymiBmi anms 30epiranHs 301K,
«Kymninapisy, «O0psau» Tomo. 3ayBaxkeHa B. M. Pyca-
HIBCBKUM «EJHICTh CEMaHTUYHOTO mpocTtopy» [10, 92]
MOX€E pEaNbHO PENpPEe3eHTYBAaTH CUCTEMHY CEMAHTUYHY
B3a€EMOJII0 Ta B3a€EMO3B’S30K CJIB YW IXHIX 3HAYEHb
y TOBIpKOBOMY JIiHT'Bapii.

VYBech JeKCUKO-(hpa3eosoTiuHui (POHJ K YacTHHA
JIHTBapilo roBipKH, TOOTO B yChOMY CIIEKTDI il AUCKYPCY,
YTBOPIOE MLITICHE CEMaHTHYHE IOJIe, SIKe i€papXidHO
MOJIUISETHCSI HA MAKPOIIOJIs, MO, Ta ¥ aJii 10 MEH-
MIAX TIAMONIB Ta MiKpomoniB. Taka CTpyKTypa Hamae
CHUCTEMHOCTI JIEKCHYHOMY CKJIaJy, BU3HA4YalO4H i€pap-
X14Hy OpraHi3amnilo MOBHOI CHCTEMH. Y IIUX CEMaHTHY-
HUX TOJIAX ICHYFOTh BHYTPINIHI CHCTEMHI 3B’SI3KH, 1[0
YTBOPIOIOTH T. 3B. CEMAHTHYIHY MEPEKY — IJIsI JTIHTBICTIB
IIe CUCTEMa B3a€MO3B’SI3KiB JiHrBapito. IHIEe OadeHHs
il Mae TOBIPKOHOCIH: IIe CYKyNHICTh IOHSTH, OB’ s3a-
HUX 3 IHIIIAMU CJIOBaMH, SKi BiH Ma€ JIOCBiJ 3100yBaTH
BCE JKHUTTS, 1 Il A€ MOKJIMBICTh MOBIEBI (K UICHY
MOBHOTO yTPYIOBaHHS) yCBIIOMJIIOBAaTH 3B’SI30K MIiX
MOBOIO Ta IM03aMOBHOI0 peanbHICTI0. Came 11e «ormoce-
PEIKOBY€E TIOTVIST TOBIPKOHOCIS SIK HOCISI MOBH Ha €KC-
TPaIHTBICTHYHY JisTBHICTEY [2, 179].

J10 OCHOBHHX XapakTePUCTUK CEMAaHTHYHOTO TOJIS
HaJIeXXaTh: HOTO i€papXiyHa opraHizallisi, CHCTEMHICTh
y TOOYIIOBI, B3a€MO3B’ 30K MK HOTO CKJIaJIHUKAMH,
BIIHOCHA aBTOHOMHICTh Y MeXax iepapXii, HasBHICTh
JIMHAMIYHOI CITIBBIJIHECEHOCTI MK KOHTHHYaJIbHUMU
Ta JUCKPETHUMH €JIeMEHTaMHU BHYTPIITHHOTO MOBJICH-
HEBOTO TMPOCTOPY, aHTPOIOICHTPpUYHA cTparudika-
Iis1 Ta CTAHOBJEHHS 11 KOrHITMBHOI 0a3M MOBIIIB, SKI
JIeTaJbHO MOXKYTh OyTH onrcaHi y ¢popmi dpeitmy. Tak,
3a XapaKTepoM Ta CKIAJO0M JECUTHATOPIB SK CKJIaJ-
HUKIB PO3PI3HAIOTH TOJS JIEKCHKO- Ta (hpazeoceMaH-
THYHI, & TaKOXX MOP(OJIOro-CHHTAKCUYHI, TOOTO TI'pa-
MaTuU4Hi. Y Cy4acHIW JIIHTBICTHUIII TaKOX BUIUISIOTH
acoliaTHBHI MO, SIKiI BiOOpa)kalTh BHYTPILIHBO-
MOJIbOBI 3B’SI3KM €JIEMCEHTIB (WICHIB) IMOJIA 3 acollia-
THUBHOTO iIXoqy. Ha OcHOBI HUX BKe IMOCTAIOTH aHa-
7131 MIKpOIIONIB AK M€BHi, HANPUKJIAA, MOP(OIOTiuH1
MapagurMu ciiiB. AKTyalbHUMH HaM BUAAFOTHCS TAKOK
BapiaHTHI (CHHOHIMIYHI) Ta ineorpagivni (TeMaTHIHi)
3BOJIU CJIIB Y MEXaX OKPEMOTO JIIHTBapilo.

[TonboBuii aHaMi3 JIEKCUKO-(PPa3eoIOTiYHOTO CKIIATy
TOBIPKH BiJIKpUBA€ OUTBIII MOXIWBOCTI 3arIHOJICHHS
B CEMaHTHKy Ii JiHTBapifo. [HaKkme Kaxydu, OKpiMm
JeckprOyBaHHs, 11 MOBHA CHCTEMa HAayKOBO IHTEpIIpe-
TY€THCS Ha OUTBII BUCOKOMY PiBHI — TiMEpIeKCUYHOMY.
Le o3Havae, 10 MU aHATI3YEMO HE OKpeMi JIeKCu4YHi a0
(bpazeororiuHi 3HAYCHHS, a TPYITH HOMIHATHBHUX OZH-
HUIb SK IUTICHI CTPYKTYpH. I3 i€l mepcrneKkTuBy 3Ha-
YEeHHSI MOBHHX OJWHHIIb TOBIPKH, SIKi BXOISTH O MO,
PO3MIAAAIOTH SIK MOMUGIKaIlii T. 3B. 3araIbHOMOBHOIIO-
JTHOBOTO 3HAYCHHs, TOOTO 3MiHHM a00 yTOYHEHHs 0a30-
BOTO CEMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTA B KOHTEKCTi KOHKPET-
HOTO TOBIPKOBOTO CepeloBHUINA. MeTaMOBHE 3HAYCHHS
CTAaHOBUTh CEMAaHTHUYHY OCHOBY a00 0a30Be 3HAYEHHS,
K€ € CIUIBHUM MJIs BCiX JIEKCUYHUX OJWHHIIb, IO
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BXOJSTH JI0 TIEBHOTO CEMaHTHYHOTO Toiisl. Lle ocHOBHE
3Ha4YeHHs BijoOpakae cyTh a0 KOHIIENT, SIKUi 00’ €j1-
HYy€ BCi cJI0Ba 4u (ppa3u B MOBHOMY moni. KoxkHe cioBo
abo ¢paza poOHUTH CBili BHECOK y pO3IMUpPEHHS abo
cnenudikamiro MpOro 0a30BOro 3HAYEHHS, aje BOHHU
BCi BiIOOpaXkaloTh Ty caMy 3arajbHy KOHIICIIIIO, IO
XapaKTepu3ye Te YH Te MOoJIe.

Cknag Ta CTPYKTYpy JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS CJIO0Ba
Y TOBIPKOBOMY CEpEIOBHIIII 3yMOBJICHO B3a€EMO3B’ I3KOM
LBOTO CJIOBA 3 IHITUMH CIIOBAMH B MEXKaX CEMAaHTUIHOTO
MOJIsI, & TAKOXK KOHTEKCTYaJbHUM 3HAYCHHSM, SIKOTO
BOHO Ha0yBae B IuIoNHHI nojs. Lle Binobpaskae cucrem-
HUH XapakTep BIATBOPEHHS pEalbHOCTI MOBISMH
roBipku. OcCOONMHMBOCTI CEMaHTUYHHX IOJIIB TOBIpKH
ONPHUSBHCHO B PI3HUX aCHEeKTax. Y JCAKUX BHUIIAIKaX
o0macTh, peaisoBaHa JICKCHYHHM T0JIeM, Ma€ YHiBep-
CaJbHAN XapaKTep, M0 O3HAYA€ 3araibHe po3yM1HH;1
Ta OIIHKY Li€l 00JacTi MiXK MOBISMH Pi3HUX r031p01<
BonHouac MOBII Pi3HUX TOBIpOK MOXYThH MO-Pi3HOMY
crpuiiMaTu Ta Ki1acu(ikyBaTH ii YaCTHHH, iHTEPIIPETY-
BaTH iX Ta HaJaBaTH Pi3HUX cMUCHIB. Ll ocoOnuBicTh
MIPOSIBIIETECS SIK Y CEMAaHTHYHUX (CUTHI(IKATUBHHX),
TakK 1 MparMaTUYHUX (KOHOTaTUBHUX) acleKTax.

B iHIIOMYy KOHTEKCTi TOBIpKOBY OCOOIHUBICTE A€TEp-
MiHy€ KOHKpeTHHH 3micT. TyT cama npeaMeTHa o0macTh
BiJJPI3HAETHCS XapaKTepPHIMHU PHCAaMH TOBIPKOBOI MOBH,
sika (PyHKIIOHY€ TIOPsII 13 TiTepaTypHOIO MOBOIO Ta Jia-
JIEKTaMH, a TAKO)K B3a€MO3aMIiHHICTIO MOBHUX OJWHHIIb
SIK CKJIAJHUKIB IT0JIsI, 1[0 BU3HAYAE TXHIM 3MICT 1 BUKO-
puctanssa. O0’€KTOM aHaNi3y € CEMaHTHYHE IOJIe, SKe
9acTO PO3NIAAAIOTH Y MOBO3HABCTBI SK TEMaTHYHY
rpyimy ciiB. Ha Ham momisia, yHIKaNbHICT TaKOro 00’ €A1~
HaHHS €JIEMEHTIB TMOJIsiTae HE JIUIIE Y BiIMOBI Bijl Tpa-
JUIIHOTO OavyeHHs JICKCeMH 1 11 3Ha4YeHHs, a U y dop-
MaJIbHOMY BHpa)XeHHI Jiekcemu (Ta ¥ (pasemu), — 1e
1 cJI0BOOpPMH, CIOBOCIIONYyUEHHS (Z1BO- i OaraTokom-
MOHEHTH1), BHUpasu, mparmaremMu Tomo. OO0’ emxHaHHS
X MOBHUX OIMHHIIB 33 3MiCTOM MOKE IPOIEMOHCTPY-
BaTd CYTHICTh MapaJurMaTHYHUX 3B’S3KIB, OCKLUIBKU
JICHOTAaTUBHA CIIPSIMOBAHICTh 1 BiIHECEHHs yCiX HOro
CKJIAIHUKIB JI0 ONHOTO KJIacy (HaImpWKJald, YacTHHA
MOBH, TpaMaTH4YHa CTPYKTYpa KOJIOKBIAJIBHOTO 9 (pa-
3€0JIOTIYHOTO MPO(MIII0 TOIIO) HE € BiIOOPaKECHHAM
B33a€MO3B’SI3KIB MK peanbHUMH siBUIaMu. OcoOIHBO
BHPA3HO 1151 B3a€EMO3AJICKHICTh BUABISETHCA B 171€0rpa-
(iyamx Onokax jekcuku «PocmuHHICTEY, «CiThCHKO-
TOCIIONAPCHKi KYIBTYPH» TOLIO.

JJ1g ceMaHTHYHOTO TIOJISl XapaKTepHi Taki pUcH, SKi
BiJIPI3HSFOTH HOTO Bifl MapaJurMu:

1. CemaHTHYHE NOjJ€ — CHUCTEMa HEOAHO3HAYHUX
BiJTHOIIICHB, IO 00’ €IHYE TiMEpO-TiMOHIMIIO, CHHOHI-
MIIO Ta QHTOHIMIIO; TYT KOXKHA JIEKCHYHA OTUHHUILT MOXKE
MaTH JEKIIbKa 3Ha4eHb 1 IX B3a€MOBIJHOLIEHHS CKIIa/-
Hillle, HIX Y MapajurMi, Jie B3aEMO3B’I3KH € OJTHO3HAY-
HUMU Ta BUPAXKAIOThCS Y (POPMI CHHOHIMIT, aHTOHIMII,
rinepo-rimoHiMii TOIIO, a KOXKHA JIEKCUYHA OAMHUIS
Ma€ YiTKO BU3HAYCHI BiTHOIICHHS 3 iHIIUMHU.

2. CemaHTHYHE TOJIE MOXC BKJIIOYATH JIEKCHYHI
OIWHUIN 3 PI3HOI0 TPaMaTHYHOIO TPHPOIOI0, cepel
1HIIOTO (hPa3eoIOri3MU Ta JIEKCUKO-TPaMaTH4Hi CTPYK-
Typu. [lapagurma, cBO€I0 4epror, CTAaHOBUTH TpPYIy
rpaMaTHYHO ONHOPIMHUX JIEKCHYHHUX OJMHHUIIb, TaKUX
SIK IMEHHUKH, IPUKMETHHKH, JTIECTOBA.
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3. CemaHTHYHE TIOJe, OCOOJIMBO y CBOIX HaWBif-
JAJICHIIMAX 30HAaX BiJl 3arajJbHOTO POJOBOTO 3HA-
YeHHS, BII3HAYAC€THCS TEHIEHIICIO 0 3ITKHEHHS Ta
MEPEeTUHAHHS 3 IHIIMMU TOJSIMH, IO MPHBOAUTE IO
(opMyBaHHS CYMDKHHX CHHKPETHYHHX IPOCTOPIB.
[Tapagurma Ha MPOTHBAry HBOMY MOXKE iCHYBATH SIK
BiTHOCHO BiJOKpEMJICHA JIEKCHKO-CEMaHTHYHA CTPYK-
Typa (meranpHime aus. [2, 181]).

Paninie mpoBeneHi JIHTBICTUYHI aHATI3U B KOHTEK-
CTi OIHCY TOBIPKH BKa3ylOTh Ha Oe3MepepBHICTH 3MiH
CEMaHTUYHHX 3B’A3KIB y Yaci i mpocTopi, o pernpe3eH-
TOBaHO SIK CKJIAJIOM JIIHTBapif0, TaK i JEKCHYHUM BHpPa-
JKCHHSIM, TOOTO CHCTEMHO-CTPYKTYPHHMH MOBHHUMU
OJTMHHMIISIMH, SIKi TOCTIHHO 3a3HAIOTh €BOJIIOIIIT Ta TPaHC-
¢dopmamii miJa BIUIMBOM Pi3HOMAHITHUX COIIOKYJIb-
TYpHHX (PaKTOpIB, TAKHUX SK MIrpalisi, TEXHOJIOT1IHHI
mporpec, 3MiHU B TOJITHYHIM Ta €KOHOMIUHIN cdepax
Ta iHmi. B3aeM03B’s3KM B CEMaHTUYHOMY IIOJIi € CBiJI-
YeHHSIM TOTO, IO JICKCHYHA CUCTEMa JIIHTBAPilO 1[LOTO
MOBHOTO YTPYIIOBAaHHS, SIK 1 3arajbHa CHCTEMa MOBH,
BiJIpI3HAETHCST OE3MEPEePBHICTIO CEMAaHTUYHOI 1HTEpaK-
ii SIK MOBJICHHEBOTO SIBUINA, IO BimoOpakae >KUBUI
1 TUHAMIYHWIA XapaKTep MOBHU Ta ii MOCTiHE ajanTy-
BaHHS JI0 3MiH y COILIOKYJIETYPHOMY CEpPEIOBHIIIL.

3aneKHO BiJ TOrO, SKMMHU OJMHUISIMU IPEACTaB-
JIeHe CEMaHTHWYHE TI0JIe, BUOKPEMIIIOIOTh DAl CTPYK-
TypHUX THUIMIB TIONIB: JIGKCUYHE TOJE — CKJaJ HOro
(bOpPMYIOTH MOOJMHOKI JIGKCEMH 3 TIOBHO3HAYHHX KITa-
ciB cniB (IMEHHMKH, Ni€NPUKMETHUKH, A1€CIOBa, MpH-
CIIIBHUKH 1 T. iH.): ‘CHIroBuii 3aH0C’ Kyuy'2yp, 3a’noc, 3a’
Hec ane, HABAUNLO, C'HIJCHO, HA'64N HO, JTEKCUKO-Tpa-
MaTW4YHI — CIIOBOCIONYYCHHS (HANPHKIAJ, ‘KYIiBJISA
TOBapy’ — MPUKMETHHK + IMEHHHHUK: ‘2apruti 6a’3ap’, xo'
pouia mop'20y1’a, Ti€CIOBO+HMEHHHKOBA CIOBO(OpMA:
po3’i6pam’ na 6a’3ap’i, epe’omu mo'sap, ne 2pedysam
3a y i1y, ne Oow'sum’c’a y 3y6u) Ta JIEKCUKO-CIIOBOTBIpHI
(cmoBa OIHAKOBOTO KOpEHS: ‘TIMOOKa sMa’ koym’,
Koym’o, koym’obuna, koym’oibuna, xoym obuuiue,
Kkoy'm 00Hymu TOIIO).

Bupi3HeHHSI CTPpyKTypHO-CEMaHTUYHUX THIIIB MOTIB
omepTe Ha CKIIaf (cbopMaane BHUPAXCHHS) T4 3HAYCHHS
JICKCHYHOI OJMHHIL: II0JIsi OJHOTHIIHOTO CKiajy (sKi
BKJIFOYAIOTh CHHOHIMIYHI, AHTOHIMIYHI, Tilepo-Tino-
HIMIYHI CEMaHTHUYHI MOJIS) i CHHKPETHUYHI ToJs (3 pis-
HOTHITHEM CKJIaJIoM), IO MAaioTh rinepo- riHOHiMiIIHy
CTPYKTYPY 1 3allOBHIOIOTBCS NapaiurMaMi — CHHOHi-
MIYHUMH, aHTOHIMIYHHMH TOIIIO.

VYei  BHOKpeMIIeHI  BiAMIHHOCTI  JIEKCHKO-CEMaH-
THUYHOTO TIOJISI 3BOJSITHCS JIO KOHIIEMINii HOro sk 3aco0y
BiZIOOpa)KeHHSI CHCTEMHOI oprasizarii imeorpagiqHoro
CJIOBHHMKA. Y JIHTBICTULI BXKE HIETHCS PO PO3POOIECHHS
METOJIONOTIT aHalli3y CJIOBHUKA TEBHOIO KOHKODPIAHCY,
YKJIQICHOTO TIOJIIHHIM METONIOM, sIKa JTa€ 3MOTy CHCTe-
MaTu3yBaTh OOMEKEHHIH (parMeHT AIHCHOCTI. Y HioMy
TEpMiH 7n07e ONHCY€E CHCTEMY €JIeMEHTIB, SIKi MaroTh
CHCTEMHI 3B’SI3KM Ta PO3MIILICHI y CTPYKTYpi 3 SApOM
Ta nepudepiero, e B AApi HAWOUIbIIA KOHIIEHTpAILIis
03HaK, a Ha mepudepii — MeHIre. Meka MK SIpoM Ta
nepudepiero JOMycKkae HEYITKICTh Y BUPaKEHHI, a KOH-
CTUTYCHTH IO MOXYTh MEPETUHATUCS, yTBOPIOIOYU
30HM MTOCTYIIOBHX MEPEXOMiB. Y MeXKax JIHTBapito OKpe-
MOI TOBIPKH I CTPYKTypa XapaKTepH3YEThCS MAaKCH-
MAaJIbHOIO KOHIIGHTPAII€I0 O3HAK Y S/IPI Ta HEIMOBHUM

>
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Ha0OpOM ITX 03HAK Ha IepUdepii, a TAKOK MOXKITUBICTIO
MEePEeTHHY KOHCTUTYCHTIB Pi3HUX MOJIB. TakuM 4uHOM,
CEMaHTHYHE ToJIe 3a igeorpadiuHUMU JaHUMHU MOXKHA
pO3IJISAAaTH K MEBHUM 1HBEHTAp €JIEMEHTIB 31 CHiNb-
HOIO CEMaHTHKOIO Ta (PYHKIIEI0, JIe MEeKa MK SIPOM
1 nepudepiero Moxe OyTH HEUITKOIO 1 KOHCTUTYCHTH
IOJII MOXKYTb TIEPETUHATHCS, yTBOPIOIOYH 30HH MOCTY-
MTOBHX TIEPEXO/iB.

YV NiHrBiCTHUII BUBYECHHS TOBIPKOBOT JICKCHKH 3aCBiI-
qye HeaOHsAKy CKJIQJHICTh CHCTEMH MOBHHX OIHHUIIb.
OnHi€I0 3 KIIOYOBUX OCOOJIMBOCTEH aHami3y JIEKCHKO-
CEMaHTHYHUX IOJIB y TOBIPIi € BpaXyBaHHS HE JIHIIE
3araJJbHOBKMBAHOI MOBHOI JIEKCHKH, alie W crienudid-
HUX, IPUTAMaHHUX OKPEMO JIOKAIIi30BaHUM IiaJIeKTaM
YH TOBipKaM ciiiB Ta (pa3. LI 0coOnuBicTh migKpecoe
3HAYYIIICTh PO3IIUPEHHS aHalli3y MOBHOI CUCTEMH Ha
MICIIEBUI PIBEHb, MO CHpPHsIE OiNbII MOBHOMY pPO3y-
MIHHIO Ta ONUCY CTPYKTYPH U opraHi3amii Takoro TUILY
nminrBapito. HasBanuil miaxiz a€e MOXJIHMBICTH Kpalle
YCBIIOMHTH MOBHI OCOOJHMBOCTI TEBHUX DPETIOHIB Ta
TPyII JIFOAEH 1 OKpeCIUTH TXHIM BILIMB Ha (hOpMYBaHHS
Ta (yHKIIOHYBaHHS JIEKCHYHUX OAWHUIL Y MOBJICHHI.

Jlexcuko-ceMaHTHYHI TIOJIE B TOBIpIli Bigpi3Hs-
FOTHCS BiJI aHAJIOTIYHMX Y 3arajbHii MOBI 32 HasSBHICTIO
B JIIHTBApii JICKCHKH JITEPATYPHOTO Ta JiaJIeKTHOTO
y3yCiB — BiJ 3araJbHOBKUBAHUX JO BY3bKOJOKAIEHUX
MOBHHX T4 MOBIICHHEBUX ONHMHMIL. Ll BiAMIHHICTB
HOJISITa€ B TOMY, IO B TOBIPKOBOMY JIiaJIeKTi BHKO-
PHCTOBYIOTBCSI CIIOBA TA BHUPA3H, [0 MAIOTh OOMEKCHE
MOIIUPEHHS 1 XapaKTepHi I KOHKPETHOTO PErioHy Yu
rpynu Jioned. Take BKIIIOYEHHS IOMOBHIOE 3arajbHY
nexkcuuHy 0a3y ToBipkH, 30aradyroud il CeMaHTH4HI
MOXJTMBOCTI Ta pi3HOMaHITHICTB.

Y Mexax KOHKPETHOTO JIIHTBapio (YHKIIHHO-
CEeMaHTHYHE ToNe Ae(iHYIOTh K CIUTbHE TPYyITyBaHHS
rpaMaTHYHUX 1 JICKCHYHHUX OIUHUILb, SKi IPYHTYIOTHCS
Ha KOHKPETHIN CeMaHTHUYHIiH KaTeropii, a TAKOX Ha pi3-
HUX PIBHSAX MOBHHX 3aC00i1B, 1110 B3a€MOJIIFOTH HA OCHOBI
CiTbHOT ceMaHTHKH. CeMaHTHYHA OCHOBA IIHOTO ITOJIS
BIITBOPIOE  €JIEMEHTH YHIBEpCaJbHOTO MUCIEHHE-
BOTO 3MICTy, 3yMOBJICHOTO TT03aMOBHOIO JIHCHICTIO Ta
i BiOOpaKEHHSIM Yy CBiJIOMOCTiI IEBHOTO KOJICKTHBY
MoBIiB. OTKe, Y TAKOMY KOHTEKCTi (pyHKIIHHO-ceMaH-
TUYHE T0JIe BU3HAYAE 3B’ SI30K MK 3MICTOM 1 BUPakeH-
HSIM y MOBHIH CHCTEM, 10 JoIIoMarae Kparie po3yMiTi
CTPYKTYpPY MOBH Ta ii (yHKIIIOHYBaHHSI.

BuCHOBKM Ta mepcneKTHBHU A0CJTiTKeHb. Jloci-
JOKEHHS JIEKCHMKO-CEMaHTHMYHHUX IOJIIB y TOBIipLi Mia-
KpPECIIOE  BAXIUBICTh  ypaxyBaHHSA CHEIU(IYHUX

JIOKAITBHUX CJTiB SIK CTPYKTYPU MOBHO1T CUCTEMH, a TAKOXK
3aCTOCYBaHHSI TEOPETHYHUX ITIIXOMIB JIJIS aHAJI3y IHX
noiB. MOBO3HABII pO3IISAAIOTH JICKCUKO-CEMAaHTHIHE
noJje SK crnocid BigoOpakeHHs JIHCHOCTI 1 SIK CUCTEMY
3 €MUHUM CEMAHTUYHUM KOMIIOHEHTOM Ta CTPYKTYPHO
OpraHi30BaHUM CITiBBIIHOIIEHHSIM MIX SIIPOM 1 TiepH-
¢epiero. KoHIENIIiFO OIS BUKOPUCTOBYIOTH IS OIHCY
CYKYIHOCTI MOBHHX OJMHHIL — CIIiB, CJIOBOCIIONY-
YeHb Ta PEYCHb — 31 CIIJIBHUM 3HadYeHHSIM. KomreH-
JIiyM JIHTBICTHYHUX JOCIIJKCHb MO3UIIIOHYE HOTO SIK
CUCTEMY 3 SJIpoM 1 iepudepiero, IPe3eHTYE KiIacupika-
IO Ta PaH)KyBaHHS CIOBECHHUX OMUHUIL. CeMaHTHYHE
[0JIe BU3HAYAE 3B’S30K MIiX 3MICTOM 1 BHPaKCHHSIM
Yy MOBHIM CHCTEMi, IO CIPHSE KPAIIOMYy PO3yMiHHIO
CTPYKTYPH MOBH 1 11 ()YHKIIIOHYBaHHS.

Jlexkcu4HMiA CKIIaa TOBIPKU MPEACTABIISE BIOPSIKO-
BaHy CHCTEMY, SIKa BiOOpaka€e CHCTEMHI XapakTepH-
CTHKHU CJiB. 3HAUYIIICTh TEOPETHYHOTO aHaNi3y JIeK-
CUKO-CEMaHTHUYHHUX TOJIB Y MEXaX JIHIBapito TOBIPKU
MOJIATAa€ B TIO3WINIOBAaHHI i1 JIIHTBapil0 SK CKJIAIHOT
MOBHOI cucTeMH. JIOCHiPKEHHSI JIEKCUYHOTO CKIIaay
TOBIPKH B KOHTEKCTI TIOJIiB A€ 3MOTY Kpalle 3p0o3yMiTH
CEMaHTHYHY OpraHi3allifo CJIOBHHKA Ta BHSIBHUTH HOTO
CUCTEMHI 3B’sI3KkH. TaKui MiXi/1 BIAKPUBAE MOXKIIUBOCTI
JUTS aHAJTI3y CeMAaHTHYHUX 3MiH Y MOBI Ta JIOCIIIKSHHS
JICKCHYHUX OJMHHIG Yy MEBHHUX ACHEKTax, IO CIIPHIE
PO3YMIHHIO MOBHOi CHCTEMH B IijioMy. JlocmiKeHHs
(¢bopMyBaHHS CEMaHTUYHMX IIOJIB y TOBIpLi SIK MOB-
HO{ CHCTEMH Ta aHalli3 MOBHUX OAMHUIIL TOBIPKOBOTO
MOBJICHHsI BKa3ylOTh Ha O€3MEXHI MOXIIMBOCTI IXHIX
BIIACTHBOCTEH, IO BHUXOIATH 32 MEXKi CHHXPOHHOTO
aHaJli3y MOBHOTO Marepiaiy. SIK CYKyIHICTh MOBHHX
i MOBJICHHEBHX OJIMHHIb JICKCHKO-CEMAHTHUYHE IIOJIE
JHTBapif0 TOBIPKU CTAHOBHTH BiJIOOpakeHHS IMOHSTBH,
npeaMeTiB abo (YHKIIOHAIBLHOTO 30iry MO3HAYCHHX
SBHUI Y BUDIAAI 11 TiMepo-TiMOHIMIYHHMX CKJIAJHH-
KiB. 3arajgbHa CEeMaHTHKa TOBIPKHU SIK MOBHOI CHCTEMH
BU3HAYA€THCA CYKYIHICTIO CEMAaHTHYHMX IIOJIB, IO
BKa3ye Ha 0araTrcTBO JIHTBApiO B IIJIOMY.

Po3msin JIeKCHKO-CEMaHTHYHOTO TIONST SK CYKYTI-
HOCTI MOBHHUX 1 MOBJIEHHEBHUX ONWHUIIb, IKi 00’ €aHaHI
CHITBHICTIO 3MICTy Ta (popMabHICTIO CIOCO0y BinoOpa-
’KEHHsI TI03HAYYBaHUX TIPEIMETIB, SIBHI TOIIO, TEOpe-
THYHO MIATBEPXKYE OPTaHi3allii0 TOBIPKH SIK MOBHOI
CUCTEMH, IO (QOpPMYyE OKpeMi MIiKpOCHUCTEMHU Bcepe-
nuHi Hel. OcOONUBICTh MPECTABICHHS JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHOTO OIS B TOBIPITi ITOJISATAE Y BKITFOUYCHHI CEMaHTH Y-
HUX TPYI, IO CKJIAJAIOTHCS HE JTUIIE i3 3aralIbHOMOBHOT
JICKCUKH, a 1 3 By3bKOJOKAIbHUX TOBIPKOBUX OJMHUIIb.
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TPAMATHUYHI TPAHC®OPMALIII Y HEPEKJIAJI POMAHY
MAPKYCA 3Y3AKA «KPAAIMKA KHUXKXOK»

3anyxask 1. M., Ta6apan /1. O.
Joneyvruii nayionanvuuil ynisepcumem imeni Bacuns Cmyca

Cmammio npucesuero 00CHIONCEHHIO 2PAMAMUYHUX MPAHCHOPMAYIll y nepekiadi 3 aneniucbkoi MOsU Ha YKPaiH-
coky (agmop nepexnady — Hamanis I'oin) mexcmy pomany Mapryca 3yszaxa «Kpaoitika knudicoxy. Y pesynomami ana-
nizy 60 epamamuynux mpancgopmayiti y nepexiadi Hamanii T'oin mexemy pomany M. 3yzaxa «Kpadiiika KHuscoky,
00EPAHCAHUX MEMOOOM CYYINbHOT BUOIPKU, BUABTIEHO N SMb 8UOI8 YUX MPAHCHOpMAayill.

Ii0 uac ananizy, okpim mMemooig cyyinbHoi 8UOIPKU, AHALIZY MA CUHME3), BUKOPUCIIAHO MAKONHC Meno0 KOMNO-
HEHMHO20 aHANi3Y, AKUL 0a8 3MO02Y GUSYUMU CeMHUL HADID 00CTIONCYBAMUX MOBHUX OOUHUYb, MA MEMOO KiNbKICHUX
RIOPAXYHKIG, AKULL YMONCIUBUS BUABUIMU KLIbKICHI napamempu 00 €kma 00CTiONCEHHSL 3 Memoio CMEopumu niorpyHms
015l NOOANBLUUX BUCHOBKIG, SIKI MAIOMb AKICHUL Xapakmep.

Ananiz epamamuunux mpancopmayii y nepexnadi Hamanii Ioin pomany «Kpaoditika knusicoky» 3aceiouye, ujo
3aMiHA YACMUH MOBU MA 3AMIHA YACTUH PeYeHHs, d MAKOX’C NepecmaHO8Kd € HAUYACIMOMHIUUMU 2PAMAMUYHU-
MU Mpancopmayiamu, 8UKOPUCTNOBYBAHUMY O UPTULEHHS 2PAMAMUYHUX SUKIUKIG Midc 0goma mosamu. OCKinbKu
aneniiicoka ma yKpaincoKka Mo8u pisSHOCMPYKMYPHI i 8 KOXCHIU 3 HUX € 2paMamuiHi A8uyd, aKi He NpUMamanHi iHuii
MO8I, nepeKkaaoayrka 60asanacs 00 PisHOMAHIMHUX CNOcobi8, abu KOMNEeHCysamu J1aKyHapHicms maxkux seuwy. Hai-
yacmiwie 3amMiHa YACMUH 3ACMOCO8Y8ALACS NPU NEPEKLAi 2ePYHOIANbHUX KOHCMPYKYIL, A MAKONC IHPIHIMUBHUX ma
OIENPUKMEMHUKOBUX 360POMI6, DOCTIBHUL NepeKiad SKUX He 8i000pajcas u npupooHe BXCUSAHHS YKPATHCLKOI MOBU.

Pezynomamu ananizy exazyome Ha me, Wo epaAMAmMuyHi MpaHchopmayii BUKOPUCOBYIOMbCS 30€0iTbio20 0is
3abe3neueHHs MOYHOCIE Ma CMPYKMYPHOI 8i0N08IOHOCMIE Midc OpuziHaiom ma nepexkiadom. Bucnoeneno npunyuen-
HA, WO BUKOPUCMAHHA 2PAMAMUYHUX NePeKIa0aybKux mpancopmayil 3yMo8IeH0 Pi3HOCMPYKIYPHICMIO aH2ili-
CbKOI ma YKpainCcbKoi MO8, MOMY Nepexiaoayxa sMyuwera aoanmysamy OpUiHAIbHULL MeKcm 00 NPasuil YoHCUSAHHS
YinboBoi MOBU, 8I00OPANCAIOUU NPU YbOMY ABMOPCHLKUL 3A0YM MA U020 0COOUCMULI CIUTL NUCbMA.

Knrwouosi cnosa: nepexnao, s3amina uacmun MOSU, 3aMIHA UNEHI8 peYeHHS, NEPECMAHOBKA, UJeHYBAHMHS,
00 ’€OHaHHA.

Zapukhliak I. M. Tabaran D. O. Grammatical Transformations in the Translation of the Novel “The Book Thief”
by Markus Zusak. The article dwells upon the grammatical transformations used be Natalia Goin in her translation
of the novel “The Book Thief” by Markus Zusak from the English into the Ukrainian language. The topicality of the
article is stipulated by insufficient attention of the scientists to the problems of the adequate translation from the
English into the Ukrainian language. The goal of the article is to define and describe the grammatical transformations
used be Natalia Goin and to classify them. 60 grammatical transformations are in the focus of the article.

The research resorts to such research methods as a continuous sampling method, methods of analysis and synthesis
and a descriptive method. The result of the study is the identification of the grammatical transformations in Natalia
Goin s translation of the novel “The Book Thief”” by Markus Zusak. It may be stated that parts of speech replacement,
parts of a sentence replacement, as well as permutation, are the most frequent grammatical transformations. Since
the English and Ukrainian languages have different grammatical structures and each of them has grammatical
phenomena that are not typical for the other language, the translator uses different methods to compensate for the lack
of such phenomena. Most often, the parts of speech replacements were used while translating gerundial constructions,
as well as infinitive and participial phrases, the literal translation of which would not reflect the natural use of the
Ukrainian language. The results of the analysis indicate that grammatical transformations are used mostly to ensure
accuracy and structural correspondence between the original text and the translation. It can be assumed that the use
of grammatical translation transformations is due to the structural diversity of the English and Ukrainian languages,
so the translator has to adapt the original text to the grammatical rules of the translated language, while reflecting
the author s intention and his personal writing style.

Key words: translation, parts of speech replacement, parts of a sentence replacement, permutation, fragmentation,
integration.

IMocTranoBka npobiaeMu Ta OOTPYHTYBAHHS aKTYy-
ajgpHOCTI il po3rasiny. bypximBwii pO3BUTOK KHU-
roipykapcTBa B Cy4acHiii YkpaiHi CIIpOBOKYBAB MOSBY
HE TIIBKM PI3HOMAHITHUX YKPaiHCBKOMOBHUX TBO-
piB pi3HUX JXaHPIiB, a i MOTpeOy B MEPEKIATHINA JIiTe-
parypi. OCKUTbKHA JIaJeKOCHOpPITHEHI MOBU MOXYTh
MaTH 3HauHl BIAMIHHOCTI Yy CTPYKTypi MOB Ta MOB-
HUX KapTHHaX CBiTy, MpoOJeMH IepeKiIany CTaloTh
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Jefani axTyanbHimMMH. ['pamaruudi Tpanchopmarii
B Tiepekiaii poMaHy Mapkyca 3y3aka «Kpaiiika kHU-
JKOK» 3 aHTIIMCHhKOT MOBH Ha YKpalHCBKY, SIKHH 3iic-
aHuna Haranist TofH, me He Oymu mpeaMeToM po3Iorol
JHTBICTUYHOI PO3BIIKH.

AHani3 ocTaHHiX JocaimkeHb i myOJikamii.
JlocmipkeHHsI, IPUCBAYCHI CKIIaTHOMIAM ITePEKIIaay, He
MOOTMHOKI Ha CydacHOMY eTarll pO3BUTKY JIIHTBICTHKH.
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3okpema, H. Imymanwns, H. binoye, O. Boiitosuu [1],
A. 3agopoxxHa [2] TOpKarOThCs PoOIeM BUKOPUCTAHHS
nepeKiIaganbkuX TpaHcdopMmamiid 3aisd JTOCSITHEHHS
aJIeKBaTHOCTI mepekiany, I. Mukutiok Ta A. ATiTSH
30CepeKYIOThCS Ha NepekiiaallbKuX TpaHchopMaiisax
y TIpoleci BIATBOPEHHSI €MOIIMHO-OLIHHOT JIEKCUKHU
B ay/ioBi3yanbHOMY Hepeknaai cepiany «bpimxep-
toHm» [9], H. CraBuyk (oKyCyeThCcsa Ha aHami31 TpaHC-
(dopmarriii y mepexyiaJii MOBHUX OJUHHIIb 1 KOHCTPYK-
i}l 3 eMOLIIHHO-EKCTIPECUBHUM 3a0apBJICHHSM Ha Mare-
piani TBOpiB Pes bpexbepi [12] Ta in. Bimomi Takox
PO3BIIKH, IPUCBSTYCHI aHATI30BI rPaMaTHYHUX TPAHC-
(hopmairiii, cepes1 HIIOTO ¥ 3’SICYBaHHIO 0COOIMBOCTEH
3aCTOCYBaHHS IpaMaTHYHHUX TpaHCHOpMaIlil y mporeci
MePeKIIaay aHDIIHCHKOTO XyIoXKHBOTO TBOpY [10; 13].

@opmyaoBaHHsI MeTH i 3aBaaHb crarti. Mera
PO3BIIKM — JOCHIAWTH TpaMaTHuHi TpaHcdopmarii
y mepekiai 3 aHIIiicbkoi MOBU Ha YKpaiHCBKY (mepe-
knan Haranii [oin) TekcTy pomany Mapkyca 3y3aka
«Kpaniiika kamxox». ChopMmynbpoBaHa MeTa nependadae
BUKOHAHHS TaKHX 3aBJaHb: IPOAHATI3yBaTH Teope-
THYHY 0a3y, IPUCBSTUCHY JOCIIIKEHHIO MEPEeKIIaJallbKUX
3’ACyBaTd MiAXOMW JIO BH3HAUCHHS TEpMiHA Zpama-
MUYHI nepeknaoaybki mparcgopmayii Ta OKPECIUTH
1XHI 3aca/iy; KaTeropu3yBaTy rpaMaTHYHI MepeKiaaanbKi
TpaHcdopmariii, Bukoprctani Harasero ['oin y mepekmnai
TBOpPY Mapkyca 3y3aka «Kpaiiika KHHXOK».

Bukiag OCHOBHOrO Marepiaay JAOCTiT:KeHHS.
Tpanchopmarliiss — oCHOBa OUIBIIIOCTI MPUUOMIB TIepe-
KJIany, sKa TMOoiArae B 3MiHI (OPMANbHUX (JCKCHYHI
abo rpamaruuHi Tpancdopmanii) abo CeMaHTHYHHX
(cemanTnuHi TpaHchopMmallii) KOMIIOHEHTIB BUXiAHOTO
TEKCTy Ipu 30epexeHHi iH(opmanii, npu3HauUeHOI
g nepenadi [5, 33]. Hapasi Bimomo Oarato kjacu-
¢ikaniii mepeknaganbkux TpaHchopmariid. 3a xapax-
TEPOM BIIXWIEHHsS Bil MIXKMOBHHUX BiJIIOBiTHOCTEH
cepell  TepeKiIamanbkux TpaHchopMaliii BHOKpEM-
TOI0TE: 1) MOPQONOTiuHi, IO MOJATAITh Yy 3aMiHi
onHiei kareropiasbHOi (HOpMH IHIMMMH a00 JEKiTb-
KOMa; 2) CHHTaKCWYHi, TOOTO 3MiHa CHHTAKCUYIHOI
(yHKIIT CTiB 1 CJIOBOCIONYYEHB; 3) CTHIIICTHYHI, CYT-
HICTh SIKAX Y 3MiHI CTHJIICTHYHOTO 3a0apBliCHHS Bij-
pi3Ka TeKCTy; 4) ceMaHTHYHi, TOOTO 3MiHa HE TUIbKH
dbopMu BUpaKEHHS 3MICTy, aje H caMoro 3Micry,
a caMe TUX O3HaK, 3a JIOMIOMOTOI0 SIKUX OINKCaHa CUTY-
arfisi; 5) 3Mimadi, TOOTO MOEAHAHHS JIEKCUKO-CeMaH-
TUYHUX T4 CUHTaKCUYHO-MOpdonoriyaux [5, 56].

Ha nymxy O. CeniBaHoBo{, nepekiafalbKi TpaHC-
¢dopmanii yMOBHO MHOAUIAIOTH Ha (opMaibHi, ¢op-
MaJbHO-3MICTOBI, 3yMOBJEHI CIENU(}iKO MOBHHX
CHUCTEM OpHUTIHAJIBHOTO Ta TEPEKJIATHOTO TEKCTiB,
a TaKOXX KOHTEKCTYaJIbHUMH Ta IMparMaTHIHUMHA (ax-
TOpaMHU, Ta IParMaTuyHi; OCTaHHI € TAKOXK (OpMaTbHO-
3microBumu [11, 458].

Ha croromni Hemae Hi €IUHOTO 3arajbHOIPHIAHS-
TOTO MiAXOAY IO TepeKIamanbKuX TpaHCchOopMallil,
Hi cTanoro nepeniky ixHix miasufis. 3a 1. KopyHuewm,
rpaMatu4Hi TpaHchopmalii OXOIUTIOIOTh Taki OCHOBHI
BUIM TEPETBOPEHb, fK: MEPEeCTaHOBKA; 3aMiHa 4Yiie-
HIB pEYEHHS; 3aMiHa YacTUH MOBH; 4YJIEHYBaHHS
1 00’ennanHs peueHs [6, 282]. Ha mporuBary mpomy
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C. MakciMOB BUpI3HS€: MEPEMIlICHHS, 0 O3HA4ae
3MiHY MOPSAAKY CIIiB Ta CJIOBOCHOIYY€Hb, rpaMaTH4Hi
3aMiHH, Ji0faBaHHs Ta mpomnycku [8, 38-92]. V npomo-
HOBaHI{ PO3BIII 32 OCHOBY BHOpaHO Kiacudikallito,
Ky 3anponoHnysas . KopyHens.

HaltuncneHHINOWw Tpynow TpaMaTHYHHUX TPaHC-
¢dopmalrliii B aHaNi30BAHOMY TEKCTI € 3aMiHA YACTHH
MOBHM, sKa Hamiuye 21 TpaHcgopmallito, Mo CTaHO-
BUTbH 35% aHaii30BaHMX ONUHMIL. 3aMiHa — I[€ METOL
CIOCTEPEIKCHHSI 32 MOBHHMH (DaKTaMH, IO TIOJISATAE
B ITiJICTAHOBIII PI3HUX MOBHUX OIUHHIb B OIHAKOBOMY
OTOYCHHI il 3°SICYBaHHSA IXHBOTO CITiIBBITHOIIIEHHS
[13, 232], nanip.: “And he's fast,” said Liesel” (2, 102) —
«A4 we 6in weuoxo bicae, — doxunyna Jizenvy (1, 117).
Y BKazaHOMY NpUKIaAI NPUKMETHUK B AHIIIHCHKIN
MOBI 3aMiHEHHUH Mi€CIOBOM B YKpPAiHCBKii MOBi, SIKUI
XapaKTepU3y€EThCS MPUCITiBHUKOM.

Halinommpenimum BuIOM TpamMaTudHoi TpaHchop-
Maii Ipu mepexsai 3 aHrIiHCEKOi MOBH Ha YKPaiHCBKY
€ 3aMiHa MPOCTOr0 PEYCHHS CKIIaJHUM. ToMy Bci aHTITI-
CbKi PEYCHHS, IO MICTITh TepyHMialbHI, 1H(IHITUBHI
Ta JIENPUKMETHUKOBI KOMIUICKCH, IEPEKIAIar0ThCs
Ha YKpaiHCEKY MOBY CKJIAIHOMIIPSIHUME PEUCHHIMHU,
Hanp.: Books and paper and other material would slide
or tumble down, only to be thrown back onto the pile
(2, 73) — Knuotcku, eazemu ma inwi pedi cnosanu aoo
nadanu 000ony, a ix nidbupanu i 3H08Y Kuoaiu Ha
kyny (1, 80). Bkazane siBuile MOXke OyTH 1IIOCTpOBaHE
i TakuM peueHHaM: “‘Theywere only humans, playing
in the snow, in a house” (2, 213) — «3pewmoro, 6onu
36UYAUHICIHbKI 00U, WO MIWAMbCsa CHieOM y Nio-
sani» (1, 227). Y upoMy BUTIAJIKy BUKOPUCTAHO TPaHC-
dopmalliro 3aMiHH YaCTHHU PEUYCHHS I BUPAKCHHS
aHAJIOTIYHOI i71e1 B yKpaiHChKOMY TEpeKIadi, 0 JIae
3MOTY TOYHO MEpeNaTd CEHC OPHTIHATY 3 MOCIYyTOBY-
BaHHSAM BIJIIOBIIHOK TI'PaMaTHYHOIO KOHCTPYKITIEIO
YKpaiHCHKOI0 MOBOIO. 3aMiHSATHCS MOXYTh HE JIHIIE
rpaMaTH4YHi KOHCTPYKIi, HE TNPHTaMaHHI IIOBIN
MOBi, Hamp.: She loved her papa, Hans Hubermann,
and even her foster mother, despite the abusages and
verbal assaults (2, 58) — Bona mobuna mama, Ianca
I'ybepmannua, i Hagimv NPULIOMHY MAMY, Xoua ma i po3-
cunanacs npoxkavoHamu i aavnusumu crogamu (1, 124).
VY HaBeneHOMY MPUKIIAIl BHKOPUCTAHO 3aMiHYy: 3aMiCTh
IMCHHUKOBUX (pa3 BHKOPHCTAHO MiJApPSAHE PCUCHHS,
10 MOKHA 0YyJ10 O MOSICHUTH O1JTBIII 3BUMHOI0 KOHCTPYK-
€0 IS YKPaTHCHKOT MOBH.

JlocHTh YHCICHHUMH € TaKoX 3aMiHM 4JIeHiB
pevyeHHsI B YKpalHCBKOMY Tmiepekiami. Busmieno 15
TakuxX TpaHCpopMamiid, mo cTaHoBUTh 25%. Opuri-
HalbHEe pedeHHst Hans reserved a special respect for
cigarette butts, still burning as they whistled by (2,291)
TIepeKafieHo YKpaiHChKolo MOBOIO Ak Hozo ocobnusy
n08az2y 3ACAYIACUNU HEOONANKU, AKI We 20piny, nponima-
wuu noes (1, 329), ne npucynok whistled by Tpancdop-
MOBAHO B IIEpEKJIa il B A1€MPUCITiBHUKOBUH 3BOPOT 1posti-
marouu nos3. g Tpanchopmaltis yMOKIUBIIIOE 30€perTi
CEHC Ta eMOlliitHe 3a0apBICHHS OIHCY, aJIe PETIPE3EHTO-
BaHa 1HIIOIO TPAMaTUYHOIO KOHCTPYKII€I0 IS Iepenadi
IILOTO CMHUCITY B YKpaiHChKii MoBi. Takuii miaxia Moxe
OyTH BHIIpaBJaHWM, OCKUIBKH YKpaiHCbKa MOBa Mae€
BJIACHI KOHCTPYKIIIT JUTS BUpAKEHHS aHAJIOTIYHHX 11eH.



anyxnax 1. M., Tabapan J]. O. I pamamuuni mpancgopmayii'y nepexnadi pomany Mapkyca 3y3axa «Kpaodiiika knudicox»

OcobnmuBuii XapakTep TpaHchopMmarliii yBupasHeHo,
KOJIH IIPOCTE PEUCHHS OPHUTIHATY MePENacThCs CKIIATHO-
HiAPSIAHUM PEedCHHIM NepeKiany, Hanp.: She held it all
the way along Munich Street, to the Bahnhof (2, 286) —
1 ne sunyckana ii 6cto oopozy no Mionxencoxiil eynuyi,
0oKu 80HU He Oitiuliu 00 eok3any (2, 310).

3MiHM 3MICTy TEepeKJIaJHOTO PEYeHHsI CTAalOTh I
ORI OYEBUIHUMH 32 YMOBH IIEPEXOY BiJl HiAPSIHOTO
3B’S13Ky JIO OE3CIOIYIHHKOBOTO ab0 CYPSIHOTO, Hamp.:
But it didn t matter that he read slowly (2,43) — Hexati 6in
i Yumaeg nosinbHoO — Ye He Mano dHcooHoz2o snavenus (1,
47). Y mpukiani crocTepiraroThCsi 3MiHH B CTPYKTYpi
Ta 3MICTI IepeKyIay IPpH TIepeXo/i BijJl aHDIIHCHKOT Bep-
cii, y SKiii BUKOPHUCTAHO MIAPSIHUIN 3B’ 30K, 10 YKpaiH-
cpkoi. Taka TpaHchopMallis BIUTMBAE HA CIIOCIO MOTAaHHS
iHpopMamii Ta CTPYKTYpy BHCIIOBJICHHS, IPUCTOCOBY-
FOUYH HOTO O MOBHUX 0COOIMBOCTEH yKPaiHCHKOi MOBH.

IlepecTtaHoBKka — 1i¢ 3MiHA B NEpeKJIaai po3Tally-
BaHHS (TIOCIIIJOBHOCT1) MOBHHX OJMHMIIb, IO BIAMOBI-
JIalI0Th MOBHMM €JIeMeHTaM opurinany [7, 282]. Ilepe-
CTaHOBOK MOXKYTh 3a3HaBaTH CJIOBA, CIOBOCIIONYYCHHS,
YaCTHHH CKJIATHOTO PEYEHHS, CAaMOCTiHHI pEeYeHHS
B CHCTEMI IUJIOTO TeKcTy. HaiOiabI yacTOTHUMU Tiepe-
CTAaHOBKAMHU WIEHIB PEUYEHHS € 3MiHa MOPSJIKY CIIiB,
Hanp.: In fact, probably the only thing that stopped her
was the twitchingly pathetic, grinning face of Tommy
Miiller (2, 53) — 3pewmoro, uu He €OuHUM, WO ii 3ynu-
Huno, 6yno suuikipene obauuus Tommi Miwoanepa, axe
arcanrociono nocmukysanocs (1, 59).

[lepecranoBka MoXe OyTH 3yMOBJICHA pI3HUMH
MPUYMHAMH, 30KpeMa pO30DKHOCTAMH B TpaMaTHYHIN
CTPYKTYpi IBOX MOB, 0COOJIMBOCTSIMUA KOMYHIKaTUBHOTO
YJICHYBaHHS BUCJIOBJIFOBaHb, 4 TAKOK BUMOTAMH CTHITIO.

YsieHyBaHHSI pedeHHsI aKTyalbHE TOMi, KOJIU OfHE
CKJIQHE PEYCHHS IEePETBOPIOETHCS B HH3KY JBOX a0o
Oinblne peueHsb. PedeHHS po30HMBalOTH Ha KiIbKa MEH-
[IMX, TOMY IO T€ CIPHSIE KPaAIOMy PO3YMIiHHIO TEKCTY,
OCKIJTbKH YHTa4YeBi OyBa€ BaXKKO OPIEHTYBATHUCS B JIOTIKO-
CMHUCIIOBUX 3B’S3KaX KOMIIOHCHTIB TaKHX CKJIAQJHUX
peuens [4]. IrocTaniero Takoro 4ieHyBaHHS MOXe OyTH:
Tivo weeks to change the world, and fourteen days to ruin
it (2, 262) — Jlsa muoicui — i ceim aminumsocst. Yomuprao-
ysimsv OHi6 — i cim poznemumbcsi wa opy3xu (1, 286).

Y TpONMOHOBaHOMY MPUKIAT MiAPAIHE PEUCHHS
OpHTiHAJY PO3/iICHE Ha JBa PEUCHHS Yy MepeKai, 1o
CTPOIIyE YUTAHHSA TEKCTY 1 PO3YMIHHS HOTO CMHCIHY.
3acrocyBaHHA TpaHchopMallii WICHYBaHHSI JOIOMa-
rae 30epiraTi CTpyKTypHY LiTICHICTb TEKCTY, 3MEHILy€e
HMOBIpHICTh iH(OpMaLifHUX BTpaT Ta poOUTH mepe-
KJIaJ MUpIUM. Y Takud CHocid 4yMTad Jieriie CrpHii-
Mae iHhopMaIliio Ta IIBUANIE Po3yMie KOHTEKCT. Cka-
3aHE MO)KHA TPOUTIOCTPYBaTH U TaKUM MPHUKIAIOM:
They were glued down, every last one of them. A packet
of souls (2, 13) — Ilpukneeni 0o 3emni. Bci 00 ooHozo.
Cuna-cunenna oyu (1, 10).

Leit npuiioM € epeKTUBHUM 1HCTPYMEHTOM IS M-
TPUMaHHS aBTCHTUYHOCTI OpHUTiHANy Ta Mepenadi Horo
17IIOMaTHYHOTO BHpa3y B MEpEKIal.

O0’e¢HaHHsl JBOX ITOYATKOBHX pEYCHb B OIHE
MepeKyaZiHe 3a JOMOMOIOK CYpPSIHOCTI BiIOyBaeThCs
MEepeBaKHO TO/i, KOJM BOHU 3HAYHOIO MIpOIO CEMaH-
TUYHO TIOB’s3aHi, 1op.: Her hair was a close enough
brand of German brand. She had dangerous eyes
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(2, 23) — Koavopom ii onocca matidxice He 6i0pi3Hs-
70cs 8i0 06020 HiMeybKo2o copmy, aie 8 Hei 6ynu
nebesneuni oui (2, 21). Cypsimae 00’ eTHAaHHS MOXKITUBE
3HA4YHOIO MIPOIO 33 PaXyHOK CIIJIBHOCTI Cy0’ €KTiB, AKi
MOXYTh OyTu (opMansHuUMH abo joriuauMu. O6’en-
HaHHSI WX Cy0’ €KTIB B OJJHIHN CTPYKTYPi Ia€ 3MOTY YHUK-
HYTH BTPATH iHPOpMAIIii, 0COOIMBO B KOHTEKCTI CITiJTb-
HUX TeM, Hanp.: It didn't help that the Knoller's owner,
Dieter Westheimer, gave them free drinks (2, 284) — Ta
we 1 enacuux «Knonnepa» /limep Becmeativep nanu-
6as im 3adapma (1, 306). BukopucranHs 00’ €1HaBYOT
MIPSITHOCTI TAaKOXK TMIJCHIIIOE JIOTIYHICTh BUKIALY,
Hanp.: The white page was suddenly written in another
tongue. It didn t help that tears were now forming in her
eyes (2, 52) — 3nenayvra sussunocs, wjo OLIULl apryut
CNUCAHULL HeBIOOMOI0 MOB0I0, | CIbO3U, WO OpuHinu
6 ouax, nuue 3asadicanu... (1, 57).

AHaJi3 po3MISTHY TUX PEYSHb BUSBHB, 110 TIEPEPO3II0-
in Mi)K(bpamBHx 3B’S3KIB IiJ] Yac mepekiany 31e01b-
LOTO BiJPI3HAETBCS BiJl CTPYKTYPH, XapaKTepHOI JUlst
OpHIiHaJIbHOI MOBH, i AKIICHTY€ Ha BUPAKCHHI I1apaTak-
TUYHUX BimHOmIeHs., OO0’€IHAHHSIM paHIIIE BiIOKpEM-
JICHUX SIBUII CTBOPIOETHCS CHUTBHIH KOHTEKCT. B omHIX
BUIIAKaX pi3HI sBUIIA 3JIHBAIOTECA B €IUHE IIiIE,
B IHIIMX M€, U0 CKIAJa€ThCs 3 PI3HUX KOMITOHEH-
TiB, IIPH NEPEKIai MEePEeaAeThCS PI3SHUMH PEUCHHSIMH,
SIK1 TIOJICTIIYFOTh CHPUHAHATTS 1OTO sBUIIA. [lepeTBo-
PCHHS B OCHOBHOMY 3yMOBJICHE IOTPEOO0I0 3a0€3euuTH
«BEJIMKY CHHTAKCHYHY T4 CEMAHTUYHY IUTbHICTh TEKCTY
Ta OKPEMHMH CTIIICTHIHUMHE MipKyBaHHIMI [3, 260].

KinpkicHu#l aHalli3 TpamMaTHYHUX TpaHChopMaIin
B aHAJII30BaHOMY TBOpI MpoiTtocTpoBaHo y Tabmui 1.

Ta6muis 1
Homep Tpancdopmaris Kiabkicts | Bincorku
1 3aMiHa YaCTHH MOBHU 21 35%
2 3amiHa 4iIeHiB peyeHHs 15 25%
3 IlepectanoBka 9 15%
4 UnenyBaHHS 8 13,33%
5 O0’eqHanHs 7 11,67%
Pazom 60 100%
BucHOBKM Ta mepCHeKTHMBH  AOCTIIKeHb.

VY pesynbrari aHamizy TpaMaTWIHHX TpaHchopMmariit
BUSBJICHO, IIO 3aMiHa YaCTHH MOBH 3aiiMa€ MPOBITHY
MO3UIII0 cepell JeKCUYHUX TpaHchopMalliii, cTaHOB-
js1yn 35% Bij 3arajibHOI KUIBKOCTI aHAII30BAHUX OM-
HUIG. Lle cBimunTs TIpo Te, 1m0 mepekIanad 9acTo Bia-
€THCSI 10 3aMiHM YACTHH MOBH JUTsI 30aradeHHs MOBJICHHS
Ta HaJaHHS TEKCTy OLIbIIOi eKCIpecUBHOCTI. pyrum
3a MOMYNAPHICTIO BUAOM TpaHChOpMAIlii € 3aMiHa 4ie-
HIB peUYeHHs, sika CTaHOBUTH 25%. Llg TpaHC(bopMaul;I
BHKOPHCTOBYEThCS LA CTPYKTYpPHOI PI3HOMaHITHOCTI
Ta aKIeHTyallil pi3HuMX acmnekriB iHpopmarii. [lepe-
CTAaHOBKA, YJCHYBaHHS Ta 00 ’€JIHaHHS — BiJIMOBIIHO
15%, 13,33%, Ta 11,67% — BigirparoTh MeHIIy, ale
TaKOX 3HAYYILY POJIb ¥ popMyBaHHI CTPYKTYPH TEKCTY.
BoHu momoMararoTh MOKPAIIUTU JIOTIYHHN MOPSIOK
BHCJIOBJIIOBAaHb Ta HAJAIOTh TEKCTY OLIbIIOI YiTKOCTI.
[lepCeKTHBHUM BHIAETHCS JOCTIHKCHHS JIEKCHIHUX
TpaHchopmariidi y TBopi Mapkyca 3y3aka «Kpaniiika
KHIKOK» B iHTeprnperauii Haranii ['oin.
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PEJIEBAHTHICTb Q_HCTEMATH3AHIi JA1ECJIB I3 CEMAHTHUKOIO
MUCIEHHEBOI JIAJBHOCTI IJI51 BUSHAYEHHS IXHBOI
CJIOBOTBIPHOI CTPOMOXHOCTI B YKPAIHCBKIN MOBI

Kyumuuk O. I1., Coasp . I1.
Jlpoeobuyvkuii depacasnuii nedazociunuil yHisepcumem imeri leana @panka

Y npononosaniii cmammi ysazy 30cepedceno Ha 3acadax cucmemamu3sy8anHa 0i€ciie i3 CeManmuKor MUcieH-
HEBOI disibHoCcmi 8 YKpaincvKill Mogi. Ilepedycim axyeHmosano Ha 8alicIUBOCME 8UOOPY ONMUMATLHOO 8aPianma
cucmemamu3y8anHs GaKxmuuHo20 Mamepiany O UGUEHHs MUX YU MUX CIOBOMEIPHUX A6uwy. Yemanoeieno oocsie
BI0OMUX Y IIHZ60YKPATHICMUYL MEPMIHI8 HA NOZHAYEHHS OIECTI6 MUCIEHHEBOL IAIbHOCI, ONPAYLOBAHO OeIHIYIL Yux
MEPMIHi6 i 00TPYHMOBAHO 8UOIP 0OHO20 3 HUX.

Hoxnaowno, 3 onepmam na 3acadu ma 0coonugocmi Kame2opusayii no3amoeHoi Oitichocmi npoaHanizoe8aHo 3anpo-
NOHOBAHT DIZHUMU ABMOPAMU 6APIAHMU JIEKCUKO-CEMAHMUYHOI Kaacuikayii Oiecnié MucieHHesoi OisnbHoCHi,
napamempu3o8ano ixui KinbKicHi i AKicHi noxasuuxu. Mamepian onucano 8 i€papXitiHomy nopsaoky. cneputy yeazy
npudineno sapianmam Kiacugixayii, axi 3aceiouyioms pe3ynomamu 00CHi0NHCeHb, Y AKUX ONPAYbOBAHO HA3EAHY JIeK-
CUKY-CeMAHMUy4Hy 2pyny ciie besnocepeonbo, NOmiM pO32IAHYMO BAPIGHMU CUCMeMamu3y8ants Oi€ciis, asmopu
SKUX 3AMOPKY8AU Npoonemy QyHKYII0BAHHS 8 MOGNIEHHI AHANIZ08aHOL 2pynu OIECi8 ONOCEPEOKOBAHO — CKANCIMO,
3 YPAxyB8auHaM iXHb020 Kame2opilino2o cmamycy (0ieciosa 0ii, npoyecy uu cmamny), Haa8HOCmi / 8i0CYMHOCI NesHOT
Oughepenyitinoi cemu, YCManoBIEeH s 6AeHMHOT pamMKU Moo, I, Hapeuimi, mooi 3 ’1CO8AHO CReYUPIKY cmpyKmypy-
6AHHS AHANI308AHOI 2PYNU Ci8, AKI 32A0aHT NPUHACIOHO, Y NPOYeCT NOPYULEHHSL THUUX TTHSGICMUYHUX NUMAHD.

Ha ocrosi 3po6aenozo 021510y Hagedenux Kiacugikayitl, a maxosic 3 ONEpmsmM Ha NOmpedu CUCeMAanu3y8anHs
mamepiany, 0emepmMiHO8ani NOOATbUUM AHATIZOM OIECTI8 MUCTEHHEBOI OIANbHOCMI — HA NpeoMem YCMAaHO0BIeHHs
iXHbOI C1080MBIPHOT CHpOMOJNCHOCHI, Jili0eHO BUCHOBKY U000 BUDIZHEHHS 0IECI8 MUX J1EKCUKO-CeMAHMUYHUX epYN,
CMOCOBHO AKUX OINbUICMb MOBO3HABYIE 8UABUU 00HOCmatinicmb. Lle — diecnosa, wjo no3Hauaioms 61dcHe npoyec
Mucnenns, onepayii po3ymosoi QisIbHOCMI, @ MAKOIC Npoyec meopuoi 0isibHocmi 1oounU. Boonouac nazonoueno,
Wo 0151 3 ’ACYBAHHS CLOBOMBIPHOL AKMUBHOCI QIECII6 MUCIEHHEBOL OISLILHOCMI PENe8AHMHUM € NOXIOHICIb / Heno-
XiOHICMb OCHOBU, IKY Penpe3ennyc me yu me 0i€ci060, a 015 NOXIOHUX OCHO8, OKDIM Yb02o, we i Cnoci6 meopeHHs
eepbamuea, AKUL Cry2yeamume 8epULHOIO CI0BOMBIPHOT napaduemu, c1080MeopuUIl 3acib, 3a 00NOMO2010 AKO20 8iH
noCmas, a Maxooic 1020 Kame2opiliHa chiggionecenicms (3 dicciosamu Ha no3Havenus 0ii, npoyecy yu cmamuy).

Yemanosnenns cnosonopodoicysanvhoi 30amuocmi Oiecig i3 CeMaHmMuKo MUCIEHHEBOI OIIbHOCII, W0 8i0NO-
8i0ac 0OCHOBOYEHMPUYHOMY NIOX00Y 00 AHANI3Y PI3HUX CTOBOMBIPHUX ABUWY, € OOHUM 3 emanie NPOCMeXHCeHHA Maxoi
30amHoCmi 0I€Ci6 YKpainCcbKoi MOBU 30KpeMa i 6Cici MOMUBYBATbHOT Oa3u CyuacHol YKpaincoKoi timepamypHoi Mosu
3a2a710M.

Kniouogi cnosa: diccnosa mucinennesoi 0isibHOCHI, 1EKCUKO-CeMAHMUYHA 2pyna 0I€Cis, C1080MEipHonapaoue-
MamuyHutl nioxio, C1080MEIpHA NapaoueMa, cCi080MBIPHA CHPOMOJICHICTb, CLOBOMBIPHULL NOMEHYIAL, OCHOBOYEH-
MpuUYHUL ni0Xio, MEIpHA 0CHOBA.

Kushlyk O. P, Soliar D. P. Relevance of systematizing verbs with the semantics of thinking activity for
determining their word-forming capacity in the Ukrainian language. The proposed article focuses on the principles
of systematizing verbs with the semantics of thinking activity in the Ukrainian language. Primarily, the article
emphasizes the importance of choosing the best option for systematizing the factual material for studying certain word-
formation phenomena. The author determines the scope of terms known in linguo-Ukrainian studies to denote verbs
of thinking activity, examines the definitions of these terms and opts for one of them. The article thoroughly analyzes
the variants of lexical and semantic classification of verbs of thinking activity proposed by different researchers,
parameterizes their quantitative and qualitative indicators. The material is described in a hierarchical order: first, we
pay attention to the classification variants proving the results of the studies that addressed the above lexical-semantic
group of words directly, then we consider variants of verb systematization, whose authors touched upon the problem of
functioning of the analyzed group of verbs in speech indirectly — for example, based on their categorical status (verbs
of action, process, or state), presence/absence of a certain differential seme, establishment of a valence frame, etc.,
and finally, we clarify the specifics of structuring the analyzed group of words mentioned incidentally in the process
of raising other linguistic issues.

Based on the overview of the above classifications, as well as on the needs to systematize the material, determined
by the further analysis of verbs of thinking activity - to determine their word-formation capacity, we conclude about
the verbs of those lexical and semantic groups on which most linguists are unanimous. These are verbs that denote
the very process of thinking, mental operations, as well as human creative activity processes. At the same time, it is
emphasized that in order to clarify the word-formation capacity of verbs of thinking activity, the derivativity/non-
derivativity of the base represented by a particular verb is relevant, and for derivative bases, apart from this, it is also
the method of creating a verbative that will serve as the top of the word-formation paradigm, the word-forming means
by which it appeared, as well as its categorical correlation (with verbs denoting action, process or state).
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Kywinux O. I1., Consap JI. I1. Penesanmuicms cucmemamusayii 0i€cis i3 CeManmuKor MUCIEHHEBOT OIsIbHOCIHI...

Determining the word-forming capacity of verbs with the semantics of thinking activity, which corresponds to
the base-centered approach to analyzing various word-forming phenomena, is a stage of tracing such capacity of
Ukrainian verbs in particular and the entire motivational base of the modern Ukrainian literary language in general.

Key words: verbs of thinking activity, lexico-semantic group of verbs, word-formation paradigmatic approach,
word-formation paradigm, word-formation capacity, word-formation potential, stem-centered approach, stem.

IlocranoBka mpoOieMu Ta OOIPYHTYBaHHS
aKTyaJbHOCTI ii po3risay. JlocmiKeHHsT CIOBOTBIp-
HOTO TOTeHLIaly Ai€CIiB YKPaiHChKOi MOBHU SK OJHOTO
3 HEHTPAIBHUX KIIACIB CIIiB OCTAaHHIMH ACCSITUIITTAMU
BCE YACTIIIE 1 YACTIIe 3aIliKaBIIOE JCPUBATOJIOTIB, IO
3yMOBJICHO HAarajibHOIO IOTPE0OI0 OOCTEXUTH BCIO
MOTHBYBaJIbHY 0a3y CydacHOi YKpaiHCBKOI JliTeparyp-
HOI MOBM Ha TpPEAMET BU3HAUEHHS CIJIOBOIOPOIXKY-
BaJIbHOI 3JATHOCTI 11 eneMeHTiB. Pe3ymbTatu Takoro
00CTeXEHHS, Peai30BaHOTO B MEXaX OCHOBOLICHTPHY-
HOTO MiJXOAY PO3BUTKY J€PUBATOJIOTii, 1110 1epeadavae
aHalli3 CIOBOTBIPHUX MPOLIECIB, MEXaHi3MiB, CIIOCO0IB
3 OMNEpPTSAM Ha TBIPHY OCHOBY SIK THUIIOJNOTi3yBaJIbHUN
YMHHUK, Ha JyMKy B. Ipernyka, Manu O JOHNOBHUTH
pe3yibTaTy, OAep)KaHi BHACHIJOK aHami3y BCIX LUX
SIBUI Kpi3b NpU3MY (POPMAHTOLEHTPUYHOTO ACHEKTY,
1 B KOMIUIEKCI BiJJOOpa3UTH BCIO CKIIAHICTD CJIOBOTBIip-
HO1 CUCTEMH Cy4acHO1 YKpaiHCbKOi MOBH [7, 7].

[InaHnomipHe BUBUEHHS CIIOBOTBIPHOT CIPOMOYKHOCTI
Tiel uu Ti€i rpymnu ciiB, chopMOBAHOT HA OCHOBI AKTyalb-
HOTO JUIS TIEBHOTO JIOCIiDKSHHS KpUTEpito, 3a0e3meuye
BHKOPHUCTAHHS BXXE YCTaJCHOTO B YKPaiHCHKIM JepHuBa-
TOJIOT11 CJIIOBOTBIPHONAPAAUTMATUYHOIO MEXaHI3MY /0

aHai3y iX, IKUH OXOIUTIOE: BUOKPEMIEHHS CIO80MEIPHOT

napaduemu K CyKyIHOCTI JIepuBariB, 0e3M0oCepeHbO
MOTHBOBAHHX TIEFO CaMOIO TBIpHOO OCHOBOIO [39, 140],
a00 CYKyITHOCTI JIepuBarTiB, Oe3mocepenHb0 MOTHBOBA-
HUX TI€I0 CaMOIO TBIPHOIO OCHOBOIO, IO mepeOyBatoTh
Ha OJHOMY TaKTi JepuBalii (4M HA OJHOMY CTYIIEHI
HOXI,Z[HOCTI)[16 8;,7,16;17,619; 37, 231; 21, 32], abo
K MIKPOCHUCTEMH Z[epI/IBaTlB OJIHOTO CTYIICHs TBOPCHH,
00’€IHAaHUX TOTOXKHICTIO TBIPHOI OCHOBH 1 MpPOTHU-
CTaBIICHUX CIIOBOTBOpUMMH popmanTamu [3, 29], abo
W CYKYIHOCTI IMOXIJHHX 3 OJHAKOBHM KaTeTOPIHHUM
CJIOBOTBIpHMM 3Ha4eHHAM [35, 56]; cmpyxkmypyearns
BCIX JepHBaTiB MOPQOIOTIYHUMH 30HAMH; YCHAHOG-
JIeHHs B MeXaxX KOXHOI MOp(OJOriyHOi 30HM KOHTHU-
HYyyMy CEMaHTHYHHX TO3WIIH, SKi 3/IaTHI peallizyBaTh
Ti YU Ti JEPUBATH; 3 5ICY6aHHS APCEHATY CIIOBOTBOPUUX
3aco0iB 171 peaiizalii KOHKPEeTHOT CEeMaHTUYHOI 03U~
1ii; npocmedscents 3MaTHOCTI JEpUBATIB PO3BHBATH
JIOZIATKOBI CEMAHTHUYHI BIJITIHKHU SIK PE3yJbTaT MOJATb-
[IOTO0 PO3BHUTKY CEMAaHTHYHOI CTPYKTYPH CJOBA TOIIO.

BaxuBuM MiATOTOBYMM €TArOM 0€3M0CePETHHOTO
3aCTOCYBaHHS CIIOBOTBIPHONAPAAUTMATUIHOTO IiIXOLY
JI0 BUOpAHOI TPYITH CJIB € HAJIGKHE CUCTEMATH3YBaHHS
(akTHUHOTO Marepialy ISl ONHCY, IO CHPHATHME:
TO-TIepIlle, IHBEHTApU3aIlii aHaJIi30BaHUX OJMHHIIb;
HO-Jpyre, MPOCTEKEHHIO BIIMIHHOCTEH Yy CEMaHTHIL;
MIO-TPETE, MPOTHCTABICHHIO B MEXaX OIHi€] JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOI TPy OTUHHUIL 3 HEMOXITHUMHM 1 MOXiJ-
HUMH OCHOBAaMH 3 TIOJaJIBIINM TapaMeTPU3yBaHHIM CIIO-
BOIMOPO/KYBAIBHOI 3/IaTHOCTI THX 1 THX; MO-YETBEPTE,
OKPECIICHHIO YMHHHKIB, SIKI aKTHBI3YIOTh Y, HABIIaKH,
CIIOBUIHHIOIOTH CIIOBOTBIpHHI MpOILEC; IIO-TI’sITe, HPO-
THO3YBaHHIO MOXXITHBOTO TBOPEHHS IHIINX JCPHBATIB
32 BCTAHOBJICHUMH CIIOBOTBIPHUMH MOJETISIMU.
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lomo cucTeMaTHU3yBaHHS IIECTIB SK BEPIIMHU
CIIOBOTBIpHUX IapajurM, TO, AK 3acBIIUYIOTh BXKE
BUKOHAHI B JIHTBOYKPAiHICTHIII IOCHIPKCHHS, HaMi-
YeHO JIBa Pi3HI BEKTOPH: YIOPSIKYBaHHS 3a JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHUM MPUHIIHUIIOM 1 332 CTPYKTypHO-CEMaHTHY-
HUM HOPUHIUNOM. Pi3HOBEKTOPHICTH TYT € BiJHOCHOIO,
Mo3asiK aKICHTY€ BJAacCHE Ha HampsMi MPOBaKECHHS
aHaJizy, 00 B pe3ylbTarTi, 3TIHO 3 KOHICIIII€l0, TOCTi-
JUKCHHS, BUKOHAHI 32 PI3HUMH BEKTOpaMH, Iependa-
YarTh PO3MVISA TUX CaMHUX IHUTaHb JIMIIE HA 1HIIOMY
erami. Omneprs Ha CHCTEMATH3aIlil0 BEPIIUHHHUX Ji€c-
JB 32 JICKCHKO-CEMAaHTHYHHM KPHUTEPIEM OIHAKOBO
notpedyBaTHMe 3’SICyBaHHS CIIOBOTBIPHOI CIIPOMOXKHO-
CTi Ji€cTiB 3a MOXOPKEHHSIM (TIEPBUHHE YU TOXiAHE),
a JUIsl TIOXiHUX IIe ¥ BHU3HAUEHHS YaCTHHOMOBHOTO
cTarycy TBIPHOT OCHOBH, IO B KIHIIEBOMY IiJICYyMKY
IpUBeNe 1O CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOI THITONOTi3allii.
I, HaBmaku, SKII0 32 OCHOBY OpaTH CTPYKTYPHO-CeMaH-
TUYHY Klacudikaiito (BOHA XapakTepHa JUIs ITOXiTHUX
JUECITIB SIK BEPIIMHU CIOBOTBIPHUX MapajurMm), TO Ha
MICBHOMY €Talli T0CTaHe HeOOXiMHICTh 3rpyIyBaTy aHa-
J30BaHi JIIECIOBA 3a 3HAYEHHSM, 1100 MPOCTEKHUTH,
HACK1JIBKH OJTHAKOBOIO Oy/I€ CJIOBOTIOPOIXKYBaJIbHA 371aT-
HICTB y Me)XaX JICKCHKO-CEMaHTHYHUX TPYIL, IO BiIHO-
BIZJTHO aKTyaji3yBaTUMe JICKCHKO-CEMAaHTHYHHHA KpHUTe-
piit YHOPSI/IKY BAHHS (baKTHquro Marepiainy [22, 17]

[TorynsapHOrO ¥ Jaii 3aIMIIAEThCS CUCTEMATU3AIlIS
3a JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUM MapaMeTpoM. i pernpeseHTo-
BaHo nparsamu 1. J[xoukn, H. TTocnaBebkofi, siki THIIONO-
ri3yBaJ1H CJIOBOTBIpHi TapajiurMu Ji€cTiB 31 3HAUEHHAM
BIJIMOBiAHO CTBOPEHH: [9] un pyiiHyBaHH: [29] 00’ €KTa;
H. Anamenp, JI. Cerina, siki BU3HaYalli CIOBOTBIpHUI
MOTEHITIaI JieCTiB pyXy [1], YU AMHAMIYHOT TPOCTOPO-
Bo1 nokanizoBanocti [31]; O. Ilerpis, fika ycTaHOBHIIA
CIIOBOTBipHI MOTEHIT A1€CIIiB HAa O3HAYECHHS BHYTPIIlI-
HBOTO CTaHy icTOoTH [28] Ta iH.

Jlis Toro, mo06 onepTHCs B JOCIIKSHHI CIIOBOTBIp-
HOTO MOTEHLiany BUOpaHOi IpynH CIiB Ha Ty YU Ty
knacudikaimiro, 30KpeMa 3a JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUM
napaMeTpoM, MoTpiOHO OyTw OOi3HAHWM 3 BiJJOMUMHU
BapiaHTamMu Ii€i kinacudikaiii B MOBO3HABCTBI, aJcK-
BaTHUMHU JI0 KOHLEMLI1 po3MIsily MOPYIIyBaHUX IUTaHb,
OpIEHTYBATUCS Y BEKTOpaX pO3TOPTaHHS JOCIHiKEHHS,
nepeadauaT NepCIeKTHBY BUBYCHHS 11I¢ HE 3aTOPKYBa-
HUX HAyKOBHX MPOOJIEM, PO3yMITH JOUIIBHICTE / HEJO-
[UTBHICTh KOHKPETH3aIlil CEMaHTHKH AN MPOBEICHHS
aHaizy, nepeadadyaT MOXUIMBUN BIUIMB Ha CJIOBOIO-
POMKYBaJIBHY CHPOMOXKHICTD IHIINX YMHHHKIB TOIIO.
3 ypaxyBaHHSIM 3a3HAYEHOTO aK/MYdanbHiCHb TIPESICTaB-
JIeHOI CTy/ii He BUKJIMKAE JKOAHOTO CyMHIiBY. 00’ €KTOM
MIPOMIOHOBAHOTO JOCIIIKEHHS € JIIECIIOBA 13 CEeMaHTHKOT
MHCJICHHEBOI AisiabpHOCTI. [IpenmeroM — pi3Hi BapiaHTH
Kimacu(iKyBaHHS IMX JIECTIB Ha 3acajax JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO MiIXOIY.

AHani3 ocTaHHIX gociifzkeHb i myOaikaniid. [lie-
CJIOBA HA [TIO3HAYEHHS MUCIIEHHEBOI AIsUIBHOCTI HEOIHO-
pa3oBo MOCTaBald 00’€KTOM BHUBYCHHS B JIIHT'BICTHIII.
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Cepen mpobieM, sKi HOPYIIYIOTh HAYKOBII Ha MaTepiai
VKPAiHCbKOi MOBU, — CTPYKTYpYBaHHS 00CATy IIUX Ai€-
CJIiB JICKCHKO-CEMaHTUYHUMU Tpynamu [23; 26; 11; 27];
MPOCTEXKEHHs] JWHAMIKA (DOPMYBAHHS CEMaHTHIHOI
rpymnu aieciis mucienHs [30]; okpecieHHs ocobnuBoc-
TeH Ji€CITiB MUCIICHHEBOT ISUTHHOCTI SIK PI3HOBUTY aKITio-
HaJbHUX TpeaukatiB (abo npeaukartis aii) [24, 71-72];
BH3HAYCHHS BAaJICHTHOT PaMKH JIECTIBHUX TpPEIUKATIB
Ha TMO3HAYeHHS MHUCIEHHEBOI HismbHOCTI [4, 94—-105];
XapaKTEepUCTHKA CHHOHIMIMHMX BiIHOIIEHB, peaji3o-
BaHMX JI€CIOBAMU MUCIICHHEBOI AIsTTPHOCTI, 30KpeMa
B XyAOXKHBOMY AUCKYpci [8] Tomo. Ha Marepiani aneniii-
CbKOI MOGYU OTIPAIIbOBAHO MTUTAHHS MIEPEITyCiM JIEKCHKO-
CEMAHTUYHOTO CHUCTEMAaTHU3yBaHHA JI€CIiB MUCICHHS
[2; 12], a Takok MOJENIOBaHHS iXHBOTO JIEKCUKO-CEMaH-
THYHOTO OIS [5], @00 MTi€CIiB, SIKUMH TIOCIYTOBYIOTHCS
B 3araJbHOHAYKOBiil cepi 3 MOAAIBIINM MOIETIOBAH-
HSIM JIEKCHKO-CEeMaHTHYHOTO 1moJist [33]; po3misay 0cob-
auBOCTeN (DYHKI[IOHYBaHHS OKpPEMHUX JI€CIiB, cepex
iHmIoro listen [14], understand, perceive, recognize, con-
sider, suppose, believe, guess, reflect Ta iu. [13].

@DopMyJIIOBAHHSI METH i 3aBAaHb JOCJIIKEHHS.
Meta IOCHIDKEHHS — JIATH BUOOPY HAHOIIBII OMTH-
MaJIbHOI Kiacu@ikarii AieciaiB i3 CEMaHTUKOI MHC-
JIEHHEBOI MISJIBHOCTI AK 3aCagHUYOl Ul IOAAJILIIOTO
BHU3HAYEHHS CJIOBOTBIPHOTO MOTEHLialy LMX [iECHIB.
Peadizaris mocrapneHoi MeTH mnepedadaec BUKOHAHHS
TaKHWX 3aBAaHb. YCTAHOBUTH OOCAT BIiJOMHUX Y JIIHT'BO-
YKpaTHICTUIIl TEPMiHIB Ha MTO3HAYEHHS JII€CITIB MUCIICH-
HEBOI TISUTBHOCTI 3 BU3HAYCHHAM JeDIHIIIN IUX TepMi-
HiB 1 00IpyHTYBaTH BUOIp OAHOTO 3 HUX JUIS TOJANIBILIOTO
TIOCITYTOBYBAHHSI; NIPOAHAIII3yBaTH 3anpon0H013aH1 pi3-
HUMHA aBTOPaMH BapiaHTH JICKCUKO-CEMAHTHYHOI Kila-
cudikarii JgiecniB MUCICHHEBOI AiAIBHOCTI 3 Mapame-
TPU3YBaHHIM IXHIX KUIBKICHUX 1 SIKICHMX TOKa3HHKIB,;
YCTaHOBUTH PENIEBAHTHICTh 3acajl BUPI3HEHHS aKTyallb-
HOT JUTsI TTOJABIIOTO aHaJi3y CIOBOTBIPHOTO IOTEHIII-
aIry JEKCUKO-CEMaHTHYHOI KiTacu]ikarii.

Bukiaaax OCHOBHOro Marepiany IOCTiI:KeHHS.
JlocnipkeHHS B Pi3HHX acIieKTaxX JIieciB Ha IO3Ha-
YEHHS MHCICHHEBOI MISJIBHOCTI, AKy Ae(DIHYIOThH SIK
«Tpolec Mi3HaHHS, OCMHUCIICHHS, PO3YMIHHS Ta YCBi-
JIOMJIEHHSI HaBKOJIMIIHBOI JificHOCTI» [8, 175], 3acBin-
YyIOTh MOMIUOJICHY 3alliKaBJICHICTh JIHTBICTIB TpH-
pPOIOI0 IHX CIiB, IXHHOIO CEMAaHTHKOIO, 3IaTHICTIO
BUPAXXaTH Pi3HI CHHTarMaTU4Hi, MapaJAurMaTuyHi i eri-
JUTMATAYHI BITHOIIECHHS, CIIPOMOXHICTIO OYTH SAPOM
CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOT CTPYKTYpPH pEueHHs, BU3HA-
YaTu KUIBKICTh aKTaHTIB HABKOJIO ce0¢ B TAKUX PEUYCH-
HX TOIOo. ToMy 3pO3YMLJIOI0 € HEOMHOCTAHHICTD Hay-
KOBIIIB 1 IIOJI0 caMHX TepMiHiB Ha NO3HAYEHHS TaKUX
JUECIIB, 1 100 OKPECICHHs iXHBOI KaTeropiHHOi MpH-
poau, i o0 3aca, Ha AKi OllepTa JEeKCUKO-CEMaHTHYHA
g ceMaHTH4YHa Kinacugikarii. [lepemxyciMm MoBO3HaBII
Mo-pi3HOMY Ha3MBarOTh L0 rpymy ciiB. Cepen Bijo-
MHUX TEPMIHIB — 0i€CI08d MUCTIEHHA, Oi€ciosa iHme-
JeKMyanbHoi, 94 po3ymMoeoi (1K CHHOHIM JI0 THTEJICKTY-
anbHO1), 0ii’ [26, 331], diecrosa inmenexmyanvuoi, un
Ppo3ymo6oi (K CHHOHIM J0 1HTENeKTyalbHOi) [12, 28;
32, 93], abo x nizHasanvbHoi (SIK CAHOHIM JI0 1HTETEeKTY-
anbHO1) [24, 71-72], disnbHocmi, a TaKOXK KOSHIMUGHI
diecnosa [12, 29; 18, 536], menmanwni diecnosa [36],
diecnosa iHopmayitinoi Odisnvrocmi [20, 64]; Oie-
cnosa (npeaukarn) suanns [15, 103; 2, 6]; enicmemiuni
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diecnosa [25, 25; 34, 131] TOLLO. Taka cTpoKaricTh
HA3WBaHHs aHAII30BAHOI IPYNH JIECIIB CHPHYNHCHA:
Mo-Tiepiie, paKkypcoM CTYNiOBaHHS iX 1 BiMOBIIHUM
00CSTOM TOPYIIYBaHUX MHTAHb; MO-APYTe, HACTaHOB-
YUMU [IISIMU JIOCITIJDKEHHS; MO-TPETE, KaTeropiiHuM
CTaTyCcoOM aHaJli30BaHUX OJHMHHUIL (CITiBBIIHECEHICTIO
3 MpeauKaTaMu Iii, MpoIecy Yd CTaHy); MO-4eTBEpTe,
CTYIIEHEM KOHKpPETH3allii OMHCYBaHOI CEMAHTUKH YU
BU3HAYCHHS PENICBAHTHHUX ITapaMETPIB TOLIO.

TeHaeHUiiHO TEPMIHHM KOocHimueHi Odiecnosa, MeH-
manvui Odiecnosa, Odieciosa inpopmayiiinol OisnbHO-
cmi, enicmemiuni 0i€cio8a BUKOPUCTOBYIOTh 4acTillle
B JIOCHIJDKCHHSX, MOB’SI3aHUX 3 PO3IIMPEHUM PaKyp-
COM aHali3y Ha Marepiajli aHDTIHChKOI YW HIMEIBKOT
MOB, TOZ1 SIK Y MEXaX JIIHTBOyKPAiHICTUKH MEPEBAXKHO
MIOCTYTOBYIOTECSI TEPMIHAMH 0i€CI06a HA NO3HAYEHHS
(4M 13 CEMaHTUKOIO) MUCTEeHHsl, 0iecio8a po3ymoeoi /
iHmenexmyanvHoi | mMuciennesoi distbHocmi, diecnosa
po3ymo8oi | inmenexmyanvhoi | muciennesol dii TOIIO.
Takuii TepMiH KOPETIIOE 3 KaTeTOPiHHUM CTaTyCcOM, KU
31e01ITBIIIOTO PEMPE3CHTYOTH 111 A1€CTIOBA B CEMaHTHKO-
CHHTAKCUYHIM CTPYKTYpi pedeHHS, peArKaTaMu
nii. BogHouac BiH He OXOIUIIOE T Ii€CIIOBA MUCIIEHHS,
SKi TIO3HAYAIOTh IHTENECKTyaJbHI (PO3yMOBi) CTaHU Ha
KIITAIT 3HAMU, IPUMU, 88ANCATU, NAM AMAMU TOIIO
1 CIIIBBITHOCSITBCS 3 TIPEAMKATAMK CTaHYy Y SIKi TIO3HA-
Yal0Th IHTEJIEKTyalbHI (PO3YyMOBI) NMPOIECH HA 3pA30K
npospieamu, posymHiwiamu, myopiwamu, OypHiuamu
Ta 1H. 1 BIANOBIJHO CHIBBIHOCATHCSA 3 IpeIUKaTaMu
npouecy. [Ipote 3 ypaxyBaHHIM TOT0, IO METOO HALIKX
MOAAJNBIINX JOCHIIKCHb € YCTaHOBHUTH CJIOBOTBIp-
HUU TIOTEHIiall Ji€CIiB 13 CEMaHTHKOK MHCIEHHEBOT
TUSUTBHOCTI SIK PETPE3eHTAHTIB JIECIIB JIii, TO TEPMiH
diecnosa i3 CeMAHMUKO MUCIEHHEBOT OiANbHOCMI
€ IIUIKOM JUTS Hac ajekBaTHui. J[o TOro sk BiH NEBHOIO
MIpOI0 00’ €JHY€E Ti Pi3HI €Talld MUCICHHEBOI MisIIbHO-
CTi, SIKi € BOKJIMBUMH JIJIs aHAITI3Y 1 SIKi HA3BaHO TIO3HUITi-
SIMH BIJITIOBITHOT Kiacudikartii.

Pi3He Ha3uBaHHS Ji€CTiB 13 CEMAaHTUKOIO MUCIIEHHE-
BO{ JisTBHOCTI, 3yMOBJICHE OKPECICHUMH YHMHHUKAMH,
JeTepMiHye W pisHe BU3HaueHHA iX. Cepen HailOiLIbII
MOIIMPEHUX Ae]iHiliil Taki: Hi€coBa MHUCICHHS — L€
«CIIOBA, MO MO3HAYAIOTh CKJIaJHI 010XIMIUHI MPOIECH
BUIIOI HEPBOBOI MAiSJBHOCTI JIFOAWHH, $Ki, BJAcHe,
1 BUPI3HSIOTS ii cepel IHMMX O10JIOTIYHHUX THUITIB. AJKe
MUCJIEHHS — i€ HaiBuma Qopma BigoOpakeHHS MO3-
KOM HaBKOJIMIIIHBOTO CBITY, HAMCKIIAJHIIIIH Ti3HABAb-
HUN TICUXIYHHW TMPOIEC, BIACTUBUUN JIMINE JFOIMHI»
[10, 154-155], abo mpeaukaTH, 30KpemMa H BepOaTHUBH
(mieciioBa), 3HAHHS — I ONWHUIN, MO EKCIUTIKYIOTh
pe3ynbTarT MUCIEHHS, BOJICBHSBICHHS JIIOAUHU YU
HaOyTTs 3HAHb i1 4ac Takoi AisUTbHOCTI [2, 6], abo e —
JIECITOBA, IO BHUPAXKAIOTh 1HTEIEKTyallbHI (PO3yMOBI)
Iii, «<BUKOHYBaHI y CBiIOMOCTi 0e3 MpOeKIii i BHUKO-
PUCTaHHS 30BHIIIHIX 3ac00iB, 30KpeMa MOBICHHSI»
[26, 331]. Orxe, y3araibpHIOIOYM HaBeAEHI AediHilii,
JTIOXOJTMMO BHCHOBKY, IO JIIECTIOBA MUCJICHHEBOI JTislTb-
HOCTI — 1€ CJIOBAa Ha MO3HAYEHHS CKJIAJAHOI NCHXIYHOT
TSUTBHOCTI, TIOB’3aHOT 3 MHUCJICHHSM, CHPUHHATTAM,
VSBIICHHSM Ta YCBIJIOMJICHHSAM OfIep KaHo1 iH(popMarlii.

IIomo  cmocobiB  cUCTEMATU3YBaHHS  JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHHX TPYI, TO BUPI3HAIOTH JIOTIKO-CEMaHTHY-
HUH, CEMaHTHKO-TpaMaTWYHHUW, TICUXOJIHTBICTUYHUN
[11,8;33,17].
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Haii6impIr  mommMpeHnM €  JIOTiKO-CEeMaHTHYHUM,
SIKM{ TIOJISITA€ B HA3WBAHHI MMOCIIJTOBHHUX CTAaIliB MHUC-
JIEHHEBOT MiAJBHOCTI SK BIANOBIIHUX CHUTYyalil mMo3a-
MOBHOI JAiiicHOCTi. JIIHTBICTHYHO peJIeBaHTHI €IEMEHTH
B CUTYaIlii pO3yMOBOT JIsSUTBHOCTI — 1€ TI3HAHHS SIK ITPO-
mec i Horo O3HAaKH SIK XapakKTep BUSBICHHS MPOILECY,
OyTT€BICTb, pE3YJBTATHBHICTh, HEPE3yJIbTaTHBHICTS,
LiNEeCHPSIMOBAHICTh, YYAaCHUKM CHTyamii Mi3HaHHS
(cy0’ekT — 0coba 1 00’ €KT — 3MiCT Hi3HaHHH) [5, 194].
3 YPaXyBaHHSM IOTO JIHTBICTU BUIUISIOTH p13Hy KiJTb-
KICTh CHTyallill, Pe/ICBAHTHUX JUIsl OIKMCYBAHOI Jisiib-
HOCTI, BIJMOBIJTHO Pi3HY KiJIBKICTh Ha3B LIUX CUTYyaIliil
1 caMHX JII€CITIB SIK BUPA3HUKIB HA3BAaHUX CUTYaIlil.

1. OBuMHHIKOBa, PO3MEXKOBYIOUM 3arajibHi I1HTe-
JIeKTyanbHi Aii (aHaji3, CHHTE3, aHalli3 4epe3 CHHTE3,
TMOPIBHAHHS, a0CTParyBaHHs, y3aralbHCHHs, aHAJIOTis,
Knacmbmaum) Ta cneumblqm MEHTaIbHI i, BIaCTHBI
Cy0’€KTOBI B TIEBHIl cnryauu 1 3a TIEeBHUX YMOB, yBa-
Kae 3a JOLIbHE cepell eTariB po3yMOBOi il BUPI3HATH:
Mi3HaHHS, BUKOHAHHSI JIOTIYHUX 3aBJaHb, 3aIiaM’ ITOBY-
BaHHS, y3arajbHEHHS MPAaKTHYHOTO JOCBiIy 1 HaBiTh
(ikcyBaHHS eMolidHUX cTaHiB [26, 332]. A. [lepiit
00CTOIO€ IIiCTh OCHOBHUX €TaliB MPOIECY MHUCIEHHS:
oTpuMaHHs iH(opMmanii; ii 0OpoOICHHS; 30epeKECHHS;
aHaJli3; BINTBOpPEeHHs ii Ta (OpMyItOBaHHS BHUCHOBKIB
W y3arampHeHb [8, 175]. IIpuOnu3HO Takow CcaMoro
KIUIBKICTIO TpyI, aje 3 AeUo MO-1HIIOMY 30praHizoBa-
HUMH €TalaMy CTPYKTYypy€ aHalli30BaHy I'pyIy Ai€cCiiB
O. KopenskoBa. Cepen peneBaHTHHX, Ha JAYMKY
ABTOPKH, €TaIliB — CIPUHHATTS iH(pOpMAaIIii; oCsraHHs
pO3yMOM; OILIHIOBaHHS; BHM3HA4eHHS (Ae]iHyBaHHA);
KBaJi(piKyBaHHS; MpPAaBWIbHE CIPUUHATTS IyMOK Ta
MovyTTiB iHIMX [18, 536].

3HaYHO CKJIQJHINITY i€papXiro, sKa 3acBiI4y€e Bpa-
XyBaHHSI MicClis, Ji¢ BiJJOyBa€ThCs TMPOIEC MUCIICHHS,
iXHBOI TeMaTHKH Ta BUAIB, npomoHye JI. Hmwkeropoa-
neBa-KupruieHko, BUOKPEMITIOIOUH: PO3IIyM SIK MPOIEC
DIHOOKOTO PO3AYMYBAaHHS; PO3IVISAN, TOOTO BUBUCHHS
CYTHOCTiI 00’€KTa MOCIIIKEHHs, MipKyBaHHS SK IIPO-
1IeC OCMHUCIIEHHSI CYyTHOCTI OJIep»KaHOi Ha TMOMEepeaHiX
etamax iHpopmalii 3 BUCYHEHHSIM THX YH THX TiIo-
TE€3; PO3YMIHHSI, YCBIIOMIICHHS SIK TIPOIEC Ofep KaHHS
pe3yIbTariB KOTHITUBHOI AisUTEHOCTI; BHCHOBYBAHHSI SIK
CBiZIUEHHS 3aBEPIIATBHOTO €Tally PO3yMOBOI IisIIbHO-
CTi; 3ammaM’ITOBYBaHHS Ta 3aXUIICHHS iHpopMallii; 3ra-
JyBaHHS, TOOTO MpOIleC BIITBOPEHHS 3 TaM’ATi IoIe-
penHbo 30epexenoi iHpopmartii [LuT. 3a: 8, 179].

Ha ngymky I. T'opoxoBoi OCHOBHUMH B IO3Ha-
YCHHI PO3YMOBOi TiSUIBHOCTI € «MHCJICHHS B 3araib-
HOMY BUNISAI SIK TIPOIIEC, CBIIOMICTh SK 3JIATHICTH JIO
00poOKH crpuitHaTOl iH(OpMAIlii, pe3ynbsTar po3ymo-
BOTO TIPOLIECY, CKOHIIEHTPOBAHICTh PO3YMOBHX 3yCHIIb
Ha PO3B’s3aHHS 3aB/IaHb, [TI3HAHHS, IO MOJISATAE B HASB-
HOCTI 3HaHb y TPOIIECi TIXHBOTO 3aCBOEHHS, 30epiranHs
3HaHb y MaM’ATi 1 mepegadi 3HaHb Y IpoIieci HaBYaHHS,
a TakoX 1HTYITHBHE 3HaHHS Ta ysaBa» [5, 195].

BupisHeHi eTanmu MHCIEHHEBOI AiSUIBHOCTI y CHC-
TeMaru3allii TOro 4u TOro JOCHTITHUKA JIETCPMIHYIOTh
KUIBKICHUH 1 AKICHUI CKIAI A1€CHTIB U1 HA3UBAHHA X —
1 mepenyciM JiecniB ykpaiHCbKoi MOBH. | Xoua AexTo
3 JIHTBICTIB CTBEPPKY€, IO HE MOXHA YBECh CKJIaJ
JECITIB MUCIICHHS TTONIJIUTH HA TICBHI MiArPYIH Yepe3
HEJI0CTaTHE BUPAXXEHHS ceMaHTHYHUX o3HaK [10, 155],
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MpoTe OUTBIIICTE MOBO3HABIIB peallizye€ TaKWi MO,
IpaBia, 3ayBaXylOUW, IO 3aJIEKHO BiJ KOHTEKCTY
1 3MATHOCTI BCTYIATH B CHHOHIMIMHI BIIHOIICHHS 3 TAM
YU THM CJIOBOM y NEBHOMY KOHTEKCTI MeXi MK Tpy-
[IaMH TAKUX JE€CTIB € JOCUTh BiTHOCHUMH, y Pe3yNbTaTi
9Oro T€ caMe JIECTIOBO MOXKE HAJICKaTH 10 JBOX-TPHOX
MiArpyn BOJHOYAC.

O. BoroBuk, 3icTaBiIsI0YM BaJI€HTHI paMKH IpeaAnKa-
TiB 3HaHHA, 30KpeMa i JAi€CITiBHUX, B aHTIIUCHKIMH, YKpa-
THCBKIi Ta POCIHCHKIA MOBax, 00’ €IHYE IIi MPEIUKATH
y TPHU TUIH: 3HAHHI-IHOOPMYBaHHS, 3HAHHI-3HAWOM-
CTBa, 3HAHHS-KOMIIETEHTHOCTI. HamnexxHi 10 HUX MOBHI
OJIMHUII MOXYTh TIOBTOPIOBATUCS Y JABOX THIAX, IPOTE
3 pi3HUM BaJICHTHUM OTOYCHHSAM. Hanpukman, mepmmii
THT TIPEAMKATIB — Ha TIO3HAYCHHS 3HAHHs-1HHOpMY-
BaHHS — OPMYIOTh TPH IiTHITH: BepOATHBH i3 CEMaH-
TUKOI: 1) BOJOAITH BiZOMOCTAMH Ta iH(OpMAIi€lO,
Hamp.: 3Hamu, Oauumu, eidamu Ta iH.; 2) OTPUMY-
BaTH BIiJJOMOCTI Ta 1H(QOPMAIIII0, HAIIP.: PO3NUMYE8aAmU,
numamu, eugioyéamu Ta iH.; 3) mepeaBaTH BiIOMOCTI
Ta iH(opMallilo, Hamp.: nogidomumu, nepeoamu, cKa-
s3amu Ta iH. TpeTiif THII MpeANKaTiB — Ha MO3HAYCHHS
3HAHHSA-KOMIIETEHTHOCTI — TEX CKJIAJaloTh TPH IIijI-
TUIH: JIECIOBA 13 CEMaHTHKOK: 1) 3HAHHI-KOMIIETCH-
Uii, HAmp.. 3Hamu, 3HAMUCA, POIYMIMuUcs, po3oupa-
mucs, posymimu, mamumu Ta iH.; 2) 3m100yBaT 3HaHHS,
HAIp.: guumu, 8UGYamu, Haguumucs Ta id.; 3) mepena-
BaTU 3HAHHS, HAIIP.: HAGUAMU, NOOABAMU, PENnpe3eHN)-
eamu, npeocmasasimu Ta iH. [2, 8—15].

C. CabniHa, po3rIsi1atoud MPoIec MUCICHHS y Tpiai
«CTIPUAHATTS — MUCJICHHS — BIITBOPEHHS iH(opMaIrii»,
BUPI3HSAE cepesl TIECTIB 13 CEMaHTHKOK MHCJICHHS Jli€-
CJIOBa OmeparifHO-MUCIECHHEBOT AiSUTBHOCTI (MIEThCS
PO y3arajabHEHE PO3YMiHHS MOHATTS MUCTEHHS), TIOP.:
oymamu, eueadysamu, ()oc)ymyeamu 3aMUMTAMU, Mi3-
Kyeamu, mMemuxysamu Ta iH., 1 BIaCHE-MHCICHHEBOI,
Hop.: po3ymimu, 36a2Hymu, 3eadysamu, KMimumu,
nam’smamu, mamumu Ta id. [30, 112-116].

Ha JyMKY O. Mexosa, lHTeraJILHO}O cemMoro st
BCIX JI€CIIB 13 CEMaHTHKOK MHCICHHEBOI ,I[li[J'ILHOCTl
€ ‘MHCIEHHS , TONI K AuEPeHIIHHIMY — ‘Mi3HAHHS,
‘BIATBOPEHHA , ‘Kiacudikaiis’, BIAMOBIAHO IO YOTO
JHTBICT BHOKPEMITIOE JTI€CIIOBA 13 CEMaHTHKOIO: 1) Muc-
JICHHS SK €Tamy MCUXIYHOi JISUTbHOCTI, TIop.: dymamu,
po30ymysamu, MipKygamu Ta iH.; 2) BIATBOPEHHS, 1OD.:
ckaadamu, 6ueadyeamu, Manoeamuy, nucamu TOUIO;
3) mi3HaBaJIbHOI JISUTEHOCTI, TIOP.: 8usuamu, Ni3Haeamu,
posymimu, yceidommosamu Ta iH.; 4) Kimacudikarii,
TOp.: KAACU@iKysamu, cucmemamusyéamu, po3nooi-
asamu, ougepenyirosamu, sicmagramu tain. [24,71-72].

JI. TMups, ska, 3’SICOBYIOYM BaJICHTHY CIIPOMOX-
HICTh JIECITIBHUX MPENUKATIB MUCICHHEBOT NisTTbHOCTI,
YBECH OOCHAT JIECIIB MUCJIEHHEBOI JiSUIBHOCTI CTPYKTY-
pyBaJjia TpbOMa rpynaMHu: A0 HMEepIIoi BiHeca AiecIoBa
HAa ITO3HAYCHHSI BIIACHE MPOIIECY MUCIICHHS, HAIP.: 6HU-
Kamu, OyMamu, MUCIUMU, MIpKy8amu, yae6ismy TOIIO;
JI0 IPYTOi — Ii€CIIOBA, IO HA3WBAIOTH OIEpAIlil pO3yMo-
BOT JiSUTBHOCTI, 30KpeMa: a) po3yMiHHS, HaMp.: 3HAmu,
nisHagamu, po3ymimu, YmMoOuHO8AMU, YC8I0OMIO8AMU
Ta iH.; 0) 3amaM’ITOBYBaHHS, HAIIP.: nam simamu, npu-
eadyeamu, 3eadysamu, 3a6yéamu TONIO; B) OBOJOMIHHS
MEBHOIO iH(DOpMAIII€I0: guguamu, 3ac80108amu, 080J10-
digamu, onamo8ysamu, 0ceo8amu Ta iH.; T) OB’ s3aH1
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3 JIOTIYHUMH JisiMH (TIPOIIECaMH YW CTaHAMHM): 0OyUC-
08amu, niOCyMO8y8amu, paxyeamu, po3g s3yeamu,
po3paxoeysamu; TPETIO Tpymy chopMyBanu IiecioBa,
110 MO3HAYArOTh MPOIECH TBOPYOT MisSIIbHOCTI JIFOJMHH,
30KpeMa: a) JOCTIIHHUIBKOI: auanizyeamu, OOCHOHCY-
eamu, KOHKpemu3syeamu, pozenadamu Ta iH.; 6) MUCIIeH-
HEBOI TBOPUOCTI: gueadysamu, 8UHAXOOUMU, NPUOYMY-
eamu, npoekmysamu Touo [4, 96].

JlocImiIxKeHHsT CIIOBOTBIPHOTO TMOTEHINATY JIIECTIB
13 CEMaHTHKOIO MHCJIEHHEBOI IISUILHOCTI, IO ajeK-
BaTHO OCHOBOILICHTPUYHOMY aCHEKTOBI PO3BHUTKY
JICpUBATOJIOTIi, 3 METOK JOCATHYTH CHCTEMHOCTI
B ONpAIfOBaHHI IIbOTO MaTepially mepeadavyae oneprs
HAa Ty YU Ty JIEKCUKO-CEMAaHTHYHY KIacHUQIKaIliIo.
[Ipote mis BuUBYEHHs HPOOIEMH B TaKOMY pakKypci
ictoTHMH pamme BuOip kimacudikamii, 6azoBaHoi Ha
OLIBIN 3araJbHOMY MPHUHIIMIT KaTeropu3allii omnmucyBa-
HOT AISUTBHOCTI, HIXK HAa KOHKPETH30BaHOMY. BomHouac
BaXXIMBUMH YHHHUKAMH, SKi CIPHUSIOTH BUSIBICHHIO
TaKOTO CIIOBOTBIPHOTO TOTEHIlially, € CTPYKTypa aHa-
JII30BaHOTO JIIECIIOBA, SIKE CIYTYBAaTHME BEPIIHHOIO
CJIIOBOTBIPHOI TapagurMH, a I MOXITHUX Ji€c-
JiB — IIe W YaCTHHOMOBHHH CTaTyc TBipHOI OCHOBH
1 cIOBOTBOpYM 3aci0, SIKHH MEPEeBOJUTH L0 OCHOBY

IO MIECTIBHOI, 1, 3BUYaWHO, IOXOMKECHHS SK Camol
TBIPHOT OCHOBH, TaK 1 CJIOBOTBOPYOTO 3acoly. 3 ypa-
XyBaHHSM LHUX (PaKTiB YBaXKa€EMO, 10 HaWOIbII pelie-
BAaHTHOIO B TAaKOMY BHIIQJIKy € JIEKCHKO-CEMaHTHUYHA
knacugikaris, siky 3anpononysana JI. ['mupsi.

BucHoBkM i mepcnekTuBHM q0caimkeHHs. Jocmi-
JUKEHHSI CIIOBOTBIPHOTO IMOTCHIIANTY THX YH THUX CIIiB
3arajoM i Ji€cyiB 30KpeMa B paKypci OCHOBOLIEHTpHY-
HOTO TIJIXOAY JO aHANi3y CIIOBOTBIPHHX SIBHII 3yMOB-
o€ BUO1p HaJIeKHOT Kitacu(ikarii GakTHIHOTO MaTepi-
ary, mMo3asK ONTUMAIBHICTh TAKOTO BUOOPY CIPUSTHME
JOKJIAMHOMY # YCHIIIHOMY BHUKOHAHHIO MOJAIbIINX
3aBJllaHb, JICTEPMIHOBAaHUX METOKO JTOCIHipKkeHHs. Pene-
BaHTHHMH TapaMeTpaMU Takoi KJacudikaIlii B TAaKOMY
pa3i Mae OyTH mepemyciM i ceMaHTHKa CJOBa, i HOro
CTPYKTypa. SIKIIO CEMaHTUYHO [i€CIIOBa, 30KpeMa
W MHUCJICHHEBOI JiSUTBHOCTI, BiJIPI3HSIOTHCS, alie CJo-
BOTBOPYHMIA 3aCi0 JTS TIOXITHUX JI€CHTIB y HUX CIUTBHUHN
i BiH IIEBHOIO MipOIO NIETEPMiHY€ MOAIOHICTH CIOBOMO-
POMIXKYBaJILHOI 3MaTHOCTI, TO ISl YCTAHOBIICHHS TAKOTO
MOTEHITialy 3 OMEpPTSAM Ha TBIpHY OCHOBY SIK THIIOJO-
Ti3yBaJIbHUM YUHHHK, € CYTTEBHM 30CEPECIUTH OLIBITY
yBary Ha mapameTp, SIKH{ JIC)KUTh B OCHOBI CTPYKTYp-
HOI BIAMIHHOCTI TaKUX JI€CIIB.
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BIJOMUH ®OJbKJIOPUCT I CJIABICT ®LIAPET KOJIECCA
AKCTYIAEHT I JOKTOP BIJIEHCBKOI'O YHIBEPCUTETY

Jlonymancskuii . M.
Jlpoeobuyvkuii depacasnuii nedacociunuii ynigepcumem imeri leana @panka

Hocriooicenns npucesiueno suguennio apxisnux mamepianie Bidencokoeo ynisepcumeny, siKi cmocyiomscs meop-
yoi 6ioepaii Dinapema Koneccu, nepedycim 8idomoeo ykpaincokozo emnozpagpa i onbkiopucma, mMy3uko3Hasys
i iimepamypo3Hagys, KOMRO3UMOpPa i nedazoad, a MaKoxc i emHONIHIGICMA — 3HABYS 3aCaA0 JIIHIGICMUYHO20 AHANIZY
Gonvrnoprozo mekcnmy, axieys 3 6USHAUEHHS PIBHS 3AC60EHHA CMULICIUYHUX 0COONUBOCHEN (POTLKIOPHUX MeK-
Cmis, My3UdHUX 0coOnU8ocmell PisHUX (POTbKIOPHUX HCAHPIB, (POTLKIOPHOL0 IPULYBAHHS MOUO.

3aysaoicero, wo 3-nomisc baeamvox ocepedkis apXigHux oOdxcepen 3 YKpAiHO3HAUUX npobiem ocobnuse micye
Hanexcums Akpas apxigy Bidencvkoeo yHigepcumenty, 3 AKUM NOB8 A3AHUL HCUMMESUL | MBOPUUL WITAX YUCTEHHUX
(3azanom noHao 08i COMHI 2anuyaH i OYKOGUHYIE, GUXIOYIE I3 KOPOHHUX 3emelb Ascmpo-Yeopuunu) npedcmagruxie
VKPAiHCLKOI enimu — 0epicasHux, epomMadcbKo-noAiMmudHuX i Kyibmyphux 0iauie — maxux sax lean I'opoayescouil,
Isan Iynou, Teogin Okynescokuii, Mupon Kopoyba, Anopiti Koc, Cmenan Cmans-Cmoywxuil, Iean @panko, bozoan
Jlenxuil, Mapxo Yepemuwuna, Meremiii Kiuypa, Ocman I puyati, Bacune LL]ypam, Ocun Typaucvkuii, €szen Kosax,
Isan Bpux, Kupuno Cmyouncexuii, Inapion Ceenyiyokuu ma in., axi na 3nami XIX i XX cmonimo y Bioui 3006ysa-
JU BUULY 0C8IMY U OOKMOPCHLKI OUNLOMU 3 T0PUCHPYOenyii, meonoaii, meduyunu i girocodii mowo. V yiti koeopmi
suoamuux ykpainyie — opamu Onexcandp Konecca i @inapem Konecca, sxi  6idiepaioms 6axciugy poiv 8 icmopii
Bioencuvkoi ykpainixu.

Y mamepianax, axi oonuni 6ynu negioomi @ Hayxogomy obicy, 6uoxpemieHo mpu nepioou nepedyeanns PDina-
pema Koneccu 6 ascmpiticokiii cmonuyi, no8 A3aHi 3 Meoni02iuHUMU, My3UKO3HABYUMY | CAABICIMUYHUMY CMYOiSMU
ma 3000ymmam yuenoeo cmynens 0okmopa ¢inocogii. Ilepwuiti npunadae na 1891-1892 axademiunuii pix, xonu
Konecca nicna 3axinuenns Cmpuiicokoi eimnasii cmae cayxavem Bidencokoi dyxosnoi ceminapii i 6i0gioye xypc
eapmonii agcmpiticbkoeo komnosumopa A. bpykuepa. /lpyeuii nepioo, 3 uacosumu nepepeami, MOJMCHA OAMYBAMU
1906—-1909 poxamu, xonu @inapem Konecca — cmydenm ¢hinocogcvroeo gaxynvmenty (ciasicmura i My3uKo3Hag-
cmeo) y sumosomy cemecmpi 19061907 nasuanvrozo poky ma yuacnuk Ill-20 Miscnapoonozo konipecy 3 nacoou
100-piyus Hoseqba Taiiona (mpaeeHb 1909 p.). Tpemiii gidencokuii nepiod, 0080.1i mpugauil i nepepusyacmuii 3 02s-
0y Ha OYIKYBaHUU pe3yibmam, noe a3aHuti 201068HO 3 anpobayicio oucepmayii (mpagens 1911 p.), cknadannam 08ox
cmpozux exk3amenie — piroposie (munenv 1917 p. i civenv 1918 p.) ma ompumannsim yueno2o cmynensi 00Kmopa Qino-
coqii (6epesensv 1918 p.). Leu wnsix @inapema Koneccu — 8i0 suxosanysi yxo8Hoi ceminapii 00 dokmopa ginocoghii —
BUCBINMIIEHO HA Mamepiani 30epedicenux pyKonucie 6 apxiei Bioencvkoeo yHisepcumemy, HOOGHUX 8 HIMEYbKOMOGHII
mpaucimepayii, 8 YKpaiHCbKUX Nepekiaoax 3 KyIbmypo3HaeuumMy KOMeHmMapsmu.

Kntouoei cnosa: @inapem Konecca, Bioencokuii ynigepcumem, meoiozis, ciagicmukd, My3uKO3HA8CMB0, YKpain-
CbKO-ABCTPILICHKT 83AEMUHIL.

Lopuschanskyj Ja. Der bekannte Folklorist und Slawist Filaret Kolessa als Student und Doktor der Universitiit
Wien. Der vorliegende Beitrag ist der Untersuchung von Archivmaterialien der Universitit Wien gewidmet, die
sich auf den schopferischen Lebenslauf des ukrainischen Ethnographen und Folkloristen, Musiktheoretikers und
Komponisten, Literaturwissenschaftlers und Ethnolinguisten, Pddagogen Filaret Kolessa beziehen und bisher nicht
im wissenschaftlichen Umlauf waren.

Unter den Zentren archivalischer Quellen zur Ukrainistik nimmt das Archiv der Universitit Wien einen
besonderen Platz ein, mit dem das Leben und der Schaffensweg zahlreicher Vertreter der ukrainischen Elite —
bekannte Persénlichkeiten aus dem staatlichen, gesellschaftlich-politischen und kulturellen Bereich — verbunden sind.
An der Wende vom 19. zum 20. Jahrhundert wurden in Wien von insgesamt iiber zweihundert aus Galizien und der
Bukowina, den Kronlindern Osterreich-Ungarns stammenden Ukrainern Universitiitsabschliisse oder Doktorgrade in
Rechtswissenschaften, Theologie, Medizin und Philosophie erworben, nur einige seien genannt: Ivan Horbacevskyyj,
Ivan Puljuj, Teofil Okunevskyj, Myron Korduba, Andrij Kos, Stepan Smal-Stockyj, Ivan Franko, Bohdan Lepkyyj,
Marko Ceremsyna, Meletij Kicura, Ostap Hrycaj, Vasyl Scurat, Osyp Turjanskyj, Jevhen Kozak, Ivan Bryk, Kyrylo
Studynskyj, Hilarion Svjencickyj. Zu dieser Gruppe prominenter Ukrainer gehoren die Briider Oleksandr und Filaret
Kolessa, die in der Geschichte der Wiener Ukrainika einen besonderen Platz einnehmen.

In der Biographie von Filaret Kolessa lassen sich drei Perioden seines Aufenthaltes in der Hauptstadt der
Donaumonarchie hervorheben, sie sind mit theologischen, musikwissenschaftlichen und slavischen Studien sowie der
Erlangung des akademischen Grades — Doktor der Philosophie verbunden. Die erste Periode fillt in das Studienjahr
1891-1892, als Kolessa nach dem Abschluss des Gymnasiums in Stryi an der theologischen Fakultit der Universitit
Wien inskribiert wurde und unter anderem auch den Harmoniekurs des oOsterreichischen Komponisten A. Bruckner
besuchte. Der zweite Zeitraum ldsst sich mit zeitlichen Unterbrechungen mit den Jahren 1906—1909 datieren:
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Filaret Kolessa war im Wintersemester des Studienjahres 1906/07 Student der philosophischen Fakultdt (Slavistik
und Musikwissenschaft) und Teilnehmer des Ill. Internationalen Kongresses anlisslich des 100. Geburtstages von
Joseph Haydn (Mai 1909). Der dritte Aufenthalt in Wien, der angesichts des erwarteten Ergebnisses recht lang und
intermittierend war, ist hauptsdchlich mit der Approbation seiner Dissertation (Mai 1911), dem Bestehen zweier strenger
Priifungen — Rigorosen (Juli 1917 und Januar 1918) und der Verleihung des akademischen Grades — Doktor der
Philosophie (Mdrz 1918) verbunden. Diese Laufbahn von Filaret Kolessa vom Studenten des theologischen Seminars
zum Doktor der Philosophie wird anhand von im Archiv der Universitdit Wien aufbewahrten Handschriften behandelt.
Alle Dokumente werden transliteriert, ins Ukrainische iibersetzt und mit kulturologischen Kommentaren versehen.
Schliisselwirter: Filaret Kolessa, Universitit Wien, Theologie, Slawistik, Musikwissenschaft, ukrainisch-

osterreichische Wechselbeziehungen.

IHocTanoBka npodjemMu Ta OOIPYHTYBAHHHA i
po3risaay. YKpaiHChKO-aBCTPIHCHKI TOMITUYHI 1 KYJb-
TYpHI B3a€MHUHH Jpyroi mogoBuHN XIX — mepmux aBox
necaTwiiTh XX CTONITTA € OCOONMMBOIO IUIOLIMHOKO
MOJIITONOTIYHUX, ICTOPUYHHX, (UIONOTIYHUX 1 KYJIBTY-
PO3HAYMX IOCIHIHKEHb. 3 ONISly Ha OaraToHaI[iOHab-
HUH XapaKTep JepAKABHOIO YCTPOr ABCTpO- YTOPIIUHU
1 HAJIeXKHICTh 70 Hel ['amuunau Ta BykoBUHU SIK KOpPOH-
HUX 3€MEJb YIPOIOBXK Malxke r[iBTopa cTomitts y Binni
copMyBaBCs OMH 3 HAWIOTYXKHIIINX 1 BIUTHBOBHX
LIEHTPIB YKPaiHChKOT emirpamii Ha €BPOICHCHKOMY
koHTHHEHTI. Crommms [lyHaiicbkoi MoHapXii Oyna oce-
PEIKOM aKTHBHUX KyIBTYPHUX IPOLECiB HapomniB Cxif-
Hoi 1 IliBnenHo-CxigHoi €Bpomnu i 30eperia JAOHMHI
B ABCTpIHiCBKOMY JI€pKaBHOMY apxiBi, B ABCTpiii-
ChKi{ HaIlioOHaJbHINM Oi0mioTer, B apxiBi U GiOmioTemi
BineHchkoro yHiBepcHTETy Ta 0araThOX IHIIHX yCTa-
HOB [33] HelIMOBIpHO BENIUKY KUIBKICTh JOKYMECHTANb-
HUX CBiI4YeHb (PYKOIHMCH, KHIDKKOBI BHIAHHSA 1 mepio-
JMKa, aJbMaHaXW 1 MmeMaTu3Mu, (OHIU PIAKICHUX
1 IIHHUX KHUT TOIIO) PO3BOK0 HAIIOHAILHUX KYJBTYP.
Bonu €, 30KkpeMa, BaxJIMBUM JDKEpENOM [JIsl BUSB-
JIEHHsI 1 JTOCIHI/PKEHHS 30BCIM HEBIOMHUX 4M 3a0yTHX
iMEeH, iICTOPUYHHUX, HAYKOBUX 1 KyBTYPHO-MHCTEILKUAX
nmoxiii. B apxiBax i 6i0mioTekax Bians, sk 1 heaepainb-
HUX 3eMellb ABCTpil, MOXXHA HATpamaTd Ha BHHSATKOBI
BUJIaHHS 3 YKpaiHO3HaBUOi MpoOIEeMaTHKH aBCTPili-
cekoro niepiony (1772—-1918), skux HemMae, HAPUKIIA,
y (onmax HaykoBuX 0i0Omiorek JIbBoBa, YepHIBIIB UM
IBano-®pankiBcrka. Y 1bOMY KOHTEKCTI BITUM3HSAHA
it 3aKOpJJOHHA HayKa Ma€ po3JIore, IIie He 30paHe T0CIia-
HUIIBKE TI0JIC 1 YMMAJIO 3aBIAaHb IIOJI0 BHBYCHHS Kyib-
TypHo'l' CIIAIIINHA U TPOMAJICHKO- -IIOJIITUYHOI AisUIBHO-
CTi BITOMHX JLisI4iB yKPAiHCEKOTO HAPOJLY, & BITAK iXHIX
IHTEHCUBHUX B3a€MUH 13 3aKOPIOHHSM.

3-momixk 0araTthboX, pPO3CHUIIAHUX IO BCHOMY CBITY
OCEpeJIKIB apXiBHUX JKepes 3 yKpaiHO3HaBYUX MPOO-
JeM OCOOJIMBO MICLE HAJEXKUTh apxiBy BineHCHKOro
YHIBEPCUTETY, 3 SIKUM OB’ SI3aHUH KUTTEBUH 1 TBOPUHUIA
[UISAX YHACIICHHUX TMPEJICTABHUKIB YKPAaiHCHKOI eMiTH —
JIEepKABHUX, TPOMAJICHKO-TTITITHYHUX 1 KYJBTYpHHUX JTis-
yiB. TyT, B aBCTpIACHKIA CTONUII, YNPOAOBXK AECITH-
JiTh 37400yBajdM BUILY OCBITYy YH JOKTOPHU3YBAJIHCS
(ropuctipymeHIiisi, Teoyorisi, MenmumuHa, (inocodis)
Ian TopGauerchkuii, IBan ITymroii, Teodin OxyHes-
cbkmii, Mukona Antonesnd, Mupon Kopayba, Arapiit
Koc, Crenan Cmanb-Croupkuii, IBan ®@panko, bornan
Jlenkuii, Mapko Yepemmmua, Meneriit Kiqypa, Ocran
I'pumait, Bacuns [lypar, Ocunn Typsucbkuii, €Bren
Ko3ak, IBan bpuk, Kupnino Crymuncekuit, Inapion Cen-
LIIBKUH — 3arajioM IOHAJ 1Bl COTHI raln4aH i OyKOBUH-
1iB, BUXIIIB i3 KOPOHHHUX 3eMelb ABCTpPO-YTOPIIHHU.
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VY miif KoropTi BUAATHUX YKpaiHIiB — Opatu Onexcanap
Konecca i ®inaper Konecca, siki mocijaroTb 0coOIUBE
Micre B ictopii BimeHchKol ykpaiHiku. ApXiBHI MaTepi-
anu, noB’s3ani 3 imeHeM @. Koneccu, nepenycim Bigo-
MOTO yKPaiHCHKOIO erHorpada i poIBKIOpHCTa, My3H-
KO3HABIIA 1 JITepaTypO3HABILs, KOMIIO3UTOPA i Iiefiarora,
a TaKOXX W €THONIHIBICTa — 3HABII 3acaj JIHIBICTHY-
HOTO aHaji3y (OIBKIOPHOTO TEKCTY, (haxiBILs 3 BU3HA-
YEeHHS PiBHS 3aCBOEHHS CTHIICTHUYHHUX OCOOIMBOCTEH
(DONMBKIIOPHHUX TEKCTIB, My3UYHHX OCOOIUBOCTEH pi3-
HUX (ONBKIOPHUX JKaHPIB, (OIBKIOPHOTO BipmIy-
BaHHJ, KU, BUCOKO OIIHIOIOYH POJIb TBOPIiB HAPOIHOT
CIIOBECHOCTI, BBA)KaB, III0 BOHU «PO30Y/KYIOTh JII000B
1 MoBary IO PiJHOTO CJIOBA, CTalOTh CHIILHUM CIIO-
JYIHUKOM MITBHOHIB YKpPalHCBKOTO HApOXy, KPYKIIs-
I0Th B yCiX HOTO po3’€THAHUX YaCTHHAX, HEHa4Ye KPOB
y kuBOMy oprasismi» [LluT. 3a: 35, 7], monuni Oynu
HEBIZIOMi B HAYyKOBOMY 00Iry, IO 1 3yMOBITIOE aKINYA/lb-
Hicmb TIPOTIOHOBAHOTO JOCIIiIKCHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX JoCTixxKeHb i mybmikamiid. XKut-
TEBUH NUIAX 1 TBopua AismbHicTs Pinapera Komeccn
(1871-1947) Oynu i 3aMUIIAIOTBCST TPEIMETOM YHC-
JIEHHUX HAyKOBHX Tpaib — 3 MpodiieM (OIBKIOpHC-
THMKH, €THOrpadii, eTHONIHIBICTUKM i My3MKO3HABCTBA
tomo [6; 7; 8; 9; 10; 11; 13; 31; 37]. Moro HaykoBuit
JOpOOOK K ONHi€T 3 HAWBM3HAYHIINX MTOCTATEH yKpa-
THCBKOT (DOJILKJIOPUCTUKU 3arajioM 1 sK QyHaaropa
YKpaiHChKOI HAayKOBOI My3HYHOI (HOJIBKIOPHUCTUKU
30KpeMa IPyHTOBHO JTOCITIIKYIOTh CYy4acHi BITUU3HSIHI
(donpkOpHCTH, MYy3WKO3HaBII i Qimonoru: IpuHa
Josramok [13; 14], Codis I'puna [6; 7; 8; 10], Ipuna
Kopanp-®@yuuno [17; 38], Kcenis Konecca [21; 22],
Poxconsina 3aneceka [4; 5] Ta inmi. Ha yumano cyt-
TeBoi M ImikaBoi iH(popMmamii Ta IPYHTOBHHX cTaTel
MOXHAa HATPAlUTH TAaKOX B NEPIOAMYHUX BHIAHHIX
[18; 19; 20; 21; 39], marepianax xoH(pepeHwii [34],
eHnukonenisx [2; 32; 36] romo.

[To3a yBarorw JOCTIIHWKIB 3aJHINAIOTHCA JTOHWUHI
IiHHI Marepiany apxiBy BileHCBKOTO YHIBEpCHUTETY
CTOCOBHO TEOJIOTiYHHX, MY3HKO3HABYMX 1 CIIABiCTHY-
Hux cryain @inapera Koneccu (Hanucani B kinni XIX —
nmoyatky XX CT.), IKi MaJM BUHSTKOBE 3HAYCHHS IS
(opMyBaHHSI HOTO HAyKOBHX 3alliKaBJICHb 1 PO3BHTKY
YKpalHCHKOTO (DONBKIOPUCTHKH, eTHOrpadii 1 ciaic-
TUKUA. Y 4uclieHHUX OiorpadiuHuX po3BiJKax BKazy-
€THCS JIMIIIE HOMIHATHBHO, 10 BiH y 1891-1892 poxax
HaBuaBcs y BijeHchkoMy yHiBepcuTeTi i 1918 poky 310-
OyB TaM ke 3BaHHs J0KkTopa (inocodii. [Tpo neit nepion
4y He Brepuie 3ragyBanu Onekcannp bepexHunbkuit
(1879-1916) y OGiorpadiuno-kputnuHiit crarti «Hamri
MY3HKI» TIPO CYyYacHUX HOMY TaJIMIBKAX KOMITO3HTO-
piB: Amnarons Baxwsamna, Octana HmxaHKiBCBKOTO,



Hayxosuii ichux JI/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeosrnaecmeso). Ne 21, 2024.
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T'enpuka Tononsaumpskoro, ditapera Koneccy, Mocuda
Kumaxkepuua, CranicnaBa JlromkeBnya, — omyOIiko-
BaHIi y JIbBIBCBKOMY XypHali «ApTHCTHUHHNA Bict-
HUK» [1], skuit OyB mepuImM yKpaiHCHKUM YacOIHCOM
MHUCTEIBKOTO CIpsiMyBaHHs [amuumHu 1 Beiel Ykpa-
fau [3], i Knument KBitka B posnoriii crarti «®Dins-
pet Konecca», onmyOnikoBaHiii 1925 poky B KypHaui
«Mysuka» [16]. Binroni, Ma6yTL HE 6yno HayKOBUX
PO3BIZOK, y SKHX OM JeTalbHIlIe BHCBITIIOBANACS
BifgeHchKa Oiorpadis ®imapera Koneccu. Taka mpora-
JIMHA B Haylli MOB’s3aHa, HA MOIO AYMKY, 3 JEKiIbKOMa
(akTopamu, sKi OOMEXYIOTh ONpAIfOBaHHS KOJIECCi-
ann (HWaetbes Tpo BimeHChkud mepion Olekcanapa
Koneccu 1 ®inapera Koneccn) B aBCTpIHCHKUX apXi-
Bax. [lo-mepuie, MaeMo crpaBy 3 HIMEILKOMOBHHUMH
TEKCTAaMH 1 PyKONMCAMHU TOHAJ CTOJNITHBOI JTaBHOCTI,
SKi MOTPeOyOTh HeaOMIKNX (haXxOBUX 3HAHb 1 HABHKIB
Ui TX po3mu@pyBaHHsA, TpaHCHIiTEpallii 1 mepekiasy
YKpPaTHCBKOI0 MOBOIO, TIO-IIPYyTe, BHUSBICHHS apXiBHUX
MarepiaiiB, SKi 9acTO-TYCTO KJIACH(]ikoBaHI B pi3HUX
CrpaBax 1 KapTOHHUX KOpOOKax, He 3aBXKIH € IMPOCTO0
CIPaBOIo 1, O-TPETE, 3HAYHA YACTHHA apXiBHUX (OH-
IiB BineHChKOro yHIBepCHTETY, AMCEPTaliliHi CIpaBu
30Kpema, Ie He OIU(pOBaHi — 00OCTaBHHA, KA CIIOHY-
Ka€ Cy4JacHOTO JIOCITHUKA JI0 OTIPALIOBAHHS JOKYMEH-
TiB O€3M0CepeIHBO B apXiBi. Y I[bOMY KOHTEKCTI BapTo,
OJIHAK, HATOJIOCUTU HA BaroOMUX 3M00yTKaxX y BHBYCHHI
YKpAiHCBKOi CJABICTHKH, fKa AKTHMBHO PO3BHMBAIACS
y BigHi SIK eKCTepUTOPiaIbHOMY KYJIBTYPHOMY IIEHTpI
KOPOHHHUX 3eMelb ABCTpo-Yropmuau Ha 3nmami XIX
1 XX cromite. MOBUTBCS TiepeAyciM NpO BUBUEHHS
1 BOPOBAJPKCHHS B HAYKOBUI 00Ir apXiBHUX Marepiaiis
BiZICHCHKOTO TIepiofy y TBOpUiil Giorpadii ykpaiHCBKHX
MMMCHbMEHHUKIB, CIIaBICTIB (JIiTeparypo- i MOBO3HABIIIB),
sk Hanpukiana: Isana @panka [30; 44; 45], Ocrana [pu-
nas [23], Mapka Uepemmuau [43], Ocuna TypstHCbKOTO,
Jlecs Kypbaca [25; 26], Menetist Kiuypu [28], Pomana
CemoOpatoBuua [27], Onexcanapa Koneccu [29].

@opMy JII0BaHHS MeTH i 3aBIaHb cTaTTi. MeTo10
LBOTO JTOCIHIPKEHHS € BUBYEHHS BiJIEHCHKOTO TMepiomy
B JKUTTEBIH 1 TBOpUiK Oiorpadii Biomoro YKpaiHChKOTO
eTHorpada i @onbmopﬂcm MY3WUKO3HABIISA 1 KOMIIO-
3UTOpa, €THOJNIHIBICTA 1 JIiITEpaTypO3HABI, II€Aarora
Oinapera Koneccu (1871-1947). @aktuunum matepia-
JIOM CTaTTi CIyTYIOTh apxiBHI TOKyMeHTH BineHchkoro
yHlBepcmeTy, SIK1 jloternep He 6me B HayKOBOMY 00Iry
1 SIKi BUCBITIIFOIOT HOTO CTYAIi 1 3100y TTS Y4€HOTO CTY-
TeHs JokTopa dinocodii.

Buknax ocHOBHOro Marepiany AocC/iIsKeHHS.
Pomuna Kosecc, sik Biomo, Oyna 3HaHOO i IIIAaHOBAHOIO
B ["anmmumHi Ta 061apoBaHO CXIIIHHOKO 10 HayKu. baTtbko
Oinapera Muxaitno Konecca (1832-1899) OyB cBs-
HICHHUKOM, a MaTu Mapisi MeHIIMHChKa — TUIeMiHHUIIS
OHOTO 3 (YHAATOPIB TAIUIBKOI KOMITO3UTOPCHKOT
mKoyid 0. IBaHa JIaBpiBCHKOTO, TiTKA CIiBaka CBITOBOI
cnaBu Mopecra MenuuHcbkoro [13]. Bonn manu n’s-
TEPO AiTeH — TPHOX CHHIB 1 JIBi IOYKH — 1, HE3BAKAIOUHU
Ha HEBEJIMKI CTAaTKH CUTLCHKOTO Mapoxa, Ay>Ke IparHyinu
JIaTH JITAM JTOOpY OCBITY.

CDinapeT Konecca mnpubyB 1o cromuumi ABCTpi'l'
BIepIe, HMOBIpHO, BoceHH 1891 poky micis 3akiH-
derHst CTpHIChKOT TiMHA3Il 1 CTaB CTYIEHTOM Teo-
JOTiYHOTO  (haKynsTeTy BiIEHCBKOTO YHIBEpPCHTETY.
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VY Oaratbox OiorpagiuHHX pO3BIIKaX CTBEPIKYETHCS,
npote, mo Komecca OyB yuHem BimeHcwhkoi [rpeko-
KaTOJIMILKOi| JYXOBHOI cemiHapii. Y cBoiii aBTOOiO-
rpadii (zomatok 3), HanucaHiit 1911 poky sk gonaTok
JO KIJIONMOTaHHS mepen BineHcbkuM yHIBepcHTETOM
PO CKJIAJAHHSI CTPOTUX CK3aMEHIB AJISI OTPUMAaHHS
CTymeHs JoKkTopa ¢inocodii, BiH TakoX BKa3yBaB, IO
OyB 3apaxoBanuil 10 BimeHchKkoi nyxoBHOI cemiHapil
(mim. das Wiener Geistlichenseminar) i mapanenbHO
BiJIBiZlyBaB JIeKIii Kommo3utopa A. bpyknepa. Lls
oOcTaBMHA Ma€ HE IIJIKOM 3’SICOBaHY iCTOPIIO, MO3asK
30epeKeHO JOKYMEHTH 3 apXiBy BineHcpKoTO YHIBEpCH-
TeTy 1 mpuBarHoro apxiBy ®inapera Koneccu y JIbBoBI,
3 SIKUX JOBIlyEMOCS TPO HOro OOTOCIOBCHKI CTYymil
Ha TEOJIOTIYHOMY (haKyJIbTETI.

dinaper Konecca (1871-1947)

Y 1pOMY KOHTEKCTi BapTO MOJATH KOPOTKY icTO-
pU4HY JIOBiAKY npo aisuibHicTh I'enepaibhoi (Ilen-
TpaibHOI) T'PEKO-KAaTONHUIBKOI TyXOBHOI cemiHapil
(mouarkoBa odimiiiHa Ha3Ba, nar. Regium generale
Seminarium Graeco-Catholicum Viennae ad Sanctam
Barbara), Binoma Ttakox sk «bapOapeym» (Him.
Barbareum)'. Ii 3acHoBaHO 1775 poky 3a 4aciB mnpas-
niHHsA iMneparpuili Mapii Tepesii npu nepksi cB. Bap-
Bapu y BinHi ans HaBYaHHS T'PEKO-KATONUIIBKUX CBS-
LIeHHHKIB B imMmepii ['abcOypris.

' u.: AnxgpoxoBud A. JlbBiBchke “Studium Ruthenum”.
3anucku Hayxoeozo mosapucmea imeni [llesuenka. 1927. T. 146.
C. 33-118; Augpoxosud A. Binenceke Barbareum. Ictopist kopo-
niBcbkoi ['eHepanbHOi TPeKo-KaToOIMIBKOI ceMiHapii mpH HepKBi
cB. Bapsapu y Bigni 3 nepmoro nepiony ii icuyBanus (1775-
1784). Ipexo-xamonuyvka 0yxosua ceminapia y Jlveosi. JIbBiB,
1935. Y. 1; Plochl W. St. Barbara zu Wien: Die Geschichte der
griechisch-katholischen Kirche und Zentralpfarre St. Barbara.
Band 1. Wien: Herder, 1975. 262 S. (Kirche und Recht, 13);
Plochl W. St. Barbara zu Wien: Die Geschichte der griechisch-
katholischen Kirche und Zentralpfarre St. Barbara. Band 2.
Wien: Herder, 1975. 219 S. (Kirche und Recht, 14).
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Tabmung 1

Erste Seite

Zweite Seite

Portrait des Inhabers
[Foto von Philaret Kolessa]

Eigenhdndige Unterschrift des Inhabers:
[Unterschrifi] Philaret Kolessa

Wien, den 12/10 1891

Ne 778
MELDUNSBUCH
des Studierenden Philaret Kolessa
aus Tatarsko in Galizien

Inscribirt

in der theologischen Facultét
der k. k. Universitit zu Wien
den 8. October 1891

Ilepma cropinka

Jlpyra cropinka

®oto BIacHUKA
[poro Dinapera Koneccu]

BrnacHopy4Huil mianuc BIacHUKa:
[nionuc] ®inaper Konecca

Binens, 12. 10. 1891 p.

Ne 778
HABUYAJIBHA KAPTKA
ctyaenta @inapera Koneccn
i3 ¢. Tarapceke B ['annuuni

3apaxoBaHUU

[cTyneHTOM] TEONMOTIYHOTO (aKyIbTETY
i.-K. yHiBepcuTeTy y Binni
8 sxoBTHS 1891 p.

3romoM, 1783 poky, Binkputo I'eHepanbHy AyXOBHY
cemiHapito y JIbBOBI, Jie IPOJOBKYBAIH CBOI CTY/Ii CTY-
nentu «bapbapeym», pomom 3 amuumbun. 1784 poky
«bapbapeym» Bmepiie 3akpurto, HatoMicTh 1803 poky
BIJIKPUTO SIK KOHBIKT (710 1848 p.). [lpyruii eTan y misiib-
HOCTI ceMiHapii mpunasae Ha repion Bix 1852 (Binkputo
Bapyre®) no 1893 poky, xomu 13 jmmas 1893 poky,
3riJHO 3 PIillEHHAM iMmeparopa, L iHCTUTyLia Oyna
OCTaTOYHO JiKBifoBaHa ((axkTuyHa poboTa cemiHapil
OyJla mpunvHeHa HanpukiHmi 1892 p.). Ynponosx npy-
TOTO Tepiomy TYT BUXOBaHO 4 €MHCKONH (Ceper HIINX
1 1O. ITenewm Ta FO. @ypuak), 26 10KTOpiB OOTOCIOB’ 1,
3 pokropu ¢imocodii i 29 rimuasiiinux mpodecopis’.
Hap4yanHs y qyxoBHi# cemiHapii, 110 TpUBaJio 7 POKIB,
OyJI0 TICHO TIOB’si3aHE 3 BiIeHCHKUM YHIBEpCHTETOM,
y SKOMY CTYACHTH ONAHOBYBAJIU TPELBKY 1 HiMEIbKY
MOBH (LIEPKOBH1 OOPSA/IH 1 CIIIBH — B ceMiHapii), KOPUCTY-
BaJIiCs KHIDKKOBUMH (oHIamu 0i0mioTexku Toimo. Kpim
TOTO, SIK ONTUCYBaB A. AHIPOXOBHY AiSUTbHICTh CEMiHA-
pii Hanpukinui XVII — nowyarky XIX cromiTh, JeKuii
3 (QiocopCchKUX TUCHUILIIH BigOyBalucs B YHiBepCcH-
TETChKil OyIiBii, a OOTOCIOBCHKI 1 JIATHHA — y TIPUMi-
MICHHSAX TPEKO-KaTONHUIbKOI ceMiHapii. 3BiCHO, BHXO-
BaHIIi JYXOBHOI ceMiHapil OTpUMYBaJIH OMEIIKAHHS Ta
iHIIe MaTepiajgbHE 3a0€3MEUCHHS, a caMe CEePEHAOBHIIE
CIPHUSIIO IXHBOMY HE TUIBKH JYXOBHOMY, a W KyJIbTYyp-
HOMY PO3BUTKY.

3 ypaxyBaHHSM IIMX MIpKyBaHb MOXHA IIJIKOM HMO-
BipHO mpumyctuty, mo dimaper Komecca mpubys go
BigHst 3 MeTOI0 TEONOTIYHMX CTyAid, a HOro mepmm
MIPUTYJIKOM Oylia sKpa3 JyxXoBHa ceMiHapis. I3 1poro

nepworo mnepiogy nepebysanns ®inapera Koneccu
2 TIpo BigHOBNeHHs ceminapii 1852 poky Ta mepiui pOKH Jisiiib-
HOCTI (IyXOBHE 1 KyJIBTYpHE KHTTS, HalllOHATBbHI W TONITHYHI
MIUTaHHS, PENirifiHi Momsiaun, JiTepaTypHi HODIIM M mapTiitHi
Hanpsimu Tomo) auB.: [opauHcekuit 5. BineHcpKa Tp. K. JyXOBHA
cemiHapist B pp. 1852-1855. 3anucku Hayxosoco mosapucmea
imeni Lllesuenxa. JIpBiB, 1913. T. CXV. Ka. III. C. 77-130.

* KynerypHuii 1eHTp mpu UepkBi cB. BapBapu. Vipainceka

my3uuna enyuxaonedia @y 2 T. KuiB : Bua-so Incturyty muc-
TENTBO3HABCTBA, (onpkiopucTHky Ta eTHonorii HAH Vkpainnm,
2008. T.2.C. 638.

y cronuni ABCTpii B apXiBi BineHcbkoro yHiBEepCHTETY
30epiraroThcst JBa JOKYMEHTH, y sSKHX 3rajaHo dima-
peta Koneccy 1 siki 4iTKO BKa3yloTh Ha Te, 110 BiH OyB
CllyXadeM TPeKO-KaTONUIBKOTO ceMiHapy mnpu BineH-
CbKOMYy YHiBepcuTeTi: «PeecTp cimyxadiB mepuioro
Kypcy OorocnoBiB BimeHchkoro yHiBepcureTy Ha 1-i
1 2-ii cemectpu 1891/1892 HaBUanbHOTO POKY, Mpod.
n-p JlaBpenu Mionbuep» (Katalog vom 1. und 2. Seme-
ster des Studienjahres 1891/92 iiber die Horer des
ersten Jahrganges der Theologen an der Wiener k. k.
Universitdt. Vom k. k. Universitdts-Professor: Dr. Lau-
renz Miillner*) [40] Ta «PeecTp ciyxadiB rpeko-KaTo-
nuneKoro ceminapy «bibmiiiHi crynii Ctaporo 3aBity»
y BinencekoMy yHiBepcuTeTi Ha 1-i 1 2- cemecTpu
1891/1892 mapuansHOro poky, mpod. a-p Ieopr Paii-
aronea® 1 Tepman Ilmiokke®» (Katalog vom 1. und
2. Semester des Studienjahres 1891/92 iiber die Horer
des alttestamentlichen Bibelstudiums an der Wiener
k. k. Universitit. Vom k. k. Universitdits-Professor:

4

Jlapenny Miromsaep (Laurenz Miillner, 1848-1911) 6yB
aBcTpilicbkuM dinocopom i teomorom, nexanom (1891/1892) i
pexropom (1894/1895) Binencekoro yniBepcutety. 3 1887 poky —
3BUYaiHui mpodecop Teosoriynoro paxynpreTy, a3 1896 poky —
¢inocoderroro daxynsrery. Ha mocani pexropa BiH 0coOIMBO
BHUCTYIIaB 32 CBOOOY JOCIIHKSHB 1 3aXHII[aB aBTOHOMIIO YHIBep-
CHUTETy IIPOTH mapnameHTy 3emii Hmxapoi ABCTpii.

5 Teopr Paiirronsa (Georg Reinhold, 1861-1951) BuB4as teo-
norito 'y Bimencekomy yHiBepcureTi B 1880-1882 pp., motim
NpofOBXKUB HauyaHHs y Ilancekomy I'puropiaHcekomy yHiBep-
cHUTeTi, e 3000yB AUIUIOMHU JokTopa dimocodii (1885 p.) i Teo-
sorii (1888 p.). 1893 poky rabimityBaBcs y Biani it oTprMan
nmocagy Haa3BUYaifHOTO mpodecopa gormaruku, a 1900 poky —
3BHYaitHoro npodecopa QyHnamMeHTaNIbHOI Teonorii i armosore-
tukd. Y 1906/07 ta 1910/11 — nexaH KaToMUIIBKO-TEOIOTIHHOTO
¢axynsTety, a B 1914/15 — pextop BineHcbKoro yHiBepcHTETY.

¢ Tepman L{mokke (Hermann Zschokke, 1838-1920) — Bimo-
MHUH aBCTpilickkuii Teonor-6ibmneict, npodecop 6ibaeicTukn
Craporo 3aBiTy. BupuaB 0i0miifHi MOBH, HOZOPOXKYBaB
ITanectnHoro, Cupieto Ta €runtoM i omy0nIiKyBaB HU3KY JIiH-
reicTuuHuX (apaOcbka Ta apameiichbka rpamaruka) Ta apxeo-
noriyHux npocuimkeHs. I. Ilmokke OyB 4oTHpHu pasum obOpa-
HUil nekaHoMm Teonoriunoro ¢akynsrety (1872/73, 1878/79,
1883/84, 1887/88), a B 1884/85 HaBuanmpHOMY pPOIli — PEKTO-
poM BineHCBKOTO YHIBEpCUTETY.
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3asikoBa KHIDKKA CTyAEHTa TEOJIOruyHOro (aKyabreTy BieHChKOro yHiBEpCUTETY
®dinapera Koneccu (1891-1892 H. p.)

Dr. Hermann Zschokke, Dr. Georg Reinhold) [40].
VY coucky ciyxadiB, kpiMm @imapera Komeccu, Oymu
HWOro  CHiBBITYN3HUKU JIromomup  Cembparosuy
(1872-1953), €Bnokum Bacumsuak, Mocud Poma-
HIOK, AHzpiii KoumpkeBnu Ta ApreM ABAHUKOBHUY.

[HIMM BaXJIMBHM JOKYMEHTOM SIK Oe3CyMHIBHE
cBiueHHs Toro, mo Kojecca OyB CTyIeHTOM TEOJIOrii,
€ TaK 3BaHA HABYAJbHA KAapTKa (UM 3aJIIKOBA KHUXKKA,
HiM. Meldungsbuch) ctynenra, sika 30epiraetbes y ¢poH-
nax npuBarHoro apxipy @inapera Koneccu y JIbosi’.
I3 mporo HOKYMEHTa, IO CYTOIOCHUH 31 3MICTOM Ha3Ba-
HUX PEECTPIB, JOBIAyEMOCS 0araTo BaXkKJIMBOi iHpopma-
uii mpo HaBuaHHs Koneccu Ha TeojoriyHOMY (axylib-
TeTi (HIMEIIPKOMOBHHMH TEKCT OpHTiHANY 1 Tepekyaln
HOro yKpaiHChbKOIO MOBOIO JMB. Tao. 1).

HactynHi 4oTHpu CTOpPIHKM 3aliKOBOT KHHYKKH
B110OpaXkaroTh, KPiM MiAMUCIB BUKJIAAA4iB K I1ITBEP-
JOKCHHS MPO 3apaxyBaHHS 1 BiJIBiAyBaHHS JIEKIIil, Bill-
MITKH OyXTrajiTepii Mpo oriaTy 3a HaBYaHHs 1 IPUMITKH
(npo ycmimHicTs cryaenta Koneccu — “eminenter”
(BimMmiHHO), “accedit ad eminentem” (myxe no0pe)),
HaHTOJIOBHINIE — HOT0 HABYANBHUM IUIaH Ha TMEpIINit
(Bin xoBTHA 1891 nmo kBiTHA 1892 poky) 1 mpyruit
(Bix xBiTHS 1891 10 ceprHs 1892 poxky) CeMECTpH:
Ha3Ba MpeaMeTa, KibKICTh THKHEBUX TOIWH 1 Mpi-
3BHINE BUKJIanada (TEKCTOBY YAaCTHHY LBOTO JOKY-
MEHTa HIMEIBKOIO 1 B MepeKyIaai YKpaiHCHKOI0 MOBOIO
JiB. Tabm. 2).

Came 1elf TOKyMEHT BKasye Ha (pakt, 6e3 sIKOro He
00XoanThCsT Maibke KomHMi 0i06i0miorpadiunmii Mate-
pian mpo ®inapera Koneccy, — BiH BiJBiyBaB TaKOX
JIeKIii BiJOMOTO aBCTPIHCHKOTO KOMIIO3UTOpa AHTOHA
Bpyknepa, a came Kypc Teopii rapMoHii, SKMi y TIOKaX-
4yuKy Jiekniit BineHcbkoro yHiBepcurety Ha 1891/92 aka-
JeMiYHMH pik MaB TMOBHY Ha3By: Harmonielehre.

7 Nus.: Hosramok I. Apxis ®imapera Komeccu y JIbBOBI.
Poouna Koneccig — cnaokoemmicms HayKo8O-MUCMEYbKUX Mpa-
ouyitl (3 Haeoou 140-piuus 6i0 OHSL HAPOOJICEHHS aAKAOEMIKA
Qinapema Koneccu) : 30. Hayk. mpanpb Ta MarepiainiB. JIbBiB :
JIpBIBCHKMI HaIliOHaNBHUH yHiBepcuTeT imeHi IBana ®paHka,
2013. C. 14-32.

IIpyHAriJHO BHCJIOBIIOK BISYHICTD ETHOMY3HWKO3HABHIII
npod. Ipuni [loBramok Ta xpanuremo apxiy Spemi Komecci
3a CIIPUSIHHS 1 IOTIOMOTY B OIPAIIOBaHHI I[bOTO JOKYMEHTA.
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Kenntnis der Accorde; Vorbereitungen, Aufidsungen und
Verbindungen derselben nach den Fundamentschritten
in Dur. Ubungen im bezifferten Bass (ykp. Teopis rap-
MOHIi. 3HAHHS aKOPIiB: MiATOTOBKA, PO3B’sA3aHHA Ta X
3’€THAHHS 32 OCHOBHMMH KpOKamMH B Makopi. BmpaBu
3 ¢irypHoro Oacy). Lli 3HaHHS 3 MY3HMKO3HABCTBA
Konecca momoBHUTH 3romom (1906 p.) Ha ¢inocod-
ChKOMY (haKyibTeTi BieHCHKOTO YHIBEpCHTETY Ha JICK-
uisx IBino Amiepa, Makca JIBopkaka i Makca [litua.

VY Oiorpadiunomy Hapuci K. KBiTkm 3a3HaueHO
takoxk, mo @imaper Komecca, kpiM 0OOTroCIOBCHKHX
CTy,Z[lI/I JWPHTYBaB XOPOM HPH TPEKO- KaTOJHUIBKIN uep-
KBi CB. BapBapu i mpuMHAriIHO Bi/BiZyBaB ONCPHHIi
Tearp Ta iHmI BimeHCHKI koHIepTH [16, 410]. Ilix gac
HABYAHHS HA TEOJOTIYHOMY (DaKyJIbTeTi BiH I[IKABUBCS
CIIOB’STHCBKHM (DONIBKIIOPOM (Cepel 1HIIOTo W yKpaiH-
CHKHM) 1 3amucaB 0araro Ka3oK Ta HApOJHUX MEJIOJiH
Yy TOBApHIIIB-TEOJNOTIB 1 CBITCHKUX CTYACHTIB, 3-TIOMIXK
KX OCOONMBO BHpi3HsABCA borman Jlenmkui, mo came
B TOMy 4aci (Bepecenb 1891 p.) miciis 3akindeHHs bepe-
JKaHCBKOT riMHa3ii npuoys 10 BinHs 3 MeTOr0 HaBYaHHS
B AKazemii MUCTENTB, OMHAK MicIs TPhOX MICSIIIB BiH,
3a nmopajoto Kupuna CTymuHCbKOT0, Iepeiinos Ha diso-
cochbkuii (hakyabTeT 1 MOYAB CTYAIFOBATH MOBO3HAB-
CTBO Ta ICTOPIIO JIiTepaTypu y npodecopiB Barpocnasa
Sriva, SIko6a MiHopa Ta iH. [24; 26, 146—148]. Takox
1 K. CtynuHCBKHif 3aBepIuB po3novarti y JIbBoBi Teo10-
riuHi cTynii y Binencskomy yHiBepcuteTi (1888—1891),
a B 1891/92 akajmemiyHOMY pOLll BHUBYaB JOAATKOBO
CJIAaBICTHKY, 1CTOPiIO 1 KJIacHYHY (PISIONOTIIO; JEKUIbKa
MicsiB moromy (>koBreHb 1892 p.) mo BinHsa Ha Hayky
npuige IBan ®panko. BileHCHKHIT YHIBEPCUTET, OTIXKE,
HaOyBae 0OCOOJMBOTO 3HAYEHHS y PO3BUTKY YyKpaiH-
CBKOT HAayKH Ta 3TyPTyBaHHI YKPATHCBKOT CTYICHTCHKOL
MOJIOI, BiTaK MaOyTHROT €JTiTH.

VY Bigni ®inaper Konecca momydaBcs Takox 10
JiSUTBHOCTI YKPaiHCBKOTO CTYAEHTCHKOTO TOBapHCTBa
«Ciax» 1 cmiodoro tosapuctsa «Slovansky zpévacky
spolek» [15], sike 00°€1HyBAIIO BiICHChKY CTYACHTCHKY
MOJIOIB 31 CJIOB’SIHCBKHX 3€MENb 1 B perepTyapi sSKoro
Oymu TBopu M. BepOunpkoro, I1. HimmHcbKOTO Ta iH.

be3 cymHuiBy, nepmuii nepiox HaBuanHs Koseccu
B AaBCTPIMCBKIH CTONMII OCOONMBO ITO3HAYMBCS HA
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Tabmurs 2
IHepummuii cemecTp

1. Semester. Vom Oktober 1891 bis April 1892 Ne 778
Pr. H. Dr. Laurenz Miillner Christliche Philosophie 6
Pr. H. Dr. Laurenz Miillner Geschichte der scholastischen Philosophie 1
Pr. H. Dr. Gustav Miiller Theologia fundamentalis 5
Pr. H. Dr. Hermann Zschokke Historia sacra Antiqui Testamenti 3
Pr. H. Dr. Hermann Zschokke Hermeneutica biblica 1
Pr. H. Dr. Hermann Zschokke Exegesis in librum Josue 3
Pr. H. Dr. Hermann Zschokke Grammatica linguae hebraicae 2
Pr. H. Dr. Anton Bruckner Harmonielehre 2

I-if cemecTp Bin sxoBTHs1 1891 p. 1o kBiTHA 1892 p. Ne 778
npod. n-p JlaBpenu MronbHep XpuctusiHcbKa Qinocodis 6
npod. n-p JlaBpern MronbHep Ictopis cxonmactu4noi dimocodii 1
npod. n-p ['ycras Mromtep OcHOBH TeoJoriT 5
pod. n-p lepman [okke Ceawenna icmopiss Cmapozo 3anogimy 3
pod. 1-p epman [lokke biGiniiiHa repMeHeBTHKA 1
pod. 1-p lepman [lmokke Tnymadenns kauru Icyca [HaBuna) 3
npog. a-p I'epman [{mokke I'pamaruka rebpeiicbkoi MOBI 2
npod. 1-p AuToH BpykHep Teopist rapmoHii 2

JApyruii cemecTp

II. Semester. Vom April 1891 bis August 1892 Ne 778
Pr. H. Dr. Laurenz Miillner Christliche Philosophie 6
Pr. H. Dr. Laurenz Miillner Geschichte der scholastischen Philosophie 1
Pr. H. Dr. Gustav Miiller Theologia fundamentalis 5
Pr. H. Dr. Hermann Zschokke Historia sacra Antiqui Testamenti 4
Pr. H. Dr. Hermann Zschokke Exegesis in Jeremiam prophetam 3
Pr. H. Dr. Hermann Zschokke Analytico-exegetica explicatio libri Jonae prophetae et 5

Psalmorum selectorum

11-ii cemecTp Bin xBiTHsa 1891 p. no cepnus 1892 p. Ne 778
pod. 1-p JlaBpenu MronbHep XpuctusiHcbKa Qinocodist 6
npod. 1-p JlaBpenu MronbHep Icropis cxonactuynoi dinocodii 1
npod. n-p ['ycras Mromep OcHOBH Teooril 5
npod. n-p epman [mokxke Ceawenna icmopiss Cmapozo 3anogimy 4
npod. n-p lepman [mokke TaymadeHHs] KHUTH ITpopoka €pemii 3
npod. a-p epman [mokke /}Hanimxo—emeremqﬂe OCMUCIICHHSI KHUTH ITPOPOKa 2

Vouu Ta BUOpaHUX NCaIMiB

ioro MaiOyTHili HaykoBilf Kap’epi, TNemaroriyHii
1 (ONBKIOPUCTHYHIN IisTBHOCTI. 21-piyHMIA IOHAK,
3 HEaOWSIKHUM CTapTOBHM JOCBIOM 1 Oara’keM 3HaHb,
noBepTaeTbes A0 JIbBoBa i BeTymnae Ha (iocodcrkuit
¢axynsrer JIbBiBChKOTO YyHiBepcuTery (1892—1898).
TyT mig kepiBHUIITBOM Tipodecopa OmensHa OroHOB-
cekoro (1833-1894) crymiroBaB PUTMIKY HapOIHUX
miceHs, 3rogoM y 1902-1904 pokax miarotyBas MOHaJ
50 TpaHCKPHUMIH iHCTPYMEHTAIBHOI MY3HUKH i MiCEHb
3 I'ymymemmnan no kaurn Bomomumupa IllyxeBmua
«ymynpuamaa»® i 1905 poky 3aBepiinB MOHOTpadiro

8 VYopomosxk 1895-1905 pokis ®. Konecca 3aiiicHiB, 0cOOIUBO
mig BmBoM TBopyocTi O. HiokankiBebkoro ta M. JluceHka,
00poOKH HapomHUX MiceHb-B’A3aHOK «Bymumsa» (1895), «Ksap-
TeTH Ha Xop Myxkecbkuid» (1896; 1898), «Kozaxu B micHsx Hapos-
Hux», «OOxuHkm» (1898), «Hama myma. YkpaiHCBKO-pYCBKi
Haponui micHI» (1902) «Omisn ykpaiHCBKO-PYCBKOI HapOAHOT
moesii» (1905) Ta in.
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«PuTMika yKpalHCBKHX HApOAHUX IiCEHBY, IO Oyna
Bugana 1907 poky B Kuesi 3a miarpumku [Bana @panka
[12]. 1900 poky Komnecca cknaB y JIbBIBCbKOMY YHiBep-
cuTeTi KBamiikamiiHUN ek3aMeH 3 YKpaiHChbKOi MOBH
1 KITacHYHO1 (i710J10Ti{ IK 000B’I3KOBY YMOBY JIJIS BAMTE-
JIOBAHHS B TOJIIIHIX FMHA315X 1 BUKJIaIaB YKPaiHCBKY,
JIATHHCBKY Ta rpenbky MoBu y JIbBOBiI (1899—1900),
Crputo (1900-1901) i Cam6opi (1901-1906).

Bocenu 1906 poxy nouuHaeTbcs APYrHMil BileH-
cbKuUii mepioa y TBopuiit 6iorpagii dinapera Koneccn.
Sk riMHa3ifiHMIA BYWTENh BIH OTpHMaB Bix MiHic-
TepCcTBa OCBITH ABCTPO-YTOPIIMHH PiYHY BiAIIYCTKY
i crunenziro B po3Mipi 1000 kpoH (po3mOPSIAKECHHS
Big 28 uepBHs 1906 p.) Ha HayKOBE BiJPS/DKESHHS M
MODTHOJICHHS CBOTX 3HAHD 31 CTIABICTUKY H My3HKO3HAB-
CTBa Ta OIpPALIOBAHHSA I1CTOPUYHUX, €THOrpadidHUX
1 My3UKO3HABUMX MarepialiB B yHiBepcUTeTax, 6i0mio-
Tekax i apxiBax Bigns, bepnina i Crokronbpma.
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Es wird um deutlich lesbare Schrift ersucht. Die Organe
der akademischen Behdrden sind erméch-tigt, Nationale
mit schlecht lesbaren Eintragungen zuriickzuweisen.

Gegenwirtig im I. Semester

Jomarox 1

NATIONALE

fir auBerordentliche Horer

der philosophischen Fakultét

Vor- und Zuname des Studierenden:

Philaret Kolessa

Vaterland und Geburtsort:

Galizien — Tatarsko

Muttersprache, Alter:

Ruthenisch. Geb. am 17. Juni 1871.

Religion, welchen Ritus und Konfession:

Griechisch-katholisch

Wohnung des Studierenden:

Hotel Holler, VII. B[ezirk]

Vorname, Stand und Wohnort seines Vaters:

Name, Stand und Wohnort seines Vormundes:

Bezeichnung der Lehranstalt, an welcher der Studierende das
letzte Semester zugebracht:

K. k. akademisches Universitdt in Lemberg

Genief3t ein
verliehen von Hoh[em] k. k. Ministerium fiir Cult[us] u.
Unterr[icht]

(Stiftung) im Betrage von 1000 K. _ h.

unter dem vom 28. VI. 1906, Z.20.220.

Anfithrung der Grundlage, auf welcher der Studierende die
Immatrikulation oder Inskription anspricht:

Qualificationszeugniss fiir Mittelschulen

Verzeichnis der Vorlesungen, welche

der Studierende zu horen beabsichtigt

Gegenstand der Vorlesung Wochentliche Name des Eigenhdndige Unterschrift
Stundenzahl Dozenten des Studierenden, zugleich
derselben Bestitigung des Empfanges

der Legitimations-Karte

Geschichte der altkirchenslaw[ischen] Literatur 2 Prof. Hofrat

Dr. Jagi¢

Uber die slaw[ische] Wortbildung 1 Prof. Hofrat

Dr. Jagi¢
Ubungen im slaw[ischen] Seminar 2 Prof. Hofrat
Dr. Jagié¢

Hegel, Schopenhauer, Feuerbach 1 Prof. Dr. Jodl

Musikalische Romantik 1 Prof. Dr. Adler [Unterschrift]

Erkldren und Bestimmen von Kunstwerken 2 Prof. Dr. Adler Philaret Kolessa

Nr. 1055

Erkldrung ausgewihlter Kunstwerke 1 Prof. Dr. Dvotak

Die deutsche und italienische Oper bis zur 2 Dr. Dietz

Neuzeit

20/ 10. 1906. [Unterschrift]

Friedrich Jodl
K. k. Universitéts-Quéstur

23. X. 1906
in Wien
Liquidierung der Quistur

Von der Bezahlung des Kollegiengeldes halb/ganz Inskriptionsgebiihr .......... 3K e h
befreit laut Bescheid vom 19 Z. Kollegiengeld ................. 14 K ------ 70 h
Zusammen........... 18 K ------- 70 h
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v Bigencrkomy YHIBEPCHUTETI dinaper
Komecca HaBuaBcs yNIpOTOBXK 3UMOBOTO CEMECTPY
1906/07 HaBuanbHOTO POKY: OyB HaA3BUUANHHUM CIIy-
xaueM (HiM. auBerordentlicher Horer) — ctynenT 3 mpa-
BOM BiJIBilyBaHHS OKPEMUX KypciB — (iTocoOPChKOTO
¢dakyneTeTy. 3riIHO 3 YKJa-JICHUM HaBYaJIbHUM ILIa-
HoM Bix 20 >xoBTHS 1906 poky, Konecca BigBinyBaB
nmeknii 31 cmaBictuku y mpod. Barpocmasa Sriua
(«IcTopis cTapomepkoBHOI JsiTeparypu» (2 TOI.),
«IIpo cnor’ssHcbkui ciaoBoTBip» (1 rox.), «Bmpasu
y CHaBiCTHYHOMY ceMiHapi» (2 ron.)), 3 ¢imoco-
¢ii — y mpod. ®piapixa Monmns (Terens, lonenra-
yep, Doiiepbax (2 roa.)), 3 My3UKO3HABCTBA — y IPO.
IBimo Amrepa («Mysuunuii pomantusm» (1 rTom.),
«IlosicHeHHsT 1 BH3HAYCHHS MUCTEIBKUX TBOPIBY»
(2 ron.)), y mpod. Maxkca JIBopxaka («TiymadeHHs
BUOpaHUX MHCTEIbKHX TBOpiB» (1 rom.)) Ta mpod.
Makca [ituna («Himenpka Ta iTamilicbka omepa 10
cydacHocti (2 ron.)). ¥ peectpauniiinomy Ghopmyssipi
3a3Ha4€HO TaKOX Miclle HApOJKeHHS, BiK, Bipocmo-
BiZlaHHs, TIOTIEpEIHIi HABYALHUN 3aKJIaj] Ta ajpecy
noMenikanHs y BimHi — rotens “Holler” wa Bymwuii
Burggasse 2 y 7-my (ueHTpaJbHOMY) paiioHi MicTa
(TpaHCHiTEpalil0 OpHUTiHANY peecTpamniiHoro ¢op-
Mmymsipa’ (HIMEIBKOIO B TOTOYACHIM MilOBiH aBCTpiii-
CbKili MOBI — Nationale) crynmeHta Qinocodcrkoro
¢dakynerery @imapera Koneccu mume. momatox 1).

3 nouatkoMm 1907 poky Konecca moixaB y HayKoBy
nogopox a0 bepmina i Crokronema. Y ®oHorpam-
HOMY apxiBi'®, icTOpis 3aCHYBaHHSI SKOTO PO3MIOYATACS
1900 poxy mpu Ilcuxomoriunomy iHCcTHTYTI bepiin-
CbKOTO YHiBepcuteTy iM. ODpinpixa Binbrensma, BiH
MTO3HAHOMHUBCS 3 HOBITHIMH METOAAMH MY3WYIHOI €THO-
rpadii, TpUHIUIAMHA TOPIBHIIBHOTO MY3HKO3HABCTBA
ta Horo mnpencraBHukamu — E.-M. Topubocremem!!
it O. Abparamom'?. KpiM TOro, DOIOBHIOBAB 3HAHHS
3 KOHTPAINyHKTY (BiJ JaT. punctum contra punctum —
Kpamka ITIPOTH Kpamkd, TOOTO HOTa NPOTH HOTH —
OJJHOYACHE MO€IHAHHS NEKIJIbKOX MEJIOAIMHUX JIiHIN)
SIK BOXJIMBOI JUITHKH TEOPii My3HKH.

Y  Crokronemi  ®imaper Komecca mocmimky-
BaB y JlepxaBHOMy apXxiBi MaTepiamu a0 ictopil
Kozayunuu (1709-1721 pp.), AKi 3roioM BUKOPHCTaB

° JIOKYMEHT ONpalibOBaHO 3 KHUTH peecTpiB, M0 30epira-
eTbesl y ponmax apxiBy Binencwkoro yniBepcutery: Archiv der
Universitdt Wien. Nationale der Studierenden der Philosophischen
Fakultdt. Wintersemester 1906/07.

10" BepniHchkuii (OHOrpaMHHN apxXiB, KK CbOTOIHI € YaCTH-
HOI BIAJily ETHOMY3HWKO3HAaBCTBAa ETHOJOIIYHOrO My3€H0
B bepiini, HaneXUTh 10 HAWBAKIMBIMINX YCTAaHOB Y CBITI,
Je 30upaioThes i 30epiraloTbes 3BYKOBI JNOKYMEHTH Tpaju-
LifHOT My3UKH 3 YChOTO CBITy. 3arajioM apxiB Hallidye MMOHAJ
150 THcs4 3anmciB.

" Epix Mopit ¢ou F'opuboctens (Erich Moritz von Hornbostel,
1877, Binens — 1935, KemMOpumx) — aBCTPiHCHKHI €THOMY3H-
KO3HaBeIlb, OJIMH 13 3ACHOBHHUKIB €THOMY3HKO3HaBcTBa. Y 1906—
1933 pokax — nupekrop @oHOrpamMHOTO apXiBy B bepmiHi.

2. Orro AGparam (Otto Abraham, 1872-1926) — Bimomuit
HIMEIBKUH TICHUXOJIOT, 30KpeMa B Tajly3l My3W4HOI IICHUXOJIOTII.
BuBuaB MexnnuHy Ta npupomHndi Haykn B bepmini. 1894 p.
OTpUMAaB JIOKTOPCHKHH CTymiHb 1 Big 1896 poky mpairoBaB
acucteHToM y bepaincekomy I[lcuxonoriaHoMy iHCTHTYTI i
kepiBauuTBOoM Kapna Itymnda (Carl Stumpf, 1848-1936).
Pasom 3 Epixom Mopinem ¢on ['opabocrenem kepyBas ¢oHo-
TPaMHHUM apXiBOM.
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Yy  (QOJBKIOPUCTHYHHMX TMparsx, 30KpeMa Yy KHHU31
«YkpaiHchKa ycHa clIoBeCHICThY (1938)1.

3 BigHem, IpyruM IepiofioM, IIOB’si3aHa TaKOXK
yuyactp @inapera Komeccu B IlI-y my3mko3HaBuOMy
KoHrpeci MUDKHapOZHOTO MY3MYHOTO TOBapHCTBA
(25-29 tpaus 1909 p.) 3 HarogW CTONITTS BiJ JHS
CMEpTi BUJATHOTO aBCTPIHCHLKOIO KOMIIO3UTOPA, MpPE/-
CTaBHHKA BiZICHCHKOI KiTacn4HOT 1ikonu Mozeda aiinna
(Franz Joseph Haydn, 1732—1809). Ha uiit kondepenuii,
o BigOyBajacs Iij marpoHaroM imneparopa ®panna
Ho3zeda I, Komecca Buctynas 3 Benrkoro (37 XB.) I0TO-
BiIII0 «Menoznka i puT™Mika YKpaiHChKHX (ManIopych-
KHX) PEYNTATHBHHX CIIBIB, TaK 3BAHMX KO3AL[bKHX
nicens» (Uber den melodlschen und rhythmischen
Aufbau der ukrainischen (kleinrussischen) rezitierenden
Gesdnge, der sogenannten Kosakenlieder). OqHo4acHO
OyB BiH sK TiMHa3ilHHN Tpodecop odimiHHNUM mpesn-
CTaBHHUKOM BiJ eTHOorpadigHoi komicii HaykoBoro ToBa-
puctsa im. llleBuenka y JIbBOBi, piBHO X siK 1 mpodecop
My3u4gHoro Jineto Iraan dypman, nenmerar Bix “Koto
Muzyczne” (My3udne koi0) y JIsBoBi. Cepen yaacHu-
KiB KOHrpecy Oymau Takox mpo¢. Onekcanap Komecca
(Ha TOHM Yac mocos 10 ABCTPIHCHKOTO MapiaMeHTy),
JTUPEKTOp KOHCepBaTopii ['alnuibkoro My3u4HOTO TOBa-
puctBa Meuncnas Conruc (1863—1929) Ta iH.

Yci marepianu KoHrpecy (JIeTajbHUHM 3BIT, IO Mic-
THB BIJIOMOCTI IPO CKJIAJI TIOYECHOTO, OpPraHi3aliiHoTo,
MPECOBOTO, (PiIHAHCOBOTO 3arajbHOTO Ta IHIINX KOMIiTe-
TiB, ODILIMHAX NPEACTABHAUKIB 3 €BpomH, AMEPUKH Ta
A311 YJICHIB Hpe31/11111 CIMCOK yCIX yYacHUKIB (tmeHlB)
KOHIpecy, Iporpamy i | pErIIaMEeHT KOHIpecy HpOTOKOJ'ILHl
3alUCH TI'SATH CEKIIMHUX 3acilaHb i, HAWTOJIOBHIIIE,
JIOTIOBIII pedepeHTiB) OyIu ILOro K POKY OIMyOIiKO-
BaHI OKPEMHM BHJAHHSIM IIiA Ha3BOIO «CBSITKyBaHHS
ctopivus [aiina. [11-it Korrpec MixkHapomHOTO My3uY-
HOTO TOBapucTBa. Binews, 25 — 29 tpasus 1909 poky»'.
Posznora nonosiap ®inapera Koneccu (c. 276-296), sika,
KpiM TECTOBOI YaCTHHHU (XapaKTepPHCTHKA K063apCLKoro
MHUCTENTBa B YKpaiHi, CTHJIbOBI O3HAKH JyM, JpKepena
TXHBOTO TOXOIDKCHHS TOIIO), MICTHIA 0araro HOTHHX
NPHUKJIAIB, 1T’ SITh JOAATKIB (HOTHI BapiaHTH «Jlymu mpo
BTEUY TPhOX OpaTiB 3 A30Bay» y BUKOHaHHI K003apiB 3 [To-
taBmmHN (Muxaitno Kpasuenko (1858-1917), Mukona
Hy6una (1852-1908) (?), Tlmaron KpasueHko (Tounnx
JIaT HAPODKEHHS 1 CMEpPTi He BCTAHOBICHO)) 1 JIipHHUKA
Amnrina Ckobu (1853-1908)"°, a takok ¢doro Muxaiina
KpaBuenka 3 0aHIyporo), JIiia 3roioM B OCHOBY HOTO
JucepTaniiHoi npari y BigeHCbKOMY yHIBEpCUTETI.

13 Tugopmariito crocoBHo niepeOysannst @. Koneccu B bepnini it
CroKroIBMI BUKOpHCTaHO 3 Ha3BaHuX npais K. Ksitku ta C. I'pum
1 JIOMOBHEHO BIACHUMM KyNbTYPO3HABUMMH KOMEHTapsIMU.

4 TloBHa wna3Ba Bumanus: Haydn-Zentenarfeier. Unter dem
A. H. Protektorate Seiner Kais. u. Kon. Apost. Majestit Franz
Joseph I. III. KongreB der Internationalen Musikgesellschaft.
Wien, 25. bis 29. Mai 1909. Bericht vorgelegt vom Wiener Kongre-
Bausschufl. Wien — Leipzig, 1909, 690 S.

15 Hassu noparkis HimMerpkoro MoBoio: Die Einteilung der in den
Rezitation M. Kravéenkos vorkommenden Phrasen; Rezitation
des Michael Kravéenko aus Sorofynci (Duma von der Flucht
der drei Briider aus der Asover- Gefangenschaft); Rezitation
des Plato Kravéenko aus Sachworostiw (Duma von der Flucht
der drei Briider aus der Asover- Gefangenschaft); Rezitation des
Leierspielers Anton Skoba aus Bohacka (Duma von der Flucht
der drei Briider aus der Asover- Gefangenschaft); Rezitation des
Nikolaus Dubyna aus Resetyliwka (Duma von der Flucht der drei
Briider aus der Asover- Gefangenschaft).



Hayxosuii ichux JI/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeosrnaecmeso). Ne 21, 2024.
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 21, 2024.

Jomarox 2

Hohes Dekanat der philosophischen Fakultit der k. k. Universitit in Wien!
Der ergebenst Gefertigte bittet um Zulassung zu den strengen Priifungen behufs Erlangung des philosophischen
Doktorgrades aus slavischer Philologie und Altertumskunde in Verbindung mit Geschichte des Mittelalters und
Neuzeit,
und legt bei:
1. Taufschein,
2. Maturitétszeugnis,
3. Absolutorium,
4. Curriculum vitae,
5. Dissertation “Uber die Form der ukrainischen (kleinrussischen) rezitierenden Gesiinge” in einer ausfiihrlichen
ruthenischen (S. I-LII) und kiirzeren deutschen Fassung (S. LXXII-LXXXII) sammt den vergleichenden Tabellen (S.
LII-LXIX), die beiden Fassungen angehoren.
Der Inhalt dieser Dissertation deckt sich mit dem beigelegten Referate:
6. “Uber den melodischen und rhythmischen Aufbau der ukrainischen (kleinrussischen) rezitierenden Gesinge, der
sogenannten “Kosakenlieder”.
Als Beilagen werden vom Gefertigten auch andere seine wissenschaftlichen Abhandlungen hinzugefiigt:
7. “Rhythmik der ukrainischen Volkslieder” (Separatabdruck aus den Mitteilungen der Sev&enko-Gesellschaft der
Wissenschaften).
8. “Osterlieder-Melodien von Phonographenwalzen niedergeschrieben, nebst Erlauterung ihres rhythmischen
Aufbaues und einer einleitenden Abhandlung.
9. “Bemerkungen liber das Sammeln und Harmonisieren ukrainischer Volkslieder”.
10. “Zur Frage iiber den ukrainischen Volkslieder-Stil”.
11. Materialien zur Geschichte des Kosakentums 1709-1721, gesammelt im schwedischen Staatsarchiv in Stockholm.
12. Disposition der Xenophonteischen Denkwiirdigkeiten {iber Sokrates.
Von populdr-wissenschaftlichen Publikationen des Gefertigten werden folgende beigefiigt:
13. “Ubersicht der ukrainisch-ruthenischen Volksdichtung”.
14. “Uber den gegenwiirtigen Stand der Liederdichtung des ukrainischen Volkes”.
15. “Unser Sinnen”, eine Sammlung von 50 harmonisierten ukrainisch-ruthenischen Volksliedern.
Wien, am 11. IV. 1911.
Philaret Kolessa
k. k. Gymnasialprofessor in Lemberg
A. Golombgasse 7. 1I. [41]

BeabmunoBaskHui qexaHaTe
dinocodcenkoro pakynabrety i.-K. yHiBepcuTety y Binni!
[ITaH06IMBO HIDKUYETIANUCAHUM IPOCUTD JOIMYCKY 0 CTPOTUX €K3aMEHIB IJIs1 OTPUMAHHs CTyNEHs JOKTOpa
¢inocodii 31 coB’AHCHKOT (i0NOril Ta aHTUYHOCTI B OEIHAHHI 3 ICTOPi€I0 cepeiHiX BiKiB 1 HOBOI'O Yacy i
Joziae:
1. CBiOUTBO MPO XPEILICHHS,
2. Atecrar 3pinocri,
3. AGcomoTopiym,
4. Xutrenuc,
5. Muceprauiro “Ilpo Gopmy ykpaiHCEKHX (MalOPYChKUX) PEYMTATHBHUX IMTICEHB” Yy TOBHOMY pyTeHChbKoMy (c. [-LII)
Ta CKOpoueHOMY HimenpkoMy BapiaHTax (¢. LXXII-LXXXII) pa3om i3 nopiBHsuibHuME Tabnuusamu (c. LITT-LXIX),
SIKI HAJIXKATh JBOM BEPCisiM.
3micr 1i€i auceprariii BiqoOpaxeHuii y qonanomy pedepari:
6. “TIpo MenomuKy 1 pUTMIKY YKpaiHCHKHX (MaJOPYChKHX) PEUUTATUBHUX CHiBiB, TaK 3BaHUX ,,KO3aL[KHX ITICEHb .
Hwxyenianucanuii 1o1a€ TaKoXK 1HII HayKOBI Tpaii:
7. “PuTMika yKpaTHCHKUX HAPOIHUX IMiceHb” (BimOUTOK i3 3amucox HaykoBoro ToBapuctsa im. llleBueHka).
8. “Memnonii raiBok”, 3anucani (oHOrpadiYHUMHU HWITIHAPAMH, 3 TIOSICHEHHSIM iX pUTMIYHOT OyJIOBH 1 BCTYITHOIO CTaT-
TEIO.
9. “Kinbka ciiB mpo 30MpaHHs Ta FapMOHI3yBaHHs yKpaiHCHKUX HAPOAHUX MICEHb .
10. “JTo nuTaHHs PO YKPATHCHKUI HAPOTHOMICCHHUI CTHIIB .
11. Marepianu 3 ictopii ko3aquunu 1709—1721 pokis, 3i0pani y IlIBeacbkomy aepxkaBHOMY apXiBi B CTOKIOJIBMI.
12. Ctpykrypa Kcenodonrosux memyapis npo Cokpara.
3 HayKOBO-HOMYJISIPHUX ITyOJTiKalii HYIKYENiAMCaHU) 10/Ja€ TaKi:
13. “Ornsn ykpaiHChKO-pYChKOT HAPOAHOT moe3ii”.
14. “ITornsin Ha TETIEPILIHIKA CTaH MICEHHOT TBOPYOCTH YKPATHCHKOTO HApoIy” .
15. “Hama nyma”, 36ipka 50 rapMOHi30BaHUX YKPaIHCHKO-PYCHKUX HAPOJHUX ITICEHb.
Binens, 11 kBitHs 1911 p.
dinaper Konecca,
1.-K. TiMHa3iitHu ipodecop y JIbBOBI,
Byl. A. Tonomo0a, 7, I1.

40



Jlonywancoxuii A. M. Bidomuii porvrnopucm i cnasicm @inapem Konecca sik cmyoenm i dokmop Bioencvkoeo ynieepcumemy

Jomarox 3

Curriculum vitae

Philaret Kolessa, k. k. Professor an der Filiale des akademischen (ruthenischen) Gymnasiums in Lemberg, Sohn eines
gri[echisch]-kath[olischen] Geistlichen, im J[ahre] 1871 im Dorfe Tatarsko, Bez. Stryj geboren, absolvierte das Gymnasium in
Stryj im J[ahre] 1891; sodann in das Wiener Geistlichenseminar aufgenommen besuchte er an der dortigen Universitét unter
anderen auch die Vorlesungen des bekannten Symphonisten A. Bruckner. Nach einem Jahre auf die philosophische Fakultit
der Lemberger Universitét {ibergangen, die er in den Jahren 1892-96 besuchte, horte er hauptsichlich Vorlesungen aus der
ruthenischen, slavischen und klassischen Philologie und ukrainischen Geschichte, und legte eine ganze Reihe von Arbeiten und
Referaten im ukrainischen (ruthenischen) und philologischen Seminar vor.

Im J[ahre] 1899 machte er die Lehramtspriifung aus der ukrainischen (ruthenischen) Sprache und klassischen Philologie. Als
Lehrer titig seit dem Jahre 1898 an dem Gymnasium in Lemberg, Stryj und Sambor.

Nachdem er vom k. k. Unterrichtsministerium einjahrigen Urlaub und ein Stipendium erhalten, unternahm er im Jahre 1906
eine Studienreise zur weiteren Ausbildung. Wihrend dieser Zeit besuchte er als auBerordentlicher Horer der Universitét zu Wien
die Vorlesungen des Prof. Adler aus der Musikgeschichte und des Prof. Jagi¢ aus der slavischen Philologie und hielt im slavischen
Seminar eine Vorlesung iiber die Entwicklung der silbenzdhlenden Versifikation in der mittleren Periode der ukrainischen
(ruthenischen) Literatur. Seinen Aufenthalt in Stockholm im Frithjahr 1907 beniitzte er zur Sammlung von Materialien zur
Geschichte des Kosakentums im dortigen Staatsarchiv, hierauf hielt er sich in Berlin auf, um im psychologischen Institut der
dortigen Universitdt die neuesten Methoden der musikalischen Ethnographie eingehender kennen zu lernen.

Im J[ahre] 1907 nach Lemberg transferiert, wirkt er bisher als Lehrer der ukrainischen (ruthenischen) Sprache an der Filiale
des akademischen (ruthenischen) Gymnasiums. Auf Grund seiner wissenschaftlichen Arbeiten wurde er am 22. Dezember 1909
zum wirklichen Mitglied der Sevéenko-Gesellschaft der Wissenschaften in Lemberg gewihlt. Fiir seine Titigkeit als Komponist
wurde er zum Ehrenmitglied des Lemberger, Stanislauer und Berezany’er Sangvereins “Bojan” ernannt.

AuBer der beigelegten wissenschaftlichen Arbeiten bereitete er folgende Materialiensammlungen vor: 1). Volksglauben
im Untergebirge (“Pidhirje”) im Dorfe Chodovy¢i (Ethnogr[aphische] Sammlung, V. Bd., S. 76-98); 2). Huzulenmelodien
(-»,Huzul§¢yna” des Vlad. Suchevy¢, 111 T[ei]l., S. 83-100), 3). Sammlung von Fabeln und Mirchen aus dem Dorfe Chodovyc¢i
(iibergeben der Ethnogr[aphischen] Kommission der Sevéenko- Gesellschaft der Wissenschaften).

Er schrieb auch Rezensionen fiir die Mitteilungen der Sevéenko-Ges[ellschaft] der Wissenschaften, den “Literatur-
wissenschaftlichen Boten® (“Literaturno-naukovyj Vistnyk™) und fiir “Djilo”. AuBerdem gab er eine ganze Reihe harmonisierter
Volkslieder heraus (“Naga Duma” 1902, “S¢edrivky” 1893, “Hajivky” 1901, “Obzynky” 1898, “Vulycja” 1896, “Kosazki pisnji”
1897, “Lemkivski spivanky” 1895), und wurde mit dem ErlaB des Hohen k k. Ministeriums fiir Kultus und Unterricht vom 3.
VIIL 1909, Z. 36102 zum Mitglied des Arbeitsausschusses fiir das Sammeln der ruthenischen Volkslieder ernannt, welche in der
Publikation “Volkslied in Osterreich* erscheinen sollen.

[ohne Unterschrift] [41]

AKurrenuc

®inaper Konecca, i.-k. mpodecop ¢inii akagemiunoi (pyreHCbKoi) riMHa3ii y JIbBOBI, CHH IPEKO-KATOJIHMILKOTO CBSIICH-
HHKa, HapoauBcs B ceiti Tatapebke Crpuiichkoro noBity 1871 poky, 3akinuuB Crpuiickky rimuasito y 1891 poui. Ilicns toro
OyB 3apaxoBaHUH 10 BineHChKOI TyxOBHOT ceMiHapii 1 BiJBiyBaB TaM xke B YHIBEPCUTETI TAKOX JICKI[IT BITOMOTO CHM(OHICTa
A. Bpyknepa. Uepes pik BiH nepeBiBcs Ha ¢inocodcerkuii GakynsreT JIbBIBCHKOTO YHIBEPCHTETY, SIKH BiiBigyBaB Mixk 1892 i
1896 poxamu. BiH ciyxaB JeKIil IepeBakHO 3 PYCbKOi, CJIOB’SIHCHKOI 1 KiTacM4yHO1 ¢isonorii Ta yKpaiHChKOI iCTOpii, a TaKoxk
TIOZaB 1K s Ipars 1 pedepariB yKpaTHCHKOIO (PYTEHCEKOI0) MOBOIO Y (DiJIOJIOTTYHOMY CeMiHapi.

Y 1899 pori ckiiaB kBadidikamiiHuUi eK3aMeH 3 yKpaiHChbKoT (pyTeHChKOT) MOBH Ta KitacuuHoi ¢inosnorii. 3 1898 poky mpa-
II0BaB yuuTeseM rivuasii y JIsBosi, Ctpuro Ta Cambopi.

OtpuMaBILIM PiYHY BIAIYCTKY 1 CTUIIEHIIO Bif i.-k. MiHicTepcTBa OCBiTH, BianpaBuscs y 1906 poli B HaB4aIbHY IOJOPOXK
JUIS TIZABUINCHHS KBamidikamii. YIIPOIOBK I[bOTO Yacy BiH SK EKCTPAOPIUHAPHUIN CiTyXad BiIeHCHKOTO YHIBEPCHTETY BiIBiILy-
BaB JIeK1Lii npodecopa Axasepa 3 icropii My3uku Ta npodecopa Sriva 3i cioB’SHCHKOT (LIONOTIT Ta MPOYUTAB JICKIIIO Y CJIaBi-
CTUYHOMY CeMiHapi PO PO3BUTOK CUJIA0IYHOTO BIpLIyBaHHS y CepenHil mepiof ykpaiHCchbkoi (pyTeHchKol) JiTepaTypu. CBoe
nepeOyBanHs y CrokronbpMi HaBecHi 1907 poky BiH BHKOpPHCTaB it 300py MarepiaiiB 3 icTOpii KO3alTBa B TAMTEIIHHOMY
nepxaBHoMy apxiBi. ITicis nporo nepeOyBaB y beprini, 11100 neTanpHile mo3HaHOMUTHCS 3 HOBITHIMH METO/IaMH MY3HYHOI
etHorpadii y IIcuxosnoriyHoMy iHCTUTYTi TAMTEIIHBOIO YHIBEPCUTETY.

VY 1907 p. nepeBenenuii 10 JIbBOB, Jie MpaIlOBaB yuUTeIeM YKpPATHChKOI (PYTEHCHKOT) MOBH y (ifil akageMivuHoi (pyTeH-
cbKo1) BUIIOT mkon. Ha ocHOBI HaykoBOi AisibHOCTI 22 TpyaHs 1909 poky oOpanwuii ailicHuM wieHoM HaykoBoro ToBapucTBa
imeni llleByenka y JIbBOBi. 3a CBOIO KOMIIO3UTOPCHKY AiSUIBHICTH CTaB IIOYECHUM WieHOM JIbBiBchbkoro, CTaHiClaBCHKOIO Ta
BepexxaHCBKOTO CITiBOYOTO TOBApUCTBa «BOsTHY.

KpimM HaykoBHX mpallb, 110 AOJAFOThCS, MIATOTYBaB Taki 30ipHUKHM Marepiani: 1) Hapoani BipyBanus y Iliarip’i («Ilig-
ripe») y c. Xonosuui (EtHorpadiunmii 36ipauk, T. V, c. 76-98); 2) I'yiynbsebki Menonii («I'ymynsiuaay Bom. lyxeBuua, u. 111,
c. 83-100); 3) 36ipHuK Gaiiok i ka30k 3 cena Xonouyi (mepenano ETHorpadivniit komicii HaykoBoro ToBapuctsa iM. LlleBuenka).

IMucae Takox peuensii ans «3amucok» HaykoBoro toBapuctBa iMm. IlleBuenka, «JliTepaTypHO-HayKOBOTO BiCHHKa» Ta
«Jlino». Buaap Takox 1inuii UK rapMOHi30BaHUX HaponHuXx miceHb («Hama gymay (1902), «MenpiBku» (1893), «I"aiBku»
(1901), «Ooxunkm» (1898), «Bymusi» (1896), «Ko3zampki micHi» (1897), «JIemkiBepki criiBankn» (1895)) 1 OyB npu3HaYeHU
yka3oM i.-k. MinicrepctBo kyasrypu Bix 3. VIII 1909 poky, Ne 36102 uneHom po6Govoi komicii st 30MpaHHsT PyTEHCHKUX
HapOJIHUX ITiCeHb, SIKi MAlOTh BUWTH y BuaanHi «Haponana micHst B ABCTpii»'®.

[6e3 mignucy]

16 TTpoext ABcTpiiickkoro ypany «Haponna micus B Acrpii» (Das Volkslied in Osterreich) 3amouarkosanuii 1902 poxy. Jlo ioro
peaiizauii Oysn sanyueni ®inaper Konecca, Ocun Posnonsebkit, Cranicnas Jlroakesnu i bornan Baxustiun juist 30MpaHHs rajnibKo-
PYCBKHX HAaPOJHHX TIiCEHb, IO MM YBIHTH 10 OKpeMoro Tomy. 3 modatkoM Ilepmoi ¢cBiTOBOi roTOBa 10 APYKy KHHIa 3aJIMLIAIACc
y pyxonuci (TTpumitka most. — A. JI.). Jus.: Dovhaljuk 1. Das Projekt “Das Volkslied in Osterreich” und Filaret Kolessa. Jahrbuch des
osterreichischen Volksliedwerkes. Wien, 2004/2005. Bd. 53-54. S. 134-151.
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Homarox 4

Philosophische Fakultiit Wien
Professoren-Kollegium.

BEURTEILUNG DER DISSERTATION
des cand. phil.
Gymnasialprof. Philaret Kolessa iiber “Uber den melodischen und rhythmischen
Aufbau der ukrainischen (kleinruss[ischen]) rezitierenden Gesénge,
der sog[enannten] “Kosakenlieder”.

Dem Kandidaten ist es so zusagen noch in der 12. Stunde gelungen, einige Kosakenlieder oder Dumen in Russland
phonographisch aufzunehmen und, soweit es sich um ihre formale, insbesondere akustische Seite handelt, wissenschaftlich zu
bearbeiten. Es istzwar auch schon frither die Aufmerksambkeit der Forscher darauf gelenkt worden, aber man hatin der Regel immer
nur die Gesénge eines Kobsaren beriicksichtigt, weshalb man nicht zu richtigen Resultaten kommen konnte. Der Erforschung
der kleinrussischen Dumen hat der Kandidat schon mehrere Arbeiten, die auch in Druck erschienen sind, gewidmet und es
hat der Wissenschaft dadurch wesentliche Dienste geleistet, insbesondere auch durch die als Dissertation vorliegende Arbeit.

Er hat hier Tatsachen konstatieren konnen, zu denen er zwar auf Grund des Studiums der kleinrussischen Dumen gekommen
ist, die aber jedenfalls eine mehr allgemeine Galtung haben werden. Dahin gehort insbesondere der Satz, dass die Form der
Duma vom Sénger eigentlich erst im Moment des Singens gegeben wird, so dass das Rezitieren der Kosakenlieder einer
Improvisierung sehr nahe kommt. Es gibt also eigentlich kein einférmiges Schema, das jede Strophe eine andere Gestaltung
erfahrt, und auch keine Spur von einférmigen Versfiissen (anders jedoch die Epen anderer Vélker). Er zeigt auch, dass es
eine grosse Verwandtschaft der Kosakenlieder mit der dltesten Schichte der Volkslieder, einen Zusammenhang gibt, was sehr
wichtig ist. Auch auf die schon frither konstatierte Beeinflussung der ukrainischen Kosakenlieder seitens der siidslav[ischen]
Heldenlieder geht er néher ein.

Die Arbeit berechtigt als eine erwiinschte Bereicherung unserer Kenntnisse der ukrainischen epischen Gesidnge zu den
weiteren Schritten behufs Erlangung des philosophischen Doktorgrades.

Wien, den 18. Mai 1911 [Unterschrift] Vondrak
[Unterschrift] Resetar [41]

Bei Begutachtung ist es ausdriicklich hervorzuheben, wenn die betreffende Abhandlung vermége ihrer wissenschaftlichen
Qualitit das Maf} des Gewdhnlichen weit tibertrifft und die Eignung zur selbstindigen Forschung in exceptionell ausgezeichneter
Weise dartut.

®dinocodcebkuii paxyabter, Binenn
Ipodecopcbka Koaeris

BIATI'YK ITPO JTUCEPTAIIIIO
KaH/. ¢izocodii,
rimHaziiinoro npod. @inapera Koneccu Ha Temy «IIpo MeNIOANKY i pUTMIKY YKpATHCHKUX (MaJlOPYCHKHX )
PEYUTATHBHHUX CIIiBiB, TAK 3BaHUX ‘‘KO3AIbKHX IICEHB ».

Kanmumary Bramocs, Tak O MOBHTH B OCTAHHIO MUTh, (POHOTpaivuHO 3amucaTy AesKi Ko3ambKi mcHi uu qymu B Ykpaini'’
1 HAyKOBO OMPAIIOBATH X 3 (HOPMAIIbHOT, 0COOIMBO aKyCTU4HOI cTOpoHHU. Ha 1ie 3BepTaiu yBary TOCIiTHUKY i paHilie, OJHaK,
SIK TIPABIJIO, BOHM Opayii 0 yBaru JIMIIIE MiCHI OOHOTO K003apsl, a TOMy HE MOIIM HOCSTTH NMPaBUIIBHUX pe3ynbrariB. JJoci-
JOKEHHIO MaJIOpPyCBbKHMX JIyM KaHAWAAT MPHCBATUB YK€ KiJbKa Ipallb, sIKI TAKOX BHUILIM JIPYKOM, 1 B TakHi croci® 3poOuB
3HAYHUI BHECOK Y HAyKy, 0COOIMBO MOJAAHUM JUCEPTAIIHHIM TOCITIPKCHHSIM.

TyT BiH 3Mir BUKIACTH QaKTH, 0 SIKUX JIAIIOB HA OCHOBI CBOTO JTOCIIIPKCHHSI MAJIOPYCHKUX yM, aJie sIKi B yCIKOMY pasi
MaTUMYTh OLTBII 3aranibHe 3acTocyBaHHs. Clou, 30KpeMa, HAJIC)KUTh TBEPDKEHHS, 110 (opMa JyMU GaKTUIHO HATAETHCS CITi-
BAKOM JIMILIE B MOMEHT CIIiBY, TOMY JEKJIaMyBaHHsI KO3albKHX MICEHb JIyXe HaOIMmKaeThCs 10 iMrpoBizauii. OTxe, PakTU4HO
HEMae €IMHOTO 3pa3ka, B SIKOMY KOXKHa cTpoda Mana 0 pi3He opOpPMIICHHS, a TAKOXK YKOJHHUX CJIi/iB OJHOPITHUX BIPIIOBHX
OCHOB (OIHAK €MOCH IHIIMX HapoIiB pi3Hi). BiH Takox Mmokasye, 1110 iCHY€ BEJIHMKa CIIOPiJHEHICTh, 3B’S30K MiXk KO3aLlbKUMHU
MICHSAMH Ta HaiIaBHIIIUM IUTACTOM HAapOJHHX IiCEHb, 110 € JIyXKe BAXJIMBO. BiH TakoXk JeTajbHille aHalli3y€e BIUIUB MiBJCHHO-
CJIOB’STHCBKHX TepOTYHHX ITICEHb HA YKPATHCHKI KO3allbKi MiCHI, PO L0 BXe OyJI0 CKa3aHO paHille.

STk OakaHe 30aradyeHHsI HAIIMX 3HAHb PO YKPATHCHKI eMivHI MiCHI, palls Aa€ MPaBo pOOUTH MOJANIBIII KPOKHU JI0 3100y TTs
CTYHEHs I0KTOpa Qinocodii.

Binens, 18 tpaBus 1911 p. [nionuc] Bonnpax
[nionuc] Pemerap

ITio uac peyensysanns HeobXioHo 0COOIUBO NIOKpeCIUmMU, AKWO HAYKOBA AKICMb Oucepmayii 3HaUHO nepesuwyye cmanoapm
i demoncmpye it npuoamuicme 03 HE3ANEACHO2O0 OOCTIONCEHHS Y GUHATNKOBO 0COONUBULL CROCIO.

17 B opuriHajipHOMY TecTi 3a3HaueHO ,Russland‘, iMOBipHO, 3 OISy Ha HANEXKHICTH TOro4acHUX perioHiB Ykpainu 10 Pociiickkoi
iMnepii (mpumitka most. — 4. J1.)
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Rigorosenprotokoll 3190 [41]

Tabmuns 3

Datum Praes. am 11. April 1911, Z. 1260
Namen Philaret Kolessa
Alter, Heimat geboren am 17. Juli 1871 zu Tatarsko in Galizien.
Gymnasium Maturitdtszeugnis des Gymnasiums zu Stryj, vom 16. Juli 1891.
Universitdt Vom Wintersemester 1892/3 bis Sommersemester 1896 an der phil[osophischen] Fakultit der

Universitit zu Lemberg.
Abhandlung “Uber die Form der ukrainischen (kleinrussischen) rezitierenden Gesinge”

Approbiert am 18. Mai 1911

Unterschrift (Emil Reisch)

Referenten Professor Dr. Vondrak,
. ,» R[itter] v[on] ReSetar

Zweistlindige Abgehalten am 7. Juli 1917.
Priifung ausgezeichnet Vondrak

ausgezeichnet Resetar

ausgezeichnet Jirecek

Einstim[m]ig mit Auszeichnung approbiert.
[Unterschrift] Alfons Dopsch

Einstiindige Abgehalten am 19. Jan. 1918
Priifung geniigend Unterschrift (Stohr)

geniigend Unterschrift (Reininger)

Einstim[mig] approbiert [Unterschrift] Eduard Briickner
Promoviert 21. / I11. 1918
IIporoxo cTporux exsamenis 3190

Jara 11 xBitHa 1911, Y. 1260.

Im’st 1 mpi3BHIIEe

®dinaper Konecca

Bik, 0aTbKiBIIHHA

Hap. 17 uepBHs 1871 poky B ¢. Tarapceke B ['annunHi

TiMHuazis

Arecrar 3pinocti Crpuiicekoi riMaasii Big 16 mumas 1891 p.

VuiBepcurer

Bizx 3umoBoro cemectpy 1892/93 u. p. mo nitHboro cemectpy 1896 H. p. —
¢inocoderkuit pakymsrer JIbBIBCHKOTO YHIBEPCHTETY

HaykoBe nocmimpkeHHs

«IIpo dpopmy ykpalHCBKHX (MalOPYCHKNX) PEUUTATHBHUX CIIIBIB»
Armnpo6osano 18 TpaBus 1911 p.
nionuc (Emine Patinr)

Penenzentu

npod. 1-p Bonapak
» ____ 5 (oH Pemerap

JIBoroguHHUMN ex3aMeH

Cxnaznenuit 7 munag 1917 p.

BinmMinHO  (nionuc) Bonnpak

Bigminno (nionuc) Pemerap

Bigminno (nionuc) Ipeuex'®

CXBaJICHO OJJHOTOJIOCHO 3 Bifi3HaKOW  (nionuc) Anbdonc Jlomm

OIHOTOJUHHHMI €K3aMeH

Cxknanenuii 19 ciuns 1918 p.
3a/10BIJILHO (nionuc) Wtep
3a/10BLIILHO (nionuc) Paiininrep

CXBaJIeHO OJHOTOJIOCHO (nionuc) Enyapn bprokuep

Ipomoris 21 6epe3nst 1918 p.

18 Koncranrin Ipeuex (Konstantin Josef Jiredek, 1854 —1918) — aBcrpiiichkuii icTopuK i craBicT yechkoro moxomkeHHs. dyHnarop
Gankanosorii ta BizanToinorii i B 1907-1918 pokax mupekrop [HCTHTYTY cXigHOeBpomelchkoi icTopil BineHchKoro yHiBepcuTeTy.
ABTOp HU3KHM Tpaip 3 icropii bankan, 30kpema “Icmopia 6oneap” (Ilpara 1876) nimenpkoro (“Geschichte der Bulgaren” (586 c.)
i 4gecekor (“Dejiny naroda Bulharského” (536 c.) moBamu ta “Icmopii cep6ig” HiMenpKoro MoBowo (“Geschichte der Serben”)
y 2-x tomax (T. 1: fo 1371 (Tora 1911, 442 ¢.), T. 2: 1371-1537 (Tora 1918, 288 c.).
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TpeTiii BigeHcbkuii mepion ®imapera Komeccw,
JIOBOJII TPUBAJIMH 1 IIepepruBUACTHH 3 OIVIALY Ha OUIKy-
BaHUN pe3yNbTaT, MOB’SI3aHUN TONOBHO 3 ampoOdami€ero
JHcepTalii, CKIAQJaHHSIM JBOX CTPOTHUX CK3aMEHIB
(piropo3iB) Ta OTPUMaHHSIM YYE€HOTO CTYIEHS JOKTOpa
¢imocogii. 11 kit 1911 poxy Komecca 3Bepraerscs
1o aekaHaty ¢inocodebkoro dakynereTy BimeHcskoro
VHIBEpPCUTETY 3 BIJNOBIIHUM KJIOMOTAHHAM (TEKCT
KJIOTIOTaHHS B OpPHUTIHAJI Ta IepeKiani Ha YKpaiHChKY
MOBY'® T¥B. 101aTOK 2).

3-MOMiX JOJYYEHUX 10 KIOMOTaHHsS JOKYMEHTIB
0COONMBO HIHHUM JDKEPENIOM IJIsi BUBYCHHS JKUTTE-
Boro i TBopuoro nuiaxy ®@inapera Koneccu € BiacHo-
pyd HamucaHa aBTob6iorpadis (TpaHCIiTepanito HiMeIb-
KOI0 MOBOIO 31 30€peKeHHSIM 0COONUBOCTEH OpHUTiHAITY
1 IepeKJIa]l YKpaiHChKOIO JIUB. JIOATOK 3).

3100y TTs AOKTOPCHKOTO CTyTIeHs (Bimocodii (YU iHImMX
HayK) penIaMeHTOBAaHO pO3NOpsDKeHHAM MiHicTpa
OCBITH Bif 15 kBiTHsI 1872 poKy A7 YHIBEpCUTETIB KOpO-
JIBCTB 1 KOPOHHUX 3€MENb, NPEACTABICHNX B ABCTpIii-
cpkoMy mapiamenTi [30, 21-28]. Ilicnst nomaHHs 3asBU
JI0 JIeKaHaTy 9d Kojerii mpodecopiB JIeKaH NpU3HAYaB
JIBOX PELIEH3EHTIB JUIsl OLIIHIOBaHHS MOAAHOI AUcepTaLii
1 BCTAHOBIIIOBAB BiAMOBIAHUI YacoBUil TEPMiH AT IIepe-
BipKHM HayKOBOI IIIHHOCTI AMCEpTaIlii.

Peniensenramu  nmucepraniiinoi  mpami  @inmapera
Koneccu mpusHayeHo aBox mpodecopiB — BarpiaBa
Bonmpaka?® (Vaclav Vondrak, 1859-1925) i Minana
Pemerapa? (Milan von ReSetar, 1860-1942). O6usa
pelieH3eHTy Oyau OfHOCTallHMMU IOJO CBO€I yXBalu
it moganu B AexaHatr (akynsrery 18 TpaBHsa 1911 poky
MUCBMOBHH BIATYK (TEKCT JOKYMEHTa HIMEIBKOIO
MOBOIO Ta TMEePEeKIIa]] YKPaiHCHKOIO JUB. TOJATOK 4).

[Ticast cxBanpHOTO BiATYKY mnpodecopiB B. Bow-
npaka i M. Pemerapa mucepramiro Koneccu BBakamu
anpoOOBaHOI0, IO i 03HAYAJIO JOMYCK 10 (DiHATBHOTO

1 Tlepekna/ BOTO i HACTYIHUX JOKYMEHTIB 3 IIOKJIMKaHHAM Ha
apxiB BiZleHCHKOT0 yHIBEpPCHTETY HAJICKHUTh aBTOPY CTATTi. 3 BUCO-
KOI0 MMOBIPHICTIO BCi JOKYMEHTH ITyONIKyIOTbCS TYT yIIEpIIe.

2 Yecpkuit (inmomor-cnaict. BuBuaB pOMaHCHKY 1 CIIOB’SIH-
cbKy (Qinmonorito y Binencekomy yHiBepcuteTi. [IpuBaT-nomeHT
(1893), excrpaopaunapuuii (1903) # opaunapuuit (1910) mpo-
(ecop BimeHcpkoro yHiBepcuTeTy. ABTOp (PyHIAMEHTAIBHHUX
JOCIIJKEHb 3 TPaMaTHKU IIEPKOBHOCIIOB SIHCHKOI MOBH, ITOPiB-
HSUIBHOT IpPaMaTHKH CJIOB’THCHKHX MOB, IBOX [IEPKOBHOCIIOB’ SIH-
CBKHX XpPECTOMATIH.

2l Cep6OOXOpBATCHKUIA JTIHIBICT, HyMi3MaT i iCTOPHK JTiTEpPaTypH.
[Mpusat-nouent (1895), excrpaopannapuuii (1904) i opaunap-
Huit (1910-1918) npodecop cnaBictuku BimeHchkoro yHiBep-
cutety. Oco0IMBY HAayKOBY IIHHICTh MAOTh MOTO HYMi3MaTHYHI
JIOCTIDKEHHS 1 BUIAHHA pary3bKHX HOoeM i m’ec emoxu Bimpo-
JOKEHHS Ta 0apoko. 3 MO3WIlii CHOTOICHHS YW HE HAWOUIBIINM
HOro JOCSTHEHHAM 3aJIMIIAETHCS BCEOXONHA JIHIBOICTOPUYHA
HayKoBa TIpalll IPO MOJII3aHCHKO-CJIOB’STHCBKY (MOJI3aHCHKO-
XOPBAaTChKY) MOBY.
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eTary — CKJIaIaHHs Piropo3iB. Sk mpaBwiio, AMCEPTaHTH
MaJIM KiJbKa TH)KHIB Ha ITIJTOTOBKY CTpPOTHX eK3a-
MEHIB 3 HEBEJIHMKUM YaCOBHUM IHTEPBAJIIOM 1 YCIIIIIHO
3aBepUIyBAIN MUIX 3M00YTTS ITOKTOPCHKOTO CTYICHS.
VY Bumanky ®inmapera Koneccn oOctaBuHU CcKiIamwcs
MO-1HIIOMY: BiH TOBEpPTAa€Thes 10 JIbBOBA 1 IPOTOBKYE
TYT NEAArOriYHy i HayKOBY JisUTbHICTb.

3 mnouatkom llepmioi cBiToBoi BiliHHM @inaper
Konecca 3 pomuHoro emirpye no Bimasa (1914-1918),
1 Ha Tel mepiof], KU OE3CYMHIBHO MOXE CIIyTyBaTH
IPEAMETOM OKPEMOTO JAOCIHTIKSHHS, IPHUIIAIAI0Th HOTo
JBa ycHI crpori ek3amenu. lleprimii, JBOTOJUHHHN
eK3aMeH 31 CJIOB’SHCBKO1 (inonorii Ta icTopii crapo-
naBHboro cBiTy Komecca cknaB 7 uepBHs 1917 poky
(1o cnoBa, KOXKeH 3 TPbOX ek3aMeHaropiB — B. Bow-
npak, M. Perrerap i K. TpelleK — OL[IHUB MOTO BiAMOBIAbL
Ha BIIMiHHO). J{pyTuii, OMHOTOAMHHUI eK3aMeH 3 (ijo-
co(ii, o BimOyBcs 19 ciunst 1918 poky, OyB ckiamHi-
MM, o3asik oOuaBa ex3ameHaropu — Anoned Illtep
(Adolf Stohr, 1855-1921) i PoGept Paitninrep (Robert
Reininger, 1869-1955) — 01HOTOIOCHO OLIIHWIIM BiJIMO-
Binb Komeccn Ha «3amoBimbHOY» (HIM. geniigend) (mpo-
TOKOJI CTPOTHX €K3aMEHIB HIMEIIBKOIO 1 TIepeKiIa yKpa-
THCBKOIO TUB. Ta0m. 3).

VYpourcTa nepeMoHist IPHICBOEHHS HAYKOBOTO CTYIICHS
1 Bpyd4eHHsS TUIUIOMa JOKTOpa ¢iocodii (HiMEbKOO
MOBOIO 11eH aKaJIeMIYHUI aKT Ha3uBa€eThes ,Promotion®)
BifOynacs 21 Gepesnst 1918 poky.

BucHoBkuH i mNepcneKTHBH  AOCTiIMKeHHS.
BuxnaneHnuii y Mexkax cTaTTi MaTepial, mo 0a3yeThes
Ha apXiBHUX JOKYMEHTaX BiIeHCHKOTO YHIBEpCUTETY,
MPOMOBHCTO CBIJYUTH MPO HOro poib 1 3HAYCHHS
B )xuTTeBOMY JtiTonmci Pinapera Koneccu. Haykosa
Kap’epa i TBopua Oiorpadist yKpaiHCBKOTO €THOJIOTa,
(onpKIOpUCTA 1 MY3MKO3HABL, ClIaBicTa 3HAYHOIO
Mipoto ¢opmyBanucs y Bigni. Huzka BUCBITIEHHX
PYKOIHCIB HafOTh 3MOTY BHOKPEMHUTH TpH (pparmMeH-
TapHi nepioau nepedysanus Konecu B aBCTpilChKin
CTONIWI, SKI 3 OMISAY Ha IXHIA 3MICT 1 MOCTaB-
JeHl mim MoXHa KiIacu(iKyBaTH SK TEONOTIYHHN
(1891-1892), ¢pinocodcrko-mucrenpkuii (1906—-1909)
i nmokropcekuii (1911-1918). Maii>ke He BUBUEHOIO
(kpiM 3100yTTS AWIUIOMA BYEHOTO CTYHEHS MJOK-
Topa (Qigocodii) 3anuinmaeTbcs, OAHAK, MiISUTBHICTH
®dinapera Koneccn B mepioz #oro emirpamii y Bimgni
B 1914-1917 poxkax. ®@inapet Konecca OyB akTHBHUM
MOIYJIIPU3aTOPOM YKPaiHCHKOI HApOAHOI MiCEHHOI
TBOPYOCTi, B HIMEIIbBKOMOBHOMY IPOCTOPI 30Kpema:
foro (onbKIOpPUCTHYHI MaTepianu W HayKoBi po3-
B1/IKM, OIyOJIIKOBaH1 Y1 peLeH30BaHi B aBCTPIACHKUX
JacOIHCaX, MOXKYTh CIYyTyBaTH LIKaBUM MPEIMETOM
MaiOyTHIX JIOCIiKCHb.
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31 CHOCTEPEKEHb HAJIl MIZKMOBHOIO OMOHIMIEIO
YKPATHCBKOI TA YECHKOI MOB

Magora H. M.
Kpueopizvkuii oepacasnuii nedacociunuii yHisepcumem

Y cmammi tioemvca npo saguwe MiocmMo8HOT OMOHIMIT 8 YKpaiHCHKil I yecbKill Mosax. Jlinesicmuuni oOuHuyi
MaKo2o Muny po3ensaHymo 3 ypaxy8auHsiM KyAbmypHO-iCMOPUYHO20 YUHHUKA QOPMYBAHHS IEKCUKU 3ICMABTIOBAHUX
mo8. [lpoananizo8ano noeHi eoMo2eHHi MIDCMOGHI OMOHIMU (OMOHIMIYHI RAPU OOHOZHAUHUX CII6, WO NOBHICMIO
PO3IUUTUCS 8 CeMAHMUYT) T YACMKOBI 20MO2eHH] OMOHIMU, SAKI GUHUKIU 6 Npoyeci GMOPUHHOT HoMIHayii il 8i0pi3-
HAIOMbCS CRIBBIOHOUIEHHAM MA IEPAPXIEI0 1eKCUKO-CEMAHMUYHUX 8apianmie 6a2amo3HayHo2o ciosa (croou 8io-
HOCeHO 00UHUYi, YMEOPEeHi 6HACTIO0OK MemapOopuyHUX, MEMOHIMIYHUX, ACOYIAMUBHO-0ePUBAYILIHUX NepeHeCceHb,
a makooic mi, wo nepedysaiomyv y 2inepo-2inoHiMiunux ionowennsx). Onucano npoyecu cemMaHmuyHoi 0epusa-
Yii TeKCUKO-CEMANMUYHUX 8APIAHMIE, 30KPEMA POSULUPEHHS A0 38VIICEHHS 3HAUEHHS, SAKI HePIOKO CHPUYUHSIONb
Aguuge OianiHe8aNbHOI 1EeKCUKO-CEMAHMUYHOT CUCEMU — MIJCMOGHY OMOHIMIIO, KOIU eleMeHMU PI3HUX MOBHUX
cucmem 6CIMynaiomy y mak 36aui CUCMeMHI 8IOHOUeHHS. Seuuye MidHCMOBHOT OMOHIMIT pO32NAHYMO Y 36 S3KY 3 i0-
HOWEHHAMY HYMPIUWHbOI OMOHIMII.

Topienanua omoHiMIYHUX nap nepedbayac 3icmasieHHs OCHOBHO20 3HAYEHHS | NOXIOHUX hopm y hoHemuuHoMY,
epaghiuHomy i epamMamuyHOMy ACHNeKmax 3 YpaxyeawHam emumonocii. 3ayeaxiceno, wjo 6 YKpainCobKil ma YecvKil
MOBAX HeMae nidcmag 2080pumu Npo A6COMOMHY HoHemuyHy i0eHMUYHICMb 3ICMABTIOBAHUX OOUHUYb, OCKLIbKU
HA Yye GRAUBAIOMYb APMUKYIAYIUHI 0COONUBOCTI NPULOTOCHUX, MPUBALICHIb 200CHUX 3ALENHCHO G0 MICYA HA20NOCY,
inmencugnicmb Hazonocy mowo. MidcmosHe 3imKHeHHA YKPAIHCbKOI Ma YecbKoi MO8 Haudacmiuie SUABIAEMbCs
8 JIEKCUKO-2PaMAMUYHOMY KAACT IMEHHUKIB.

TIpobrema miscmo8HOT OMOHIMIT 3a20cmpunaca y 36 A3Ky 3 2100ani3ayiclo CRiiKy8aHHsA, 0HA hompedye adeKeam-
HO20 GUPIWENHSA T 8 TIHeBICINUYHOMY ACNeKmi, i 011 RPAKMUKU nepexaady (YCHo20 ma RUCbM0B8020), i 015 nepeciunux
HOCIi8 MO8U. J{OCTIOMNCEH ST MINCMOBHOT OMOHIMIL NIONOPAOKOBAHE MEOPeMUYHUM | NPAKMUYHUM 3A60AHHSM JHS60-
QuUOaKmMuKU, nepexady, Komn omeproi ainesicmuku. 3a60anHs MOBO3HABYIE — NONEPEOUMU JIEKCUKO-CEMAHMUYHY
inmepghepenyito, YHUKHYmMU XUOHUX OMOMOJICHEHb Hacamnepeo y cghepi 0OHIEl uacmunu Mosu.

Knrouosi cnosa: cenemuyno cnopioneni Mogu, MidCMOBHI KOHMAKMU, MIHCMOBHA OMOHIMIsL, OMOHIM, OMOHIMIYHA
napa, yKpaincobka mMoea, 4ecbka Mosd.

Maliuga N. M. From observations on cross-language homonymy of the Ukrainian and Czech languages.
The article deals with the phenomenon of interlingual homonymy in the Ukrainian and Czech languages. Linguistic
units of this type are considered taking into account the cultural and historical factor of vocabulary formation of the
compared languages. Full homogeneous cross-language homonyms (homonymic pairs of single-meaning words that
are completely different in semantics) and partial homogeneous homonyms that arose in the process of secondary
nomination and differ in the ratio and hierarchy of lexical-semantic variants of a polysemous word are analyzed.
These are units formed as a result of metaphorical, metonymic, associative-derivative transfers, as well as those that
are in hypero-hyponymous relationships. Processes of semantic derivation of lexical-semantic options are described,
in particular, expansion or narrowing of meaning, which often cause the phenomenon of a dialingual lexical-semantic
system — cross-linguistic homonymy, when elements of different language systems enter into so-called system relations.
The phenomenon of interlanguage homonymy is considered in connection with the relations of internal homonymy.

Comparison of homonymous pairs involves comparing the main meaning and derived forms in phonetic, graphic
and grammatical aspects, taking into account etymology. In the Ukrainian and Czech languages, there is no reason
to talk about absolute phonetic identity of the compared units, since this is influenced by the articulatory features of
consonants, the duration of vowels depending on the place of stress, the intensity of stress, etc. Interlingual collision
of the Ukrainian and Czech languages is most often found in the lexical-grammatical class of nouns.

The problem of interlingual homonymy has become more acute in connection with the globalization of
communication, it needs an adequate solution in the linguistic aspect, as well as for the practice of translation
(oral and written), and for ordinary native speakers. The study of cross-linguistic homonymy is subordinated to the
theoretical and practical tasks of language didactics, translation, and computer linguistics. The task of linguists is to
prevent lexical-semantic interference, to avoid false identifications primarily in the field of one part of speech.

Key words: genetically related languages, interlingual contacts, interlingual homonymy, homonym, homonymous
pair, the Ukrainian language, the Czech language.

IHocTanoBka mnpoOieMu Ta OOIPYHTYBAHHSI  30UIBIICHHS YacTKH 3acO0IB IHTEPHETY B IIOJACHHOMY
akTyaJbHocTi ii posmsiay. [mobGanizamiiiHi mpomecu,  CHUTKYBaHHI, YJIOCKOHAJCHHS AaBTOMATHYHHUX CHC-
IO CHPUYMHSIOTHECS IO AKTHBi3amii MOBHHX KOHTaK- TeM MepeKiaiy 3ayis 3a0e3MeueHHsT KOMYHIKaTHBHUX
TiB, 3aHypEHHs MOBIIIB B 1HOKYIBTYpHE CEPENOBHINE, MOTPEO, MOCHICHHS POJIi ITYYHOIO iHTEIEKTY CTaBIISTh
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Tepel MOBO3HABIISIMU BUKJIMKY — BUPIIITyBaTH 3aBIaHHS
MIPUKJIATHOTO XapaKTepy, SKi CIPUATAMYTh TOIOJIaHHIO
MOBHUX 0ap’epiB, HONEpeKaTUMyTh KOMYHIKAaTHBHI
HEB/Ia4i HOCI{B Pi3HUX MOB, OCOOJHMBO II€ CTOCYETHCS
ONMU3LKOCTIOPITHEHNX. JIEKCHYHUI CKIIaJl MOB pearye
Ha BCi 3MIHH PO3BHUTKY JIIOJICTBA, BiIOWBA€E KYJILTYpHI
KOHTaKTH. JIuHaMmika CIpUMHATTS CBITOOYHOBH, 00’ €K-
TUBOBaHA B CJIOBi, TIO3HAYa€ThCS HAa BiJHOMICHHSIX
Yy MeXax JICKCHKO-CEMaHTHYHOI ITiJICHCTEMH OKPEeMOi
MOBH 1 MOBHU SIK CKJIAJJHO CKOHCTPYHOBaHOTO CYCIIiIb-
HOro siBWIa 3arajoM. BinOyBaeTbcsi akTHBHE 3amo3U-
YeHHS 3 OJHI€] MOBM B iHIIY, aJanTailis OAUHHUIb 1O,
HampukiIag, (GOHETHYHMX YH TpaMaTHYHHUX 3aKOHIB
MOBH-PEIMITIEHTa, BTpara MiX CeMaMH 3B 53Ky, IO
CIPUYHMHAETHCS J0 TMOMOBHEHHS IUIACTY JIEKCUKH, SKY
B MOBO3HABCTBi 31€01IBIIONO TO3HAYAIOTh TEPMIHOM
Midiemoeni omonimu. Takl OJUHUIN, IO YaCTO CTAIOTh
MPUIHHOIO0 KOMYHIKaTHBHOI HEBIIavi, CILTYTYBaHHS 3Ha-
YeHb, 3/1aTHI 3aBaJUTH PO3YMIHHIO, COPUYMHUTHUCS A0
BUHHMKHEHHS KyPHO3HOI, a MOJeKy A1 KOH(IIKTHOI CUTY-
arii. 3 oy Ha cKa3aHe BUBYCHHS SBUIIIA MIXXMOBHOT
OMOHIMIT € aKTyaJIbHUM.

AHami3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb 1 myOsiKamiii.
BiTumsHsgHI MOBO3HABII 3AIMCHHIM BaroMHil BHECOK
y TOCITIJPKEHHS! MI>KMOBHOT JISKCHYHOT OMOHIMIT Pi3HUX
JIEKCHKO-TPaMAaTHYHUX PO3PSAMIB OMU3BKOCTIOPiTHEHUX
MOB, 30KpeMa yKpaiHcbko-0inopycbkoi (B. Jlemirorosa,
J. Hlepbuna), yxpainceko-6onrapcekoi (O. Ummup),
yKkpainceko-nioibebkoi (H. bapakatoBa, M. bemnapik,
JI. Kapamyk, I. Kononenxo, A. KpaBuyk, A. Mypansu
Ta iH.), ykpainceko-pociiicekoi (H. 3acnaBcbka, T. IBa-
Heub, M. Kouepran, A. Kpurenxo, JI. MaprupocsH,
H. Muposrok Ta iH.), ykpaiHcbKo-cepOchKoi (A. Menb-
HUK), ykpaiHchKo-cioBaipkoi (O. IlloBkoBuu), ykpa-
fHcpko-dyecbkoi (B. 3Bomincekuil, O. Ilamamapuyk,
I. Kinuna, A. Caik); ogniei MOBHOI ¢iM’1 (majekocnopin-
HEHUX MOB), HalPUKJIAJ, 3IiCTaBJICHHS YKpaiHCBHKOI Ta
annmicekoi (FO. XKnykrenko, JI. Kymrenko), HiMenbKol
(H. Binan, A. Kapmycs, C. Kiiiko, M. Typuun), dbpan-
my3pkoi (O. JlabeHko) Ta iH., a TaKOXK HECTOPiTHEHUX
MOB, SIK-OT: YKpaiHChKO-TypennKkoi (1. FO3Bsk). [Iutanns
MIDKMOBHOT ~TEpMIHOJIOTIYHOI OMOHIMIi BHCBITIICHE
B mpamsx B. Jly6iumnacekoro, I. MentuHcbkoi [2],
O. 1a6miit.

VY cy4acHOMY €BpOIEHCHKOMY MOBO3HABCTBI MOXKHA
MPOCTEXUTH TADIICTD TPANUIli BUBYCHHS TCHETHYHO
CIIOPITHEHNX MOB 3 YpaXyBaHHSM ICTOPHUYHHX 1 KYIIb-
TYpHUX AacHeKTiB (OpMyBaHHsS IXHBOTO JIEKCHYHOTO
¢oumy, NPUIHH BUHHKHEHHS OMOHIMii MK CrIOpiaHe-
HUMH CJIOB’THCBKUMH MOBaMH (I/I Bauek, E. Jlotko,
C. llrenanuk). 3’sBISIOTHCS TPYHTOBHI JIEKCHKOTpA-
(hiuni npaui HalpuKJIaJl CJIOBHHUK YKpPaiHCBHKO-CIIO-
BallbKUX MIDKMOBHHMX OMOHIMiB M. Ymkmaposoi Ta
A. Smxooi (Cizméarova M., Jaskova A. Ukrajinsko-
slovenska homonymia. Slovmk ukrajinsko-slovenskych
medzijazykovych homonym. VYkpaiHcbko-cioBalbka
oMoHimis. CIIOBHHK YKPaiHCHKO-CIOBALKUX MiKMOB-
HUX OMOHIMIB, 2013), ajpecoBaHuil yyHsSM Ta mepe-
KIagayaM. Y TIepeJMOBI MOmaHO iH(oOpMaIio Tpo
KPOCIIHTBICTUYHI JOCTIJKEHHS OMOHIMIil, BHYTpill-
HBOMOBHI Ta MI>KMOBHi OMOHIMHU. OTIpaItoBaHHsI Ipe-
CTaBIICHUX Yy CJIOBHHUKY JiekceM (Omu3pko 1000 map)
PETYIMOETHCST MOP(HOTIOTTYHUM TIPHHITUTIOM.
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VYkpaiHChbka 1 4Yechbka MOBa, fK BiJOMO, MAarOTh
23 cIHijbHI PHUCH, OJHAK 3iCTaBHE IOCIIKEHHS CJIOB-
HUKAa [AX Ha3BaHUX CHCTEM JIMIIe HaOupae oOepTiB.
CrumynoTh CTifiKuil HaykoBHMi iHTepec mobariza-
IiifHI TpoIecH, a TakoX IPAKTHKA 3aHYPEHHS MOBIIB
B 1H0Kym>TypHe cepeIoBHUIIE. 3okpema, O. HanaMap—
qyK BHCBITIIIOE npo6neMy MDKMOBHHX OMOHIMIB, a0
«IICTYNHUX JIPY3iB NepeKiiafauay, y JiIHIBOAUJAKTHY-
HOMY aCIEKTi, aHaJi3y€ TUIOBI IOMUIKH, SIKUX IIPUITyC-
KalOThCSl HOCI] YKpaiHChKOT MOBH TIiJI Yac OBOJIOJIHHS
CHIOP1THEHOIO YechKoto [3]. B. 3BONiHCHKHH, OTIMCYOYN
spuile (HaabIMBOi MIKMOBHOI €KBiBaJIEHTHOCTI (Hay-
KOBEIb BUOMpPA€E caMe Take MO3HAUEHHS I MOCIiIOBHO
HUM TIOCITyTOBY€THCS ), OPYIIY€E ITUTAHHS MIEPSHECESHHS
CJIEMCHTIB CTPYKTYPH OIHIET MOBH JIO CTPYKTYPH 1HIIIOT,
OTICPYIOYH TP IEOMY TEPMiHOM mparcgep: KO TpaH-
chep cTocyeThCs 1IEHTUYHUX €IEMEHTIB B 000X MOBaX,
BiH JI0IIOMAara€ BHBYATH YH PO3YyMITH iHO3EMHI MOBH,
OIIHAK TIEPCHECEHHS ICTKUX CTPYKTYP MOXKE BUSBUTHCS
XHOHOIO MPAKTUKOIO, TIOB’SI3aHOI0 3 SIBHIIEM MOBHOI
iHTepdepeHIii, Toal BiAOyBaeThCd HEraTUBHUI TpaHC-
dep [1, 77]. A. Caik 3xailicHIIIa aHATI3 BOJIMHCHKO-UECh-
KOTO JIIAJIEKTy 3 TIODIS Ty MI>KMOBHOI OMOHIMIi, omrcana
perpe3eHTaTuBHY BHOIPKY ONUHHUIb, IO LIFOCTPYIOTH
e sBuine. Jlocmigauis kBanihikye MiXXMOBHI OMOHIMU
SK CEMaHTHYHI KaJbKH, 5IKi KJIacH(]iKye 3a HAJICKHICTIO
JI0 MOBH TIOXO/DKEHHS, TOPKAETHCS MMUTAHD 3all03MYCHB
3 YKpaiHChKOT MOBH JI0 4eChKOi [4; 5].

®opmyJII0BaHHS MeTH i 3aBaanb crarti. [Ipen-
METOM HAIIIOTO 3allikaBJeHHs € 30iru, 3yMOBJICHI 3Mi-
HAMH B CEMaHTHIl JICKCHYHUX OAMHUIL TCHETHIHO
CTIOPITHEHUX MOB — YKpaiHChbKoi Ta uyecbkoi. Mera
MPOMOHOBAHOT PO3BIIKM — IMpOaHajizyBaTu OJUHUIIL
yKpaiHCbKOi Ta 4YechbkOi MOB, IOB’S3aHi BiJHOIICH-
HSIMH MI>KMOBHOT OMOHIMI1, 337151 peai3allii 3aBJjaHHs
MPUKIATHOTO XapaKTepy, 30KpeMa IMOI0JIaHHS MOBHHX
Oap’epiB, MOMEpeIKEHHS KOMYHIKaTMBHHX HeBIa4
HOCIiB CIIOPiTHEHUX MOB.

Bukiag ocHOBHOro Marepiajly JOCJiIAKeHHs.
SIBurie MiXKMOBHOT OMOHIMIi BHKIIMKAa€ CTIHKY 3alfi-
KaBJICHICTh HE JIMIIE B JIIHTBICTIB — BOHO CTaHOBUTH
JIHTBOAWAAKTUYHY TpoOieMy HaBUaHHA 1HO3EMHHUX
MOB, MPOOJIEMyY JUIA BHKIIAJa4iB HABYAILHUX 3aKIIAIiB
pI3HUX THIIIB, TIepeKiiaaadiB, rnmepeOyBae B KOJi iHTe-
peciB HOCIiB MOBH 3arayioMm. [[is Ha3uBaHHS Map CIiB,
10 B 3iCTaBJIFOBAaHUX MOBAX MAIOTh OJJHAKOBE YU CXOXKE
3By4YaHHS, CXOXY 3BYKOBY (popMmy (30ir umaHy Bupa-
JKCHHS ), aJIe Pi3He 3HAYCHHS, PI3HY BHYTPIIIHIO (OpMY
(naH 3MicTy), y MOBO3HABCTBI BiJIOMi TEPMIHU: MidiC-
MOBHI OMOHIMU, MIHCMOBHI CUHOHIMU, MINCMOBHI napo-
HIMU, MIJHICMOBHI NOJLICeMU, NOMUNIKOBT 00 HenoeHi nek-
cuuHi napaneiui, NCeBOOTHMEPHAYIOHANIIMU, DATLUUBE
exgisanenmu Ta 1H.; Ha ITO3HAYCHHS MI>KMOBHOI OMOHI-
Mil y cepi TepmiHOIOrii (301XKHUX TEPMIHOIOTTUHUX
OJIMHHMIIb 31CTABIIOBAaHMX MOB) BiJJOMHH TaKOX TepMiH
mepminonoziuni napaneni (B. Jlyoiunacbkmii). Ynmao
MoBo3HaBLiB (f. baprakosa, E. JloTko Ta iH.) Ha3uBa-
I0Th MDKMOBHI OMOHIMH @hanvuusumu / yoaganumu /
XUOHUMU OpY3aMU nepekﬂadaqa 3paoaueumMu Yu nio-
CIMYRHUMU CLOBAMU TA iH. (30KpeMa, y Tpamsx 4eChbKuxX
i cmoBanbKUX MOBO3HaBIIB [9; 10; 11] dyHKIIOHYIOTH
TaKi OMMCOBI Ha3BU: jazykovd falsiekvivalence, zdanlivé
ekvivalenty, zradna slova, falesni pratelé prekladatele)
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3 OIVISILy Ha TPYIHOII, SKi BUHHUKAIOTH IIiJ] Yac Imepe-
KJIa1y 3 OIHI€T MOBH IHIIIOKO.

MiDKMOBHY OMOHIMiI0 MOXXHa BHUBYaTH Ha CHH-
XPOHHOMY 3pi3i Ta B AiaXpoHii, Y CIOBOTBipHOMY, €TH-
MOJIOTIYHOMY Ta JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOMY aCIIEKTaX.
[TopiBHSAHHSA OMOHIMIYHOT Mapu (OMOTapH) mepeadoavae
3iCTaBJI€HHA OCHOBHOTO 3HAYEHHS 1 MOXiTHUX (opm
y ¢oHeTHYHOMY, IpadiuHOMY 1 TpaMaTHYHOMY AaCIIEK-
TaX 3 ypaxyBaHHIM €THMOJIOTII.

AHami3 yKpalHCBKOTO Ta YECHKOTO CIIOBHHKA [a€
MiJICTABH TOBOPUTH MPO HASABHICTH 1) MOBHUX TOMO-
TeHHUX MIPKMOBHHUX OMOHIMIB (OMOHIMIYHI TApH OHO-
3HAYHHUX CJIiB, IO MMOBHICTIO PO3IMIIUINCS B CEMaHTHIII );
2) YaCTKOBMX T'OMOT€HHHX OMOHIMIB, SIKi BHHHKAIOTh
y Tpolieci BTOPUHHOI HOMiHAIi1 i BiPi3HSIOTHCSA CITiB-
BIHOLICHHSAM Ta 1€papXi€l0 JEKCHKO-CEMAHTHUHHUX
BapiaHTiB Oarato3HauHoro cioBa. Cionu BiTHOCSATH Ti,
10 BUHUKJIA BHACITIIOK METapOPHIHAX, METOHIMIYHUX,
acollaTHBHO-JIEPUBALliTHUX TIEpEHECEeHb; TepeOyBatoTh
y Tinepo-TiMOHIMIYHUX BiJHOIICHHAX. 3A€01IBIIOro
MI)KMOBHI OMOHIMH PO3BHHYJIUCS BHACIHIJIOK pO3IIIe-
IUTCHHS 3HAYE€HHS 0araro3HauHOTO CJIOBA, «BUPOCIIDY
3 TUX CaMUX ETHMOHIB Ta apXCTUITHUX KOHIICTITIBY,
OJTHAK iXHI «SJEepHi, KIOUYOBI CMHUCIOBI KOMIOHEHTH
MIPOIOBXYIOTh BiIOOpaXKaTH CITIJIbHI KOJIUCH TIOHSATTS»
[7, 91], muiire 3pijaka Taki OMUHMIN TOCTAOTh Y Pe3yilb-
TaTl BUMIAJKOBUX 30IriB.

[Ipouiecu cemaHTU4HOI AepHBalii, 30KpemMa po3-
mpeHHst abo 3BY)KEHHsI 3HAYSHHsI, HEPIJAKO CIPUYH-
HAIOTH CAMOCTIMHE SBUILE TiaJiHIBAJIBbHOI JIEKCHUKO-
CEMAHTUYHOI CUCTEMH — MIKMOBHY OMOHIMIiIO, KOJH
€JIEeMEHTH Pi3HUX MOBHHX CHUCTEM BCTYHAlOTh Y T. 3B.
cucreMHl BimHouleHHd. [losiBa TOMOreHHMX OMOHIMIB
«3Ie0UTBIIOTO 1 MPOBOKYE 1HTEp(EPEHIIIHHI ABUIIA, 1110
MO3HAYAIOTHCS HA BCIiX IPyIax JIEKCUKH, IEPEAYCiM THX,
sIKi QYHKI[IOHYIOTh Ha CHHXPOHHOMY 3pi3i» [8].

Po3smistHeMo mipuKkIaj, e MOXKEMO MPOCTEKUTH Bil-
HOILICHHSI BHYTPINTHHOT OMOHIMIi B YKpaiHChKIl MOBI:

yepseny' — ‘MIOCTHI MICAIb KaICHIAPHOTO POKY;
MepIIni MicsIpb JTiTa’;

yepeenn? ‘3acm.
[12, 1374].

IMepexoanMo 3a MO3HAYKOI0: wepsiny'. 1. ‘rycra yep-
BOHO-KOpHYHEBa (apba Al PO3NMUCYBAHHS dYepem’s-
HOTO TTOCY[Ty, SIKY JOOYBaJIU 31 CIEeIiaIbHOT KOJIbOPOBOT
DIMHK; 2. ‘SICKpaBO-4epBOHI OapBH Ha YOMY-HEOYIb;
Oarpsaens’ [12, 1375].

VY deckKill MOBI Cerveri O3Haua€e ‘4epBOHHUH KOIIip,
4yepBOHE 3a0apBieHH  [15, 69].

Sk OauyuMo, B YKpaiHCBKIA MOBI, Ha BiAMIHY Bij
YEeChKOi, CIIOBO UYep8eHb BCTYIIAE B OMOHIMIUHI BiJHO-
mieHHs. Jlume omHe 31 3HaYE€Hb APYTOi CIOBHHKOBOI
OIWMHUIII, YHAJISKHEHOI 10 TACHBHOTO CKJIATy JEKCHUKH
(MapkoBaHa 3acmi.), BiINIOBIIa€ aHAJIOTTYHOMY B YECh-
kit MoBi. [llomo uepsens', a TakoXkK MEPIIOrO 3HAUCHHS
MOJTICEMIYHOT ONMHHUII Yepserb?, 3 OMHOTO OOKY, JIeK-
CEMH Cerveri, 3 IHIIIOTO, BIIMIOBITHO KOHCTATyEMO BCTa-
HOBJICHHS BiJHOIIEHb MI)XMOBHOT OMOHIMIi.

IopiBHSIHHS CIOBHMKA YKPaiHCBHKOI Ta 4€CHKOI MOB
CBITYUTH, II[0 YACTKOBI T'OMOT€HHI OMOHIMH — O1IBII
3BUYHE sABHUIIE. | 11e IIKOM 3aKOHOMIpHO, aJlKe KiJlb-
KicTh 0araTto3HaYHAX ONUHHIL Cepell 3arajlbHOBKUBA-
HOI JIeKCHKH BuIa. Hampukiaz, y 4ecbKiil MOBi CIIOBO

4epBiHb (OUB. uepeinb')’
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basta BcTynae B oMOHIMIUHI BigHOIIeHHSA. Cepen Jiek-
CHKO-CEMaHTHYHMX BapiaHTiB Gararo3HadyHoro basta' —
1) ‘mepenoBa yacTHMHA YKpiIUIEHb 3aMKy, MicTa TOLIO,
SKa YacTO Ma€ BHUIVISII HEBUCOKOI BEXi, € YaCTHHOIO
(dopTeuHOi cTiHN ab0 CTOITh OKpEeMO’; 2) ‘nepen. Miclie,
o 3abe3nedye 3aXUCT, MATPUMKY TOIIO, AKE € OIMO-
POI0, OXOPOHOI0 YOroch’; 3) “XKHUTIO B Oe3nocepeaHii
ONM3BKOCTI Bil BEJIMKOTO CTaBKa UM TPYNH CTaBKiB, HA
namM0i craBka’. BaSta® TakoX Mae 1Ba 3HaYEHHs, AKi
B JICKCUKOTpaidHUX MpPaIsiX MapKOBaHi JOAATKOBHMU
noMiTkamu: 1) ‘pee. excmpec. cMauHa CTpaBa, DKa’;
2) ‘excnpec. pekpacHa, aynosa pia’ [15, 39]. YV upomy
BUIAJIKy CTOCOBHO NUISXIB BUHHKHCHHS OMOHIMIT
MOKEMO BUCYHYTH TPHUITYIICHHS, IO BIAOYIOCS mepe-
HECEHHs O3HaKM ‘BUCOKUHN’; Beka 3AiiMaeThcs (BUBU-
IIyeTHCSI, BUCOUi€) HAJ IHIIUMH CIOPYIaMH — CTpaBa
3 BUCOKHMH CMaKOBHMH SIKOCTSIMH (BUIIYKaHUM CMa-
KOM) 200 piu BUCOKOTO TaTyHKY.

B ykpaiHCBKilf MOBIi CIIOBO Hauima TaKoX € ToJlice-
MIYHHUM (PENpe3eHTOBaHE IBOMA JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HUMHM BapiaHTamu: 1) ‘BHCOKa 1 By3bKa criopyna bararo-
rpaHHoi (popMu, IO OYIyEThCS OKPEMO a00 CTAaHOBHUTH
yacTuHy OyniBii; Bexa’; 2) ‘giticbk. BepXHI 00epTOBa
YacTHHA KOPITyCY TaHKa a00 OpOHBOBAHOTO aBTOMOO1IS;
BHIIIKA HA CYJHI, B K1 MICTATHCS rapMaTy i KyJeMeTH’
[12, 39]), omHak He Mae OMOHIMIUHOT apu. Sk 6a4nMo,
nuiie 3Ha4eHHs 1 easta' B 4echKiii MOBI Ta 3Ha4YeHHS |
JeKCeMH Oauma B YKPATHCBKIM MOBI MICTSTh CIUTBHI
CEMH, peIlTa 3HauCHb He KOPEIIOIOTh.

Hapenemo iHmMH npuKIan, y sSKOMY JIHIIEC IPYyTe
3HAUEHHS 3ICTaBIIOBAaHUX CIIIB YaCTKOBO CIHiBBiJHO-
CUTBCSI, TIEpIIe >X 3HAUCHHsS CBIMYUTH MPO BCTAHOB-
JIEHHS BiJHOLIEHb MI>)KMOBHOI OMOHIMIT:

Kan: 1) ‘pemrtku mepeTpaBieHol 1Ki, MO X BHKH-
Jla€ KUIICYHUK Ha30BHi’; 2) ‘po3m. Opyn, 6omoto, rpssp’
[12, 4107;

kal: 1) ‘pedoBuHa, map, SKUH 3aJUIIABCA B Oib-
NI KUTBKOCTI Ha JIHI MiCas pyXy BHH3 (CKJIO TOINO)’;
2) ‘myxxuit Opya, poscisHUM y BoAi abo ocinmuii Ha JIHI
Y1 Ha MOBEpXHi Boau, My’ [15, 176].

A. Caik MOSICHIOE 3MIHU 3HAYEHHS CIIB Y YeChKii
Ta YKpaiHCBKIF MOBaX Pi3HUM KYJIBTYPHUM PO3BUTKOM
cycninbeTB [5, 40], MIOCTpyrOYN TaKUMH TPUKIIaIaMu:
po3IIupeHHsl 3HadeHHs (y3araJbHeHHs): palec (Benu-
KM TIaJIens) — naeys (Oyab-sIKUi Majelpb) — y3aralib-
HEHHS 3HAYCeHHS B YKPATHCHKi MOBI OPIiBHSHO 3 BY3b-
KUM TIEPBUHHUM,; 3BYKCHHS 3HaUeHHs (Creliai3aliio):
maslo (IPOIYKT, BUTOTOBJICHUH 3 MOJIOKA) — MACIO
(KpiM MOJIOYHOTO MPOAYKTY, TAKOXK ‘MACTHIIO, )KUDP’) —
crieriamizaiiis 3Ha4eHHsS B YeChbKiil MOBI; MOTipIICHHS
3HaueHHs (HaOyTTs HEraTHUBHOI CEMaHTHKH): cerstvy
(cBikui) — uepcmeutl (ctapuil 1 TBepauil mpo XIiid);
MOKpAIICHHsT 3HaYeHHs (Memioparist): pdchnout (Matu
HEMIPUEMHHMN 3a11ax ) — naxuymu (MaTu IpUEMHUH 3a1ax).

3aIsl MOSICHEHHS OJHOTO 3 Ha3BaHUX CIIOCOOIB
3MiHM 3HAU€HHS 3BEPHEMOCS A0 JCKCHKOrpa(iuHUX
Iparb:

yepcmeuil. 1. ‘IKWiA CTaB TBEPIUM, HECBIKUM, 3aCOX
(npo xmi6, OopowIHsIHI BUpoOU); npom. CBLXUHI // xOp-
CTKHH, 13 3amKkapy06i0i0, orpy0Oino MIKiporo // skuit
CTaB TBEpAWUM, TyruM (IIpo IPYHT)’. 2. ‘nepeH. 1MO3-
OaBIICHUI TYIMIEBHOTO TeIia, HEYyHHHUH, HEUYIUH O
IHINUX // SIKWi BUPaXKa€e BiICYTHICTh TYIIEBHOTO TEILIA,
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YYWHOCTI B JIFOMUHHM // SKHU BiJI3HAYAETHCS CYBOPICTIO,
HAJIMIPHOIO KOPCTOKICTIO // po3m. m030aBIeHUH pamo-
cTi; Oe3panicuuit’ [12, 1376].

Cerstvy: 1) ‘neskuii dac 30epirae cBOi MOYATKOBI,
XOPOIIIi SIKOCTI’; 2) ‘M0HHO a00 HEeNOIaBHO CTBOPCHHUH,
OTPUMAaHHWH, BUTOTOBJICHUH TOINO, HOBHMIA’; 3) ‘Bimuy-
BA€THCS SIK MPOXOJIOAHMM, OCBIKarouuii’; 4) ‘xapakre-
PHU3YETBCS XOpoumMM (Pi3sMYHMM a00 IICHUXIYHHM CTa-
HOM, 3JIaTHUHN JI0 TapHOI Mpaie3naTHOCTi, BiAMOYWINH,
Ganpopwuii, cBixuii’ [15, 69].

Honinsemo nymxy A. TypumuHoi, 3rigHO 3 SIKOO
JOCIiPKEHHSI JIGKCHYHUX 3MIH Y CJIOB’STHCBKHX MOBax
nae «Kopncm MaTeplaJm IUIT BUBYEHHSI MEXaHI3MIiB
CEeMaHTHYHOI €BOJIIOIIT 3arallbHOT JICKCUKH 1 p03yM1HH;1
PO M>KMOBHHX OMOHIMIB Ta iHIIMX MIKMOBHHX BiJ-
HOBiJJHHKIB OMOHIMIYHOTO XapakTepy B KyJIBTYpi i MOBI»
[6, 124]. XoyeMO MPOLTFOCTPYBATH MOKIUBOCTI ITOPIiB-
HSUTEHOTO CEMHOTO aHaJi3y TaKuX OAWHHI, HABEIEMO
OCHOBH1 3HAU€HHS JIEKCEMH Yepcmautl y ACIKUX 1HIIUX
CJIOB’SIHCBKMX MOBaX, a0W MPOCTEXHTH, SK BHHHUKIA
MPOTHIICKHICTh 3HAYCHD «CBIKHN — CYXHi» (ITpo XJIi0):

MOBa JieKkceMa | 3HAYEHHS

Oonrapcbka yegpvcm | TBEPIUHL, MILIHUN;
CUJIBHHH, 3T0POBUH;
MIBUJKUH, COPUTHUIN

cepOchka ugpcm LITbHUMA, TTOBHHIH,
TBEpAUi

CIIOBIHCEKA érstev, MIIHUH, TOOPSIUHIA;

cvrst BECEJIUH; CBIKHIA

BEPXHBONYXKUIIbKA | Cérstwy | Oampopuii; Becenuit

MOJIbChKA czerstwy | depcTBuit (Tipo Xiid);
Mil[HHUH, OaIbOPHIA,
3II0POBUH, CBIXKHH,
JKBaBUI

3HayeHHsS 4YeChbKOi OAWHUIN Cerstvy (‘CBXHIR’)
€ ONMM3BPKUM 0 TIEPBICHOTO 3HAYCHHS CJIOBAa B IIpac-
JIOB’SIHCBKIA MOBi, a B YKpaiHCBKiI MOB1 uepcmeuii
(‘cyxmii’) 3a3Haj0 TMOTIpUICHHS 3Ha4YeHHS. 3BiCHO, HE
JIOBOIIUTHCSI TOBOPUTH TMPO aOCOMOTHY (HOHETHUIHY
IIEHTUYHICTD 31CTaBIIIOBAHNX OJUWHHUIIb, OCKIILKH Ha 1€
BIIMBAIOTh aPTUKYJALiIHI 0COOIMBOCTI MPUTOIOCHHUX,
TPUBANICTh TOJIOCHUX 3aJIEKHO BiJ MICISI HArojocy,
BJIaCHE iIHTCHCHBHICTH HATr0JIOCY TOIIO.

MiXMOBHE 3ITKHEHHSI YKpaiHChKOI Ta 4eCchkoi MOB
HaifyacTilie CrocTepiraeMo B JICKCHKO-TPaMaTHIHOMY
KJaci iMeHHUKIB. [lopiBHsIHMO:

1) xozauxa — ‘npyxunHa abo mouka ko3aka’ [12, 438];

kozacka ‘BUCOKI JKIHOYI 3MMOBI YEPEBHKH’
[15, 208];

2) kapma — *B HIIACEKUX PEIITiiiHO-(pin0cohChKIX
cucreMax (6y11}11/13M1 OpaxMaHi3Mi Ta iH.) CyKYITHICTh
yCiX M06pHX 1 MOTaHHX CNPaB, YYHHCHHX IIOXHHOIO
B IIONEPENHIX iCHYBaHHAX (KHUTTIX), IO BU3HAYAE Ii
Jomo B MaitbyTHhOMY [12, 418];

karma ‘Ta30BHH MPOTOYHHUM BOJOHArpiBay’
[15, 181].

VY mepmriéi 3icTaBmIOBaHId OMOHIMIYHIH Tapi CHo-
CTepiraeMo nepeocMUCIICHHs IepuBaLliifiHOI 6a3u ykpa-
{HCbKO1 MOBHU (BIJTHOIICHHS CIOPITHEHOCTI 3 KO3aKOM,
COIIaJIbHOTO CTaTyCy — BIJIHOIIEHHS TOMIOHOCTI,
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MOPIBHAHHS: TaKe B3YTTS HOCHIM KO3aku). BoueBumns,
nekcema kozacka BUHHKIIA B YeChKiil MOBI B pe3yJIbTari
3aM03MUeHHs 3 YKpaiHChKOi (mo3HauMioca i mepedy-
BaHHS KO3aKiB Ha CIyX0i1 B €BPONEHCHKUX MOHAPXIB,
1 KOHTaKTyBaHHS 3 YKPAaiHCBKUMH eMirpanTamu B Yexo-
CJIOBAYYMHI MIX JIBOMa CBITOBUMH BiiHAMH, 1 THPaXY-
BaHHS KYJIBTYPHHX CHMBOJNIB, IO CTaJId MapKepaMu
1IEHTUYHOCTI €THOCY ), IOIPH Te IO CIIOBO KO3AK B yKpa-
THCBKIM MOBI1 HE HAJIEKUTD JI0 TMTOMOT JIEKCUKH. Y CIIOBI
karma npyroi HaBe/eHOi OMONAPH HE BAPTO IIyKATH
3B 513I<y i3 CEMOIO CAHCKPHTY, KOHCTATY€MO BHIIaJIKO-
BUH 30ir 3HaUEHB CIIiB, IO MAlOTh Pi3HE MMOXOIKECHHSI.

3aro3uveHa 3 JIATHHCHKOI MOBH OJIMHUIIS de-hakmo
B 000X 3ICTaBIIOBAHWX MOBaX Ma€ 3HAuCHHS ‘Qak-
TUYHO, HA JIiTi’, TIPOTHIEKHE Oe-tope. ONHAK Y YeCh-
Kif MOB1 pO3BHMHYNOCS iHIIE 3HA4YEHHs de facto, sike
3 YacoM CYTTEBO BINJAIMIOCA BiJl MEPBICHOTO, SK
HACJIIJIOK — YCTAHOBWJIMCS BIJHOIICHHS BHYTPIIIHBOT
OMOHIMIT: de facto* Bupaxae ‘Hepillydy 3rofy, Clpasi’
[15, 77]. MoxeMo CcTBepIKyBaTH, IO MpodIeMa Mixk-
MOBHOI OMOHIMIi € pe3yJbTaTOM aKTHBi3allii MOBHHX
KOHTAaKTIB, Ma€ TICHMH 3B’SI30K 13 «I7100airi3allicro
KoMyHiKkauiii [6, 122], a i qochmikeHHs TiANOpsIKO-
BaHE TCOPCTUYHUM i MPAKTUYHUM 3aBIAHHSM JIIHTBO-
IUIAKTHKH, TIEPEKIIaay, KOMI IOTEPHOI JIIHTBiCTHKH.

[MopiBHANIMO oOMOMapH, y SKHX CIIOCTEPIraeMo
BHUIIAIKOB1 30iru B OKpeMuX (opMax: YUCIOBUX UM BiJl-
MiHkoBUX. Hanpukmian:

epowi, MH. 1) ‘MeTalieBi W TamepoBi 3HAKH, IO
€ MIpOI0 BapTOCTI 32 KyMiBJIi Ta Mpojaxy’; 2) ‘Karmital,
crarok’ [12, 199];

OHO, P. B. OHa — 1) ‘TpyHTOBa TIOBEPXHS IiJ BOAOKO;
2) ‘HIDKHS YacTUHA a00 HMXKHS CTIHKa SKOTO-HEOYIh
npeamera’; 3) ‘nepen. HalWBaXk4l yMOBH JKUTTA, B SKI
noTparuisie HaloiIHiIIa yacThHa cycrinbeTBa’ [12, 228];

hrosi (OeremotH, Bim hroch 6eremot, Hippo-
potamus amphibius) ‘BeNWKHI TpPaBOITHUI CCaBellb,
poraoM 3 AQpHKH, i3 TOBCTOIO IIKipOI, KOPOTKHMHU
HOTaMH 1 IIUPOKHM POTOM, IPUCTOCOBAHUH JIO JKUTTS
y Bomi’ [13];

dna — ‘3aXBOPIOBAHHS, BHKJIHKAHE ITOPYIICHHIM
0OMiHY PEYOBHH 1 BITKJIaJICHHSIM KPHUCTAJIB CEYOBOT
KHCJIOTH B CYDII00aX, CyXOXKUIDIAX TOIIO; MPOSBISETHCS
CHWJIBHUM OoJieM 1 HaOpsikoM cyrno6is’ [15, 88].

MiKMOBHI OMOHIMH CTBOPIOIOTH Oap’ep Tia dac
BHUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH. XTO MAa€ JOCBIiJ CIILJIKY-
BaHHS 3 IHO3EMISIMU, MOXE PO3IMOBICTH HE OIUH IPHU-
KJIaJ{ HEMOPO3yMiHHA MDX HOCISIMH Pi3HHX MOB, SIKYCh
Maike aHEKJOTHYHY icTOpito. 30Kpema, aBTOpKa,
PO3Ka3ylO4YH YEXOBi MPO OOCST 3HAYCHb CJIOBA Y0/0-
6iK B YKpalHCBbKili MOBI, TiyMada4yu JIEKCEMY JI700UHA,
MO4YyJa XKapTiBIKBE, HA TyMKY CIiBPO3MOBHHKA, 3ayBa-
’KCHHS, 1[0 B Y€CHKill MOBI JKIHKA TEXK, TOOTO JIFONMHA.

Ti, XTO BTpydYaBcs B MiJICHCTEMH YKPaiHCHKOT MOBH,
30KpeMa JIEKCHKO-CEMaHTHIHY, HaKJIaJaJIi Ha Hel Jiekaia
pociiicbkoi, BATHCHYIH Ha TepU(epito, a TOTIM 1 3arajioM
3 YKUTKY IIUTOMI YKPAiHCBKI CIIOBa, SIK-0T: 0804 / 0804i
(camoBWHA; y CyJacHI MOBI 3aMiHEHE CIIOBOM (hpyKim,
3aII03WYEHUM i3 IATUHCHKOI 32 IOCEPEAHUIITBOM POCiii-
CBKOT; I1€ OZIMH 3 HACHIKiB MOJITUKHU 30JIMKEHHS POCi-
ChKOi Ta YKpaiHChKOi MOB). YKpalHCBKE 060y Terep
Mo3HavYa€e TOPOJMHY, a B Y€ChKiil MOB1 ovoce 30epirae
CBO€ TIEpPBICHE 3HAYEHHS — II€ “ICTiBHI ILTOMU (AepeB,
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KYIIiB), fKi CIIOXUBAIOTh y CUpoMy BUDIAMI’ [14]. TPOCTEKUTH MEPEHECCHHS «XyTPSHUI TOKPHB — BOJIO-
Horomxyemocst 3 tBepmkennsMm O. [lamamapuyk, mo  csHHA TOKpHB». KpiMm ToroO, KyHUYEr0 B HAPOTHO-TIOC-
«pi3Ha JOTIKO-TIPEAMETHA CIIIBBIIHECEHICTh CIIB IPH  THYHIA TBOPYOCTI HAa3HMBAIHM HApEUCHY (BapTO 3rajgaTu
BHIIAIKOBOMY 30ir0Bi IUTaHIB BUPAKEHHS JOCUTh YacTO  OOpsT CBaTaHHS), a TyT BUOYIOBYeThCA acolliamis
TIepEenIKoKae 30irOBl 3HAYCHD Y€CHKOT Ta YKPAiHChKOI  «4acTHHA (IITOPOAHUE OpraH) — Iiyie (iBYrHa / )KiHKA)»
onuHMI» [3, 27], MOCHIAHHISA CKEpOBY€E Ha Tpoliec  (TpaaulliifHa IIIHHICTh JKIHKW IOJIATajla B 3MaTHOCTI
KOMYHIKallii, y SKOMY 3aBXIU € KOHTeKCT. Hampuknan:  HapopKyBaTH, 3a0e3IedyBaTH MPOIOBKCHHS POAY).
Mene 3amanug croou npusadbiudull WMamox npocmopy, Sk 6aunMo, cIOBO, SIKE B OJIHI MOBi1 HE BUKIIHKA€E
3apocauii 6yp sHoM, Mpasoi I pewmkamu cmapoz2o — KOIHUX HETAaTWBHUX acollialliif, B iHONH Moxe OyTH
caoy 3 NOKpYy4eHUMU 0epesamil, Ha SKUX 6ce uje 4epeo- BYJIbIaPH3MOM, BiATaK HOCIH MOBH (i THOYATKiBeUb,
HIMU nepe3pini 0604i, 3aKpumozo 6i0 nigHOui CMIiHOI0 1 BICBHEHHH KOPUCTYBad) Mac a0aTh npo Te, abu He
npanicy decwv 3 uyacie indian (Y. Camuyk «Ha TBepaiif  MOpYIIMTH HOPM MOBJICHHEBOTO €TUKETY 1 HE 3aBaJJUTU
3eMITi»); Bcboeo depes nonad commro, 6dce om nio 060-  YCHilIHIA KoMyHikamii. ToX 3aBHaHHS MOBO3HABIIIB
yamu noeuyruco (Y. Camuyk «Kymu Tede Ta piuka»). Ha CydacHOMY €Talli PO3BUTKY JIIHTBICTHKH BOaYyaeMo
HaBememo mpukiag MDKMOBHOI OMOHIMII, ska B peaizamii CyCIUIFHOTO 3alUTy — HMOMCPEIUTH JICK-
YCKJIQJTHIOE CIIKYBaHHS B Uy’)KOMOBHOMY CEPEJIOBHIII:  CHKO-CEMAaHTHYHY iHTepdepeHIlito, abu MOBLI MOIJIH
Lpyey eonoeny Kimnamy, a maxodxc Kyxuio, 3atimaroms — YHUKHYTH XMOHHMX OTOTOXHEHBb Hacammepen y cgepi
cami  GIACHUKU MEWKAHHs, 5K MaKoXiC CROXCUGYOI  OTHIET YACTHHH MOBH.
KpamHuyi, 06a Oau3bKi Opy3i, 06uoea civosi cmpinvyi, BuCHOBKM Ta mepcneKTHBH AOCTiIKeHb. Mix-
Onexca Kynoa, axuil 3aMiHU8 ye c60€ npizeuuye, w0  MOBHA OMOHIMIS € MPEIMETOM 3alliKaBIECHHs HE JIHILIE
Ha yecvkill Mosi 38yuums Henpucmotino, (8cieHkom,  JIHTBICTIB, 1€ SBHUILNE CTAHOBHUTH JIIHTBOAUJAKTHYHY
i Muxaiino baepiti (Y. Camuyk, «Ha kparo wacy»). mpoOiieMy HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB, MpoOieMy s
VY TekcTi € 3poliieHa peaakTOPKOIO MOCTOPIHKOBA BUHO-  BHKJIANAadiB HABYAIGHUX 3aKJIANIB PI3HHUX THIIB, TEepe-
CKa, SIKa MOSICHIOE YNUTA4YeBl MPUYMHU 3MIHM MPI3BHINA:  KJIajadiB, nepeOyBae B KOJi 1HTEpeCiB HOCIiB MOBHU
Yecvkoro «kynoay (vecvk. kunda) — eynveapna mazea  3aranom. IlpoGmemMa MiKMOBHOI OMOHIMII 3arocTpu-
JHCIHOYOI nixeu. macsi y 3B’S3Ky 3 mioOai3aii€ro CIiJIKyBaHHS. TpaHc-
VY cywacHil yKpaiHCBKii JIiTepaTypHid MOBI TAKOr0  TO3HUIIS 3acO0IB BHPaKCHHS 3ICTaBIIOBAHUX MOB Ta
3araJbHOBKMBAHOTO CIIOBA, sIKE O CTAJO ACpUBAIIIHO  iHTEep(EepeHIis JeKCUYHUX 1 CEMaHTHYHUX 3al03UYeHb
0a30r0 JUIS OHIMa, HEMae€; B €TUMOJIOTIYHUX CJIOBHH-  UTIOCTPYE BIUIMB I[LOTO MPOILIECY, KU T03HAYAETHCS Ha
Kax BIIOMOCTI MPO TOXOKCHHS TPI3BHINA BIJACYTHI.  YCiX cdepax )KHUTTS, 30KpeMa i Ha MOBI SIK CyCITITTbHOMY
BucyBaeMo MpHITyIICHHS MIONO TCHETHYHHX 3B’SI3KIB  (pEeHOMEHI. Hp06neMa MI>)XMOBHHX OMOHIMIB TIOTpeOye
31 CIIOBOM KyHa y 3HAYEHHI ‘KYHHIS (ApiOHa Xwka — a/CKBATHOIO BHPIUICHHS 1 JUIs NMPAKTHKH IEPEKIaly
TBapHWHA 3 I[IHHUM MYIINCTAM XyTPOM), TOJI MOXeMO  (YCHOTO Ta MMCHbMOBOTO), 1 7Isl IEPECIYHUX HOCIiB MOBH.
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BEPBAJIBHI TA HEBEPBAJIbHI 3ACOBU BUPAXKEHHASA
MNOJITUYHOTO JIAEPCTBA NPE3UJEHTA YKPATHU
BOJOAUMMPA 3EJIEHCBKOI'O
(HA MATEPIAJII AHITTIOMOBHOTI'O IHTEPB’IO CNN)

Iycrosit H. B.
Xapxiscokuii nayionanvnuil ynisepcumem llosimpsanux Cun imeni leana Koowcedyba

YV emammi pozenanymo nowammsa nonimuuno2o OUCKYpcy, NOPYUEHO NUMAHHA TMUNOL02Ii MOBIEHHEBUX AKMI8
ma 30cepeddceHo Yeazy Ha 6epOAIbHUX Ul HeBePOUIbHUX KOMYHIKAMUBHUX KOMNOHEHMAX ) MeXCax CIAaHOB/IeHH md
PO36UMKY nonimuuHo2o nioepcmea Bonooumupa 3enencvkozo nio ydac 80€nHo2o cmawy 6 Yipaini. 3anpononoeana
HAYK08A PO38IOKA MAE IHMePOUCYUNTTHAPHUL Xapakmep. AHANi3 OCMAKHIX HAYKOBUX nYOniKayiti 0Xonioe npobnema-
MUKy NONIMUYHO20 OUCKYPCY, TIH2GICMUYHO20 HOBOPOMY 6 NOMMUYHIL HAYYL, 6IUHU MA MITIMAPUIMY 8 KOHMeEeKCmI
NOMIMUYHO20 OUCKYPCY, 6epOAbHUX A HeBepOAIbHUX NOGI0OMIeHs ma npazmaninesicmuxy. Opelimeopxom docii-
Odtcenus cyaye meopis norimuunozo ouckypey T. A. ean [eiika, emnipuunum mamepianom — inmeps ‘1o Ipesuoenma

Yxpainu Bonooumupa 3enencokoco CNN.

Axmyanvnicms nopyuwenoi npobremu 3yMogieHo mpancgopmayiamiu 6epoanbHUx ma HegepoarbHuUX 3acobie supa-
JHCEHHSL NONIMUYHO20 i0epCcmaa K400l nonimuunoi gieypu kpainu nio uac 0ii éoennozo cmany. Okpecieno 6a3zo-
81 MOGTIEHHEBT aKmu: KOHCMAMUSY, NPOMICUBU, MEHACUBY, NEPHOPMAMUBY, OUpeKmUsYU ma Keecumusuy. 3’acoseano,
wo 6 inmepe’o CNN nepesadicaioms koncmamugu ma nepgopmamugu. Cxapaxmepuzosano neeepoaibti KOMYHIKaA-
MuUGHi 3aco6uU penpezeHmayii NOIMUYHO20 QUCKYPCY, 30KpemMa KiHeCuyHi, NPOKCeMIUHI ma NPOCOOUUHI KOMNOHEHMU.
Ocobnugy yeazy 30cepeddceHo Ha KiHeCUKy, OCKilbKu ghopmam inmeps’io 0ae 3mo2y 60410 inocmpysamu OCHOGHI

Jrcecmuy ma MiMiuHI peakyii, AKi CYnpo8ooX*CyIOms 8UCYN ma 8i0N06I0i pecnoHOeHma.

Y 0ocniooicenni, oxpim 3azanvHonaykosux memooie — aHarizy, CuHmesy ma y3azaibHeHHs, GUKOPUCTIAHO Memo-
OuKy i0enmugpixayii ma cmpykmypuzayii MOGIEHHESUX AKMIB. 3anponoHo8ano NOHAMMms NONMUYH020 1i0epcmea
PO327A0aMU He 3 YPAXYBAHHAM MOHONIOX00Y, MOOMO AHANI3Y 0OHO20 3AC00Y BUPAdCEHHS TI0EPCbKOI no3uyii, a Kpisb
npusMy aHanizy sk 6epoanrbHo20, Max i HeeepbaibHo20 KoMnonenmis. /s ioenmuikayii ma xapaxmepucmuxu ep-

OANbHUX KOMNOHEHMIB 3ACMOCOBAHO NEKCUKO-2PAMAMUYHUL NIOXIO.

Tpaxmuyna wacmuna Haykoeoi po3sioku oxonuna 0sa emanu. Ha nepuiomy emani 6u0KpeMieHO peleBanmHi Mog-
JICHHEBL aKmu, HA OPY2OMY — NPOAHANIZ308AHO BIONOGIOHI KIHECUYHI KOMYHIKAMUGHI eleMeHmu [ NPOLIIOCMPOBAHO ix
3a 0onoMozor0 cKkpinuiomie. Busagneno, wo koncmamueu ma nepgopmamueu 6 Yiiomy apmukyiioms aKmueHull
ma GiOKpumuil cmuib 1i0epcmeda, a HeeepoOaIbti eleMenmu, C60€0 4ep2olo, NIOCUNIOIONb ROTIMUYHUL OUCKYPC Ma

poxycyioms ysazy ensidayie uepes 6CmaH0GLeHHs 3 HUMU eMOYIIHO20 MA IHMEeNEeKMYanbHO20 36 S3KY.

Knrouosi cnosa: nonimuunuii ouckypc, mosnennegi axmu, Ilpesudenm 3enencoruil, KiHecuuni KOMYHIKAMUGHI

KOMNOHEHMU, JIeKCUKO-ePaMamuyHutl nioxio, norimuyxe ioepcmeo.

Pustovit N. V. Verbal and non-verbal means of expressing political leadership of the President of Ukraine
Volodymyr Zelensky (on the material of the CNN interview). The article examines the concept of political discourse,
the typology of speech acts, verbal and non-verbal communicative components in the context of the formation and
development of Volodymyr Zelenskys political leadership during martial law in Ukraine. The proposed research is
interdisciplinary. The analysis of recent scientific publications covers the issues of political discourse, the linguistic
turn in political science, war, and militarism in the context of political discourse, verbal and non-verbal messages, and
pragmalinguistics. The theoretical framework of this article consists of the theory of political discourse introduced
by T. A. van Dijk. The empirical material is an interview with the President of Ukraine Volodymyr Zelensky to CNN.

The relevance of the study is due to the transformations of verbal and non-verbal means of expressing the political
leadership of the country s key political figure that occur during martial law. The research outlines the basic speech acts:
Statements, promises, menacives, performatives, directives and quesitives. It was found that statements and performatives
prevail in CNN interviews. The non-verbal communicative means of representing political discourse, namely kinesic,
proxemic and prosodic components, are characterized. The article focuses on kinesics, as the interview format allows
for a successful illustration of the main gestures and facial reactions that accompany the respondent’s speech and
answers. The study uses analysis, synthesis and generalisation, as well as the method of identification and structuring
of speech acts. The author proposes to approach the concept of political leadership not from the standpoint of a mono-
approach, i.e., analysis of one means of expressing a leadership position, but through the lens of analysis of both verbal
and non-verbal components. The lexico-grammatical approach is used to identify and characterize verbal components.

The practical part of the research was carried out in two stages. In the first stage, the relevant speech acts were
analysed and highlighted. In the second stage, the relevant kinesic communicative elements were analysed and
illustrated employing screenshots. It was found that statements and performatives in general articulate an active and
open style of leadership, while non-verbal elements, in turn, enhance political discourse and keep the focus of the

audience by establishing an emotional and intellectual connection with them.

Key words: political discourse, speech acts, President Zelensky, kinesic communicative components, lexico-

grammatical approach, political leadership.
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IMocTanoBKa npodjeMHn Ta OOIPYHTYBAHHS aKTY-
aJbHOCTI 1i posrsiny. BepOanpHa Ta HeBepOanbHa
KOMYHIKaIliss BiAirpa€ CBOIO pPOJIb y THONITHIHOMY
JUCKypcl Ta (OpMyBaHHI IHCTUTYTY TOJITHYHOTO
nmigepcTBa. PEHOMEH MOJITHYHOTO TUCKYpCY € no0pe
JOCTiPKEHUM Y KOHTEKCTI MHUpPHOTO 4acy. B ymoBax
K€ BOEHHOTO CTaHy BepOajbHa Ta HeBepOanbHa KOMY-
HIKaIlis 3a3HA€ TICBHUX 3MiH, 3yMOBIICHUX O€3IEKOBOIO
CHTYyaIIi€10, 3MiHOIO TEMaTUKH, POpMATiB Ta GopM CIIilI-
KyBaHHsI TOIIO. 3 ypaXyBaHHSM LIbOTO TMOCTa€ morpeda
MpOaHaNI3yBaTH CTPYKTYPHHH piBCHb BepOanbHUX
Ta HeBepOaTbHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi, HA HAll TOIJISI,
00paMITIOIOTh Ta APTHKYJIIOIOTH MOJITHYHE JIiIEPCTBO.
Takuii aHami3 y MomaiblIoMy AAacTh 3MOTY 3pO3YMITH
i mpuponmy TpaHcdopMmamii MOJITHIHOTO TUCKYPCY.
[um i 3yMOBIIeHa aKTyalbHICTh MPOIOHOBAHOI HAy-
KOBOI PO3BiJKH. SIkHalikpaie 3’scyBaTH OCOOJIHBOCTI
BepOaJbHUX Ta HEBepOAJbHUX KOMIIOHEHTIB MOJITHY-
HOTO JTiZIpCTBA B YMOBaxX BOEHHOTO CTaHy MOXHa Ha
MpUKIJIaAil iHTepB 10 Bomogummupa 3eneHChKOTo, SKUN
AKTHBHO TPUMAE JIaJIOT 31 CBITOBOIO CIUIEHOTOIO.

AHayii3 OCTaHHIX MOCHIIKeHb Ta myOJiKamiii.
JocmimpkeHHs npoOieMaTuKu BepOabHUX Ta HEBEp-
0albHUX KOMITOHEHTIB BiJOyBa€ThCS B KOHTEKCTI
MOJIITHYHOTO JTUCKYPCY. Y 3ampoIrOHOBaHIM HayKOBId
PO3BiLI BUKOPUCTAHO i MparManiHrBICTHYHUH 1HCTPY-
MEHTapii, SIKUH JacTh 3MOTY JONOBHUTH TEOPETHUYHI
3HAHHA NPAaKTHYHUMH pesyasraramMu. s modaTky
OKpECIIMMO TapamurMy HONITHYHOTO IUCKypcy. Tak,
10. Tabepmac miAXOAUTH A0 MONITUYHOTO IHUCKYPCY
yepe3 B3a€MO3B’SI30K JEMOKparii Ta MOBH: Mo0y-
JIOBa BUIBHOTO CYCIIUILCTBA HE MOXIMBa 0e3 (opmu
JIeMOKparii, orneproi Ha komyHikaiito [15]. I1. Bypaee
JOCII/DKYBaB KOHIICTIT BIATU, MEIIaTOPOM SIKOi € THC-
Kypc. CBO€IO Uepror, MoBa B IOBCSKACHHOMY >KHTTI
3a3BUYail He QYHKIIIOHYE TIIBKH 5K 3aCi0 CITUTKYyBaHHS,
a € OJTHUM 3 KOHTEKCTIB, ¥ SIKOMY JOCIIIKYIOTh Ta0iTyC
[11, 132]. T. A. Ban Jleiik aHasi3ye MONITUYHUN JTHUC-
KypC Kpi3b IPU3MY TEKCTY Ta KOHTEKCTY, a TAKOX Xapak-
TEPU3YE CTPYKTYPY MOJIITHIHOTO AUCKYypCy [7].

Bimomo HU3KY HayKOBUX Mpailb, MPUCBIYEHUX MTPOO-
JeMaM MOBHUX IpPAKTUK, SKi BHUKOPHCTOBYIOTH MOJi-
tuky. Tak, JI. benn onucye HOBY mapagurmy, y pakypci
SKOT MOBY PO3IVISIAIOTH SIK «IEPIENTUBHY JIH3Y» JJIs
NOCHIDKEHHS IOJMITUYHUX SBHUII Ta NOMITUYHUX Jiid.
Bin cTBepIKYE, 1110 KITFOYOBI TEPMIHU MOITHKHU — 61404,
6NIIUG TA a8MOpUmem — 3apaxoBYIOTh 10 JIIHTBICTUYHHUX
CI10Cco0iB B3a€MOIT 3 IHIITUMH TIOAEMH 3 METOIO TOCST-
HEHHS MMOJIITUYHUX IIJIeH Ta pe3ynbraris [4, 40].

[Ipaus M. EnenbMaHa mpo MOBY Ta CHMBOJIYHY
MPUPOIY TONITHKH € MPHUKIIAIOM JIIHTBICTHIHOTO TIOBO-
POTY B MOJITHYHINA HayImi. 3TiTHO 3 MiJXOIOM YYEHOTO,
CTBOPEHHS CEHCY Ma€ BAYKIIUBE 3HAUCHHS IS TIOJITHY-
HOi TPAKTHKU Ta KOHCTPYIOBAHHS IIEPEKOHAHH IOIO
MOJiH, OJITUKH, JIiZIepiB, MPOOIEM 1 KpU3, SIKi KHAAIOTh
BUKIMK CycHiibcTBY. IIpakTuku ¢opMyBaHHS ceHCy
MOMITHKY OXOIUTIOIOTH SIK IOJITHYHI Jii, Tak 1 Iosmi-
TUYHY MOBY, BUKOPHUCTOBYBaHY JuIs ix ormcy [9].

Tepakr 9/11 naB MOIITOBX JOCHIIHKEHHIO BiHU
Ta MUITapu3My B KOHTEKCTI IOJITHYHOTO IHCKYpPCY,
3okpema B CIIA. Tak, C. 3in0epiuTeiin aHaizye 3aiMeH-
HUKH, BIMCHKOBY TEPMIHOJIOTiIO y 3BepHEeHHsAX [Ipesu-
nenTa by, a TAKOXK SKUM YHMHOM TaKi FpaMaTHYHi Ol
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¢dopmyroTs 00pa3 Amepuki [14]. A. bekkep BuBuae Teie-
Bi3iliHI iHTEpB 10 KaHIyiepa Himeuunnu [epxapna lpe-
Zepa, MpOBEIeH] TBOMA PI3HUMH KaHaJlaMH. Y CBOIX Hay-
KOBUX PO3Bi/IKax BOHA LIIOCTPYE, AKMM YMHOM KaHLJIEp
YHUKA€ BiAOBiI CTOCOBHO MiATPUMKH SIKOICh 31 CTOPiH
y nebarax HaBKoIO BiitHU B Ipaky [3].

ABTOpYW 3HAYHOI YACTHHM HAYKOBHX IpaIlb 30cepe-
JUKYIOTBCSI Ha aHali3l HeBepOabHOI KOMYHIKaLlii MoJTi-
TUKIB MiJ yac nepenBubopunx kammaniil. Kpim Toro,
Ha T JiDKUTAI3aMii TOJITHYHOTO TUCKYPCY 3POCTaE
JOCIITHAIBKHNA 1HTEepec 0 HeBepOalbHOI KOMYHiKa-
mii B Memia xoHTekcti. Tak, P. KoynMaH Ta C. benniar
CTBEPKYIOTh, IO 3 SABJSIFOTHCA TaKi PUCH, SIK eMOIil
Hax iH(popMaIli€o, 0coOHUCTICT, Hax mpobremaMu Ta
CTHJTb HaJl KOHTCHTOM [6].

A. MerpabsiH nociimkye BepOalbHi Ta HeBepOaIbHi
MoBiIOMJIEHHS. BiH Takok 3ampornoHyBaB CBOIO (op-
Myiny «7%—38%—55%p», sika akTyani3ye TpHU €IeMEHTH,
SIK1 BIUTMBAIOTh Ha CHPUUHATTS JIIOJWHY, a came: 7% —
cioBa, 38% — romnoc, 55% — moBa Tina [12].

3rinHo 3 [Ix. CepaeM, ¢inocodpoM MOBH, aBTO-
pOM Teopil MOBICHHEBOTO aKTy, IPOAHAIi30BaHI HUM
BUCIIOBIIIOBAHHS — SIK UIJIOKyTHBHA CHJIa Ta KOHTCHT
3 MPOMO3UINEI0 — YCI MICTATh MEBHY MPOMO3HUIII0 Ta
HAJIEKATh JI0 aKTYaJIbHOIO CTaHy CIpaB [13].

3 nparMaermcqum TePCTIEKTHBH BapTO BiJI3Ha-
YUTH npari ykpaiHcbkux nociigaukis I I Tlodemnmona
(ctapmoro) [1] Ta JI. B. Conomryk [2]. Tak I'. I. [Touen-
OB PO3pOOMB KjIacUQiKallil0 THITIB MOBJICHHEBUX
aktiB [1], a JI. B. Conomyk — knacudikaiito HeBep-
OaJIbHUX KOMITOHEHTIB, IO IPYHTYEThCS Ha XapakTe-
pHCTHKaX HeBepOATbHHUX 3ac00iB Ta 0A30BHX CHCTEMAax
ix BimoOpakeHHs i cipuiHATTA [2].

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb cTarTi. Mera
JIOCITIJDKEHHSI — aHai3 BepOalbHUX Ta HEBEpOATBHHUX
KOMYHIKaTUBHUX KOMIIOHCHTIB Y IBOX YaCTHHAX aHIJIO-
MoBHOro iHTepB't0 CNN Bonomumupa 3eaeHCHKOTO.
JocsrHeHHST MeTH mependadae BHUKOHAaHHS TaKHX
3aBAaHb: 1) BUSBHTH YacTO BXXKMBaHI MOBJICHHEBI aKTH
(3rimHo 3 knacudikamieto I I Tlouerosa); 2) 3miic-
HUTU JEKCUKO-TpaMaTHYHHUI aHAali3 aKTHBHUX MOBJICH-
HEBUX aKTiB; 3) BHSBHUTH Ta CXapaKTepU3yBaTH KiHe-
CUYHI KOMYHIKaTHBHI KOMITOHCHTH.

Buknag ocHOBHOro Marepiaay JA0CJTiT:KeHHS.
Y Mexax Halloi HayKoBOT PO3BIAKH CHEpUIY € JOLiIb-
HuM cnuauTUCS Ha Teopil T. A. Ban [leiika. Tak, po3y-
MIHHS HOHSTTS MOJITHYHOTO TUCKYPCY HONIATAE B TOMY,
10 oro BU3HAYAIOTH MOJITHYHI (irypu. Y LbOMY KOH-
TEKCTI JOCII/DKCHHS OJITHYHOTO AMCKYPCY OB’ sI3aHe
3 TeKCTAMH i POMOBAMH OKPEMHX MOTITHYHUX Jis9iB
a00 MOJITUYHUX IHCTUTYTIB, TAKKX SIK YPSIII, TAPIAMEHT,
MOJITHYHI mapTii, Tomo [7, 12].

Jng po3yMiHHS MOJMITUYHOIO TEKCTY Ta KOHTEKCTY
T. A. Ban Jlefik BUOKpEMIIIOE TIEBHI cepu MOTITUKU:
comianbHy cdepy, TOTITHYHY CHUCTEMY, TIOTITUYHI IIiH-
HOCTi, MONITHYHI 17€0JIOTii, TOJITHYHI 1HCTUTYTH,
MOJITHYHI OpraHi3amii, HONITHYHI TPYITH, HONITHIHIX
areHTiB, MOJIITUYHI BiJHOCHHH, MOJITHYHI MPOLECH,
MOMITHYHI Jii, MOMITHIHUN JUCKYpC Ta MOJNITHYHY CBi-
JoMicTh. Ban [leiik BBaykae MOMITHYHI Ji1 KOHKPETHUMU
AKTHBHOCTSIMH Ta B3aeMoieto. Taki akTUBHOCTI BH3Ha-
Yal0Th KPi3b NPU3MY HaMipiB, METH, LiJeH Ta QyHKIi
y MeKax OLTBIII CKIIQIHUX TONITHYHUX TIporiecis [7, 18].
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[TomiTHYHUI IUCKYpPC CTPYKTYPYIOTh 32 TICBHOIO
CXeMOI0. 3yIIHHUMOCS Ha IESKUX EIEMEHTaX I[i€1 CXeMH,
TaKUX SIK MOBJICHHEBI aKkTH Ta B3a€MOii, JICKCUKA Ta
puropuka [7,33—-37]. [lonitnunuii rianor 3a3Buyaii 0xo-
TTFOE aKTH Ta CTPaTeTii BepOallbHOI B3aEMOIIT — BiJ] pO3-
MOJILTY MOCITITOBHOCTI BUCTYIIIB Y MAapJaMeHTI J0 MOJTi-
TUYHUX 7Ae0ariB. Y MOJITHII BHUKOPUCTOBYIOTH CJIOBa
1 CIIOBOCIONYYEHHS, SIKi CTOCYIOTBCSI CyCIUIBHO-TIONI-
TUYHUX, EKOHOMIYHHX Ta IHIIMX TeM. Putopuka y mori-
TUYHOMY JHCKYypCl nependadae BHOIp Ta 3aCTOCYBaHHS
TUX PUTOPUYHUX MPHUHOMIB, SIKi BUKOHYIOTH (PyHKIIiIO
HEepeKOHAHH (HaNpHKIIa, Yepe3 mpoTucTaBieHas MU
ta BOHU, ne BOHU — 1ie Boporu Ta ixHi prOiYHUKH).

VY HamoMy JOCHI/DKEHHI aHaNi3yeMO MOesKi ene-
MEHTH MOJITHYHOTO JIUCKYPCY, KUH QOopMye Ta apTH-
KyJTIO€ LeHTpasibHa momituuHa ¢irypa — I[Ipe3uneHt.
VY NONITHYHOMY JKHTTi, OCOOIUBO y Tepion Jdii BOEH-
HOTO CTaHy, JiJIepChKa MO3HLIis ONPHUSBHIOE cebe depe3
e()eKTUBHICTb, PE3YJIbTaTUBHICTh Ta UU(POBI3aLiI0
CYCIUIBHO-IIOJMITUYHUX TpolieciB. OCTaHHS BUCTYIAE
MOTY)KHUM TpaHC()OPMATHBHUM UYWHHHAKOM, IO Ia€
3MOTY CYTTEBO CKOPOTHUTH Yac Ta pecypc Ha MPHHHATTS
Ta IMIJIEMEHTAITIIO TIOJITUYHUX PIllleHb.

OnHuME 3 6a30BUX €IEMEHTIB MOJITHYHOTO JiJep-
CTBa, Ha HAIll OIS, € MOBA Ta HEBEpOaJIbHA CKIIAI0BA.
OcoONMUBICTh TOMITHYHOTO JTijepcTBa Bomogumupa
3eNeHChKOr0 TMOJISATaE B TOMY, 1110 BOHO (hOpMYEThCS Ta
CTPIMKO PO3BHBAETHCSA y NEpiof Aii BOEHHOTO CTaHY.
Le#t ¢dakTop CyTTEBO BIUIMBAE Ha MOBHHIA Ta HEBEp-
OalbHUI aCIeKTH TONITHYHOTO JIiJepPCTBa, SKE OIHO-
YaCHO apTUKYIIOETHCS Ha HAIIOHANBHOMY Ta MiXKHA-
POAHOMY DPIBHSIX.

[IparmaniHrBiCTHYHMI aHAJ3 €JIEMEHTIB TOJi-
TUYHOTO JIiJIepcTBa ONEpPTHH Ha MBI KiIacuQikarii:
aropoM nepmioi € I. I'. [Touennos, aBTopoM apyroi —
JI. B. Conomyk. Y I. I [TouenmoBa Hac 6e3nocepeiHbO
3aIikaBIiIa HOTO XapaKTEepPHCTHKAa MOBJICHHEBUX aKTiB,
ay JI. B. Conomryk — ki1acudikarisi HeBepOaJIbHUX KOM-
MOHEHTIB, cepell SKUX yBary MpUBEPTAIOTh MiMika Ta
xKecTd, abo XK, 1HaKIIe KaKydyH, KIHECUYHI KOMYyHiKa-
THBHI KOMIIOHCHTH.

T I. ITouenuoB BuaiyIsi€e 6 OCHOBHUX TUIIIB MOBJIEH-
HEBUX akTiB [1, 439—441]:

1. Koncrarusu, abo TBepIKEHHS, — 1€ PEUCHHS, 3a
JIOTIOMOTOFO SIKHX MOBEIIb PO3IOBiA€ CBOEMY CITIBPO3-
MOBHMKOBI TIpO MeBHI (akté uu nomii. [{immo mporo
MOBJICHHEBOTO aKTYy € Tepenada iHpopmarrii.

2. [IpomicuBu (Big aHm1. “to promise”— o0iusATH) —
e 3000B’A3aHHS MOBIS BHUKOHATH OOIISIHKY, Ky BiH
JIaB y TIEBHOMY MOBJICHHEBOMY akTi. HeoOximHOrO yMoO-
BOIO pealtizallii MeBHOTO PEYCHHS SIK IPOMICHBA € 3alli-
KaBJICHHICTh aJipecara y BTiJICHHI B JKUTTS TOTO, PO IO
Wijie MOBa.

3. MenacuBu (3 aHmI. “to menace” TOTPOXY-
BaTW) — PEYEHHS, IHTEHIIEI0 SKOTO € MOrpo3a, HAlpH-
knan: The people will never forgive you. Xoua MEHacCUBU
MaroTh 0arato CiJibHOTO 3 IPOMiCHBaMH, — 00U/Ba CTO-
CYIOThCS MaiOyTHBOTO Ta MAarOTh CXOXI OCOOJMBOCTI
POJBOBOI CTPYKTYPH, — BOHU BiJPI3HSIOTHCS THUM, IO
aJipecar MOBJIICHHS HE 3alliKaBIICHUI Y BUKOHAHHI TOTO,
PO IO HJIe MOBa Y peYeHH.

4. Tlepdopmarusu (Tepmin Haexutb k. OcTiny,
BiX aHTI. “performative”) Ha BiqMIHY BiJl KOHCTATHBIB,
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AKI ONHCYIOTh Aii 4M BimoOpaxaroTh peanbHi (akTH,
caMmi CIyTyIoTh Ui BUKoHaHHS mii. Koim mMoBers kaxe
1 raise money for the project, BiH siKpa3 y 1leii MOMEHT
3I1MCHIOE 110 TIiIO.

5. JIMpeKTUBH — i€ PEYEHHS IIParMaTUYHOIO THILY,
IUJLTIO SIKUX € TIpsIME CIIOHYKaHHS JIFOJAWHHU JI0 Jii, TaKi
sk Stand up!; Tell the truth. IcHye 1Ba BUIU TUPEKTHBIB:
1H IOKTHB, TOOTO peueHHs-HaKa3, Ta PeKBECTHUB (IIPOIO-
3uIis-1IpoxaHHs). Bonu nocuts moxiOHi, mpoTte Biapis-
HSIOTBHCS CUJIOO CTIOHYKaHHSI, O3HAKOK 000B’SI3KOBOCTI
9 HEe0OOB’SI3KOBOCTI il JuId aapecara (3a OIIHKOIO
aZipecaHTa).

6. KBecutusu (3 aHn. “quesitive” — MUTaIbHUI) — 1€
NUTaJbHI PEUYCHHS B TPAAMIiHOMY po3yMiHHI. Cxoxi
Ha JUPEKTHBH, aJpKe 0OWIBa TUIIH CIIPSMOBaHI Ha CIIO-
HYKaHHS ajpecara 10 fii. Pi3HuIs nurre B ToMy, 0 A1
JUPEKTUBIB aKTyallbHOWO € Oyab-aka aiga (Go ahead!),
TOJIi KOJIM I KBECUTHUBIB JIii MOXYTh OyTH JIMIIIE MOB-
JICHHEBUMH.

Cepen  HeBepbaibHUX 3aco0iB BI/Ip13H$IIOTB TpH
BUJIM: KIHECHYHI, TPOKCEMIYHI Ta MPOCOINYHI.

Tepmin «xinecuxa (3 Tpeupkoi «pyx») yBiB Peit
bepnpicren. 3a BU3HAYCHHSIM YYE€HOTO, KiHECHKa —
[le BUBUCHHS PYXIB TilNa SK HEBEpOATbHUX ACIICKTIB
MixocoOucTicHoro cminkyBanHa [5, 3]. Kinecuuni
KOMYHIKaTUBHI KOMITOHEHTH TIOAUISIOTH Ha: a) )KECTOBI:
pyX pykamu (HaHBHHMI/I PYyK), IUICYMMa, TOIOBOIO,
HOTaMH, YCIM TilioM; 0) MiMidHI: pyX poToM (ycwmimka,
noumyHOK), 6p0BaM1/1, ounMa (MOMIsiA, 3MiHA BHpa3y
o4ei), Bupaz oOmuU4Ys B IIoMy. BoHH MOXyTh
OyTH KOHTAaKTHUMH a00 HEKOHTaKTHUMH — 3aJIEXKHO
BiJl TOTO, YH KIHECUYHHUI PyX BHKOHY€E OJHMH KOMYHi-
KaHT, 4M JJI1 HOro peani3aui’1’ Mae OyTH 3aJisTHUN MapT-
HEp B KOMYHIKYBaHHI (PYKOCTHUCKaHHS, IUIECKaHHS
1o 1iedy, o0ifMM, MOITYHKH, DOTHKH IO OOIHYYs,
JIO BOJIOCCSI, TOTIIAXKyBaHHS TOMIO) [2, 36].

Teopis mpokcemiku Oyna pospobnena Ensapaom
XomnoM. BiH cTBepmxyBaB, IO CHPUHHSATTS Ta BHKO-
PUCTaHHS IIIONWHOIO TIPOCTOPY BiIOYyBa€eThCS came
B KynbTypHid twiomuHi [10, 131]. o mpokceMivyHHX
komyHikatuBHUX enemeHTiB JI. B. Conomryk 3apaxoBye
KOMYHIKATUBHO 3HA4YYIIi 3MiHH OCOOMCTOTO MPOCTOPY
MOBIIIB BiJHOCHO OJIMH OJHOTO Yepe3 IepeMillleHHS
B IIPOCTOPI Ta 3MIHM MO3UIH Y KOMYHIKATUBHOMY TOJI1
nii. Teopist mpoKceMiKH I'PYHTYETbCA Ha YCBIJOMIICHHI
TOTO, 11O MPOCTIP € HEBiJ €EMHOIO CKJIAaI0OBOI0 KOMYHi-
KaTUBHOTO IPOIECY Ta Ma€ BUPIMIAIbHE 3HAYCHHS JIJIS
JONCHKUX B3aeMuH [2, 37].

[IpocoanuHi KOMYHIKaTUBHI KOMIIOHEHTH CTaHOB-
JSITh KOMYHIKATHBHO 3Hauylle iHTOHaliiiHe ohopM-
JeHHS BepOaJbHUX BHUCIOBICHb, 3JATHUX 3aBISKU
IHTOHAIITHOMY BapilOBaHHIO MEpeaBaTh Pi3HUM 3MICT
CHHTAaKCHYHO Ta CEMAaHTHYHO IJICHTHYHUX PCUCHB.
TakuM YMHOM, OJHAKOBOMY 3a CTPYKTYPOIO Ta CeMaH-
THKOIO BUCJIOBIIFOBaHHIO MOBEIh MOXKE Ha/IaBaTH B IPO-
Tieci MOBIICHHSI PI3HOT 1JUTOKYTHBHOI CHITH 3aJIC)KHO BiJ]
CBOiX KOMYHIKaTHBHUX IIiJIEH, y Takuil crocib cTBOprO-
I04H Pi3HI MOBJICHHEBI aKTH, MPU3HAYEH] I iACHTUi-
Karlii mapTHepoM y KOMyHiKyBaHHi [2, 40].

OKpeciuBIIM TEOPETUYHUHA IDIACT, IIEPEXOIUMO
O TpPaKTHYHOI YAaCTWHH CTATTi — aHaji3y iHTEpB’I0
Bononumupa 3enencekoro CNN. InTep’to crocysa-
JIOCSI OCHOBHHX IHTaHb, CEpell SKUX — MDKHapOIHA
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MiATPpUMKa YKpaiHu, CUTyallist Ha (poHTI, rapaHTii 6e3-
neku YKpaiHu, skuTTs [Ipe3naeHTa ta Horo poauHu I
yac BiifHHU, a TakoX MepemMora YKpaiHu.

Sk 3aco0m BHOKpEMJICHHS NEBHHX KaTeropiii Mos-
JICHHEBHUX AaKTiB IPOIIOHYEMO BUKOPUCTATH JIEKCHKO-
rpamMaTHYHAN miaxin. Ha Ham mormsia, JeKcHKo-rpama-
TUYHUN PiBEHb Ja€ 3MOTY ieHTH(]IKyBaTH €IeMEHTH,
SKi XapakTepHi Uil KOHCTATHUBHUX, Nep(HOpMaTHBHUX,
KBECHTHBHHUX Ta IHIHNX PEICBAHTHUX JJISI JOCIIIKEHHS
KOHCTpYKIiHA. Ha nekcuyHOMY piBHI 3BEpPTaEMO yBary
HA YAaCTMHOMOBHHUI CTaTyC BHKOPHCTOBYBaHHX CIIiB,
{XHE CEMaHTHYHE Ta TEPMIHOJOTIYHE 3a0apBICHHS.
Ha rpamatmuHoMy piBHI y (oKyci mepeOyBae KaTero-
pis Yacy, MOIaIbHOCTI, MTACUBHI Ta aKTUBHI KOHCTPYK-
mii. YBakaemo, IO TaKWM MHigXij 3MOKE JOMOBHHTHU
3anpornonoBany [ I. [TouenmoBuM kinacudikaiiro MOB-
JICHHEBHUX aKTiB, sIKa OUIbIIIEe CIUPAETHCS HA TEMaTHY-
HUH piBeHb, @ HE HA aHAJII3 BHYTPINIHIX €JICMEHTIB MOB-
HUX OJUHHUIIG.

Iumepeé’o
NATO (1).

VY mepmnii yacTHHI 1HTEPB'I0 MU iIeHTH(DIKyBaIH
koHcTaTuBu. Tak, Ilpesunent rosoputh npo bopuca
JxoHCOHa 1 Horo miATpUMKY YKpaiHu:

1 consider him a friend of Ukraine. I think his society
also supported Ukraine in Europe.

1am sure that UK policy towards Ukraine is not going
to be changing because of Boris Johnson's resignation.

The help we need was delivered very quickly.

Takox MoBa ¥ie npo miaTpumky JIxo baiinena:

President Biden, the head of the United States, is
the biggest, biggest supporter of Ukraine. Not only of
President Zelensky, but all Ukrainian people. And he is
a friend, and I am really grateful to him,

a TaKoX MiATPUMKY BChOTO CBITY:

The whole world is helping Ukraine; some doing
humanitarian aid, some financial or military aid.

Curyartis Ha QpoHTI:

As to the situation in the East, it is very difficult.

We have different situations all over Ukraine, but the
most difficult one is in Donbas.

[ToBeninka Bopora Ha (BPOHTI:

....but they do not count their military equipment.
They do not count their victims.

Ha nexcuunHomMy piBHI MaeMo BOKaOymsp, SIKHi
BiToOpaXkae CyCHUIBHO-TIONMITHYHE JXUTTSA, 3aralilbHO-
BXKHBaHY JICKCHKY, sIKa HE MOTpedy€e JOMATKOBOTO TOsIC-
HEeHHS: supporter, President, friend, Ukrainian people,
etc. Yacto BKMBAHUMHU YaCTHUHAMU MOBH € IMEHHHKH
(world, aid, situation, equipment), 3aiimeHuuku (he,
1, we, you, they), niecnosa (is, am, think, consider).
B ocraHHbOMy peueHHI IpO IMOBEHIHKY BOpora Ha
¢poHTI 3aliMEHHUK they Mae HETaTHBHY KOHOTAILIO:
they — BOpOT. AKIEHTHUMH CIIOBaMH, Ha HAIy IYMKY,
€ friend, support, aid (financial, military, etc.).

Ha rpamarnynomy piBHi 37€0UTBIIIOT0 BUKOPUCTAHO
TETEePiNIHii Jyac, akTUBHI CTBEPKYBalIbHI (OPMH Jie-
CJIOBa, SIKi y3TO/DKYIOThCs B ocHOBHOMY 3 I Ta III oco-
6oto omuuHY. Y peucHHi The help we need was delivered
very quickly BaxJIMBIiCTh IONIOMOTH aKIIEHTOBaHA Yepe3
NACHUBHY MI€CHiBHY KOHCTpPYKLil0. A B pedeHHi The
whole world is helping Ukraine... BxuBaeTbest Present
Continuous, mo0 MIAKPECIUTH Te, IO JOIOMOTa

CNN Part I: Boris Johnson and
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€ Oe3nepepBHUM HEOOX1THUM ITPOIECOM, KM BiOyBa-
€TBCSI B MOMEHT MOBJICHHSL.

Jpyra rpyna MOBJICHHEBUX aKTiB — II¢ MPOMiCUBH.
Tak, Bomomumup 3eneHCHKHI pO3MOBifae Mpo Mai-
OyTHIO po3MOBY 3 boprcoM JI>KOHCOHOM Ta OYiKyBaHHS
BiJl I1i€1 PO3MOBH:

1 will be talking to him at 4 p.m. I will be talking to
him about everything.

1 will try to understand the details of what we will be
going on when it comes to supporting Ukraine in this
war.

VY mnpomicuBax BOKaOymsp CyTITEBO HE BiApi3HS-
€ThCS BiJ KOHCTAaTHMBIB, ONHAK HA rPAMAaTUYHOMY DiBHI
€ BIZIMIHHOCTI: BOHH CTOCYIOThCS 3MiHH 4acoBoi (hopMu
niecnosa Ha Future Simple ta Future Continuous.

Tperst Tpyna MOBJICHHEBHX aKTiB — Ii¢ Mepgopma-
TuBH. B iHTepB 10 3 [Ipe3uneHTom 3eneHChKUM HAeThCs
mpo KoHKpeTHi mii. [lo-mepime, IIHHICTH JIHOICHKOTO
JKUTTS, €BaKyallilo JIOJICH 3 TEPUTOpil, 1€ BEAyThCS
akTUBHI 00110Bi i1, 60poTHOY 3a YKpainy:

We are counting our people most of all. We are doing
everything in order to save lives of our people.

....we are evacuating everyone who could and
wanted to live.

We are fighting for our land.

[Mo-npyre, momitmuni mii Ilpe3umenta Ta Horo
KOMAaH/IH:

...we are appealing to our partners for help.

...I am not appealing only to the US. I appeal to
all the world leaders in saying that the faster help,
increment of help will save the lives of Ukrainians and
help us regain territories occupied by Russia.

[To-Tpere, mozutis [lpe3umeHTa Ta HOro KoMaHIN
mono HATO:

Firstly, I am very happy that Finland and Sweden
will become NATO members... This is why we support
100% the decision of the world and those countries.

We are ready to go to any structure that would
guarantee for us the end of the war, and security. So far,
I cannot see any other security guarantee apart from
NATO. ...We did not give up this route.

Ha gekcmynomMy piBHI aKIEHTHHUMH € I€CIOBa
(evacuating, fighting, appealing, regain, support)
i 3aliMeHHUKH we Ta I. KpiM 1boro, y KOHTEKCT BBO-
nquthkest abpesiatypa NATO i noB’s3aHi 3 HEro Kareropii
Oe3meKu Ta i TapaHTii.

Ha rpamatndHoMy piBHI akTyanizoBaHo came Present
Continuous Ta Present Simple, niecioBa B 0CHOBHOMY
BKUTI B CTBEPUKYBAJIBHMX KOHCTPYKILISX B aKTHBHIHN
¢dopwmi. Present Continuous ayxe BIajo mepenae ijgeto
Oe3nepepBHOCTI [ii, 11 3B’S30K 3 PEaNbHICTIO, & BXKH-
BaHHS 3aiIMEHHHMKa we HE JHIIEC POOUTH KOJIO YYaCHHU-
KiB aii mupmmMm (#aetscs npo Ilpesumenta ta iforo
KOMaHJy), & i OIOCEePeKOBAHO areltoe JI0 NISaviB Ta
IHTEpB 10epa, poOITYM iX HIOW yUacHUKaMH / dIeHaMHU
i€l X KOMaHIy.

YerBepra rpyna MOBICHHEBHX aKTiB, sIKa MPEICTaB-
JIieHa B eI YaCTHHI IHTEPB’10, — IIc pEKBECTHUBH.
BoHm cTOCYyIOTBCS TepeAyciM MIpOXaHHS-3aMUTY
JIOIaTKOBO1 BIMCHKOBOI JOMOMOTH BijJ YKpaiHCHKHX
HapTHEPiB:

But the US is a world economy and can help us with
both arms and finances.




Ilycmosim H. B. Bepbanvhi ma Heeepbanvti 3acobu supasicerHs norimuunoeo aidepcmea Ilpesudenma Yipainu...

And also, the US can influence the decisions of the
FEuropean countries. This is also the political support.

IIpupona npoxaHHsA-3anuTy mependavae HasBHICTH
npenMera po3MOBH Ta CTOpPIH, 10 SIKMX aJpecoBaHe
3BepTaHH:. 3 IEKCHIHOTO IOTIAY € 3aIHUT, TOOTO Te, IO
moTpiOHO KpaiHi, a came — arms and finances, political
support, Ta cTopoHu — the US, the European countries.
Ha rpamarnyHoMy piBHi aKTHMBHUM € TEHCPIIIHiN dac
Ta CTBEP/KyBallbHa (hopma JtiecitiB, a TaKOX YKUBAHHSI
MOJANBHOTO Ii€ciaoBa can. Y LbOMY npm(na):u can
nepesia€ Bipy B PeallbHICTh BiliCbKOBOI i IONITHYHO]
MiATPUMKH Ta JOTIOMOTH, & TAKOXK MIPOXAHHS TaKy OI0-
MOTY HaJaTH.

Inmepe’to CNN Part II: Defying Putin and the
war’s impact on his family (2).

VY napyriit 4acTHHi iHTEpB’I0 MU BHSBWIN nepdop-
matuBH. [lo-niepmre, [1pe3naenT 3eneHcbKuii TOBOPUTH
po 60pOTEOY YKpaiHCHKOTO HAPOIY 33 CBOIO 3EMJIIO:

We are going to fight for every inch of our territory.

Ukrainians are not ready to give up their land.

This is our land. We have always said this. And we
will never give it up.

[o-mpyre, npo cTaBieHHs YKPATHIIB O MiXXHAPOI-
HUX MapTHEpiB:

Ukrainians support the United States. The trust of
the Ukrainians to the United States is very high. Same
as to the UK, and Poland, and the Baltic states.

[To-TpeTe, Ipo Bipy Mi>KHApOAHUX MAPTHEPIB B IIepe-
Mory YKpaiHu:

..because they believe in Ukrainian victory. They
come despite the rockets flying in.

[To-ueTBepTe, PO CBOIO MiATBHICTD:

1 am working. I have people around me. There is still
some life. I see the result of my work.

Ha nekcnyHOMy piBHI y Wil YacTHHI IHTEPB’IO
TaKOXK € aKIEHTHi JiecnoBa (support, believe, come,
have). Imennnk Ukrainians poOWTH HaIlOHATBHHUN
KOHTEKCT IIOOAJIEHUM, amelliolodr 4yepe3 TISIadiB 10
iHIKX KpaiH. Ha rpamaruyHoMy piBHI akTyajai30BaHO
gacoBi ¢opmu Present Simple ta Present Continuous.
MaiiGyTHiit yac y pedeHHi And we will never give it up
BHPaXa€ HEMOXUTHICTh MOJITHYHOI MTO3UIIIT Ta BIICBHE-
HICTh Y BJIACHUX [isIX Y MaiOyTHbOMY, HaMip 3aCIOKO-
iTH Ta NMepeKOHAaTH yBECh CBIT Y HE3JIAMHOCTI YKpaiHu
Ta HaIIi{ ImepeMo3i B I BiltHi.

Hpyra rpyna — ne koHcraruBu. [Ipe3uaeHT roeo-
PHUTB PO CBOIO POIMHY, PO T€, SIK Yepe3 BiHY 3MiHU-
J0oCs KUTTS Horo AiTed Ta B3araii Beix AiTeit YkpaiHu:

My wife comes to my workplace, to the President’s
Office. So, I have an opportunity to see her.

The children are lacking their family.

Many things they have to think because of this war as
a grown up. Many decisions they have to make quickly.

And I am very grateful to them and to my wife, that
they are with me in Kyiv, and they understand they are
not only wife and children... It is their decision to be
with me here because this is a signal to all Ukrainians.

[Ipo nepemory Ykpainu Ta 3aKiHYCHHS BIHHH:

And that's why we all want to win. ... We are all after
Ukraine's victory.

If we are strong as I said, we can come to the point
where Russia will have to sit down for negotiations. They
will see the world united around Ukraine. It depends
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on the strength of Ukraine, and certain victories, and
certain directions of operations. If this happens, it will
be a very strong position from which we will be able to
talk. And negotiations are the final stage of any war.

JICKCHYHMI _piBeHb pPENPE3CeHTYIOTh CJI0Ba, SKi
MO3HAYAIOTh IOHATTA, 3PO3yMiNi OaraTboM Ta IIOB’si-
3aHI 3 POAMHOIO, OATHKIBCTBOM, BHXOBaHHSIM JiTEH,
wiaHamu (wife, children, family). Y CMUCIOBY KaHBY
Ii€] YaCTHHU BIUIETEHO iMeHHUK Ukrainians sik okpeme
HaraJlyBaHH:I IIPO Te, K BifHA 3MiHUJIA XUTTS HE JTUIIE
IIpe3unenTa, a i KOKHOTO YKpaiHI Ta YKPaiHKU.

Ha rpamMarnunoMy piBHi B OCHOBHOMY BXKMBAIOThCS
CTBepI[)KYBaJ]LHI aKTHBHI (OpMH Ji€CIiB, TOJIOBHO
B TEMEPIIIHBOMY Yaci; 3p1):[1<a TPAILULIIOTECA W (POpPMHU
MaiiOyTHBOTO uacy. Y peueHHi The children are lacking
their family Present Continuous mepemae TOW cTaH,
y SKOMY JITH 3HaXOAATHCS MOCTIHHO, HABITh Y MOMEHT
MOBJICHHS; I[bOTO, HA HAII MO, HE 3MaTHHIA HAJIEKHO
nepeaaTy TenepilHii yac.

BaxiBe HaBaHTa)X€HHSA B 1HTEPB’I0 MajM U KiHe-
cuyHi koMmmoHeHTH. [le noBomuts, mo s [Ipesumenta
BXJIMBO HE JIAIIE apTHKYJIIOBATH CBOKO MMO3MIIIO, alie
W migcuioBaTH ii, BUKOPUCTOBYIOUM MIMIKY Ta ECTH.
OCKibKH KiHECHYHI KOMIIOHEHTH SICKPaBO BHPAXEHI,
MU 3pOOWIIH JISKITbKa CKPIHIIIOTIB MOMEHTIB peaJi3ariil
X 7151 03HAHOMIICHHS Ta aHai3y.

Tak, Ha Puc. 1 Maemo nocuts «kuBy» MiMiky Ipe-
3uJeHTa. BupakeHHs eMolliif, CTaBIeHHS J0 CUTYyallil
Ta CIIIBPO3MOBHUKA BiJOyBAa€ThCS Yepe3 PyXH M’s3iB
obmuaust. lornmsa, crpsIMOBaHUK Ha CHIBPO3MOBHHKA,
nepenae CcTypOOBaHICTH BiJi 0OrOBOPIOBAHOI TEMU
i Hamip MaKCHUMaJbHO JOHECTH (PAKTH ayJuTopii Cy-
XadJiB, MEPEKOHATH 11 CIPHIHATH 110 1H(POpMAIIito Ta He
3QJIUIIATACH OCTOPOHB MpoOiiemMu. [MMOOKHIA Ta Iiie-
CHPSIMOBaHHHN MOTVISLI I AKPECIICHO pyXaMu OpiB JOTOPH.

Puc. 1. CxpiHIIOT iHTEPB 10
Bonogumupa 3enencskoro CNN

Ha Puc. 2 mormsig gemo BiaBeneHo BOik. Lle yBu-
pasHioe, 1o [Ipe3uaeHT 3rajaye TEBHI MOMEHTH a0o
JeTali, sKi € PCIICBAHTHIMH JUIsE inTepB’ro. Takox crmo-
CTEpiraeMo «KHBY» MiMiKy, pyxu 6poBamMu Ta M’si3aMH
obmuuust. [Tix yac CHiIKyBaHHS aKTHBYHOTHCS JKECTH,
Oe3nocepenHb0 pyxH obOoMa pykamu jgoropu. lleit
MOMEHT aKIIEHTY€ DISIavdiB HA JOCTOBIPHOCTI OOrOBO-
proBaHoi iHpopMalii.

Ha Puc. 3, sk, 10 peui, 1 Ha TONIEpeAHIX JBOX, KOPITYC
[Ipe3unenTa HaxwiieHo B OiK iHTEpB’loepa Ta IMOTEH-
MIAHUX TIISIa4iB, 10 CBIIYUTH MPO 3alliKaBICHICTH Ta
BIZIKpUTICTh y cHinkyBaHHi. IIpaBa pyka, 3adikcoBaHa
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Puc. 2. CkpiHIIOT iHTEpPB 10
Bonogumupa 3enencbkoro CNN

Ha PiBHI rpyJei, MiJKPeCcIOe MO3ULIiI0 BiIBEPTOCTI M
Yac 1HTEepB’F0 Ta TOTOBHOCTI JI0 Aiajory. Sk i Ha morre-
PEIHIX CKPIHIIOTAX, 00IHYYS BUPI3HAETHCS JHHAMIKOO.

BHCHOBKM Ta mepcneKTHBH M0CTiKeHb. Ha miz-
CTaBl aHaJIi3y JIBOX YaCTUH iHTEPB 10 MOXXEMO 3pOOUTH
BHCHOBOK, IO cepell BepOalbHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi
00paMITIOIOTh IHCTUTYT HOMITUYIHOTO JifepcTBa [Ipe3u-
JeHTa 3eIEeHCHKOTO0, IIePEBaKAIOTh KOHCTATUBH Ta IIep-
¢opmaruBu. BoHu BinoOpaxaroTh Ai€BUM CTHIIb Jijep-
CTBa, OpPIEHTOBAaHOIO Ha pe3yibTar. Ha TemarnyHoMy
PiBHI KOHCTAaTHUBH IEPEaloTh EPEeBipeHy iHpopMaIlito,
a nephopMaTuBH — il Ta pe3yabraT. My IOMITHIIH, IO
Ha JICKCHYHOMY DiBHI KOHCTaTWUBH Ta nep(OpMAaTHBH,
BiJJOOpa)kalouM CYCHiIbHO-TIONMITHYHE JKUTTA, Mpea-
CTaBIICHI 3arajlbHOBXKHBAHOI Ta 3PO3YMUIOIO JIEKCH-
kor0. Ha rpamMaTnaHOMY X piBHI POCTEKYEMO BiJAMIiH-
HOCTI, SIKI IepeIyCiM CTOCYIOTBCS BYKMBAHUX YaCOBUX
(hopM JiecmiB: y KOHCTAaTHBax IMepeBa)kae TEMEpilIHii
yac sk Gopma Qikcarii Ta KOHCTaTalii IeBHOTO (akTy,
nii abo momii, a y mepdopMaruBax — TeMepiliHid Jac
JOTIOBHIOETHCS TETICPIIIIHIM TPUBAIAM YacOM JUIS Map-
KyBaHHS (paKTy Ii€BOCTi, Aii Sk Oe3mepepBHOrO Ipo-
1ecy, a He (iHAJLHOTO Pe3yJIbTary. Y KOHCTaTUBHUX Ta

Puc. 3. CxpiHIIOT iHTEPB 10
Bonogumupa 3enencskoro CNN

nep(OpMaTUBHUX KOHCTPYKILISIX aKIICHTHIMU € aKTUBHI
CTBEPUKYBaJIbHI (HOPMHU Hi€CIIB.

BepOanbHi KOMIOHEHTH IS TTiICHJICHHS €MOIIii-
HOTO 3B’5I3KY 3 IISIIAaYaMH Ta MiAKPECICHHS 3HAYUMOCTI
Ti€el uM Tiel iHpopMaLlii CynpoOBOIKYIOTHCS HEBEpOab-
HuMH. [IpoanarnizoBaHi HeBepOaIbHI KOMIIOHEHTH CBiJl-
4arh npo mupicts [Ipe3upenTa, MTicHICTh HOro 0co-
OHCTOCTI Ta BIIIAHICTh YKpaiHCEKOMY Hapoy. I1ix gac
1HTEpB’I0 MiMiKa € JWHAMIYHOIO, MEPEeBAXKAIOTh PyXH
pYKaMH, KOPIYC Ta MOV CIPSAMOBAHUHN IO TIISIIAYiB.
Bapto Big3HauuTH, M0 KIHECUYHUN BUMIpP AYKE BIAIO
MIXOMNUTH JUTS aHaITi3y HEBEepOATbHUX KOMYHIKATHBHHUX
CJIEMEHTIB, OCKUIBKH MIMIKa Ta JKECTH MaibKe 3aBkIu
€ B IIEHTP1 yBaru, TO/i KOJIH 3 iieHTH(DIKAIII€0 MPOKCe-
MIYHHX Ta OPOCOMUYHHUX EIEMCHTIB MOXYTh BUHHUKATH
TIEBHI TPYJAHOIII, ITOB’sI3aHI 3 TEXHIYHOI CTOPOHOKO
iHTEpB 10, HOro (hOPMATOM TOIIO.

[Mono mepcneKTHB HayKOBUX PO3BIOK, TO THIIO-
JIOTisi MOBJICHHEBHUX AaKTiB MOTpeOye JOOMpaIllOBaHHS,
a IHCTpyMEHTapii iXHhOro aHalizy — po3nmmpenHs. Tak,
HAIPUKIIAJ, Y TUHOJOTIi BAPTO BUOKPEMHUTH KOMITOHCHT
TIOASKH, OCKUIBKH B iHTEPB 10 [Ipe3uieHT HeoJHOPa30BO
JIIKY€ HAIIAM MapTHepaM 3a MiATPUMKY Ta JIOTIOMOTY.
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MUCJEOBPA3H MAMJIAHY 3 AKTYAJII30BAHOIO JPAMATHYHOIO
KOMIOHEHTOIO B NOETUYHUX JUCKYPCAX AHTOHIHU
JINCTOITAZ (HA MATEPIAJII 3BIPKH «COJIOHUU XPEIIATHUK»)

Crenuk M. C.
Jpozobuywvkutl depaicasnuti nedacoiyHuil yrisepcumem imeni leana @panka

Crenuk A. B.
JIvsiscokuil HayionaneHuu yHigepcumem imeni leana @panka

Y emammi docniooceno ninesocmunicmuuni ocobnusocmi eepbanizayii Mucieodpasie 3 yeupasHeHow opamamu-
HOW0 KoMnouenmoio y 30ipyi Anmoninu Jlucmonao «Cononuii Xpewamuxy. Ilocmyrivosano, wo noesis Maiidany —
NOPIBHAHO HOBA DOCIIOHUYLKA HiWLA, KA NOMPEOYE PI3HOSDAHHO20 HEYNEPEONCEHO2O OCMUCTEHHSL, MEOPEMUUHUX V3~
2anbHeHb ma 8I0NosiOHoI akcionoeiiinoi ma Hayieyenmpuynoi npusmu. 3asnavero, wo €spomatioan nogepHys 00s8ipy
00 COYIaNbHO 3AAHIANCOBAHOT TIMePaAmypu, PeaHimyeas Kyivim nampiomuyHo20 clo6d, d MAOAHIBCOKUL XYOOICHIU
Gopmam cmas 8axCIUBOIO BIXOK HA ULTAXY AKICHO20 OHOGIEHHS HOEMUYHO20 CL08d. Y 30ipyi KOHyenmyaibHui 0opas
Maiioany nocmace sax HayioHabHO-MeHMATbHULL | OYXOBHUL (heHOMEH, NPOAPIUKYIbOBAHO 20/108HY PeYenmuHy 03HAKY
Maiioany I'ionocmi — HACKPI3HUIL CUMBOTIZM MA 3A2ATbHY OPAMAMUYHO-MPAa2edilihy MOHATbHICIMb Ul AKCION02IUHICTb.

Pisnocpanno eiopegpnexcosano noemuyny egonoyilo AeummomugHo20 Mauoaniecbkozo mucieobpasy Hebec-
Ha Comus, akyenmosaHo HA 1020 IMAHEHMHI CaKpaAIbHOCMI ma iMniikoganomy opamamusmi. Ilpocmeoicero, sk
HOBIMH5 KOHQeCIUHO-MINIMAapHa i dice npeyedenmHa 6 KONeKMUGHil MOBOCEIOOMOCI 0OUHUYSL IHCNIPYE YPOUUCO-
opamamuyHutl rep ma ionogioHe 0OPA3HO-IEKCUUHe OMOUeHHS. 3POONEHO V3a2anbHeH s, WO HAUDiIbW NPOHU-
KAUBULL CLOBHUK NOEMUYHUX CUHOHIMIE cmeopuna came Anmonina Jlucmonao (Biuna Cmoposica, Biiicoko Hebecne,
Anzonu booci, Comusa Hebecna, bini Anzenu, Cauni @enixcu, Azneyi bioniiini), ceped uacmomnux acoyiamie —
aHeell ma JHcepmosHICMb, KL 6 AHANI306AHUX MEKCMAX 8UCMYNAIoNb 30e0iIbulo2o 6 Kiacuurii yHkyii. Bepbaivruil
PAO CAKpanbHOI IeKceMU «Icepmeay MAnighecmosanuii mpaouyitinoio ma 6y3bK0BICUBAHOI0 KOHDECITIHOIO TeKCUKOIO
(oghipa, kpos, Mupo, Azneui bioniiani, Ilanazia). Oopasz Hebecnoi Comni kopenioe 3 apxemunom Pody (Podosumo-
cmi) ma 1i020 MpaHcyeHOeHMHO-MPazeoiliHuM AHMUNOOOM — HEHAPOOHCEHICIIO il HEHAPOOHCEHUMU. 3A3HAYEHO, WO
cema ‘Henapooxcericms’ y « Cononomy Xpewamuxyy mpaziuna c8o€io HeicypanbHiCmIo il HCUBUM OpamMamu3mom.

Oxpecneno nepcnexmusu cmyoiil HA0 Xy00dCHIMU mekemamu, incnipoganumu Peeonioyieto T'ionocmi.

Knrouosi cnosa: inmepnpemayis, cumson, mucieobpas, acoyiam, cema, CaKkpanizayis, Opamamusm, KOHMeKCn,
mosomucienns, emuocsidomicmo, Matioan, Hebecna Commusi.

Stetsyk M. S., Stetsyk A. V. Mental images of the Maidan with an actualized dramatic component in the
poetic discourses of Antonina Lystopad (based on the collection “Salty Khreshchstyk”). The article examines the
linguostylistic features of verbalizing mental images with a pronounced dramatic component in Antonina Lystopad s
collection “Salty Khreshchatyk”. It is postulated that the Maidan poetry is a relatively new research niche that
requires a multifaceted unbiased comprehension, theoretical generalizations and an appropriate axiological and
nation-centered prism. The authors note that the Euromaidan restored trust in socially engaged literature, revived
patriotic word cult, and the Maidan literary format became an important milestone on the way to a qualitative renewal
of the poetic word. The collection presents the conceptual image of the Maidan as a national, mental, and spiritual
phenomenon, articulates the main receptive feature of the Maidan of Dignity — its cross-cutting symbolism, general
dramatic and tragic tone, and axiological features.

The article reflects on the poetic evolution of the leitmotiv of the Maidan mental image of the Heavenly Hundred,
with an emphasis on its immanent sacredness and implicit dramatic nature. The authors trace how the newest
confessional-military unit, which has already become a precedent in the collective language consciousness, inspires
a solemnly dramatic flair and an appropriate figurative-lexical environment. It is generalized that the most insightful
dictionary of poetic synonyms was created by Antonina Lystopad (Eternal Guard, Heavenly Army, Angels of God,
Heavenly Hundred, White Angels, Shining Phoenixes, Biblical Lambs), with frequent associates such as angel and
sacrifice, which appear mostly in the classical function in the analyzed texts. The verbal range of the sacred lexeme
‘sacrifice’ is manifested in traditional and narrowly used confessional vocabulary (oblation, blood, Myrrh, Biblical
Lambs, Panagia). The image of the Heavenly Hundred correlates with the archetype of the Genus (Genesis) and
its transcendental tragic antipode — unbornness and the unborn. It is noted that the seme of ‘unbornness’in “Salty
Khreshchatyk” is tragic in its non-figurative nature and vivid dramatic effect.

The article outlines the prospects for research into literary texts inspired by the Revolution of Dignity.

Key words: interpretation, symbol, mental image, associate, seme, sacralization, dramatic nature, context,
language thinking, ethnic consciousness, Maidan, Heavenly Hundred.
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IlocTanoBka mnpoOiaeMu Ta OOIPYHTYBaHHS
aKkTyaJdbHOCTi i po3rsany. €BpomaiinaH, mo nepe-
pic y PeBomomiro I'inHocTi, BiiiHa Ha JloHOaci, moBHO-
MacIiiTaOHe BTOPTHEHHS 1 TIOHAJ JIBa POKH T'epOidHOTO
CIIPOTHBY — JIpaMaTU4HI BiXH HAIIOI HOBITHBOI iCTOPIi,
SIKi TIOTPeOYIOTh OMOBIICHHS] i OCMHCIICHHS — CIIPaBXK-
HBOTO, HE3aaHTKOBAHOTO, «KOMYCh Ha KOPHCTh YU
B noroay» (Jlina KocteHko), a 00’ €KTHBHOI, IPaBAWBOT
iaTeprperarnii. HampaBny BuOyxoBa TBOpYa CHEpTis
Maiinany 3a OpiBHSHO KOPOTKHUI Yac — NECATHIITTS —
TpaHchopMyBaiacs B ONHUCKydy IMyONiIUCTHKY Ta pi3-
HO(QOPMATHI XyIOXKHI TEKCTH (POMaHH, ITOBICT1, HOBEJIH,
OMOBIZIAHHSA, MMOEMH, AHTOJOTIi), ecei, MyOmiIUCTHYHI
HapucH, He3a0yTHI Kaapu ($oToaab00MiB, MPOHUKIUBI
IyXOBHI (€BaHTEJIBCHK]) pO3BaXKaHHS, HOBI CHHKPETHYHI]
JKaHPHU — JIITOIHCH, «KHBI TOJIOCH», YHIKaJIbHI Maiiza-
HIBCBKI XPOHIKH Ta XUTTENUCH. HamoHambHui My3ei
Pesomtonii ['iAHOCT] ycHilIHO BTIIMB NPOEKT Y popmarti
TPUTOMHHKA, TPUKHIDKAKS, 0 MOXKHA HAa3BaTH JOKY-
MEHTAJIBHO-ITyONIIITUCTHYHIM ~ MapTHposioroM [epois
Heb6ecnoi CoTHi. Yci HapHCH-)XXUTTENHUCH CTBOPHIIA
Cgimnana TepeilikoBchka — Iearor, BoionTep Maiinany,
BOJIOHTEp (PpOHTY, akTUBHA y4acHuls Pesomtonii [ia-
HOCTI, Ha pyKax sIKOT IOMHpAJIM MMOpaHeHI MaiiIaHiBII.
[MmbuHaMy aynn KiHKa BJIOBHJIA HEYYTHI TOJOCH
Heb6ecnoi CotHi, BcoTana Oib CIOMUHIB POIUYIB Ta
Jpy3iB MOJETIUX TepoiB 1 3yMiga CTBOPUTH CBOEPiA-
HUH JITOMUCHUH MaHTeoH. «OTak HapucC 3a HAPUCOM, —
3ayBaxkye [. IlommBaiino, — MHUpPUM HEJTOKHUM CIOBOM
BosnBurae C. TepelkoBChbka 1€l BEITWYHHMMA TaMm’sIT-
Huk» [12, 7]. C. TepeiikoBchbKa 3a3Havae: «Maiigan OyB
HEMOBOM HaJ3BUYAIHO BEJIMKOI POJMHOIO — i BOTHO-
9ac €IUHUM OPTaHi3MOM, KOXKEH €JIEMEHT SIKOTO TyMaB,
JlisSIB, TBOPUB, TUXaB CYTOJIOCHO 3 iHImmMEY [16, 9]. 1s
CBiTNIA i TpaMaTHyHa Bi3ist MaiifaHy Ta iioro JOMiHaHT-
HUX MHCIIe00pa3iB MPOHUKIMBO OMPHUSBHEHA B 30ipIii
A. Jluctonan «Cornonuit Xpemaruk», Ha SKiid 30cepe-
JOKEHO JAOCIITHUILKUAN (DOKYC HAIOI HAYKOBOT CTY/Iil.

AHaJi3 ocTaHHix gociaimkens i myosikamiii. [Toe-
311 Maiinany — ocoOIMBHI JTIHIBOMEHTAJIBHUN (peHo-
MeEH, [0 MoTpedye Pi3HOrPaHHOTO OCMHCIICHHS U y3a-
ranpHeHH:. MalIanHa JipuKa Kpi3b IpU3MY IHPOKOTO
KOHTEKCTy peBomouiiHol moesii XX-XXI cromirtrs
HAayKOBO BiAPE(IIEKCOBYETHCS B TAKHX OCHOBHHUX Hay-
KOBHX Ta HAyKOBO-NMYOMIIUCTHYHHAX TWpaIsx: IHCEep-
tamii I'. [opimaoi [6], omHOMY 3 pO3IiNiB MOHOTpadil
. Honimyxka «PeakTUBHICTB JiTepaTypu» («€Bpomaii-
naH sk noxisi») [11], crartsax O. €pemenko, . ['aBpuitb-
yenko [8], I. binmuk [3], O. Kamutu [10]. M. XKynuHchkuit
CITyIITHO KOHCTAaTye€, M0 «Mo3aiuyHa KapTuHa» PeBomomii
lgHOCTI SIK MEHTAJIBHOTO Ta MUCTEIBKOTO (PEHOMEHY
JUIIE PO3MIMPIOBATUMETHCS 3 POKAMH, 3PEUITOI0, «SK
1 crmpoOM JyXOBHHX BIJIMOpPO3KiB 000pexaTu Horo,
MPUHU3UTHY. BeTbMH BaXIIMBUM € KOXKHE IMOCTUYHE —
«rapsye» — CBIUEHH:, KOXKEH MOMEHT IMepcoHidikarii
KOPCTOKOT1 peanbHOCTI Maiinany [9]. Ilepenne cimoBo
Jleci BopoHtok «Maiinan: yKpaiHChKHUN JTyXOBHHHN TIPO-
puB» 10 IBOX BHIaHb anrtonorii «Hebecna CotHsy —
OJlHa 3 MEepIIUX Bepcik ocMUCIeHHs 30ipHOTO Maiina-
HIBCHKOTO JIUCKYPCY K «MOHOJIOTY TIOBCTAJIOTO CEPIIs»
Ta OMOBIIEHOI pedirii Hamoi cBodoau [5]. Penentupamii
Ta IHTEpIPETAiHHUN TOCBIA CTYMIA HaJ MOCTHYHHUMHU
Juckypcamu Maiigany (y  J{HTBONOETOJOTIHHOMY
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po3pisi) ompuiatonmHeHo B Hu3mi crareit M. Crenuk
[13; 14; 15]. ta C. bapancekoi [1; 2]. [IpukmerHo, 110
B JIOCIITHUIIBKOMY (DOKYCi 3rajjaHux aBTOpIB 1 30ipka
Amnroninm Jlucroman «Cononnii Xpenaruk.

@opMyJIIOBAHHS MeTH Ta 3aBJaHb CTAaTTi.
Meta — pocmiguti MuciIeoOpasn Maiinany 3 yBupas-
HEHVMH JpaMaTHIHAMHU KOMITOHEHTaMH y 30ip1ii AHTO-
Hian Jlucroman «ComoHuili Xpemaruk» Ha ITUPOKOMY
TIi MaiiiaHiBChKOI Moe3ii Ta 3 ypaxyBaHHSIM MOMEHTIB
TEKCTOBOI LIJIOCTI # 11I0CTUIHLOBOT MaHEPH.

Buknag ocHoBHOro Marepiaay A0CTiTsKeHHS.
Amntonina Jlucronan (AnTtoHiHa IBaHiBHa HikiTiHa) —
3HAaKOBa MOCTaTh Cy4aCHOI'O YKpaiHCBKOTO JIiTeparyp-
HOTO Tporecy. Y ii XymoKHbOMY JOPOOKY — JIO JIBOX
JIECATKIB TOeTUYHUX 30ipok («Crpo3a JHOOHCTKYY,
«bina momutBa 6parukay, «[lokpoa», «CBsiueHa Boay,
«ConoBkmy», «Cononnit Xpemaruky, «yx»), ski BUpi3-
HSIOTBCS PEQIEKCUBHOI MTAHOPAaMHICTIO, TOJIOBHO —
aKTyai3ali€er mpodiieM MEHTaJIbHO-ITyXOBHOTO ILIaHy
3 9yTIIMBUMH JJIs1 YKPaiHCBKOT €THOCBIJOMOCTI TeMaMu
i motuBamu. lle — HalioHaNbHA TIaM’SITh, CAMOCBII0-
MICTh I TOXXCaMiCTh (IICHTHYHICTE), TyXOBHI HMOIIYKH
W mpiopuTeTH, PiBHO X Ooitodi peduiekcii Haj Haiio-
HAJBHUMU TparemisiMu i xaractpodamu ([omogomopw,
penpecii, ColoBKM, BUTHAHHS 3 PiHOI 3eMJI1) Ta Apama-
TUYHUMHU IOLISIMU BEIMKHAX HAL[lOHAJIBLHUX CIIONIBaHb
i Benukoro Kartapcucy (BU3BONBHI 3Maru, JTUIAPCHKUI
yuH, Maiinanu, BiiiHa Ha CXoJi, BEJWKE BTOPTHEHHS).
Jna HOBITHBOI yKpaiHCBbKOi HiIHCHOCTI MEHTAJIbHUM
pyOikoHOM ctaB Maiinan. 36ipka AHTOHIHU JlucToman
«Cononunit Xpemaruk» nodavymia CBiT, K 3a3HAYCHO
B TIEPEIMOBI, «IIPSMO 3-IIiJ] TapsIoro Imepay», Ha Copo-
koBuHHU 3aru6eni Hebecnoi CotHi i mocrana «Kueum
Iyavcyrouum €epomatioanomy (2). Jlipuuni repoi npo-
HUKJIMBUX noe3iil AHTOHiHM Jlucromany — 3BH4YaiiHI
JIIOITH, TIPOCTi (i TePOiYHI B KOXKHOMY CBOEMY TOpHBi!)
YKpaiHIli, 1o B3suid Ha cebe Tsrap Peomtorii 1 Biu-
JHCS B CKaXXEHUH PUTM OOpOTHOM MiNbHOHIB. 3a KOX-
HUM — 1 MaTeTUIHO-TTa(QOCHUM, 1 300JICHO-TpareIiiiHNM,
1 PO3MAYWINBO-BIUaHHIM — PSIAKOM 3pUMO i perbedHO
IIOCTAE MPOIIEC HAPOJKEHHS HOBOI YKpaiHH.

Ha nymky o. B. Pyneiika, Biniepektopa YKY, ykpa-
iHChkMI Malijan akTtyani3yBas ijgeto ['igHOCTI, 3acBia-
YUB CIPaBXHE XPUCTHSHCHKE OONMYYS JIIONUHH Ta
MPUHLIUIOBY ¥ MOCIIIOBHY HETOJEPaHTHICTH A0 OyIb-
axoi OpexHi [[uB. po ue: 7]. Baxiuso, mo Te3y mpo
XpUCTUSHCBKY pereniito Maiinany Ta BiANOBIgHY
peaxiiio Ha HhOTO MPOAPTUKYITHOBAHO B HOBIH pemak-
1ii MOBAXHOTO KYJIBTYPOJIOT1HHO-CHMBOJIO3HABYOTO
BUJaHHA — «EHIMKIONETUYHOMY CIOBHHUKY CHMBO-
niB kyneTrypu Ykpainuw» (ECCKY, 469—475). bararbox
moneit, 3ayBaxye M. Ctenuk, «Ha MalijiaH BUBEJO BijI-
YYTTS Ta YCBIJOMJIEHHS B 001 HE TiJIbKM O10JI0I14HOr0O
Y HaBiTh COLIANBHOIO MEpBHS, a SKOroch Buoro,
TpaHcueHaeHTHoro. | Te Bume — bor, 6okecTBeHHa cHita,
Jyx Cpstuii — <...> CTaJ0 TOIITOBXOM JI0 peiHKapHAITii
HamioHajgpHOTO» [15, 135]. ¥V moe3ii AnToHiHM JlucTo-
naja 1ueil MotuB HackpizHuit: Tapace, 6auuw?! Iloou-
sucs, [oumo! / Ha bopomwv6y 61azocroense boe. / Iicui
i ... kpos. / I monoodicme — na xoumo! / [loecmancoxi
eacna! Tumnu. I n1o0608! (19); llocnyxai, ax pege [1og-
cmancvka Xeuns. / Beauxa nosinw. I iyna Ceo6od / Hac
yrpinase Yceeuwna Cuna. /I [Iyx oae nam Munocmusuii
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boe. // [loensans, axi npexpacui myoicui auys! / Hxe nio-
Hecenns gnuzy U eeopi! / I3 namu — bBoe, opamu moi
Bxpainyi! / I3 namu — Boe, cecmpuyi it mamepi! (55).

Came xwiBchkuii cobopHmMit Maiiman (Takum #Horo
anpiopi 0a4WTh MUCTKUHS) Y TOMISIX TPAriqHOl 3UMH
2013-2014 pokiB BUSIBHBCS THM MicleM (KOHKPETHHM
Ta 11eabHUM), J€ JOBEACHUH JI0 BiJyalo Hapoja Hama-
raBcsl MOBEPHYTH IUHIYHO PO3TONTAHY BIAJOK0 CIIpa-
BEJTUBICTH Ta BITHOBUTH KPUXKY IEMOKPATHYHY PIBHO-
Bary. Y IIbOMYy CEHCI 3aKpuBaBIieHHI MaiiaH oTpuMye
CBOEpIAHUII CTaTyc — ifeanbHOrO TOIOCY HEMOBEp-
HEHHS 10 MUHYNOTO: Tu 6Gauuwi, wo 3pobuiu eepo-
cmpamu. / epaxiom cmanw! B 200uny yio cesmy. / Mu
Mycum 6opoza 6 yeil pas 30onamu. / Iloxeancs wieuowe
0o ceozo eypmy! // bo naticmpawmniua — Hawa Henpu-
cymuicmo. / Bosieaiimo 0o6py 30pyio i kyumywi (11).

Maiixan y 30ipmi A. JIuctonan (plBHO Ky 361pH0My
MaI/IZ[aHlBCBKOMy JUMCKYPCI) aCOLIIOETECS MePeoBCiM
3 TiJHICTIO, CTIHKICTIO, TUIIAPCTBOM, MYKHICTIO, pilry-
YiCTIO, 8 TAKOXK TpareJifHUM ¥ IUTKOM YCBIJJOMJICHUM
JKEpTBOIIPHHECEHHAM. BiacHe cam mucieobpa3 Maii-
JaH KOHIIENTyalli3y€ HEWMOBIPHY paicTh MEepPeMOTH
Ta HEBUMOBHY TYTYy 3a yOi€eHHUMH (y 3HAKOBil CUMBO-
neMi B 0araTbOX KOHTEKCTaX aKTyalli30BaHO 3a3Ha4yeHi
CEMaHTHKO-aCOIliaTHBHI mpupoIneHHs) [[IuB. npo 1e:
15, 135-136]: Ioe Ycenencvruii Monebenw. / A nromuiti
cmpivae gecny / ... Bonu nomupanu 3a mebe. / [1]o6
Csim mobi secv yemixuyscw! // [lynvcye ocmanns xeu-
auna. / Oenanyscy 30usosano Yac. / [llomepiu 6onu 3a
Bxpainy! / Bonu nomupanu 3a nac ... (74). Maiinan, Ha
ayMky O. KanuTh, roloBHO acoliloeThCs 31 ¢B00010I0,
sKa BIPOAOBXK CTOJITH Oyna CEHCOM Ta «IMIIEpPaTHBOM
HAI[IOHAJIBHOTO OYTTS» 1 €JMHOI0 (POPMOIO HaIliOHAIb-
Horo nopatyHky [10, 38]: Icmopia xopeni mnooicums. /
Icmopux mpumae csiuy. / Bonu nomupanu... / ...3a kodxc-
noeo! / o6 xoxcen cmax Boni 6iouys! (74); Topums
HezacHyua ceiua /..Ix 6ce o0mo mece 0o Pody./
Bouu nocmasunu Ilevamv/ Kummsamu eracnumu
6 Ceobooy! (7), € Oiauns mani. 1 eenuxi! / Tinoku
suacno 00 cebe nokauu! / Xmo ckazas, wo Ceobooa
oesznuxa?! /Y Ce0600u — minviionu obnuy... // Xmo cka-
3a6, o Ce0000a nezeuuna?! / Jloeo scoamu. Kopomki
kpai./ YV Ce00600u — Cesma ['epoiunicmy. /'Y Cé0600u —
T'epoi ceoily (76-77).

B Awntoninm Jlucroman y >KuBid mMOeTHYHIN Bi3il
Maiinany (sk Horo cxBWwiIboBaHOi CaMOBHIHMII)
€ JIeKUTbKAa YHIKaJIbHUX PELENTHUBHUX W BiIMOBIIHO
00pa3HO eKcIUTikoBaHUX IITpuxiB. lle — akTyaniza-
il TpaHCUEHAEHTHOI ceMHu ‘Benwy’ (pajme — BeIH-
KicTh), BepOalli3oBaHOi B 00pa3i MamyTa (MHCTKHHS
MOCTIIOBHO BXKUBA€E caMe apxaiuHy (opMy JeKceMmH),
o HabyBae B KOHTEKCTI MOe3il CakpalbHUX KOHOTa-
uid: Matioane! / Mamyme Henepemosicnuii! / Tebe
Hikomy He nepemoemu. / Xiba cnamumu Hecnanu-
micmo moxcna?! / Xiba emonume nemownyui mocmu?!
Martioane! / Mamyme Iloecmanuii! / Ceped nimvmu.
Cepeo 3nesae. / Cepeo 3nemoe... / He 6iodamo Bxpa-
iny na nomany! / lloscmanu mu. / I ne-pe-mo-sce-mo!
(63). 3HakoBa JiekceMa IHTEHCU(IKYEThCA XyIOKHBO
peneBanTHUMU atpulyTamu — Iloecmanuit, Benuunui,
TaBTOJIOT1YHUMU 3BOpoTamMu cnanumu Hecnanumicmeo,
6MONUMbL HeMmOHYYi MOCHU, YNUCICHHUMH aMILTi-
(ikamisMu, 3arajbHOI0 HAPATUBHOK HACHAXKEHICTIO.
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IToe3is HapoauIaca Ha CBITaHKY, MICIS HMEKeIbHOI HOUl
19 sroToro («Mmu 6UCHIOA6 6 MANCKY JIIOMHEBY HIuY),
Ko (Gi3MyHMA TpocTip MalimaHy Ticis KpHBaBOl
Macakpu B MapiiHCbKOMY ITapKy CTUCHYBCS IO KPHUTHY-
HOI Mexi, ropiB ByauHok mpodcerminok i Kymi gomitanu
IO CIICHHM, OIS SKOi TYNHJIACsl TOPCTOYKA 3MOPAOBA-
HUX, ajJie HeCKOPEHHX, FOTOBHX J0 BCHOTO Bigdaiy-
XiB. Y IMX MiIHECEHHUX PSIKaxX, 10 MO3IpPHO JAMCOHY-
I0Th i3 KPUTHYIHO JAPAMATHIHOIO CHTYAI[i€I0, OMOBICHO
TOW HEHMOBIpHUI CTaH IMPOTECTYBAJIBHUKIB, KOIMK lmes
1 Uue BUI 32 Gi3nyHAUNA BUMIip OyTTs, a Bipa i MOJIUTBA
«ropu Bopymarb» (1. ®panko): Maiioane! / Mamyme,
mitt Kusaswo! / Cnieas. Monuscsa... / Biouauioywno
ousce! / Xiba cnunumu moxcna Heoocaocnicms?! /
Xiba 6 nposanns ckunymu copou?... (62)

VY 30ipmi Kpi3HUTH MOTHB JYXOBHOI MOI 5K YHi-
KaJbHOI 3001, 1[0 MOXE MPOTUCTOSITH HANOIIBIIOMY
31y ¥ Hacuwwno. IlporectHuit Malinan akymynioBaB
HEHMOBIPHY BHYTPIIIHIO ITOTYTY KOXKHOTO: [ Kodwcew
3 Hac — 6oeywv! I3 6onem @ cepyi. / I kodcen mycumo
sutimu na pyoixc / <..> Ilei 6iti — 3a éce. Munyne.
U 3a Maiibymue! /'Y koxcnozo — zpanama. Y oywii
(11); Myswcnocmu — 6 docmamky. / binui, ax Ceima-
HOK, cHie... / Yum mu 6yoew oumu, Bamoky? / Byoy
oumu... cepuem. / Hagionic!/ <...> Teminv. Hebo.
VYxpaina!/ Tinoku ceiuka — i3 0onous. /— Yum mu 6yoewt
oumu, Cuny?!/ Byoy oumu... Céimaom. / Ak 60zonb
(40). Sxmo roBopuTH GOrOCIOBCHKMMH KaTeropisimMu,
TYT aKTyalli30BaHO 3acajHu4i 0i0MiliHI MPOTOTEKCTH,
y SKHX 1IeThCS MpO iCTUHHY 30poro Jlromuuu, crps-
MOBaHY TIPOTH CHJI TEMPSBH. 3HAEMO, IO caMe TeMa
CBiTJIa MpOHHU3y€e Bce OiOiiliHe omkpoBeHHs. «Po3mi-
JIEHHS CBITJIA BiJ TeMpsBU OyJ0 nepiuoro aiero TBopus
(bt 1.3H). ¥ kiHmi icTopii CBITJIOM HOBOTO CTBOPEHHS
(On 21.5) 6yne Cam bor (Ox 21.23). Bin cBitia ¢izuu-
HOTO, KOTPE TYT Ha 3eMIIi 3’ABIIAETECS HA 3MIHY TEM-
PsBH HOYI, JIIOAM MEPEiiyTh 10 CBiT/IA, SKE HIKOMIH
HE 3HUKAE 1 SKE HE Mae€ KiHIIA (II/Io 1.5). ICTOpl}O
10 PO3BHUBAETHCS MK UMM IOMISIMH, YATAY CIPUH-
Ma€ K KOH(MIIKT MK CBITJIOM 1 TEMPSBOIO, 1 aHAJO-
TIYHO — MK XUTTAM 1 cMepTion (duB. npo ue: Cbb,
709). Y xoHTekcTi moesii MaiinaHy, TOJIOBHO JOCIIi-
JUKyBaHO1 30ipku AHTOHiIHH JlucTomaj, mi CMHCIIOBI
aCTeKTH HACKPIi3HI W aKTyali30BaHi, — IIONpaBaa, He
B a0CTPaKTHOMY, a B )KMBOMY JApaMaTHYHOMY PiUMLIi.

YBUpa3HEHH: CaKpaJlbHOI CEMHU ‘BCe-’ 1 yCIONUIIPH-
CYTHOCTI Ta IyXOBHOI BCEOCSDKHOCTI Maiimany, sKy
IHTYITHBHO €KCIUTIKyBajla MHCTKHHS, IPOCTEXKYEMO
i B €BaHTENBCHKUX po3BaXkaHHAX 0. M. Jlumua, BUro-
nomenux 12 ciunst 2014 poky: «Momimocs, o0 >xunu
Mu Maiinanom, ane mo6 to Oy Maiigan Hamoro
cepus (miakp. Hame — M.C., A.C.), SKOTO HIXTO HIiKOJIH
HE 3HIBEYMUTh, 00 BiH 3aBxau Oyne cisuem [loGpa»
[7, 131]. I mani (po3Baxkanus Bif 16 ciunst 2014 poky):
«Te, mo BHBEIO JIIOAEH HAa MaikigaH, CKJIaJHO Ha3BaTH
MO-1HIIIOMY, HIX SIK ITOKJIHKOM CEpIls, a OTKE — JIEr0
Casitoro Jlyxa. XTo BiggyB ceplieM — He 3Mir He OyTu!»
[7, 170]: MoposHi eonocu... / 308e 2oduna pauus. / Jpy-
JHcuna — eooma, cui... / A cepue — na Maiioani! // ...
Cymninna i kaunku. / Cxkinuunocs uexanus. / Yooma —
oim, 6amoku... / A Ilpasda — na Maioani! // Hanos-
Heni kosuwii! / A epyou — ax wonomu. / He empumacuics
sooma. / Konu Maiioan — 6 oywii (39).
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Maiigan ['iTHOCTI — MOTY)XKHHH E€THOMEHTAJIbHHIA
CHMBOJI, 1[0 KOHTaMIiHYBaB «HAIIApyBaHHS PO3MAiTHX
CHUMBOJIB, SIKi BHUTBOPHJIH EMOTHBHY, IpaMaTUIHO-
TpareiliHy # BOJAHOYAC CBITIIY Ta OOHaAiAIMBY Kap-
THHY MOBCTaJI01 yKpaiHchKoi Hatii» [15, 136]. Ii meiit-
MoTuBHUM 3HakoM € Hebecna CorHsa. HeOecHa
CotHs, HapoIXKeHa ¥ KaHOHi30BaHa MaigaHoM, 3MoO-
JentoBana, Ha TyMKy M. JKynnHCBKOTO, IIJKOM iHITY
KapTUHY YKPaiHCBKOTO CBITY, OJINCKaBUYHO TpaHCHOp-
MYBaBIIUCh y BiYHUU 00pa3 [9, 3—24]. Uun HebecHoi
CotHni, 3a3Hauae M. Crenuk, — «0Oe3mpeneaeHTHUI
(heHOMEH yCBiIOMIICHOI JKEPTOBHOCTI, CAMO3pEUEHHS,
M000BI 710 OJIMKHBOTO 1 710 CBO€ET BiTUun3HMY, y IIHTBO-
MEHTaJbHOMY BHMIpi — CHMBOJIYHO-CaKpaJbHa Bep-
O6asbHa (dopMyna, MmO OJMCKABUYHO MOLIMPUIACS
i crajga OPUHHATHOIO B 3arajbHOHAIIOHAJIBHOMY
macmitabi [13, 92]: [Traue Bxpaina. / [lnauyms Brkpa-
inyi. / B nymv nposodxcaromo Commnio Hebecny /
Bacamonynnus... Im — naezooecinyi. Tpuszyo — na Hebi.
Tpusy6 eockpecnyg! (4)

IMoesis A. Jlucroman «Haxm Maiinanom» CTBO-
pena 20 mortoro 2014 poky, 3aruOii 11e He O3HaYeHi
BXKE€ MPELENSHTHO IS YKPaiHCHKOT MOBOCBIIOMOCTI
o0pa3Ho0 (GopMymorw, ajie Kojo ii acoliariB okpec-
JeHO TOYHO U mpoHMKINBO: Crpusasunace cesama
6ooa. / Ha ceéimnuii panox — cmepmua pana. / Bonu...
nokunynu Maioan. / Boce ixni Oywi — nao Maiioa-
nom. // Topumv Heeacuyua Csiva. / ...Ix 6éce 00HO
nece 00 Poody. / Bonu nocmasunu Ilevamo / dKummsmu
enachumu. / B Ceo600y! // Biku, K 6ioniku 200uM... /
Bonu ona nac —ax nepeoyeimu. /Im 6ce 0ono ysi-
myms Caou. / Im éce couno Conye ceimumsb (7-8).
[IprkMeTHO, IO PYHKIIIO EKCIPEeceM BUKOHYE XYIO0XK-
HBO MAJIOBHpa3Ha YaCTHHA MOBU 3aiMECHHUK (80HU, IX,
im). He MeHII 3BOPYLUIMBUMH € 1 peMapKu-emnirpadu
(ronocu maiinaHiBLiB, ckymi — Maibke B nyci Creda-
HUKa — aBTOPCHKi oOcepBarlii mojiit), mo CBOEK pea-
JICTHYHICTIO MOCWIIOIOTh TPAri3M CHUTYaIlii — CIpaBX-
HIfl 70 JKacKuWx neranei, i QirypaabHHUN, MOCTHYHUML:
«A nomupato...» — Hanucana B TBiTTepi MOJIOAECHBKA
BosioHTepka-Meauk Onecs JKykoBceka. [...]. «Tax
JdHCUMU  XOYembesy, — OVIU OCMAHHI C108A 00HO20
3 Hux. Kumu xominocs gcim ...» (7). 30ipHe «BOHH»
BX€ MOTEHLIHHO € HOBITHIM, IpaMaTHYHO aKIIEHTOBa-
HUM CHMBOJIOM YKpaiHCBKOI MOBOCBIZOMOCTi, ¢op-
MaJIFHO — TUMYACOBUM ITOCTHYHUM 3aMiHHUKOM Iy)Ke
BaroMOro B CHCTEMi I[IHHICHHX HAaI[lOHAJIBHUX KOOp-
OUHAT cioBooOpasy. 3a dekinbka aHiB A. Jlucroman
CTBOPUTH CBilf HallpaBay mieeBpanbHUNN «PekBieM 1Mo
He6ecHiit CoTHi», MOTTO 10 SKOTO CTaHe (I[LJIKOM O4i-
KyBaHO!) ¢parMeHT JieMKiBchbkoi TicHi-iaay «Ilnuae
kada»: Cusi neuani. Temna ckopbomuicms. / Xmapu —
Ha cepyi. / Xmapu — na conyi! / Comuuxy! Comuuxy,
oe meoss Commun?! / Comuuxy! Comuuxy, oe meoi
xnonyi?.. //' A moi xnonyi — xeimu & 0ibposyi. / A moi
xnonyi... Ceiuka — y Xpami. / A moi xnonyi — Kyns
6 conosyi! / A moi xnonyi — mioic Hebecamuy (4).

[{inkoM OpraHiYHO 3 MEHTAIBHHUX MPArMOMH 3pH-
Hae obOpa3 Pomy. «Pim — y HOXpHUCTHSHCBHKHX BIpy-
BaHHAX — OO JKUTTS, JONi, TaJaHTy, CyIy-IPUCYIY;
3a4nHAaTeNs yChoro kuBoro. Pox — tBopens Beecsity,
BIMXA€ XKUTTA B JIIONEH, Oor Heba 1 JoILy, OB’ s3aHuN
i3 3emHor0 Bomoro» (3YE, 500): lopums Heeacuyua
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Ceiua. / Ix 6ce oono mece 0o Pody./ Bonu nocma-
sunu Iewams/ Kummsamu enacnumu/ B Ceo600y (7).
Pin — yHiKampHa icTOpHYHA CIUIBHICTD JFOICH 31 CBOEIO
TEeHETUYHOIO ICTOPI€I0 1 AYXOBHUM 3B’SI3KOM, 00pa3HO
Ka)Ky4H, BUTKAaHUH 1 BUMEPE)XCHUH 13 MaTepialy HalBHU-
IIOTO JYXOBHOTO TaTyHKY — i3 JIF000BH: Cymyroms Jnicu
1t nononunu./ Kyou mu nooiscs, xyou?! / Cymyroms caou
u cepnanmunu.../ Cymyroms poounu ti Poou... (38).
Pin, ponvHa — apXeTHITHI 3HAKU HE3HHUIIIEHHOCT1 yKpa-
THCBHKOTO Hapomy, Oe3MEePEPBHOCTI KUTTS, HACTYITHOCTI
MOKOJIiHb, MIIIHOCTI CiM’i, IIMPOCTiI MOYYTTIB, Mepe-
Jladi JTyXOBHHX CKapOiB, cMMBON ManOyTTs. JltomuHa
cMepTHa, ane ii pomuHa, pin — Ge3cmeptHi (ECCKY,
683). Y cuMmBoieMi akTyaii3oBaHO ceMy ‘Oe3cmep-
TA’, MO KPI3HUTH y 0arath0X MalIaHiBCHKHX MOETHY-
HUX JUCKypcax; y KOHTeKcTi «ComoHoro Xpemaruka
00pa3 Pomy mocuiroe apXeTHIHy CEeMaHTHKY, TOJIOBHO
B TPaJUIIfHAX Ta OKa3iOHAILHUX XYNIOXKHIX BapiaH-
tax PomoBuricTh, PinnicTh: Bpoduecs... / I ¢ neputy
soice mums / Biouyii Podosumicme. Maziuno! / Jliobime
Yxpainy! He npocmo nobime ... / Kadatime y npucmpa-
cmi giuno // Myopiwaew... / B conmi cmonimo. / I[pu-
muooic Poooeozo Tananmy! (79); V Ilpocmopi — none
senene. / Anunu, mog cecmpu 6 2aio. / ... Bonu nomupanu
Ha mene. / [L[ob Pionicms 6iouyna ceoro! (74)

SIK IpoIOBKEHHSI ABTOPCHKUX pediiekciit Hax (peHo-
MeHaJBHICTIO Poay 3puHae HOro TpaHCIEHICHTHUH
1 TpareAiiHUI aHTHITO — HEHAPOMKEHICTh i HeHapo/I-
skeHi (HeHapo:xaenHi). TyT nuie 30BHILIHS Mapajeb
1o kpuiaroro [lleBueHKoBOTO BHCIOBY 3 «IloCmanHs. .. »,
Mo3asik y T0eTa aKTyalli3yeThCsl TeHepali3oBaHa ceMa
‘CHpsSIMOBaHICTh Y MaiOyTHE . HEeHapOmKEeHICTh Y KOH-
TEKCTI MalJaHHUX AMUCKYPCIB TpariuHa fKpa3 CBOEIO
He(irypanpHICTIO: OumbIIiCTh 3arubnmx Ha MaiinaHi
OynM TakUMH IOHMMH, IO HE BCTUIIH TIPOXOBXHUTH
cBiil Pig a0o X MOTEHUIHHO Ie MOIM HOro 301i1b-
muty. OOipBaHMU pin — HaWOiNbIIA Tparenis POAMHH,
Hapoly, 3peLITO0 — BChOro JoacTBa: [loxknanu ceoi
secuu. / Heepooxncenux oimeit... / Hebecni nepe-
secna... / Ou acumeuxo cycme! (70); Inaue Jlebioka.
Iauyme ix oimku. / e it nenapooxyceni... / [la-
yyms 3a Tamom. / Piona 3emenvra nnaue, miti Ceimky! /
Inauyms éecnanxu, naue oisuama (5).

«PekBieM» AHToHiHM JIlucTOMAa — OUH 3 HAHOUIBII
MPOHUKJIMBUX MaiJaHIBCbKUX TEKCTIB, IO CTaB KHBUM
eMOIliifHuM BiarykoMm (BuOyxom!) Ha >KEpTBOIpPHHE-
ceHHs Jroneit B im’st CBob6oau Ta [mHocTi. CripaBXkHBOT
CBo0Oomu — Ti€l, PO Ky CKa3aB HEBTOMHHUI Oopelp 3a
Hei Henbcon Mangenna: «I[IpaBaa nonsrae B TOMy, MU
mpocTo 3100ynu cBoOoxy OyTH BITBHHUMH, NPaBO HE
OyTH MPUTHOOITIOBAHUMU. .. AjKe OyTH BUTbHUMH — 1€
HE MPOCTO CKUHYTH KaWIaHW, a )KATH TakK, MO0 MoBa-
)KaTh Ta 30uIblnyBatd cBoOoay iHmHMX. CropaBkHE
BUITPOOYBAaHHS HAIIOI BiATAHOCTI CBOOOI JIMIIE TIOYHU-
HaeTbes» [12, 6]. 3 iHmOro OOKy, e He abCTpaKTHUI
T1a4, a noHaipeasbHime 30ipHe TONOCIHHS (3 TIpaniu-
OMH yKpalHCBKOTO HAACBIIOMOro) 3a yOi€HHHMHU.
TonanbHICTh — Ha Mexi 3puBy. Lle miaTBEepIKYE yBECH
CIEKTp O00pPa3HO-CHUMBOJIYHUX OJMHHIb 1 CTHIIICTHY-
HUX Qiryp. YBeCh TEKCT HACTPOEBO PO3TOPTAETHCS
MO BHCXIIHIA. YmapHa apyra cTtpoda, oo aKyMYIIOEe
YBECh Tpari3M CUTyallii, TOBTOPIOEThCA. EmiTeTn «cuBi
meyani», «TeMHa CKOpOOTHICTB», MeTadopH «XMapu
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HAa CepIi», KCOYUTHCS IaM’SITh) BU3HAYAIOTH IpaMaThuy-
HUH PEricTp, aKTyami3ylodH 3arajbHy MiHOpHO-ApaMa-
TUYHY TOHaJbHICTh. KOHKpeTHe i BonHOYaC pUTOPUYUHE
MMUTaHHS JO0 COTHHKA CIIyTYE CBOEPIIHOKO MPEIIOIIE0
JI0 TIOJANTBIIOTO aM(IIiKaIiifHOro HapaTuBy. Y TEKCTO-
Biii KaHBi 3’sBIA€THCS 00pa3 micHi-rutady. ani B cuH-
KPETHYHOMY MaCHBI 3JTHBAOTHCS (POIBKIOPHI iHTOHAITIT
Ta aKIeHTOBaHO KHIKHI — Beenencebki Topui Xopasu,
Bimii /[3BOHM, NEperIiTalOTECS JIBa OPraHiuyHI MEH-
TaJbHI TICPBHI: HAPOAHWUN 1 XPHUCTUSHCHKHH. Bidi
Jlebeni, Jledinka, BecHAHKH, 3eMelbKa, 303yJIsl — 1€
Bi3yasli3oBaHi EHTOMEHTaJbHI 3HAKU KOJIEKTUBHOTO
YKpaiHCLKOTO MOBOMHCIICHHHS. Xpam, He6o, SInrosmun
Boxi, Biiicbko Hebecne, Biuna cropoxka — 31 cepu
cakpanbsHoro: [ apui, ax Conye, Jlebeoi bini. / He 3amu-
xatomo Biwii' /[360nu. / Comnuxy! Commnuky, 0e 8oHu
cinu? / Tennuii cmpymouox —/ Kpisys uepeona... (5)

EMOTHBHICTP NOCHIIOIOTH  PI3HOIUIAHOBI  TIOB-
TopH, (GIrypd 3aMOBUYBaHHS, IHBEPCOBaHI 3BOPOTH,
mapIessmii, CroHTaHHI (CKopiml 3a Bce) (OHOCEMaH-
TUYHI 30MKCHHS YAAPHUX CIOBOCIONYK: W{0 mam no
woxax, scap! He scypucsa; eecnu — ax eecia. I'padiduno
BHUJICHO KOHIENTYyalbHi CIIOBA: KyJid, YepeoHd,
Oyyce, ce mak, He Hapooxyceni, ceixnci, yncap,
nooapyeéanu. DONbKIOPU30BaHI CUHTarMU Kpieys
uepeona, eimep uepeieHull, cei)ci c1idouKku, piona
3emenvka, miii CeimKy! BUKOHYIOTb POJb «BOJIBTO-
Bux ayr» (Jlina Kocrenko) eMoTuBHOI iHTeHCHiKaLlii.
Cuia moe3ii — y TapMOoHii BCiX JUCKYPCHBHUX, HAPATHB-
HUX, IHTOHAIIITHUX CTpaTeriii, BIIKPUTUX agpecaTHUX
IHTeHLId Ta BpakaJbHOI Bi3yamizauii, axx 70 edexry
3yIIAHEHOTO KaJIpy.

[Ipomanns 3 HeGecHoto CoTHEIO SIK TparemiiHO-
KyJIbMiHaliHHUH akT Maiinany BigpediekcoBaHe B COT-
HAX XYIOXHIX 1 MyONIIACTHYHUX TEKCTIB. BUTBIIICTH 13
HUX CTBOPIOBAIHCS 3 TIEBHOI YacOBOI JUCTAHI1 (KiIb-
KaMiCAYHO1, HaBiTh KinbkapiuHoi). [lo cnoBa, ¢pan-
my3bKui rcuxonor Mopic [ManpOBakc mepeKoHaHUH,
0 «ICTOpis TOYMHAETHCS JIMINE TOJI, KOJNW 3aKiH-
Yy€eThCsl TPAIUIlisl Ta THMSHIE€ COI[iaJIbHA TaM’SThbY,
TOOTO Ma€ TMPOWTH NIOHANMEHIIE B CTOMITTS MiCIsA
moxii. Tlomis MycuTh, Tak OM MOBUTH, «BUYAXHYTH,
TOII Ha Hel MO)KHA BXKE JUBHUTHCS OYMMAa JOCIIiTHHUKA,
a "He oueBuaLs [12, 7]. «PexBiem» A. Jluctonasa nmocras
KPUBABOIO «HATYPOIO Tepe OYMMay, 3 BiJICTaHI KHBOT
CJIbO3M Ha MPOMNaxJoMy AMMaMu W KpoB'ro MaiinaHi,
TOMY eMOLiiHO-BHOyX0oBa cujla IO3aBUMipHa, Mic-
TUYHO-TPAHCICHICHTHA, MpuroloMiuumBa: [lfo ma
303yn2 ma U Hakysaia?../ Bimep uepeénewnuii... bina
copouka./ Comnuxy! Comnuxy, sax eonu enamu?! Com-
Huky, Comruuxy,— ¢ 6 i oc i cnioouxu... (5); Ll{o mam no
wokax... komumuca?.. / Comuuxy, Comuuxy, —oc ap !
He orcypucs: / Boice meoss Comusi — Oyowce ucoxko. /
Commnuxy, Comnuxy, minoku monucs (6).

VY Hackpi3zHOMY IOMIHaHTHOMY CI0BOOOpasi 30ip-
HOr0 MalJIaHiBCbKOTO TUCKYPCY aKTyai30BaHO CEMaH-
THYHI KOMITOHGHTH ‘YCBIJJOMJICHA KEPTOBHICTH’,
‘obepir’, ‘peamizallisi HaIl€3aXUCHOI Micii’, ‘nHmap-
cTBO’, ‘pityuicts’ [13, 93]. I Bce x HalOimBII TpO-
HUKJIUBUIM CIOBHHK TOSTHYHHX CHHOHIMIB CTBOpHIIA
A. Jlucronan: Comus Binux JIeoedie... / Hao cmasamu.
Hao sepbamu./ Lo nimamu 6yoe ¢ i u n o.../ B iromomy
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i 6 ciuni.// Comnsn Caunux Denikcis. / B cepyi — neckin-
yennicmio! / Cmana Bapma Onigniuna. / B iucmonadi.
B ciuni. // Comus Aeneuie bioniiinux! / Bcix Ogiporo
siepie. / B momomy i ¢ ciuni. / Ceimno ixne — 60eHb
i Hiywro... // Comusa binux-binux Jlebedis! / 3nosy nna-
sae nio gepoamu... (64—65)

CakpallbHAI HOMEH 7KepPTBa HACKPI3HUH y O17TbII0-
cTi moesiii Malinany. Maiike B KOXHili 1moe3ii gocii-
JoKyBaHOT 30ipku A. Jlucromaj akIeHTOBAaHO MOTHB
JKEPTOBHOCTI ¥ BIJKYITHOI KEPTBH, IO YaCTO OMOB-
JIOETbCA K MICTMYHE W TI03aBHMIpHE TaiHCTBO:
A Hnaudysicue nanarome cepys. / Hauscuiwa J{yxoena
Cmuxisn! / Kooicha kpanas Kpoei, naue yesx, / Ilo
sabumuti ¢ mpyny mupanii» (32); Mu 3a6acou Oyau
Hecomosi... / I ne cnepeuaiica: mosuu! / [{ywa ne émi-
wanacs ¢ Cnosi. / I mycuna euimu na Qun» (67);
«lloscroou — nuwe nabipunmu. / He uono wi nip, wi
auysa. / [Jywa cmapmyeana na cnpunmu. / Ha ¢hiniw
npunecaa Cepysny» (67). KoHIenT «kepTBa» iMILTIKY-
€TBCSI B IECKPHUIITUBAX Oyuia mycuna euiimu Ha Humn,
Jdywia na inim npunecna cepys.

BepOanbpHuid psii acoliariB CakpajdbHOI JIEKCEMHU
«KepTBa» Oaratmii 1 MaHieCcTOBaHWHA TPaTUIIHHOIO
Ta By3bKOBXXHMBaHOIO KOH(ECiITHOIO JTeKCUKOIO0 (acomiar
PO3TIAIAEMO SIK CIOBO-PEAKIIIIO HA CIIOBO-CTHUMYJI, IO
31e0LIBIIOTO 00ePTAETHCS B OPOITI HOrO CEeMaHTHIHOT
CTPYKTYPH 1 BUSABJSIETHCS IIIJISIXOM aCOI[IaTHBHOTO €KC-
nepumenty. Lle Odipa, kpoB, :kepTBa, 10pOrouinHe
Mupo, Arneni bioaiiini, [lanaria: Cmaro na xonina.
3anarowyro oui. / 1 uyro Ilpopoui Cnosga./ Ta ycepmea
nompibHa. /Xounepmeu ne xoveuw! /Y c e Ha
Houamxosi 3saxc! (75); Hepennasnena iz Jlrobosu! /
Ilepenosnena Enixcupom. / Koscna kp a n1a miet
kposu — / Jlopozoyinne mupo // Moe kazanms, —
kazamu 3108Y. / I 6youmu woous Cymninns! / Kosicna
kpanisa mici kposu —/ To Oghipa ’Kuea. Besyinna (72).
«Mupo cBare — cumBoia mneuari gapy [yxa Cesroro,
cnacinus, onaronari ['ocnoza, kasTra. Mupo cuMBOJIi-
3y€ CIbO3H, KasATTs, IO MPOJUBAIOTHCS 3a HAlll paHU
it 006pasu, siKi 111 BceMoryTHBOTO Taki * MPUEMHI, SIK
cp03H cBiTOBOTO AepeBa» (ECCKY, 502).

Bipur «ITanarisp» — aBropcbka pediiekcis Hal BeInd-
HuUM YuHOM >xepTBU: «Haskono — noguo cuyxy. / A
ounimie [ninpo! / Hoxnanu cminexu [yxy! / Omunu
Jyxom kpoe. // lloknanu cminoku 3o0py... / Hoxknanu
6cito JIIOBOB! / Axc 3axunino mope. / Ak suniamumo
6ope?! // Iloknanu ceoi gecnu. / H e 6 p 0 0 o e -
H u x Oimeii... / Hebecni nepesecna... / Ou srcumeuro
eycme! // Te cxocuw, wo nocias. / He kumvb y oyuty
epix! / Ix cepye — HManazia. / Ha 2pyosax. Ha meoix!»
(70-71). «Ilanariss — apxuepeiicbka HarpyaHa ikoHa
i3 300pakeHHAM boxkoi Marepi, Bin3HaKa apxuepei-
cekoro unHy»  (CH-OT, 91), em6iema Bceminoi Bin-
nmaHocti [Tactupst macTsi, y KOHTEKCTI 30ipku A. JIucro-
najg — otipu B iMm’st CBoOoam Ta [NigHOCTI. Y mepeaMoBi
no kamkku «Kaminas Maiinany» Jlanuno STHeBchkuii
¢inocoderkn y3aranpHioe: «[Ipukmax Xpucra BUUTH
KOJKHOTO, III0 ITOBHOI[iHHE, IuTigHe JKHTTI HE MOX-
nuBe 6e3 XKeprBu. Bunth, 1110 TBOE €11HE, HETTOBTOPHE,
VHIKaJIbHE JKATTS HE MOXIIMBE 0€3 TBOE YHIKAJIBHOI,
€IMHO1, HETIOBTOPHOI >KepTBU. Bummmm ii mposiBoM € Biz-
JIaTH T€ TBOE YHIKaJIbHE, €UHE, HETIOBTOpHE...» [17, 5].
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BucHoBKM Ta mepcnmeKTHMBM  JOCHiIKeHHs. B iM s CBoOoau ta [imHOCTI. [loeTHuHi HapaTHBH — HE

[Toesis Maiinany — BIIHOCHO HOBa JOCTIJIHUIbKA aOCTPaKTHI W JIEIIO BiACTOpOHEHI peduiekcii i TpeHw,
Hila — noTpedye He JUIIE PI3HOTPAHHOTO OCMUCIICHHS,  a IoHalipeanbHimuil 36ipHuit a4 3a Hebecrnoro Cot-
HAYKOBUX y3arajbHEHb, a M BIIMOBiAHOI MEHTAJBHO-  HEIO, PIBHO X OCJIOBJIEHHS BUCOKOI TOHANBHOCTI HaTpio-
AKCIOJIOTIHHOT Ta HauleueHTquHm npu3MH. €BpoMaii-  THYHOTO IMOYYTTs, IO mepedyBae B OpOiTI JpaMarnd-
JIaH peaHiMyBaB KyJIbT HATPIOTHYHOTO CJIOBA, HAMOIIBII  HOrO, HaBiTH TparexiiiHoro. lle miaTBepuKkye yBech
3HAKOBI TEKCTU MUTTEBO TNOMIMPIOBATUCS B 3arajbHO-  CIEKTP 00pa3HO-CUMBOJIUHUX Ta ETHOMEHTAJIbHUX
HAIlIOHAIILHOMY BHMIpI, IPOTECTHUH XyHOXKHIH (op-  3HAKiB, TPONEIUHI pAAH, CTUIICTHYHI (irypH, imiocTu-
Mar aKTyan13yBaB 3HAKOBI MePCOHi(iKaLlii KOPCTOKOi  JIbOBI PUHOMH, CKCIPECHBHUIT CHHTAKCHC.
1 TpareniiiHo-Benn4HOi peansHOCTI Peomonii [Min- VY mepcneKTHBi MaeEMO Ha MeTi JOCTITUTH MOeTHY-
HOCTI, 110 BepOami3yBaBcsl B MHCIeo0pa3ax 3 akTyadi- HHHA iMeHHHMK 30ipku AHToHiHM Jluctoman «ConoHuii
30BAHOI0 JIPAMAaTUYHOIO KOMITOHEHTOIO (iIMaHEHTHOIO  Xpemartuk», 30kpema Tux lepoiB Hebecnoi Cotai,
Y KOHTEKCTyaJbHOI0). 30ipka AHTOHIHM JlucTomanm 1m0 Bke HaOyJau B MOBOCBIJIOMOCTI CYCHUIBCTBA O3HAaK
«ComoHnit Xpemaruk» MocTae SK CXBHIbOBAHA XPO-  MPEIEICHTHOCTI W CakpalbHOCTI, BIIUCAHI HAa CKpHKa-
HiKa BiA4YyTTiB, OCOOMCTHIA JOCBiJ peLemnLii Ta €BO- JIAX YKpaiHChKOI KYJIBTYpH i CTajld OPraHi4HO YacTH-
mionii MaiinaHy — Bif mepImMx pOMaHTHYHUX HACTPOiB  HOIO ii XpOHOTOMY. [1eThCst po pekBieMHUI TeTpanTux
1 JyIIEBHOTO MiJHECEHHS IO TpareAiiHol ioro kymb- «HebGecHum cuHam», mnpucesueHuid CeprieBi Hiro-
MiHaIi1, KoJu «couumscs [lam ’sme 3eycmixom y pani».  sHy, HOpiro BepOurpkomy, Muxaitry BepOuipkomy
«Cononnit XpeuiaTuk» — eMOTHBHHH, IIOETHYHO HOCKO-  Ta PomaHOBI CeHHKY, y SKOMY KOXEH TEKCT CTBOPEHO
HaJIni, MCHTAIBbHO, KYJIBTypOJIOTIHHO Ta aKCiONOTiHHO B HEMOBTOPHIN MaHepi aBTOPCHKOTO MOBOMHUCIICHHS Ta
BUBIpEHHH BIATYK Ha JKCPTBONPHHECEHHS JIOACH  OCIIOBJIICHHS IyXOBHHX IEPEKHUBAHb.
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OCOBJHUBOCTI PENPE3EHTAIIIL BIBJIAHOTO IHTEPTEKCTY

B IHIUBIJAYAJIbBHO-ABTOPCBHKINA KAPTHUHI CBITY
I. K. HECTEPTOHA

CrosOyp O. B.
3anopiszbkuti HaYIOHATLHUL YHI8EpCUmem

Cmamms npucesiuena O0CTIONCeHHIO Kame2opii IHmMepmekcmyaibHocmi 8 XxyoodkcHvomy mekcmi. Ilepedycim
3ay8aniceHo, wjo BIMYUZHAHI HAYKOBYI AKMUBHO ONpAYbOBYIOMb KOHYENnm [HMepmeKCmyalbHOCMi, 866e0eHUll Y Hay-
Koguil 0bie ecepeduni XX cm., 00Hax, He3gadicaiouu Ha ye, i 0ani 3anuuacmocst 0a2amo He3 SCco8aHUX NUMAHb, ceped
[HUW020 U U000 BUKOPUCIAHHS DIONITIHO20 IHMEPMEKCMY 8 AHSLOMOBHIN XyO0XCHil Timepamypi. 3 ypaxyeanHsim ybo-
20 6 npedcmasienitl po3gioyi Ha 3acadax meopii IHMepmeKCIyaIbHOCHI OKPECIeHO POoilb OIONIUHUX penpe3eHmayii
¥y meopax euoamnoz2o aneniticekozo nucomennuka I. K. Yecmepmona, nimepamypna cnadwuna K020 3a1umacmscs
no3a y8azoio 00CrionuKis. 3okpema, ioenmughikogano GiONIUHI iHmepMeKCmU 68 PIZHOHCAHPOBUX MBOPAX NUCLMEHHU-
Ka, 8U3HAYEHO hopmu ma 3acobdu ix npesenmayii  mexcmi, 3’ AC08AHO IXHIO PONb Y 8IOMBOPEHHI i0elHO-XYOO0HCHBO20
HABAHMAXCEHHA MBOPY AK penpe3eHmManmis iHougioyanbHO-agmopcbKoi KApMuHU c8iny NUCbMeHHUKA, 8CMAHOBNEHO
@yHKYIL, AKI 60HU BUKOHYIOMb Y 3A2ANbHIll CIPYKMYPL 020 MEKCMI6 — SIK XYOOICHbO20, MAK I peniciiHo-Qirocogh-
CbKO20 Xapaxmepy.

3nauny yeaey npudineHo 6UCEimieHHIO 3a2aNbHUX NUMAHL Meopii IHMEPMeKCHYaIbHOCTI, 30KpeMa GUHUKHEH-
HIO HOB020 HAYKOB020 HANPSMY 8 3AKOPOOHHOMY NOCHCIMPYKMYPALi3Mi, OKPECIeHHI0 0COOIUBOCHIEN 11020 PO3BUMKY
VY npaysax yKpaincoKux @hinonozie; pos2iaHymo Hogutl nioxio 0o kiacughixayii popm iHmepmekcmyanbHUX 8KO4EHb,
NOsI8Y HOBUX MEPMIHIB HA NO3HAYEHHsL OIONIUHUX THIMEPMEKCMYATbHUX GKIIOYEHD.

Hocnioocennss peromeny inmepmexcmyanvrocmi 8 xyoodxcrix meopax I. K. Yecmepmona dano 3mozy oiimu
BUCHOBKY, W0 OIONIUHUL IHMEPMeKCm He Juule UKOHYE NeGHI YHKYIT (HOMIHAMUBHY, NPOSHOCMUYHY, OUOAKMUYHY,
nepcyasusHy ma excnpecushy) y oo meopax ma Xapakmepuzye meopuuti XyO0ouCcHil Cmuib agmopa, ane markolc
€ BADICIUBUM KOHCIUNYEHMOM 1020 THOUBIOYAIbHO-A8MOPCHKOI KAPMUHU CIMmY.

Knrouosi cnosa: inmepmexcmyanvhicms, OiOnitiHutl inmepmexcm, iMIIIYUmMHi ma excnaiyumui OiOnitini penpe-
3enmayii, (pynkyii 6ibaitiHo20 iHmepmexkcmy, iHOUBIOYANbHO-ABMOPCLKA KAPMUHA CimY.

Stovbur O. V. Features of the biblical intertext representation in G. K. Chesterton’s individual author worldview.
The article deals with the category of intertextuality in literary texts. Primarily it is noted that national scholars
are actively developing the concept of intertextuality, which was introduced into scientific use in the 20" century.
Despite this fact, there are still many unanswered questions, including the use of biblical intertext in English-language
fiction. Taking this into account, the presented intertextuality-based academic analysis outlines the role of biblical
representations in the works of G. K. Chesterton, the outstanding British writer, whose literary heritage remains outside
the attention of domestic researchers. In particular, biblical intertexts were identified in the writer's various genre
works; the forms and means of their presentation in the text were determined, their role in reproducing the ideological
and artistic load of the work as representatives of the individual author s worldview were clarified; the functions they
perform in the general structure of the texts, both artistic and religious philosophical in nature, were established.

Considerable attention is paid to the coverage of general questions of the theory of intertextuality, in particular to
the emergence of a new scientific direction in foreign poststructuralism, to the outline of the features of its development
in the works of the Ukrainian linguists; a new approach to the classification of forms of intertextual inclusions, the
emergence of new terms for the designation of biblical intertextual inclusions is considered.

Analysis of the intertextuality phenomenon in G. K. Chesterton s literary works enables us to conclude that biblical
representations not only fulfill certain functions (nominative, prognostic, didactic, persuasive and expressive) in his
texts and characterize his artistic style but also constitute an essential component of his individual worldview.

Key words: intertextuality, biblical intertext, implicit and explicit biblical representations, intertexts functions;
individual worldview.

ITocTanoBka npodjeMn Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anpHocTi ii po3misaay. beszamepedynicTe Ta BIUHICTB
JIYXOBHUX IIHHOCTEH, 3akiajeHux y bioimii, Mae Benm-
Yye3He 3HAYCHHS IS JYXOBHOTO PO3BUTKY JIIOACTBA
1 3yMOBIIIOE iHTEpeC N0 Hel PI3HUX HAyKOBHX Taiy-
3eif 3HaHB: (Qimocodii, icropii, pUTOPHKH, TEONOTIi,
KyJBTypO3HAaBCTBa, JiTeparypu. OCTaHHIMH JECSTH-
MTTIMHA Oi0JifiHa TeMaTHKa CTa€ HAA3BUYAWHO aKTy-
aJbHOIO B JIIHIBICTHYHHUX IOCIIIKCHHSAX, a CUCTCMHE
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BKIIFOYCHHST OiONMIHMX —pempe3eHTalii MaiicTpaMu
Xy[OXKHBOI JITEpaTypH € OCOOJIUBOIO CTPATETIEI0, SKY
HA3UBAIOTh CMPAmMezicio IHMepmeKcmyarbHocmi 1 Ky
JIOCHTB TUTITHO JOCIIJKYIOTh MOBO3HABIII.

Teopiro IHTEPTEKCTYyalIbHOCTI 3aCHOBAHO (PpaHITy3b-
KHMH BUEHHMU BcepequHi XX CTONITTS, a caM TepMiH
OyB BBeZcHUI y HaykoBuil 06ir 1967 poky 1O. Kpucre-
BOIO, MPEICTABHAULICIO (DPAHITY3bKOI KON CTPYKTYpa-
mizmy [23]. List Teopist IBUAKO MOMIHUPHIACE Y 3aXiqHil
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€Bporri, AMepuili. 3HAYHUK BHECOK B ii pO3BUTOK 3pO-
OwIH Iepe Iy ciM 3aKOpIOHHI yueHi, cepen skux XK. [ep-
puaa [22], M. Puddarep [24] Ta in. DeHOMEH 1HTEPTEK-
CTyaJIbHOCTI CHOTOJHI IUTIIHO BHBYAIOTh W YKPaiHCHKI
nochiaHuke: 'y cdepi miTeparyposnaBctBa — JI. bino-
Byc [1], B. IIpocanosa [16], I1. Puximo [17]; sk mepe-
Knago3HaBay npoobnemy — O. Hd3epa [5], JI. I'pek [4],
O. Ilepenomona [15], P. YopuoBon-Tkauenko [21],
A. Porap [11], B. Kynuk [10]. OctanHiM gacom 3’sB-
JSFOTHCS CTYMIi, 00’ €KTOM SIKHX € TBOPYICTH aHTJIOMOB-
Hux nuchMeHHukiB — E. Cnencepa (H. Cememnixo) [19],
T. C. Emiora (JI. CratkeBuu) [20], A. Mepnok (A. I1as-
miit) [13], T. Ilparuerra (€. Kanuypa) [8], 1. bapuca
(0. Jlocesa) [12]. lllomo TBOpYOCTI BIiJOMOTO aHIIIiM-
cekoro nuceMenHuka I. K. YectepTroHa, To Ha mocmifa-
HUIIbKi HUBI YKpalHH CIIOCTEepIraeThCsi HE3aciyxe-
HUH BaKyyM, 32 BHHSTKOM ICSKHX PO3BINOK, y SIKHX
TBOPYICTh NMHUCHMEHHHKA PO3IIITHYTO JIHIIE ITOTHYHO.
3 mo3uii & Teopii IHTepTEeKCTYaNbHOCTI 1110 TIpodieMy
y BITUM3HSHIN JTIHIBICTHUIN B3araii He mopymeHo. Llum
1 3yMOBJICHO SIK AKTYaJIbHICTh HANpPSIMKy HAIIoi po3-
BIJIKH BITHOCHO IIi€1 TeOpii, Tak 1 BUOIp JyXOBHOI criai-
muay [ K. YecteproHa sik Marepiaiy JOCTIIKEHHS.

@opmyII0BaHHS MeTH i 3aBIaHb cTarTi. 3 ypa-
XyBaHHSM 3acaji Teopii IHTePTEKCTYaIbHOCTI CTaBUMO
3a MeTy BUSBUTH O10JTilHI BKpAIUICHHS B TEKCTaX TBO-
piB I. K. YecreproHa, BU3HAYUTH O0COOIHUBOCTI IXHBHOTO
NPEJCTAaBIICHHS B TEKCTI Ta JIOBECTH, IO OiOmidHUI
IHTEPTEKCT Ta BIANOBITHI 0i07iiHI 00pa3H € He TiIIBKH
HEOJMIHHOIO 03HAKOIO HOTO TBOPYOCTI, & i eJICMEHTOM
Horo iHAMBIAyaIbHO-aBTOPCHKOI KapTHHHU cBiTYy. Cepen
3aBJaHb JOCIIDKEHHS — MMPOaHali3yBaTh CTaH HayKo-
BOTO BHIIPAIIOBaHHS NPOOJEMH iHTEPTEKCTYaIbHOCTI;
IIeHTH(IKYBaTH Ta CHCTEeMAaTH3yBaTH 1HTEPTEKCTYyalIbHi
610miiini BkioueHHs y TBopax I. K. Yecreprona; yrou-
HHUTHU XapakTep iX (QyHKIIIOBaHHS.

O0’€KTOM JTOCTIKEHHS BUCTYIIA€ KaTeropist iHTep-
TEKCTyaJIbHOCTI ¥ XynokHiX Tekcrax I. K. YecreproHna,
MpeIMeToM JOCITIKEHHS — QOPMH IHTEPTEKCTYaTbHIX
BKJIIOUECHb y Xy#oxkHix Tekcrax I. K. UecrepToHa Ta
cnenudika iX 3MiICTOBHOTO HaBaHTa)KCHHS.

HaykoBa HOBH3HAa pPOOOTH IIONSTaE B TOMY, IO
BIIEpIIIE POAHATI30BaHO TBOPYICTH BHIATHOTO aHIJIIH-
cekoro nucbMeHHuka I. K. YecreproHa Ha mpenMmer
[IMPOKOTO B)KUBaHHS HHUM Oi0IIHHOTO 1HTEPTEKCTY;
BH3HAYCHO 1JICHHO-XYIOXKHIO pOJb OI0NMiHHMX perpe-
3€HTalil, SKi TakoX 00’ €KTUBYIOTb HOTO aBTOPCHKY
KapTUHY CBITY.

MarepianoM IOCTIKEHHS MOCIYT'YBadd IIPO30Bi
XyaoxHi TBopH (7 ox.), dpinocodcebki Tpakraru (10 ox.),
a takoxk moetwyHi mpami (3 ox.) I K. Yecreprona:
«Orthodoxy», «The Everlasting Man», «Hereticsy,
«The Ball and The Cross», «The Flying Inn», «The New
Jerusalem», «The Autobiography», «Our Tradition:
If Christ Should Come», «The Tower of Babel»,
«God with the golden Key», «The Three Horsemen
of Apocalypse», «The Trees of Pride», «The Wisdom
of Father Brown», «What I Saw in America», «The
Crimes of England», «Saint Francis of Assisi», «A Short
History of England», «The Convert», «The Ballad of
God», «The Donkey».

Kputepiem 1060py TBOpiB I aHAIZY Oyna pi3HO-
JKAaHPOBICTh ~ XYJIOXKHBOTO Marepiany (TeoJoTiYHHN
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TpakTar, pOMaH, e€ce TOIO) JJI BUSABICHHA B HbOMY
THTePTEKCTyallbHUX €JIEMEHTIB SK CTIHKOI TEeHISHIIiT
tBopuocti I. K. Yecteprona ta BcTaHOBIEHHS (DaKTy
TICHOTO 3B’ 513Ky M1 HOTO XYI0XKHBOIO Ta ITyOIIIIUCTHY-
HOIO JyMKO. Ha Ham mornsiz, 1e JomoMoXKe BUSBUTH
BY3JIOBI XapaKTCPUCTHKH I1HIWBITyaTbHO-aBTOPCHKOT
KapTHHU CBITYy MICEMEHHHUKA.

Buknag oOCHOBHOTO Martepiaay JdOCJTiT:KeHHS.
[Mompu Te, mo mpoOnema iHTEPTEKCTYalbHOCTI Oyna
MopyIIeHa me B Apyrid moioBuHI XX CT., po3poOka
TEOPETUYHUX 3acaj B3aEMOJIIT PI3HUX TEKCTIB € W J0CI
AKTyaJbHUM HAIPSIMKOM Y BITUYM3HSIHOMY JIITEPaTypO-
3HABCTBI Ta JiHrBicTHLi. Ha choromHi 6araro 3pobiaeHo
3 BUBUCHHS I[bOTO MOHSATTS, OJHAK CJIiJ 3a3HAYUTH, 110
JIoC1 cepel TOCHITHHUKIB HEMae OIHOCTAWHOCTI CTO-
coBHO Horo cyrtHocti. Tak, H. KopabnpoBa pedinye
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh K «CITKY BiJHOIIEHb, IO BCTa-
HOBITIOIOTBCSI MIJK CTBOPIOBAaHMM TEKCTOM YU TEKCTOM,
0 CIPUAMAEThCS, Ta THIIAMHU TEKCTaMu» abo «pobo-
TOFO TEKCTY, 110 TIONIMHAE 1 TIEPETBOPIOE 1HII TEKCTH»
[9, 2]. JI. binoByc ineHTH(]IKye KOHLEMIIO iHTEPTEK-
CTYaJIHOCTI 31 «CMEpTIO» iHIUBIAyaIbHOTO TEKCTY,
SKU{ PO3YMHUBCS B SIBHUX UM IPUXOBAHHX ITUTaTaX»
[2, 22]. Bimoma nocnimauis O. CeniBaHOBa BKa3ye Ha
HasBHICTh B OJHOMY TEKCTl1 CHiAiB 1HIINX, «y OiNbII
IIMPOKOMY PO3YMiHHI — JiaJIOTI4HUM 3B’SI30K TEKCTY
B CEMIOTHYHOMY VHIBEpCYMi 3 TOMEPEAHIMUA TEKCTaMHU
(pexypcuBHHI) Ta 3 TONAIBIIAM TEKCTOTBOPEHHIM
(mpoxypcuBHuid)» [18, 514].

Sk GaumMo, yci aBTOpPH TaK 4M iHAKIIE BHUCIIOBIIO-
I0Th OFHY 3arajbHy IyMKY, IO iHTEPTEKCTYaJbHICTH
y nIMpokoMy (T100aTbHOMY) BHUSBI MOJIATAE Y 3B’A3KY
MiX TEKCTOM-PELHUIIEHTOM Ta TEKCTOM-aJIpeCcaToM.
[To-pi3HOMYy BHM3HA4aKOTh i CaMy IIPUPOMY KaTeropii
IHTepTeKCTyanbHOCTI. [T 37e01IbIIOr0 TPaKTYIOTh SK
TekcToBy Kareropito (O. CemiBanopa) [18, 514], a6o
TekcToBO-qucKypcuBHy (O. Ilepemomosa) [14, 16],
abo BogHOYAac TeKCToBy Ta MoBHY (H. 3paxkeBchka)
[Hut. 3a: 7, 5]. O. boiiko BBaxkae iHTEPTEKCTyallb-
HICTh YACTHHOIO 1HTEPJAUCKYPCUBHOCTI Ta 1HTEpCEMio-
TUYHOCTI [3, 21]. Y po3BiaLi KEpyeEMOCS TOJIOKEHHSM,
0 IHTEPTEKCTYalbHICTh SIK O0’€KT JIIHTBICTHYHOTO
JIOCITIJDKEHHS. — T TEKCTOBA KaTeropis, ONpHIBHCHA
B PI3HOMaHITHUX MDDKTEKCTOBHX BiJTHOIIEHHSIX MiX TEK-
CTOM-JIOHOPOM 1 TEKCTOM-PELUITIEHTOM.

3acobaMu peanisalii kareropii iHTepTEKCTyaIbHO-
CTi € i BepOabHa BUPAKEHICTh MOBHIUMHU OJTUHUIISIMH,
SIK1, BKJIFOUEH1 aBTOPOM Y TEKCT, IHTCHCH(IKYIOTh 3MiCT
HOro BHCIOBJICHHS. PO3Mi3HABAHHS «YYyXKOT0» TEKCTY
notpedye Bij 4MTada JOCKOHAJOTO 3HAHHS MPOTOTEK-
CTY, aJlKe IHTEPTEKCTyalbHI pempe3eHTalii MOXyTh
MaTH SIK eKCIUTIWTHI (TOJI BOHHM BIAHOCHO SBHI),
Tak H IMIUIIOUTHI (ToAl iX MPHUCYTHICTH MOXe OyTu
HE 30BCiM NOMIiTHOIO). Lle 0co0nMBO MOMITHO y TBO-
pax I. K. Yecreprona, aBropa YHCIEHHUX PEIiriiHO-
¢inocodcbKUX TpakTaTiB Ta pOMaHiB, I’€c, OIUCKY-
90ro )KypHaIicTa-eceicTa, TBOPIS JETEKTUBHUX CIOXKE-
TiB 1 MOETUYHUX 3aMajJbOBOK. Uepe3 mapagoKcaabHy
¢dopmy mpeseHTarii cBOiX imedt Ta o0pasiB, crenu-
(¢iyHUI ICKPOMETHUH TYMOp IMIUTIIUTHI 1HTEPTEKCTH
I'. K .YecreproHa 6e3 BiIMOBIAHUX MiKA30K Y BUIVIAIL
TUnOrpadiyHUX O3HAK YYKOTO TEKCTy MOXKYTh 3ajIH-
LIUTUCS HE Mi3HAHUMH.
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BiOmiiiHi 1HTEpTEKCTyalbHI BKIIFOYCHHS IPEICTaB-
JICHI B TEKCTi PI3HUMH AJIO3MBHUMH OXMHULSIMH,
IO BBOAATH «YYyXKE CJIIOBO» Ta PEani3ylOTh iHTCHIIIIO
aBTopa (0i0miifHI penpe3eHTalii, UTaTH, ako3ii, pemi-
HICIIEHINI{, KpHUJIaTi CJIOBa, MiHI-TEKCTH, «TEKCT Y TeK-
CTi» TOIO). ¥ MOBO3HABIIIB JIOCI HEMA€E €TUHOI TYMKH
moao ix tumosorii. Ockinbku (opMaTr CTarTi HE nae
3MOTH TTHOOKO MPOAHaJIi3yBaTu I1¢ MUTAaHHA, 3a3HAUYMO
JUIIIe JIBl Cy4acHI TEHIEHINI B JOCITIDKCHHSAX 1HTEp-
TeKcTyanbHOCTI. [lepmia moB’s3aHa 3 HaIaHHSIM HOBOTO
CTarycy LMTAaTi K alO3UBHIA ONWHMII: BiH TOJISIrae
y BUKOPHCTaHHI IIbOTO MOHATTA SIK POJOBOTO BiTHOCHO
PI3HUX BUIOBUX (HOPM «9y>KOT0» CJI0Ba, TOOTO B IITHPO-
KOMY CMHCII SIK OyIb-SKOTO €IEMEHTa TyKOTO TEKCTY,
BKJIFOYEHOTO B TEKCT aBropa [3, 122]. pyra TeHaeHuis
CTOCYETBCSI TOTO, III0 PO3pOOKa MPOOIEMHU IHTEPTEKCTY-
QIBHOCTI 3yMOBWJIA IOSIBY HOBHX TEPMIHIB — inmep-
mekcm, OIONiHULL  iHMepmeKcm, —IHmepmexKcmemda,
Mi3Hille 3’SBUBCA TEPMIH 0Oibnema, SKUM TO3HAYa€e
‘OIUHUIIO OiOMIHHOrO IHTEPTEKCTY, IO BUSBISIETHCA
CEMIOTHYHO-KOTHITHBHO a00 CTHIIICTHMYHO’, TOOTO IIe
IHTepTEeKCTyaIbHA ONUHHUII XYJO)KHBEOTO MOBJIICHHS [6].
Cu1in 3ayBaXKuTH, IO OCTAHHE MOHATTS HE AYKe MPYKU-
JI0CsI B HAYKOBOMY 00Iry, TOX y CTarTi OyneMo mociy-
TOBYBaTHCh TEPMIHOM OIONIliHUL iHmepmeKcm, SIKAH 3a
MICIIEM B)KUBaHHS B TEKCTI MOXke OyTH nepeomexcmo-
euM ma (8Hympiwnvo)mexcmosum. J1o nepmux Hase-
’aTh Ha3BH TBOPIB, IX YACTHH, eHirpadu Ta IPUCBSITH.
Boun MOXyTh BUKOHYBAaTH HOMiHamueény (Ha3WUBHY)
GyHKIIIO — TepemaBaTH ¢axmyanvhy i1H(GOpMAIIiIo,
TOOTO iH(pOPMAIIIO CIOKETHO-3MICTOBHOTO XapakTepy,
abo npoenocmuuny (iHhopMaIiifHO-CUTHATIBHY ) — TOAI
BOHHM TIepeNaloTh KoHyenmyanvHy iH(OpMaIliro, ska
CTIpUs€ BBEJCHHIO YMTa4a y BIJMNOBITHY CHTYaIlil0 Ta
JI0TIOMarae 3po3yMITH TOJIOBHHI 33/lyM aBTOpA.

PosrnstHeMo  mpukimagu  3arojoBKiB  TBOPIB
y I K. Yecreprona: ece («Our Tradition: If Christ
Should Comey», «The Tower of Babel», «God with
the golden Key»); xopotki omoBiganus («The Three
Horsemen of Apocalypse», «The Trees of Pride» Tomro);
noetnuHi TBopu («The Convert», «The Ballad of God»
TOINO) Ta Ha3BU po3aiiB Horo kHUT («The God in the
Cavey, «The Riddles of the Gospel», «The Five Deaths
of The Faith» («The Everlasting Many)). Ik 6aunmo,
OUIBIIICTD HA3B CBigUATh HE TaK IIPO TEMATHUKy TBOPIB,
SIK TIPO IXHE ifeiHe Qinmocodchko-peniriiine HaBaHTa-
YKEHHI Ta IMOUHY pobieM Ui foro ocmucieHHs. Tax,
B onoBiganHi «The Three Horsemen of Apocalypse»
cama Ha3Ba BXKe CITyTYe€ JJIs IPUBEPHECHHS yBaru YnTaqa,
HIOM TIPOTHO3YIOYH BiJIMOBIIHY CHTYAIIi0, OJTHAK CIOXKE-
TOM ONIOBiaHHS € HE BiIOMAa €BaHTENbCHKA OIS KIHIIA
CBITY, @ IIepePOIKEHHSI JIFOACHKUX Y1 B yMOBAaX BillHH.
OHOYaCHO EKCTPAIOJOYH KaXITTa 010miiiHOTO aro-
Kajincucy Ha cydacHicth, I. K. Uectepron mocuitoe
CBIil MeceK 1 pOOUTh HOTo HE TUTBKH OiBII BATOMUM,
ase i OiIbI eKCIPECUBHO-EMOLIITHIM.

Hapasi 3BepHEeMOCS 1O JOTEKCTOBUX BHYTPIilIHIX
010miiiHuX penpeseHTanii. OCKIIBKH 1HTEPTEKCTY-
QIBHICTE MOXKe OyTH perpe3eHTOBaHa Ha Oymb-sSKOMY
JIEKCUYHOMY piBHI, TOYHEMO 3 HaWHI)XYOIO — CIiB Ta
CJIOBOCIIONTyY€Hb, a caMe iMeH (aHTPOIMOHIMIB) Ta Ha3B
MiclieBocTi (TonoHiMiB). Tak, BxkuBarOYH iMeHa 010iii-
HuX nepcoHaxiB (Caiaphas (3, 4318), Moses (3, 4324),
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Pontius Pilate (3, 4334), Job (3, 4172) («The Everlas-
ting Many); Judas (3, 392) («The Wisdom of Father
Browny), St. George (3, 430) («The Wisdom of Father
Browny), Elijah (3, 3650) («What I Saw in Americay),
MICbMEHHUK Harajaye 4uTaueBi HE TIABKY MPO MisTHHS
CBOIX MepCOHaXIB (OIaropoICTBO Ta MUIIOCEP/s, OpaTo-
BOMBCTBO Ta 3paJia), a i PO CXOXK1 PUCH B HOBITHHOMY
BHUSIB1 Cy4acHOT0 OyTT# 1 3MyIILy€ aHaNi3yBaTu ix. BogHo-
yac BEJIMKa KUIBKICTh O10JMIHHUX TOIIOHIMIB 3aBISIKU
aKyMyJbOBaHI B HUX ICTOpPHUYHIA Ta KyJIBTYpOJIOTiy-
Hil 1H(pOpMaIlii HajJae YNATAYEeBl JONATKOBI CaKpaibHI
cmuciu (Calvary (3, 2540) («The Crimes of England»);
Via Dolorosa (3, 3185), the mob of Jerusalem (3, 3173),
the cave at Bethlehem (3, 3079), Sodom and Gomorrah
(3, 3233), the ghosts of Gadara (3, 3217) («The New
Jerusalemy»). Ty camy OQYHKIIIO axKyeHmyeanHs Ta
inmencugikayii BUKOHYIOTb y TEKCTi i Bijiomi 6i0miiHi
peautii: Sermon on the Mount (3, 3999) («Saint Francis
of Assisi»); Babylonian wall (3, 4131); the Parable of
the Prodigal Son (3, 4326) («The Everlasting Man»);
Good Friday (3, 2866) («A Short History of England»).

Ilomo iHTEpPTEKCTyadbHUX BKpAIUIEHb Ha piBHI
BHCJIOBJICHHS, PO3PI3HSIOTH MOBHi Ta YaCTKOBI iHTEp-
TeKCTU-IUTATH. J{JIs1 epImux XapakTepHe TOYHE BiATBO-
PEHHS B TEKCTi-pelumnieHTi ¢popMu i 3MicTy Oi0MIHHMX
MPOTOTHIIIB, JUIS IPYTUX — ABTOPCHKI TpaHCopMaii sk
Ha piBHI QOPMH, TaK 1 Ha PiBHI CEMaHTHUKH. Po3ristHeMO
JIeKiJIbKa MPHUKIIAIIiB BIacHe O10JiHHMX [UTAIIN eKCILTi-
LUTHOTO XapakTepy:

...Has anyone any further remarks to offer? Just
before the murder he prayed for all the murderous race
of men, saying, ‘They know not what they do’; is there
anything to say to that, except that we know as little
what we say? («The Everlasting Many) (3, 4335)

Y 1pOMy IHTEPTEKCTyaIbHOMY (parMeHTi aBTOp
BUKOPHUCTAB BIACHY IIUTATYy, 3HAHOMY KO)KHOMY XPUCTH-
SSHUHOBI. BoHa Harangye unTadam mpo OmHy 3 HaiTpa-
rivHimmx 6i0aiifHNX momdii, Komu XpHcToc, 3pamKeHni
Ta MOKMHYTHH yciMa, MOJUTHCS 3a CBOIX KPHUBIHHUKIB
«bo ne 3naroms, wo uunamo éonu!y (1, JIk. 23:34).
[um Bxparuiennsm I. K. Uecrepron mie pa3 migkpec-
JIFOE BCIO HEHMOBIPHICTB Ta TPari3M CUTYAIlii, MiJCUITIOE
BEJINY CIIOKYTHOI >KepTBH MmiocepAaHoro bora, mo0
MIJACYIINTH ¥ TOHECTH II0 TYMKY IO YATada.

Hyxe 1ikaBUM y HacTYIHOMY ()parMeHTi € BHCJIOB-
nene I K. YecTepTroHOM CTaBIICHHS 1O BMHA, JIO CYyTi
camoro xuTTs Icyca Xpwmcra, MpOTHCTaBICHE CTaB-
JCHHIO BioMoro cxigHoro moera Owmapa Xaitsima
(tBip «Heretics», maBa «Omar and the Sacred Vine»):
Xpucroc, — Kake BiH, — CTBOPHB BHHO HE SIK JIIKH JUIS
3a0yTTS TPYIAHOINIB Ta aOCYpIHOCTI JIFONCHKOTO OYTTS.
BiH cTBOpHB BHHO SIK TaiHCTBO [OCMOMHBOI BeaHMyi Ta
mo6oBi. Ha miaTBepukeHHs. CBOET AyMKH aBTOp LUTY€
OIIHYy 3 OCHOBHHX iJell XPUCTHSIHCHKOTO BYCHHS, SKa
Ma€e TPHOIM3HO OJHAKOBHI 3MICT Y TPhOX €BaHTEINisX:
«y Moiii kpoei, wo 3a eac nponusacmucsy (1, JIk. 22:20).

Jesus Christ made wine, not a medicine, but a
sacrament. But Omar makes it, not a sacrament, but a
medicine... “Drink”, he says, because there is nothing
worth trusting, nothing worth fighting for ... So he stands
offering us the cup in his hands. And in the high altar of
Christianity stands another figure in whose hand also
is the cup of the vine. “Drink”, he says, ‘‘for the whole
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world is as red as this wine with the crimson of the love
and wrath of God... Drink, for this is my blood of the
New Testament that is shed for you” (3, 1751).

Came mieit 6i0miHHIIA iHTEPTEKCT, IO CTOITh Y CHITBHIN
MTO3UIII1 TEKCTY (OCTaHHﬂ ¢dpaza (bparMeHTa) HaJ1a€ fiomy
1e OLTBIIOT 3MiCTOBOT 3HAYMMOCTI, @ aIeALis 10 aBTO-
purety bionii BukoHye nepcyazueny GyHKINIO TOKa3y.

Tema bora nponmsye Bcio TBopuicTh I. K. Uectep-
TOHA — BiJ PENITIHHUX TPAKTaTiB Ta €ce J0 MOCTHYHHUX
Ta TMPO30BUX TBOPiB. OCh MPUKJIA] 1Or0 BUKOPUCTAHHS
0i0milinoro iHTeprekcty B pomani «The Man Who Was
Thursday». Mnetscst mpo CIieHy OCTaHHBOI 3ycCTpidi
repost 3 JIFOJMHOIO, KA, SK BHABHIIOCH y (iHaIi, mep-
coHiikye bora. Ocp 1m0 BimnoBimae bor Ha mMuTaHHS
PO WOTO CTPaXKAaHHS:

Only in the blackness before it entirely destroyed
his brain he seemed to hear a distant voice saying a
commonplace text that he had heard somewhere, “Can
ye drink of the cup that I drink of?” (3, 910-911)

Le# iHTEpTEeKCT BHKOHY€E, Ha HAIl IOIVIS, IEBHY
asmopumemmny QyHKIII10, aJDKe cHIa i€l pssMoi 010:miii-
HOI IUTAIil HACTUIBKYU MOTYXHa, M0 pOOUTH OyNb-SIKY
BiJMOBiAb 3aiiBoto. lle oCcTaHHE OMKPOBEHHS aBTOpa —
Bor crpaxxnae HabaraTo cuIibHIlIe, Hi>)K CMEPTHI — Mij-
BOJIUTh HAC JI0 OCHOBOIIOJIOKHOI i7ie1 BCi€l TBOPYOCTI
I K. YectepToHa, SKMH 3aKJIMKa€e 4yUTa4a 3aMUCIH-
THUCS, MIAKPIIUIIOIOYM CBOi AyMKM cioBamu 3 bilGmii.

Ilepeiinemo 10 aHamizy BHYTPIIIHBOTEKCTOBUX
penpe3eHTaliil  iMnaiyumHo2o Xapakrepy, SKHX, 5K
3a3HadyeHo, y I. K. YecreproHa HaBiTH OuIbIe, HIXK
ekcIuTinuTHEX. Lle 3ymMoBIeHO: mo-mepiie, Sk ocooOnu-
BOIO MapajoKCalbHICTIO HOro MHUCIICHHS, TaK i Xapak-
TEpPHUMH PHUCaMH HOTO aBTOPCHKOTO CTHIIIO — TATH IO
OydoHany Ta rpu, TYMOPUCTHYHOTO KOMEHTapsI, HeOdi-
KyBaHUX CTHJIICTUYHUX DIllleHb; TO-IpyTe, Tpeba Bpa-
XOBYBAaTH, L0 3 ONISAY Ha MEBHI ICTOPHKO-KYIBTYpPHI
MPUYHMHYU, AHITIOMOBHHMI YHMTa4 3 JaBHIX 4YacCiB IyKe
nobpe o6i3Hanmid 3 BiOmiero; e MoXke TaBaTH aBTOPY
BIEBHEHICTh Yy TOMY, IIO0 HOT0 HaBiTh IMILTIIUTHI
BKpaIUIeHHsI OyayTh 3po3yMmisi umurtaueBi. PosmisHemo
JeKiTbKa TPHUKJIIaIiB.

...But I know that he who is called Pontifex, the
Builder of the Bridge, is called also Claviger, the Bearer
of the Key; and that such keys were given him to bind
and loose when he was a poor fisher in a far province,
beside a small and almost secret sea (2).

Y mpomy ¢parmenti I. K. Uecrepron BUKOPHCTO-
By€ OIpasy JBa 0i10MIHUX IHTEPTEKCTU — CKCILTIIUT-
HUH Ta iMmutinuTHER. Tak, ocoOu XpaHI/ITCHH KIIIOYiB
sIK Takoro Hemae B biOmii, omHak me BizoMe BiICHIIaHHS
1o Ilerpa, sskuii IIMPOKO BioMuUil B ammokpudiuHiii gite-
parypi sk amocTon, skoMy [OCHOmp MOPYYMB KIIHOUi
Big Pato. Ha Tte, mio #ijerscsi came mpo HBOTO, BKa3ye
HacTynmHa OiOMNiiiHa TiJKa3Kka «MaleHbKe Hegioome
Mopey — acomianis 3 [eHicapeTChbKUM 03epoM, e prda-
JUIY Tiepini XPHUCTOBI MOCHITOBHUKY. €IUHUM 1HTEP-
TEKCTOM, BUKOPHUCTAaHUM aBTOPOM 0e3 3MiH, € JacTHHA
BiztoMoro 0ibmiitHOTO KOoHUENTY “binding and loosing”
(36 ’s3y6amu i po3s’s3yeamu) 1 CIOBa, MO 1X XPHCTOC
ckazaB Ilerpy: “I will give you the keys of the kingdom
of heaven; whatever you bind on earth will be bound in
heaven, and whatever you loose on earth will be loosed
in heaven” (6, Matt 16: 19).
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Jlyxe rmoxa3oBui iMIIIUTHUIN 010MiHUN IHTEPTEKCT
3HAXOANMO TaKOX y HACTYITHOMY TPHKJIAII:

She is the human and sacred image; all around her
the social fabric shall sway and split and fall; the pillars
of society shall be shaken, and the roofs of ages come
rushing down, and not one hair of her head shall be
harmed (3, 2363—2364).

Bigomo, mo y cBoemy TBOpi «What’s Wrong with
the World» I'. K. UectepToH pi3Ko BiATYKHYBCS Ha 1HITH-
JICHT B aHIJIIMCBKOMY MICTEUKY, JIe JIiKapi HakazaJu
KOPOTKO CTPHITH IIBYAT 3 POOOYMX CiMEi, o0 3aro-
OirTM pO3MOBCIOMKEHHIO BOIIeH. BiH THIBHO 3acyKye
el (axT gk 3HeBary JIOACHKOI TiAHOCTI i, MOCUIAO-
yrch Ha bibmito Ta mijcuirorouu cBoi ciioBa ii aBTopu-
TETOM, pOOUTH CBOE 3aCY/KCHHS I[bOTO PILIICHHS BIIaJn
me OuTbIl eMouiiHuM Ta BaroMuM. Lliero TpaHcdop-
MOBAHOIO IIUTAIII€I0 aBTOP BOJHOYAC YTBEPIXKYE Bipy
B Te, 110 32 Oyab-skuX 00cTaBuH ['0Conp He 3aIUIIHUTh
CBOIO TIACTBY. AJDKe KOXKHA JIIONWHA, Haragye BiH, Ie
o0pa3 boxwuii (B mpukiani nepedpazoBaHo Ha sacred
image) 1 TOMy «BOJIOCHHA BaM i3 TOJIOBU He 3arune!»
(1, JIk. 21:18) 6e3 Moro Boui.

You will be betrayed even by parents, brothers and
sisters, relatives and friends, and they will put some of
you to death. Everyone will hate you because of me. But
not a hair of your head will perish (6, Luke 21: 16—18).

SAx OGaummo, Tpancdopmariis Oi0mMHHOT HHTATH
(3aMiCTh «B0OCUHA He 3acuHe» BHUKOPHCTAHO «He
wje3He») HE TUIBKU HE 3aBaJuiia PO3YMIHHIO CMHUCIY
IHTePTEKCTyaJbHOTO (hparMeHTa, aje HaBiTh CHpHsIIA
MEBHOMY PO3IIMPEHHIO CEMAaHTHKH (pa3d Ta Ioxia-
BaHHIO 70 Hei HOBHUX aBTOPCHKHX CMHUCIIB. Y I[bOMY
Bunaaky sukopuctanuii I. K. Yectepronom 6i10miHui
IHTEPTEKCT CHHTE3y€ HOTro TyMKY NPO I[iHHICTh KOXKHOT
JOWHY K 00pa3y boxoro.

VY BIONOBi> HA 3aKWUIW KPUTHKIB, sSKi 3BHHYBa-
yyBaJdl XPHUCTUSHCTBO B HagMIpHIA MacHUBHOCTI,
I'. K. YUecreproH nuiue:

The Gospel paradox about the other cheek, the
fact that priests never fought, a hundred things made
plausible the accusation that Christianity was an attempt
to make a man too like a sheep. I read it and believed it,
and if I had read nothing different, I should have gone
on believing it... But I read something very different....
[ turned the next page in my agnostic manual, and my
brain turned up-side down. ...Now I found that I was
to hate Christianity not for fighting too little, but for
fighting too much (3, 2027).

Buxopucransas swine 4acTMHH BijoMoro O10ii-
HOTO (hparMeHTa — CIIOBOCIIONyUeHHS the other cheek
(I Konu 0apumv mebe xmo y npagy wjoxKy meor, nio-
cmas tiomy u opyey (1, Mar. 5:39)) — BUKOHY€E B IIbOMY
BUCIIOBJICHHI (DYHKIII0 HaraJyBaHHS MpO He3armeped-
HICTb MOpaJbHUX NOCTYyNAaTiB bibmii.

..The Gospel paradox about the other cheek, the
fact that priests never fought, a hundred things made
plausible the accusation that Christianity was an
attempt to make a man too like a sheep. I read it and
believed it, and if [ had read nothing different, I should
have gone on believing it... (3, 2027)

VY macrymaomy npukiani I. K. UecreproH BuKo-
PHUCTOBYE IlIe OAHY IMIUTIIIMUTHY IUTATHY pPEHpe3cH-
tamiro. Onucyroun octaHHi JHI Icyca mepen crparoro



Cmosbyp O. B. Ocobnusocmi penpesenmayii Oi0NitiHO20 iHMepmMeKcmy 6 IHOUBIOYAIbHO-AGMOPCHKILL KAPMUHI...

Ta BUCIIOBJIIOKOYHU OTHJLY JI0 Y0pOM, IIO JIMIIE JEKiNTbKa
nuiB Tomy Bitama Moro Burykamm «OcanHaly,
a CbOTOJIHI IIPHPEKIIa HOTO Ha cMepTh, [. K. UecteproH
BUKOPUCTOBYE JIMILIE OAHE CIOBO — «Pozinnuy. BoHo
HACTIJIBKH BiZIOME 4HWTady, IO BiJpa3y acoOIIOEThCS
3 6i0miitanM “Take him away! Take him away! Crucify
him!” (6, John 19:15)

The mob of Jerusalem is no exception to the rule,
but rather an extreme example of it.... There was a day
when it cried a single word; “Crucify.” It was a thing to
darken the sun and rend the veil of the temple (3, 3173).

I jmami ans mocwieHHs atMocdepu TparidHOCTI
L[FOTO HEMMOBIPHOTO 3IOYHHY aBTOP JOJA€ iHTEPTEKCT
3 €Banrenis Bix Jlyku. Llel iHTepTeKcT TpaHchopMo-
BaHMH 3 TOYKH 30py TPAMATHUKHU Ta JIEKCUIHUX 3ac00iB,
aJie e He IMO3HAYIIOCH He 10T0 CeMaHTUYHOMY ITOCHIIL:
“for the sun stopped shining. And the curtain of the
temple was torn in two” (6, Luke 23:45).

Inkomu I. K. YecreproH Bmaerbcs a0 Oi0miitHOT
nuTanii, o0 HajgaTh CBOIM CIIOBaM OiBIIIOTO eKchpe-
cueHo-eMmoyiiinozo BiATIHKY. Tak, JOCUTH HE3BHYHHM,
ane obpa3HuM € Horo mopiBHSHHA 3axigHoi Ta Cxin-
HOT IUBLII3AIIN 13 CO0aKOI0 Ta BICIIOYKOIO, Ji¢ 00pa3
BICJIIOUKM y HbOro 3amo3ndeHuil 3i Craporo 3aBiTy
(6, Hosea 8:8—12):

The dog is really the eternal type of the Western
civilisation. And the donkey is really as different as is
the Eastern civilisation. His very anarchy is a sort of
secrecy, his very revolt is a secret. He does not leap up
because he wishes to share my walk, but to follow his
own way, as lonely as the wild ass of Scripture (3, 3027).

VY upoMy ¢parmenti biomnii WaeThcs Mpo HOPOBIH-
BiCTh Ta DIyHOTy I3paimio, skuif mimoB 3a cBOIMHU
moxoTsiMH, 3a0yBuu bora, came Tomy Ocist 3 6onem Ta
TipKOTOIO TTOPiBHIOE HOTO 3 IMKOIO BiCITIOUKOIO.

Y HacTymHOMY MPHKIAAI IMIIIUTHHNA OiOmiHHMA
IHTEPTEKCT, CTBOPEHUH HAa OCHOBI MOPIBHSIHHS €BPOIH
3 OpJIOM, TEX BHUKOHYE eKCHpecusHy (ynkuiro, amxe
y Ilcantupi nporec TyXoBHOTo Ta (Pi3MYIHOTO BiJTHOB-
JIEHHsI acoLiloeThes 3 0oOpa3oMm opna. o peui, y nraxa
UM BIJTHOBJICHHSIM € JyXe OONIICHHM TpoIlec 3MiHU
n3p00a Ta mip’s, aje B Opia JHIIE JBa IUIIXHU — BiAHO-
BUTHCS Y1 TIOMEPTH.

My Youth Is Renewed Like The Eagles (6, Psalm
102:5) — Europe did very truly remnew its youth like
the eagles, just as the eagles of Rome rose again over
the legions of Napoleon, or we have seen soaring but
yesterday the silver eagle of Poland (3, 4382).

VY nasenenomy gani ¢parmenti I. K. Yecrepron
JIUIATBCS CBOTMH BpaKEHHSAMM BiJl MOI3AKH 10 I3pa-
{10 Ta JIOCUTh TUBHOIO, HA MEPIIMH OIS, TTOBEIiH-
KOKO HOro MOBYa3HOTo cymyTHHKA. OmHaK Mi3HIIIe BiH
Hanwue: “...But I came to sympathise with his romance;
and when he said, “It's a lovely land; I should like to put
the Song of Solomon in my pocket and wander about”,
I knew that, Jew or Gentile, mad or sane, we two were
of the same sort” (2). lle mpekpacHUiA JTI0Ka3 TOTO, SIK
BiOnisa 36mmkye mroneil, poOUTh iX CHiBy4YacHHKaMu
IctrHwy, 1 caMe 110 TYMKY aBTOpP TaK MEPEKOHIINBO 3yMiB
MePeIaTh 3a TOTIOMOTOI0 IHTePTEKCTYa IbHOTO BiUTyHHS
Ha 3HAaMEHHUTY 0i0Omiiicbky KHury miceHs.

He would see some very gigantesque figures of
speech about the impossibility of threading a needle
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with a camel or the possibility of throwing a mountain
into the sea or not to worry about the future any more
than the birds (3, 4307).

Y upomy ¢parmenti I. K. Yectepron pobutsb
IHTEPTEKCTOBI MOCHJIAHHS Ha JBa OiONiHHI CIOXKETH.
Ha mouaTky BHCJIOBIEHHS e — TpaHC(hHOpPMOBaHUI
(pazeonoriunuii 6i0Iei3M, Hali MOCKUIIAHHS HA IHIIUH
Bigomuil ¢parment bionii: “Therefore I tell you, do
not worry about your life, what you will eat or drink;
or about your body, what you will wear.... Look at the
birds of the air; they do not sow or reap or store away
in barns, and yet your heavenly Father feeds them”
(6, Matt 6: 25-26). SIx Oauumo, L1 IHTEPTEKTyalbHi
010miiiH1 BKpaIJIeHHS! BUKOHYIOTh TIEBHY HepPCYya3ugHy
@yHKYiro 1 CIIyTYIOTh aBTOPOBI JONATKOBHM 3aCO00M
apryMeHTanii Toro, IO JIIOAWHI, sIKa Bipye, HEMae
HeoOX1IHOCTI HaAMIpHO TypOyBaTHcs Mpo 3eMHi pedi
(o icTH 1 M0 OJATHYTH).

Hapasi po3misHeMO JeKiIbKa MPHUKIAIIB BUKOPH-
craas I. K. YecreproHom OiOMIMHUX IHTEPTEKCTIB
y MOro NoeTUYHUX TBOPAX:

«The Convert»

The sages have a hundred maps to give

That trace their crawling cosmos like a tree,

They rattle reason out through many a sieve

That stores the sand and lets the gold go free:

And all these things are less than dust to me

Because my name is Lazarus and I live (4)

¥ upomy Bipuii I. K. UectepToH onucye ofHy 3 Hai-
BOXJIMBILIMX TIONIN CBOTO JTyXOBHOTO JKUTTS — HaBep-
HEHHS IO KaTONWITBAa — Ta Ti BiOUyTTS, IO OXOIIH
fioro mpu mpomy. Im’st Jlasapst cToiTh y Bipimi B chitb-
Hill mo3uNLii OCTAaHHBOTO PsJKa, TOOTO BUKOHYE hyHK-
Uil aKyeHmyeanHs KXUBOTBOPUOT CHIIH Ta BIUIUBY IIi€l
moAii Ha MOJAJbBIIE KUTTS aBTOpa. AJFO3MBHUM € 3ra-
JyBaHHs 0i0miitHOTO TIepcoHaxa Jlazapsi, o momep ta
CHJIOIO CBOTO 00XKECTBEHHOTO J1apy XPHUCTOC BOCKPECHB
fioro Ha Tperiii aensb (1, IB. 11).

«The Donkey»

Fools! For I also had my hour,

One far fierce hour and sweet:

There was a shout about my ears,

And palms before my feet (5)

I'. K. YectepToH onucye TyT cBATo Bxony I'ocnon-
HBOTO B €pycainM, KOJU HOTO JKHATEII 3 pagicTIO Ta
HaJi€r0 3yCTpidanu JoBroodikyBaHoro Meciro (fierce
hour and sweet). BoHH BHpa)xaroTh CBOI MOYYTTS
Burykamu «Ocanna Cumny JHasuoosomy! brazo-
crnogennutl, xmo uoe y locnoone Im’s! Ocanna na
sucomil» (1, Mar. 21:9) i kumarTh HOMYy MiJ HOTH
onAr Ta manemoBe Jucts (and palms before my feet).
VY Bipuri, onucaBIIK PagiCTh MOJOJOTO BIiCIIOKa, Ha
axkoMy Icyc B’ixaB B Csate Micro, I. K. Yectepron
me pa3 akOeHTYBaB HAI3BUYAWHY 3HAUYUMICThH ITi€l
TOJi1 JIsl JTFONICTBA Ta O€3MIipHOT )KEepTOBHOCTI MHJIO-
cepaHoro bora.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH J0cCJiaxKeHb. DeHO-
MEH IHTEPTEKCTYyaIbHOCTI B CYYaCHIH JIIHTBICTHII Ma€
BaroMe 3HAUCHHS 1 € aKTyallbHOIO C(eporo I Hay-
KOBUX PO3BiJIOK, OJTHAK, HE3BaXKalOYM Ha IIe, BiH IIe
notpelye MONabIIOr0 BUIPAIIOBAHHI Ta YIOKJIal-
HeHHsL. OcoOMUBOIO cheporo TOCIiIKEHHS € 010MiHHNHT
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IHTEPTEKCT Ta HOTO POJb y XyIOKHBOMY TeKcTi. [Ipo-
BEJCHUH Ha 3acamax Teopii IHTEPTEKCTyaabHOCTI
aHani3 OiOMiHUX penpe3eHTaliil y TBopax BiIOMOro
annmiicekoro nuckMennuka I. K. Uecteprona ymox-
JUBUB TiHTH BaXXIMBHUX BHCHOBKIB. YCTaHOBIIEHO, IO
cepen i1eHTH()IKOBAaHUX HaMU O10IIHHUX IHTEPTEKCTIB
y tBopax I. K. Uecrteprona 3a ixHiM Micuem po3ra-
IIyBaHHS B TEKCTi (JIOTEKCTOBI Ta TEKCTOBi) TEKCTOBI
pemnpe3eHTallii BHKOHYIOTH  JIelIo pi3HI (QyHKITIT.
BusiBneno, mo 3 ypaxyBaHHSAM (OpPM pempe3eHTallil
O10JMIMHUX IHTEPTEKCTIB (EKCIUTIUTHOI YU IMIUTIIUT-
HoT) muToMa Bara nepmux y TBopax I. K. Uecreprona
€ Oinmpmroro. 3 olepKaHWX HAMH METOJOM CYIUIbLHOT
BHOIpKkH 165 penpeseHTamii ix BHABWIOCA 95 onmu-
Hulb. Ha Ham norsj, e 3yMOBIIGHO SIK OCOOJIMBOC-
TAMH TBOpYOi MaHEpPH Ta IHAMBIAYaJbHOCTI MHUCH-
MCHHHKA, TaK 1 BIIGBHEHICTIO aBTOpa B JOCTaTHIH
o0i3HaHoCTI OpuTaHIiB 3 biomiero.

[poBenenuit anamiz AaB 3MOTY TaKOX BH3HAYUTH
xapaktep (yHKIifOBaHHsA OiOMiHMX perpe3eHTalii.
YCcTaHOBIIEHO, 1O TOMiHAHTHI (QYHKIIT Y JOTEKCTOBHX
1 TEKCTOBHX BKPAIUIEHHIX TEX JIEIIO Pi3HATHCS. SIKIIo
B MEPUIOMY BUNAJAKY L€ TOJOBHO HOMIHamuena ma
npoznocmuyni (yHKIIi, TO TEKCTOBI pempe3eHTarii
BHKOHYIOTh OINBININN CHEKTp (YHKIH: nepcyazusHy
(mns TepeKOHYBaHHS Yy TPaBUIBHOCTI CBO€l imei, il
pO3’SCHEHHS Ta TIyMa4yeHHs), aemopumemuy (Ui
OTepTs Ha AYMKY aBTOPUTETHOTO MPOTOTEKCTY), OUOAK-
muuny (He TUTBKH JUIS BUPXKEHHS CBOIX CBITOTIISTHUX

OpIEHTHpIB, aje W JUIsi MOJETIOBAaHHS BiAMOBIIHHX
iIell 'y CBIIOMOCTI 4HTaua), eKCHpPeCUsHO-00pPaA3Hy
(ans HajgaHHA BUCIJIOBIIIOBAHHIO €MOLIMHOCTI, 00pas3-
HOCTI Ta SICKPaBOCTI).

BuBueHHs i1eiiHO-XyT0KHBO1 pOITi T2 (PyHKIIFOBAHHS
oiomiitHOTO 1HTEpTeKCTYy y TBopax I. K. Yecrteprona
nokaszayio, mo Oi0niiiHi BKpaluleHHS CIYTYIOTh 3aco-
6aMu BiATBOpeHHs (Pi0CO(CHKO-pENiriiHIX MOIMIAIIB
MICbMEHHUKA Ta LUTOCTIPSIMOBAHOTO JOHECEHHS iX 10
yyTaya 1 BOAHOYAC MOBHMMM 3aco0amu 00’ eKTuBAaLil
Horo aBTOPCHKOI KapTWHH CBITy. JlOCTiIKEHHS TEK-
ctiB I. K. YecTepToHa pi3HOXKAHPOBOTO XapakTepy Iae
MOXKJIMBICTh CTBEP/UKYBATH, IO MPAaKTHYHO BCi Horo
TBOPH TPOHU3aHI TIPOTIOBITHUIIEKO0 TEMOO XPUCTHSIH-
CTBA, OCKLUIBKH ISl HBOTO PEIirist Oyia CTpYKHEM HOro
¢inocodii Ta cBiToOaueHHA. CUCTEMHE, KOMILIEKCHE
BKJIFOUCHHS Oi0MIMHUX penpe3eHTalliii B aBTOPChbKi TeK-
CTH BCIX TNPOAHATI30BaHUX HAMH JKaHPIB JTOBOJHUTH,
IO HAsBHICTh Y HHUX IHTEPTEKCTYaIbHHX CIIEMEHTIB
€ CTilIKOIO TEHJEHLIEI0 1 10 MiX HOTo XyIOXHBOIO Ta
MyOTIIUCTUYHOIO AYMKOIO iCHYe TicHHM 3B’s30K. Lle
TaKOX € BarOMHUM JIOKa30M TOTO, [0 O10MiHHUH iHTEp-
TEKCT € He TUTBKH (PLIOCOPCHKIM CKIIQTHUKOM ITOSTHKA
I'. K. YecTepToHa sIK NMCbMEHHUKA, aj€ W BUPA3HUKOM
fioro iHANBITyaTbHO-aBTOPCHKOT KAPTUHHM CBITY SIK XPH-
CTHSHCBKOT 1HJUBITyaJIbHOCTI.

[Momanpmmii HANPSIMOK HAYKOBOTO PO3BHTKY TEMH
BOayaeMo B 3MiHI BEKTOpa IOCIHiKEHHS Ta PO3TIIl
inTeprexcryanpHux KoHnenTis I K. YecteproHa.
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BIBJIIMHI BACTEPEKEHHSI: KOMYHIKATUBHO-IHTEHIIIMHU N
3MICT I CHHTAKCHUYHA PENPE3EHTAILIS

Ila6ar-Caska C. T.
Yepniseyvkuti HayionanvHuil yHieepcumem imeni IOpisa edvkosuua

Cmamms npucesuena GUGHEeHHI0 KOMYHIKAMUBHO-IHMEHYIiHO20 obuupy OIONitiHO20 OUCKYPCY, 30KpeMa 00CTi-
0DICEHHI0 THMEHYIll 3aCMePedCceH s, Wo nepedaioms NPAcHer s Ha0a0PeCcanma — OCHOBHO20 Cy0 €Kma cakpatbHol
komynixayii (Boea, Icyca Xpucma, tiozo yunis, npopokie, €ganeenicmis) — 3acmepezmu aopecama MOGLeHHs. (Xpu-
CMUAHUKA, BIPAHUHA YEPKEU) 8I0 HE2AMUBHO20 BUUHKY, HEOAMCAHUX HACTIOKIB, nonepedumu npo 3a2po3y 6i0 Koo uu
4020-HeOYOb, 3an00IeMU PO32OPMAHHIO NPUKPOT CUMY Y], YHUKHYMU KOHMIIKMY.

Y emammi cxapaxmepuzosano 6ionitini 3acmepexcenus AK cucmemy OYXO8HUX MA MOPATbHUX HACAHOS, NPABUL
Ma NPUHYUNIE OJIs KONHCHO20 XPUCTHUAHUHA, NPEOCABLEHO CUNKPEMUYHT IHMeNYiuni TiHii (3acmepediceHHs — No8YaH-
H5l, 3ACMEPEeNCEHHs — NOPAdd, 3ACMepPedCeHHs: — N02POo3d, 3ACMEPENCEHHs — HAKA3, 3a00POHA, 3ACMEPECEHHs] — YMO-
6a), Wo YeUpasHoms nepedic caKpanbHoi KOMyHIKayii 3 onepmsam Ha Bionito K YHIKATbHUL KOHMUHYYM 63AEMO0IT
Hadaopecanma 3 MoouHo. 3a3Hauero, ujo OIONIHI NPeGeHMUBU BUKOPUCTOBYIOMb CEAUIeHHUKI, ENUCKONU, MUMPO-
noaumu, OUAKOHU, NACMUPI, THWI YepKoeHi AUl niod yac 6O20CTYICIHHA 8 XPAMax, MOHACMUPAX, ¥ Npoyeci PisHUX
peniciiHux maincme 01 NPONA2y8aHHA MOPAIbHO-eMUYHUX 3AcA0 XPUCMUAHCLKOI (inocoii, niekanHusa novymms
2YMAHIZMY, MULOCEPOSt, 10606i 00 OIUNCHLO2O, OISl BOOCKOHALEHHSL HOOUHU, 2APMOHIIIHO20 PO3GUMKY CYCRilbCMEa
3a2anom.

Ha 6azamomy intocmpamusnomy mamepiani npoananizoeano CHOHYKAIbHI KOHCMPYKYIT K peleganmui Mapke-
pu gepbanizayii OIONIHO20 3aCMePedCeH s, USHAYEHO MOOeN CY2eCmMUBHO20 601eBUsABILEHHA 3 0IECI08AMU «Cmepe-
JHCUCH / cIepedcimbeay, AKI Y8UPAZHIOIONb CKEPOBAHICMb 3ACMEPENCHUX POPMYI; OKPeCIeHo npeseHmusHi dieciosa
(cmepeemucs, ocmepicamucs, 2na0imu, nUIbHysamu, bepecmucs) ma nepphopmamusy, Wo SUACKpasIIIOmMs npaz-
HeHHsl OIONIIH020 MOBYs 3acmepecmu adpecama i0 HeCMAHOAPMHOL, HeHOPMAMUGHOT NOBEOIHKU MA CKOPUSYBAMU
11020 HacmynHi Oii; OKpecieHo QYHKYIIHUL NOMEeNYIan 3anepeyux NPeeeHMUGHUX SUCTOBTEHD, WO MAIONb HA Memi
ybepezmu XpucmusiHUHA 8i0 NOMUNOK, XUOHUX GUUHKIE ma OYMOK, NEPEKOHAmU Y HenpaguibHocmi Oitl, nopaoumu,
a Hasimb 3a00poHumu uu Hakazamu. QOTPYHMOBAHO OYMKY NP0 me, W0 IHMEHYIHO 0emepMiHOBAHUL 3MIC NpeseH-
MUBHUX BUCTI08]IeHb BUSHAYAE IXHE A0eK8AMHe MiCye 8 CUHMAKCUYHIL cucmeMi YKPAiHCbKoi MO8U 5K 3aco0ig eepOaii-
3ayii inmenyiti 3acmepedscents 8 6iONIIHOMY OUCKYPCI.

Kniouosi cnosa: bionis, 6i6aiiini 3acmepedicenHs, KOMYHIKAMUSHA IHMEHYIsl, HA0aopecanm, aopecam, Cy2ecmus-
He B0/1e6USIBIICHHS, NPEGEHMUBHE BUCTLOBILEHHS, CNOHYKAIbHI KOHCMPYKYIT, npeeeHmugHi dieciosa, nepgopmamusu.

Shabat-Savka S. T. Biblical warnings: communicative-intentional meaning and syntactic representation.
The article explores the communicative-intentional aspect of the biblical discourse, in particular the intentions of the
warning, reflecting the willingness of the main subjects of sacred communication (God, Jesus Christ, his disciples,
prophets, evangelists) to warn the addressee of the speech (a Christian, a member of the church) against a negative
act, undesirable consequences, a threat, to convince of the wrongness of certain actions, to prevent an unfortunate
situation, and to avoid a conflict.

The article represents biblical warnings as spiritual and moral instructions, rules and principles for every
Christian. It defines syncretic intentional lines-tactics (warning — instruction, warning — threat, warning — command,
prohibition, warning — condition, etc.) that highlight the course of sacred communications based on the Bible as a
unique continuum of the overadressant s interaction. Furthermore, it states that biblical preventives are used by priests,
bishops, metropolitans, deacons, pastors, and other church officials during services in churches and monasteries,
namely during various religious sacraments to promote the moral and ethical principles of Christian philosophy,
foster a sense of humanism, mercy, and love for one’s neighbour. It is also aimed at improving a person by promoting
the harmonious development of society in general.

Based on rich illustrative material, persuasive constructions are defined as relevant markers of verbalizing
a biblical warning, in particular, the following models of suggestive expression of will: the verb “beware”,
which expresses the directionality of warning formulas, preventive verbs (beware, watch, take care, protect) and
performatives, which highlight the desire of the addresser to warn the addressee against non-standard, non-normative
behaviour, to correct his subsequent actions, to warn the addressee of a threat from someone or something; the
functional potential of negative preventive statements aimed at protecting the addressee from mistakes, wrong actions
and thoughts, convincing of the wrongness of actions, advising, and even prohibiting or ordering is determined. The
author substantiates the opinion that the intentionally predefined content of preventive statements determines their
adequate place in the syntactic system of means of verbalizing the intentions of the warning in the biblical discourse.

Key words: Bible, biblical warnings, communicative intention, overaddressant, addressee, suggestive expression
of will, preemptive statement, persuasive constructions, preemptive verbs, performatives.

77



Hayxosuii ichux JI/ITY imeni I. @panka. Cepis: Dinonociuni Hayku (Moeosrnaecmeso). Ne 21, 2024.
Research Journal of Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University. Series: Philological Sciences (Linguistics). Ne 21, 2024.

IlocTanoBka mnpoOiaeMu Ta OOIPYHTYBaHHS
akTyajJbHocTi 11 posmsiay. Y moninapaaurMalib-
HOMY BHMIpi CY4acHOTO YKpaiHCBKOTO MOBO3HABCTBa
3-IIOMIXK TIPIOPUTETHUX TIOMITHO BHPI3HSIIOTHCS TOCII-
JDKCHHS PEJIriiiHOTrO AUCKYPCY SIK ChepH CaKpaabHOTO,
SIK CYKYITHOCTI BCiX BHCJIOBJICHb, MOBJICHHEBHX AaKTiB,
JKaHPiB, TEKCTIB, MI0 MAarOTh Oe3MmocepenHiii CTocy-
HOK JIO PENIriiHOTO KYJIBTY, IIEPKBH, TPaIWIlii, Bipy-
BaHb, CHMBOJIB, 3HAKiB. AKTyaJbHUMH BUSBISIOTHCS
Ti JIHTBICTUYHI CTY[ii, IO CHPSAMOBAaHI HAa BHUBYCHHS
CakpaJbHOTO KOHTHHYYMY, Y IKOMY, Ha TyMKY . OrieH-
Ka, «KO)KHUH BHUpPa3 BIAMOBITAIBLHU, KOXKHE CIIOBO Ma€e
CBOE 0COOIMBE 3HAUCHHs» [9, 4].

Y KOHTEKCTI aHTPOIMO30PIEHTOBAHOI JIIHTBICTUKH
MocyTHE Micie Hanexutb biomii — Kuuszi Kuwr, ska
Kpi3b NPU3MY 4Yacy JeTepMIiHY€ COIOKYJIBTYpPHI Opi-
€HTUPHU JIIOACTBA, BIUIMBAE HA ITYXOBHHH pO3BHTOK
HapoLy Ta CTaHOBJIEHHS 0COOMCTOCTi, popMye CBiTO-
IJISIT CTIPaBKHBOTO XPUCTUSHHUHA, CIYTYE JDKEPETIoM
PENIrifHO-TIOETHYHOT CHMBOJIIKH, a()OPUCTHYHOCTI Ta
XKHUTTEBOT MyIpocTi. LIiTkoM mOromKyeMocs 3 TyMKOIO
HAayKOBIIIB, SIKi BBaXKaroTh, 10 «bibmis 3 11 TEKCTOBOIO
IUTICHICTIO, 1HPOPMATHUBHICTIO, CHTYaTUBHICTIO, iHTEH-
HIAHICTIO (aBTOPCHKOKD METOK)), MOAANBHICTIO CTPYK-
Typy€e MHCJICHHS YHUTada, MPOTpaMye HOTO, «TpUMae
JIIOAVHY TMiJT KOHTPOJIEM. B,uyMnHBe yuTtanda biomii
3Mymye abcTparyBaTicst Bil KOHKDPETHOTro ii 3micTy
i 3arMONUTHUCS B TIITEKCT, y #oro imeitHi TTMOWHHY, IO
BIJIKpUBAE THIIMN BUMIp 3MicTy» [7, 119].

KoMyHnikaTuBHO-IparMaTHUHUil OOIIMp peniriiiHol
KOMyHiKamii JeTepMiHyIOTh iHTEHHii CaKpajIbHOCTI,
SKi, 32 HallUMH CIIOCTEPEHKCHHSMH, EKCIUTIKYIOThCS
B KaHOHIYHO-OOTOCIIOBCHKOMY, OPaTOPCHKO-IIPOIIOBiI-
HUIIBKOMY Ta MOJIMTOBHOMY IHCKypcaX 1 «CIpsSMO-
BaHI Ha NparHEHHs aBTopa iHTEHMii, 3 OXHOro OOKY,
YTBEPIDKYBaTH BelNHWY 1 criry boxkoro ciiosa, 3amydaru
JIONeH 10 BipH, MaBaTH MOSCHEHHS 1 TIIyMayeHHS THM
YW THM PEJITiHHUM JOTMaTaM, CEHTCHIliSIM, BUCJIOB-
JICHHSIM, a 3 1HIIIOTO — MepelaBaTH 0COOUCTICHI MOYYTTS
JIONWHYU, TPOCUTH B bora 3axWcTy, NPOCIABIATH
Tocmona # nmsaxysaru» [11, 233]. ¥V 1npomy niama3oHi
KOMYHIKAaTUBHUX HaMipiB BUKJIMKAIOTh 3alliKaBICHHS
iHTeHLii 3acTepexeHHs, mo (yHKUiTh y biomii Ta
BepOai3yloTh MparHeHHst HalaJpecaHTa — OCHOBHOTO
cy0’exTa cakpaiabHOi kKomyHikalii (bora, Icyca Xpucra,
HOro y4yHiB, POPOKiB, €BAHTEICTIB) IONEPEAUTH aape-
cara MOBJICHHS (XpPUCTHSHUHA, BipSHUHA I[EPKBHU) MPO
3arpo3y BiJl KOTO Y YOTO-HEOY/b, 3aMo0irTu po3rop-
TaHHIO SKOICh MiSTILHOCTI, IEPEKOHATH B HETIPABHIILHO-
cTi THX abo Tux nid. Sk 3ayBakye H. Babuu, iMmeHem
Bora xi1siHyThCSl 1 MPOKIIMHAIOTH, 3aCTEPITalOTh 1 3yMHU-
HSIOTh, HNPUMHPSIOTH i BHOAYaroTh, ONarocioBISIIOTH
1 JIOPIKaIOTh, y3araJbHIOIOTH JOCBII TPEJAKIB 1 MOBYA-
J0Th 3 ONIAAY Ha BiANOBITANBHICTH Mepe] MaiOyTHIM
[1, 28], a oTke, aKTyaJlbHICTIO BHPI3HAIOTHCS HAYKOBI
PO3BIAKH, IO CIPOEKTOBaHI HAa BHU3HAYCHHS Iparma-
TUYHOTO TIOTEHIIIay Pi3HOPIBHEBUX MOBHUX OJMHHIIb,
30KpeMa NPEBCHTUBHHX (3aCTEPEKHUX) BHUCIOBJICHB
y 6i0niltHOMY AUCKYpCI.

AHaJi3 ocTaHHIX JocyikeHb i myOsikamiii. Hes3sa-
JKAaKOYW Ha 3HAYHI HAIPAIFOBaHHS B I[APWHI JUCKYPCHBHO-
JKAaHPOBUX BUSIBIB PEINITiHHOTO CTHIIIO, HOTO JIGKCHKO-
CEMaHTHYHUX, MOPQOIOTIYHUX Ta CHUHTAKCHYHHX
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ocobnuBocteit (H. babuu, ®@. bauesny, H. I'yiiBanmoxk,
A. 3arnitko, A. Korryn, I. HabutoBuu, B. HiquK
P. ITomipko, H. IlypsieBa, M. Cka6 Ta 1H) yee x icHye
YUMANo MpoOIeM, IMOB’A3aHMX 13 KOMYHIKATHBHOIO
OpraHizali€lo cakpalbHOI KOMYHIKallii, i3 cucremaru-
3aIli€l0 CHHTAaKCHYHHUX 3aco0iB Ta iXHIM (yHKUIiHIM
CIpSIMYBaHHSAM y Pi3HUX kaHpax (y biomii, €Banrenii,
MOJIUTBI, TICajIMaX, KaTeXi3uCl, y TOBYAHHSIX TOIIIO).

ITpeBeHTUBHI KOHCTPYKIii MOCIIAIOTh CyIEpPEWINBE
MicCI[e B MOBO3HABYMX OCITiKSHHSIX. [X HE BHOKPEMITIO-
I0Th Y TIparMaTHYHIi THTIONOTIT peueHb, y Kiacugikarrii
peyeHb 32 METO0 BUCIIOBIIIOBAHHS Ta KOMYHIKaTHBHOIO
HacTaHoBow [5, 123]. KomyHikaTWBHO-1HTEHLIHHUI
3MICT IIUX KOHCTPYKITiH (3aCTep€>K€HHH azpecara oo
BUKOHAHHS THX a0o0 THX i, TIOTICPEIUKEHHS TIPO MOXK-
JIMB1 HECTIPHUSITIIUBI JJIsI HHOTO HACHIIAKH B pasi HEXTY-
BaHHS 3aCTOPOT) JOCTiAHUKHA BU3HAYAIOTh Y KOHTEKCT1
KaTeropii CIIOHYKaJIbHOCTI, Y 3iCTaBICHHI 3 MOBJICHHE-
BUMH aKTaMH IIOpaIy, MOBYAHHS, [TOTPO3H, 3a00POHH.
Ha aymxky I'. Jlpinko, 3acTepeskeHHs 1 Iorpo3a BUpaxa-
I0Th Mai)ke OIHAaKOBY IMparMaTH4Hy CIPSMOBAHICTh —
«OOIITHKY 3poOWTH HEeCHpHATINBI UL aapecara il
B pa3i morpo3u abo TOMEPETUTH PO HECHPHUSITIUBI
HACJTIJIKK TaKuX il y pasi 3actepesxeHHs» [3, 14—15].

AHanizyroun CIOHYKaJIbHI KOHCTPYKII B pakypci
CTymieHs iHTeHCHMBHOCTI BukoHaHHs nii, H. IlIBuaka
Bele MOBY IpO pedeHHs: 1) KareropwuHoi immepa-
THUBHOCTI, 1[0 EKCIUTIKYIOTh BUMOTY, 3a00pOHY, HakKas,
KOMaH/y; 2) oM’ SIKIIEHO1 iIMIIepaTUBHOCTI, K1 yBHpa3-
HIOIOTh CEMaHTHKY TIPOXaHHsI, OJaraHHs, epeKOHAHHS;
3) HeWTpanbHOI IMIIEPAaTHUBHOCTI, IO BEpOATi3yIOTh
IPOIIO3UIII0, TIOpaay, 3acCTCPESKCHHS, 3alpOIICHHS,
nmo3sin [12, 9-10]. 3acTepexxeHHs, sk 0aunMo, Haje-
KUTh JIO HEUTPaANBbHOTO aJpPECOBAHOTO CIOHYKAHHS,
peatizailis SIKOTO 3aJIe)KUTh BiJl OakaHHS Ta BOJICBUSB-
JICHHS ajpecara.

Linkom ciymHo BBaskaemo aymMKy H. KypaBcbkoi,
sKa 3a3Hayae, [0 B MPOIECi IPEBEHTHBHOT KOMYHiKa-
ii «MOBElb TIOMEpe/Kae aapecara Npo HeOEe3IeKy,
TOBOPHUTH NP0 MOKJIWBICTh HEMPUEMHUX HACIIJKIB SIK
pesynwrary nii agpecara abo TpeThoi ocobu i Hama-
raeThCsl IEPEKOHATH CIIBPO3MOBHUKA B HEOOXiTHOCTI
3ar00irTy uuM Jism» [8, 175-176].

Y HH3LI JOCTIHKEHb 3aCTEPeKEHHS BHTIYMAdICHO
SIK MOBJICHHEBUH KaHP, 10 «aAPECYETHCS CIIBPO3MOB-
HHUKOBI ¥ BUKOPHCTOBYETHCS MOBLIEM Y CHUTYyaIlil yCBi-
JOMJICHHS HUM HEOOXiTHOCTI NMEpeIIKOANUTH IIEBHOMY
nepediry Tmojiid Ha KOPUCTh, 3IeOUIBINOro, ampecara,
4yepe3 CBil BOJICBHSIB MIOJ0 BUKOHAHHS / HEBUKOHAHHS
CIIBPO3MOBHHMKOM TMeBHOI [ii (mid), siKka MOXe MaTh
JUIS. HbOTO HEraTHBHI Haciaiaku» [2, 6]. Sk 3a3Hadae
X. JIgKiB, 3aCTepPEeIKEHHS CIYTY€ aKTOM MOBHOI KOMYHi-
Kamii 1 mepeadavyae «BUSBICHHS Oa)KaHHS MOBIIS, 100
azipecaT BUKOHAB / HE BHUKOHAB SIKyCbh NEBHY A0, SIKa
Ma€ TIO3UTUBHE 3HAUCHHsI JJIS ajpecara i sSIKy MOBEIb
BiJl HBOTO Ma€ IMiJICTaBy ouikyBatu» [4, 95].

SIkuio x roBopuTH mpo Oi0MiiiHI 3acTepeKeHHS K
MOpaJibHI OPIEHTUPH, MAKCHUMH JIFOJICHKOT MMOBEIIHKH Ta
B3a€MMH, TO Y BITUM3HSHIHM JIHTBICTHII TParIsIOTHCS
CIIOpaInYHI HAyKOBI CITOCTEPEIKEHHS MO0 iXHIX QyHK-
it 1 mparmaniareictnaHuX napametpis (O. 3emiHchbKa,
X. dsaxiB, A. ITacnaBcbka), 10, BIacHe, 3aCB1IUYE aKTy-
ANbHICTH HAIIOI Ipari.
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@opmyII0BaHHA MeTH i 3aBIaHb crarti. Mera
CTaTTi CXapakTepu3yBaTH 3MICTOBUIl Jiama3zoH
1 3aco0M CHHTAKCHYHOI peaiizamii iHTEHIiH 3acTepe-
JKeHHS B 0101iiiHOMY aucKypci. Peamizamnii MeTu miamno-
PSIKOBAaHO TaKi 3aBAAHHS: OKPECIUTU TEPMIHOOOIIUD
MOHATh «O10MiliHI 3acTepeKeHHS» Ta «IIPEBEHTHUBHI
BHCJIOBJICHHS», TPEACTaBUTH  CyOCTaHIIi «Hama-
JIPEeCaHTay Ta «ajgpecara» B KOMYHIKaTUBHIN cHTya-
mii 3acTepe)KCHHS, BU3HAYUTH POJIb CHOHYKAIBHUX
BHUCJIOBJICHb CYT€CTHBHOTO BOJICBHUSIBIICHHS Ta MPEBCH-
TUBHHX JI€CTIB y BepOastizariii iHTeHIil 3acTepe:KeHHS
B 010ifHOMY JHCKYpCI.

Bukiag OCHOBHOTO Marepiaay JAOCJTiT:KeHHS.
3MicTOBUI OOIIMp MPEBEHTUBHUX BUCIIOBIEHb AETEP-
MiHy€ IHTEHIIIS 3aCTCPEKEHHS, 110 peatizye IparHeHHs
MOBIIS SIK OCHOBHOTO Cy0’€KTa KOMYHIKaTHBHOTO IPO-
LeCy 3acTeperTd ajpecara MOBICHHS «BiJl SIKOTOCH
HETaTUBHOTO a00 HEOOJyMaHOrO BYMHKY, HEINACTS,
HeOe3neKkn», MomepeTuTH HOro Mpo 3arpo3y BiJl KOTO
Y 9Oro-HeOy/Ib, 3aI00IirTH PO3TOPTAHHIO SKOICH JisUTh-
HOCTI, «yOeperTH BiJl HEIPUEMHOI CUTYaIlil, Bil YOrOCh
MOraHoTo, BiIBEPHYTH HeOakaHi HACIIAKH, IEPEKOHATH
B HENpPaBMIBLHOCTI Aiii, mopaautu» [4, 99]. Ixuiii nep-
JIOKYTUBHHUI €(EeKT TOJSIrae B TOMY, 1100 CKepyBaTH
Ta TMOKpAIIUTH IOBENIHKY ampecara, yKa3aTd Ha Te,
IO BYMHCHHS NESIKUX Mill € HeOaKaHUM, HEKOPUCHHM,
MIKITTUBUAM. 37e01IbII0T0 i KOHCTPYKIIi BUKOPHUCTO-
BYIOTb «y JECTPYKTHBHIN JIiSUTBHOCTI ajpecara, KOIU
HasSBHUHN SAKUKCH TICUXOJIOTTUHUI AUCKOM(DOPT 1 MalOTh
MICIIe HETaTUBHI MEPeKUBAHHS, KOJIH CIOCTEPIracThCs
eBaAJILBALlIS 3arajibHOIIOACHLKUX I[IHHOCTEH Ta aroJe-
panTHa noBefinka» [10, 151].

BonmHouac y 06i0miffHOMY JIHCKypCi TNPEBEHTHBHI
BHUCJIOBJIEHHS — II€ HE TUIBKU 3acTepekHi (HopMyIu,
a mepeayciM JDKepeno TyXOBHUX Ta MOpallbHUX HacTa-
HOB KOKHOMY XPHCTHSHHMHOBI, 3pa30K TOTO, SIK IIpa-
BHJIBHO KHTH, II0 MOXXKHA 1 YOro HE MOXXKHa POOWTH,
Hanp.: Cmepesicucs neped auyem Hozo, i cryxaiica
Hoeo eonocy! He npomuscs Homy, 60 Bin ne npoba-
yums 8autlozo epixa, 60 Im’s Moe ¢ Hvomy (2 M., 23:21);
Ooun 00Ho20 ocmepieaiimecsy, i He NOKAAOAUMECH HA
2HC00H020 bpama, Kodicen 60 bpam obmanumu obma-
Humy, i npusimens Kodcen oomosnuk! (€p., 9:3)

BepOanizyroun iHTEHINT 3acTepekeHHsI, TaKi CHH-
TaKCUYHI KOHCTPYKIII CIpPSAMOBaHI Ha Te, 00 More-
pemuTH ampecara MOBJCHHS PO SKYCh 3arposy, yoe-
perT Horo Bill MOMUIOK, XUOHUX TYMOK, EPEKOHATH
Yy HEMpPaBWIBHOCTI THX a00 THX BUYWHKIB, 3amo0irTé
PO3BUTKY KOH(IIIKTY, IIOPATUTH, & HABITH 3a00POHUTH
gyn Hakazatu. [lop.: Cmepescimbcs, wob 6u He nocop-
0y6anu ami OOHUM i3 Manux yux, Kasxcy 6o A eam, wjo
ixHi AHeonu noscaxkuacHo bavamo y Hebi ooauuus Mozo
Omys, wo na neoi (M., 18:10); Cmepesicucs monode-
YUX ROACAOTUBOCIEN, MPUMALLCS NPABOU, 8ipu, 110008U,
mupy 3 mumu, xmo Iocnoda knuue 6i0 4ucmoz2o cepysi
(2 Tum., 2:22); He 6 cuni 100unu, Koau 60Ha X00ums,
xkepmysamu ceoim kpokom (€p., 10:23). Bimomo, 1o
Anama Ta €By 3a mopymeHHS OiONiHOTO 3acTepe-
JKeHHs 1 3a00pOHM BUTHAHO 3 palichkoro cany: I Haka-
3a6 [ocnodv Boe Aoamosi, kascyuu: 13 kodxcnoeo depesa
6 Paio mu mooicew icmu. Ane 3 0epesa 3uanns 0006pa
1 314 He ¢ 610 Hb020, 60 8 0eHb 10U MBOEI IO HLO2O MU
Hanesno nompewr! (1 M., 2:16—-17)
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Y KOMYHIKaTHBHill CUTYallil 3aCTEPEXEHHS OCHOBHY
poib BuKOHYE «Hananpecant» (bor, Cearuii Jlyx, Icyc
XpHcToc, Mpopok, eBaHTeNicT). Sk aBTOp 3aCTEPEKCHHS,
BiH Ma€ Ha MET1 3a JONOMOTOI0 HU3KH MOBJIEHHEBUX Jii
(mepecTopor, HacTaHOB, MOPaJ, MOBYAHb) 3aCTEPETTH
azpecara BiJ HECTaHAAPTHOI, HEHOPMATHUBHOI ITOBe-
JIIHKH, CKOPUTYBATH HOTO HACTYIIHI JIiT, 3a1100ITTH anarii
Ta ):[HCKOM(i)opTy Baxxnuso, 1o came B bibnii anxpecant
«Ma€ BIAMOBIIHI YNOBHOBAKCHHS 3aCTep1raTI/1 azpe-
caray [4, 95)]. BaxxnuBuUM € po3yMiHHS HaCTIHINBOCTI,
MOAEKYIN ABTOPUTAPHOCTI HaJaJpecaHTa, ake Horo
3aCTEPEXKEHHS, 3 OJHOrO OOKY, MICTUTh CYreéCTUBHE
BOJICBUSIBJICHHS, HACTAHOBY, IOBYaHHs], 3 1HILIOTO
norpo3y i mokapaHHs. CyreCTHBHICTh BUSIBISETHCS
B TOMY, IO, MONPH «yHIKaJILHUI cTaryc» Oi0miitHOTO
MOBIIS, aIpecaT BUTEHUIA Y CBOEMY BHOODI: BAKOHAHHS YU
HEBUKOHAHHSI 3aCTEPEKHUX HACTAHOB yCE XK TaKH 3aJie-
KUTh BiJl HHOTO CAMOTO, BiJl HOTO BipW Ta MEPEKOHAHb.

Y KaHOHIYHO-0OTOCIOBCHKOMY THUCKYPCl IPEBEH-
TUBH peam3y}0T1> CcaKpallbHy ~CEMaHTHKY, MICTATh
JyXOBHi HACTAHOBH, YBUPA3HIOIOTh YiTKi OPi€HTHPH CBi-
TOICHYBaHHS Ta MpaBWiIa JJIs XPUCTHUSH, PO3KPHBAIOThH
CEHC JIIOICHKOTO KUTTA, Hanp.: Cmepedicimbes po3uuHu
gapuceticokoi, wo € auyemipcmeo! (JIk., 12:1-5); Cme-
peoicucst, wob mu He 2060pug 3 Axkoeom aui 000poeo,
ani 31020 (1 M., 31:24); Cmepesicimbvcs sucmagnamu
CB0H0 MUNLOCMUHIO Neped TH0bMuU, wob dauunu eac;
a sk Hi, mo He Mamumeme Ha2opoou 8i0 Omys 6auio2o,
wo Ha neoi (Mrt., 6:1). Taki 3acTepexeHHs JOUIIbHI
it KoprcHi. IX BUKOPHCTOBYIOTH CBAIEHHUKH, ETTHCKOIIH,
MUTPOTIOJNIUTH, JVSIKOHW, TTACTUPI, 1HIII [IEPKOBHI Jisdi
i yac OOTOCIYKIHHS B Xpamax, MOHACTHPSX, Y MPO-
Leci pi3HUX peNirifHuX TaiHCTB JUId MpONaryBaHHs
MOpPaJIbHO-CTHYHHUX 3acaJl XPHCTUSIHCHKOI (hinocodii,
TUIGKAHHS TOYYTTSA TyMaHi3My, MHIOCepAs, Jr00O0Bi
0 OMMKHBOTO, ISl BIOCKOHAJICHHS JIIOAWHH, TapMO-
HIAHOTO PO3BUTKY CYCITiIbCTBA 3arajioM.

bi0mniiiHi 3acTepexxeHHs SIK CBOEPiAHI IpaBUiIa HOP-
Mastizamii CyCiIbHAX Ta MOPaJIbHUX MPHHITUIIIB ITOIIH-
peHi B 0i0miiiHNX TekcTax Craporo Ta HoBoro 3aBiTiB.
Bonu 3aiiiCHIOIOTh MOCYTHIN BIUIMB HA CTaHOBJICHHS
XpUCTHSIHWHA, HAa (OPMYBaHHsS Ta BUXOBaHHS HU3KH
MOpAJBHUX YECHOT, 3-TIOMDK SKHX — Bipa, TiJIHICTb,
YEeCHICTh, TIOBara J1o0 CTapIluX, HepkBH, bora. 3aBmanus
010:miifHOr0 MOBLS — MOMEPEIUTH alIpecara Mpo MOXK-
JMB1 HACIIAKKA B pa3i HEBUKOHAHHS 3acToporu abo ii
HexTyBaHHs. Hananmpecant mnoBijomisie aapecarosi
PO HACTIOK, IO HACTYNUTH Y PE3YIBTaTi HEMOCTYXY.
Takuii HaCciIOK — HeOAKaHWH, OCKLITBKH MOXE MTPU3Be-
CTH HaBiTh 0 CMepTi, Hamp.: I cxazag tiomy ¢hapaon:
10u 6i0 mene! Cmepedcucs, wob mu He bauus Oitvute
auYys Mo2o, 60 moeo OHsl, KO nobauuw uye Moe, mu
nompeut (2 M., 10:28). BinacHe, HacnigKu MOXYTbh OyTH
pi3HUMU, TIOP.: Ae AKWO 8U He NOCTYXAEMeCh MeHe i He
bydeme guUKOHY8amu yci Moi 3anosioi, aKujo iOKuHeme
MOI NOCMAaHo8U, AKWO MOI Npucyou cmamyms 02uo-
HUMU OJ1 84cC i 8U He bydeme BUKOHY8AMU YCi MOI 3ano-
8i0i, AKWO 68U Nopywume yeo0y 3i MHOW, Mo 1 NOKa-
paio eac: s Hasedy HA 8AC CMPAX, HABEDY MYDOEPKYIbO3
[ CUTIbHY 2apsiuKYy, GI0 AKUX 6AWLT 04T OCIAOHYMYb I 8U 3He-
cunumecsi. Bu 6yoeme cismu nacinns, ane oapemuo, 60
tioeo 3’ioame eawi eopoeu. A 6iokuny 8ac, i 6opoau 8ac
po3ib tomv. Bawi nenasucnuxu 6yoyms eac eHoOumu.
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Bu 6yoeme emikamu, xoua Hixmo 3a eéamu He cHAMU-
memves (3 M., 26:14-17). bibniiinuii HazaapecaHT
3Ha€ TPHYUHU MOXIIMBOIO Iepediry mofiif, a Tomy
Yyepe3 MOBJICHE CIIOBO 3acTepirae Bij HeOesmeuHoi Iii,
MTOBYAIOYH a/IpecaTa, CIOHYKAIOUH 10 BAMHEHHS JOOPUX
CIIpaB, OCYMKYIOUM HOTO BUMHKH 1 HaBITh Kapalodu.
3acrepiraouu XpHUCTHSIH BiJ] aMOpPANIbHUX BUUHKIB,
Bibnis okpeciroe HETaTHMBHI HACHiIKH, INepemdaveHi
B pa3i HENOTPHUMAHHS 3acTepeKeHHs: [lunbHylime dic
cami, 60 6ac Ha cyou sudasamumymo, i Ouwysamu-
Mymb 84c y CuHazo2ax, i nogedyms 00 npasumenie ma
00 yapie paou (Mp., 13:9); BogHOUaC — IO3UTUBHI TIep-
CIIEKTHBH 32 YMOBH JIOTPHMAHHS IPEBEHTUBIB: b0 K140
86U byoeme npowamu 100AM iXHI NPOCHYRKU, MO U 84U
Hnebecnuti bamvko npowamume eam (MT., 6:14—15);
Tpumaiimecsi mozo, 4020 HAGUUAUCHL | WO NPUUHSAIU,
nouynu ma nobauunu 3a60sxu mewi. Tooi boe mupy 6yde
3 gamu (®un., 4:9); onpuUsABHIOE PUYUHY, pOSYMlHHSI
sIKOi 3armo0iraTiMe PO3TOPTaHHI0 HEeO0AKAHOI MisITbHO-
CTi, Hamp.:
Jicadionocmi, 60 HABIMb AKWO THOOUHA Tl MAE OOCMA-
MoK, it orcummsi 3anedxncums He 6i0 ii matina (JIk., 12:15).

CrpykrypHO O0i0MniliHE 3acTEepeKeHHs BiANOBITAE
SK OJJHOMY PCUCHHIO-BHCIIOBIICHHIO, TaK 1 Haa(ppasHiit
€THOCTI — HU3I[l CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH, MiImo-
PAIKOBaHMX peaiizallii IpeBEHTHBHUX 1HTEHIIIH, mop.:
Cmepeoicimobcest, bpamu, wob HIXmMo 3 6ac HiKOAU He
8i0itiui08 8i0 dicusoco bozea i ne poszsunys y cobi 31020
cepys, 8 skomy Hemae gipu (€Bp., 3:12); Cmepescimucs,
wob sac xmo He 36i6. bo baecamo-xmo nputioyms 6 Iu’s
Moe, kaoicyuu: Ie A. I 36edymo bacamvox. I sik npo
BIlIHU nouyeme 68U, I NPO GOCHHI YYMKU, He IAKAUMeCs,
60 cmamuce Hanexcums momy (Mp., 13:5-6).

[IpeBeHTHBHI BHCIIOBJIICHHS, KpiM peamizaiii mio-
OaJIbHOI 1HTEHIIi 3aCTEPEKEHHS, YBUPA3HIOIOTH PO3-
TOPTaHHS CUHKPETHYHMX JiHIH, PENpPe3eHTYIOTh B3ae-
MOIIEPETHH PI3HUX IParMaHacTaHOB, BimoOpakaroun
TUQY3HUN XapakTep 1HTEHIIH y Oi0niitHOMY JHCKypCi,
Harp.:

— 3acmepericeHHA — NOGUAHHA: IPOIYKYIOUU 3acTe-
pPEeXeHHS, MOBElb (POpMy€ TEBHI CTEPEOTHIN IIOBE-
JIHKHW, TIOBYA€, A€ HACTAHOBM aJPECaTOBl, K MiATH
B THX a00 TUX JKUTTEBUX cUTyauisix: [lonao yce obe-
pieaii ceo€ cepye, 60 3 Hb020 0 '1OMb OHCePena HCUMms
(ITp., 4:23); bo kopinb ycbo2o auxoeo € cpibiorwdcmao,
gi0oasuucy sikomy, desiki yxunuaucs 6io ipu (1 Tum.,
6:10); A xaoicy sam, wo 6caxutl, Xmo no2jisiHe Ha HCIHKY),
Jrcaoaioyu ii, edice 8uUNUB Nepeniod 3 Helo 8 cepyi CBOEMY
(Mr. 5:28);

— 3acmepedrcenns — nopada: MOBEUb Mac€ Ha MeTi
HE TUIBKH 3aCTEPErTH, a U IMOPAJAUTH SKyCh KOPHUCHY
i pauioHaneHy fmito: Omowce, nunvHyiime i nogoob-
mecs He Ax Hemyopi, a sax myopi (Ed., 5:15); He pobims
WIKOOU HI 3eMli, Hi MOPIO, HI 0epesam, OONOKU He NOK1a-
demo newami Ha wonax pabie boea nawozo (06., 7:3);

— 3acmepedicenns — nozpo3a. 610N1HUI aapecaHt
3acrepirae ajpecara npo HECIIPUATINBI HACTIAKH 1010
MEBHOI JISUTBHOCTI W MOTPOXYE, y pa3i HEMOTPUMAHHS
HOoro 3acTepeskeHHs, 3aIOIisATH sKe-HeOyab 31710, TOTe-
pemxae Mpo MOXJIMBICT a00 HEMHUHYYICTh YOTOCh
HeOe3MeuHoro, He0aXXaHOTo, MPHUKPOTO: A Jic Kajicy
6aM, WO B6CAKUL, XMO 2HIBAEMbCSA HA bpama c6020
dapemHo, nionsieae cyoy; (...) a xmo ckasice: «<nomeopay,

byoeme obauni, ocmepicatimecs ecinaxoi
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nionseae eecHi goenenniti (M., 5:22); He napixaiime,
SAK OesKi 3 HUX HApIiKanu, i 302uHyiu 6i0 SUHUUYEAUd
(1 Kop., 10:10);

— 3acmepejrceHHA — HAKA3, 3A00pOHA: TAKTUKY
3aCTEpPEKEHHS YCKIAJHIOE Haka3, BUMOra, 3a00poHa,
IO 3arajioM Mepeadadae KaTeropuyHiCTh Ta HACTiH-
JUBICTh O10JIHHOTO MOBIS, SKHHA «(POPMYIIOE HEBiJI-
KJIaaHi BHMOTH JO aJpecara 3 METOI0 IO3UTHBHOIO
BIUIUBY Ha HOTo IOBEAIHKY a00 CIIOHYKaHHS JI0 HO3HU-
TUBHUX (Ha JLyMKY MOBIISI) nmid» [4, 95], mop.: Vea-
arcatime, yyeanime U Monimvcsa: 00 He 3HAcme, KOau
yac mou Hacmane! (Mp., 3:30); He dasaiime ceamozo
ncam i He Kuoatime nepiié 8auiux neped CeUHAMU, Woo
B0HU He NOMONMAAU IX HO2AMU C8OIMU, I, 00EPHYBUIUCH,
He nopozoupanu i eac (MT., 7:6);

— 3acmepesicenna — ymoea: HOpMyIIOIOUU Ipe-
BEHTHBHI HAaCTaHOBM,  HaJIaJpeCcaHT OMNPHUSBHIOE
YMOBY, 3a SIKOi 3aCTEpeKeHHS MOXKe 3MiHCHHUTHCS,
nop.: I npuiidyme 0o mebe 6ci oyi 61a20CI06EHHS,
i 0ocsieHymb mebe, KOMU MU CAYXAMUMEUICS 20110CY
Tocnooa, Boea ceozo (5 M., 28:2); [Hooepocyii moi
3ano06idi, — i Oydewt scumu, — i MO HAYKY, AK MEOIX
ouetl sinuyio (Ilp., 7:2).

KomyHikaTuBHO-IHTEHIIHHUN oOmmp  O6i0miiHUX
3aCTEpPEKECHb YBUPA3HIOIOTh DPI3HOPIBHEBI MOBHI 3a-
cobn. 30KpeMa, MOCYTHIM CHHTaKCHYHHM MapKepoM
BepOaizarii 6i10IHUX 3acTepeKeHb CIYTYIOTh CIIOHY-
KaJIbHI BUCIIOBJICHHS, TOIOBHUH YWJICH SIKHX BHPAKCHUH
rpaMeMaMH HakKa30BOTo criocoly —y 2-if 0co0i ofHUHU
Ta MHOXMHH HaKa30BOTo criocoOy, Hanp.: Cmepesrcucs,
wob He 3a6yé mu [ocnooa, boea ceozo, wob He nuib-
Hyeamu Hozo 3anosgioell, i 3aKOHI8 f[oeo, i nocmaHos
Hoeo, wo a cboeo0ui nakazyro mo6i (5 M., 8:11); Cme-
pexcimbca ¢aﬂbwueux NPOPOKI8, W0 NPUX00sMs 00 8aC
y 00exci ogeuill, a ecepe()um xuoci osku ( Mrt., 7: 15).
Sk 6aunmo, Xpucroc 3aCTep1rae BiJ JI)KCHpOpOKlB BiJ
THUX, XTO IPUXOIUTh B «OBEUil Of€XKi» 1 MPUXOBYE CBOT
HiACTYIHI HAMipH 332 MAaCKOIO ITOPSAHOCTI.

HaityxuBaHimmiM MapkepoM BepOaizarlii iHTeHI
3aCTEPEIKCHHS Y CIIOHYKAJIBHUX BHCIIOBICHHSX CIIYTY€E
JECIIOBO «CTEPErTHCA» Y (bopMi HAKa30BOTr0 CHOCO0Y,
o BH(POPMOBYE MOJEN CYreCTHBHOIO BOJICBHSB-
JICHHS 1 CKepoBye HpeBeHTI/IBHl HACTaHOBHU aJpecaram
CaKpaJbHOI KOMyHIKAIIii:

* cTepe:kuch / crepexiTtbesi — koro?: Cmepe-
JHCIMBCSL  KHUJICHUKIB.  GOMU  NIOONAMb  HOX0O0JCAmu
6 00820MY 8OpAHHI, 8USIAOAIOUU BAXNCIUBO. Bonu nonio-
onsoms, wob ix wanobauso eimanu Ha bazapax, i woo
Y HUX OYIU HAUNOBANCHIW MICYS 8 CUHA202AX | HALUNO-
yecniwi micys na oenxemax (JIk., 20:46);

* crepe:kuch / crepexiTbesi — 4oro?: Cmepe-
ACIMBCA YBANCIUBO (hapucelicbkoi ma caddyKelcbKoi
po3zuunu! (MT., 6:16);

* CTepekKHCh / CTepexiThesl — 3 SIKOI0 MEeTOH?:
Cmepedicucs, wob He cKk1ag mu yMosu 3 MeuwKaHyem
miei 3emui, wo mu éxoouw Ha Hel, wob 6in He cmas
nacmxoro ceped mede (Bux., 34:12);

* crepexuch / crepexirbess — yomy?: Cmepe-
acimves e aroetl, 60 OHU HA CYOU GUOABAMUMYMb
6ac, ma no cumazo2ax ceoix ouuysamu gac 0yOymo
(Mr., 10:17).

o 3aco0iB peamizalii iHTeHIIH 3acTepeKEHHS HaJle-
KaTh 1 Taki MPEBEHTUBHI JII€CIIOBA, K:
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— 2na0imu, WO MICTUTH TIPsAME 3aCTEpekeHHs abo
norposy: Inadime, wob Hixmo HikoMy He 6i00asas
310M 34 310, ale 3a8xcou obatime npo 006Po 0OuH 014
oonoeo i 0n4 ecix! (1 Comn., 5:15); Konu oc eu epuzeme
ma icme 00uH 00H020, MO 2AA0IMb, W00 He HUWUIU SU
ooun oonoeo! (I'an., 5:15);

— nunvHygamu — 6yTu 006epeRHUM, bepertucs, Typ-
oysatucs: Hunsnyii 3a nozoro ceocio, sik 0o Boocozo
domy udewi, 60 nputimu, wob nociyxamu, ye Kpawe 3a
orcepmay 6e3eny30ux, 60 He 3HAIOMb HIY020 OHU, OKPIM
yunenns 3na (Exn., 4:17); Toowc nunvuyiime i noscsx-
uac bnazatime, Woo U 3MO2U YHUKHYMU 6CbO20 MO2O0,
wo mae 8iobymucs, i cmamu neped CuHoMm AH0OCbKUM
(JIk., 21:36);

— fepezmucsa — OyTH UIBHAM, 00E€PEKHUM, OCTEPi-

ratucsi: Cgoeo sA3uxa depexcu 8i0 1uxoeo, a ycma ceoi

810 eoeopennus niocmyny (Ilc., 33:14); Hasuanus nocry-
Xatime U myopumu cmauvme, i He gidcmynaiime 8i0
Hb020! Brasicenna n00una, aKa mMene ciyxae, uwjoo nuib-

Hy8amu npu 08epsix Moix 0envb-y-0ensb, Wob 008ipKu Moi

oepezmu! (Ip., 8:33-34).

[IpeBeHTHBHA CEeMaHTHKa EKCIUTIKYETbCS y O10iii-
HUX 3allepeYHUX BHCIIOBIEHHAX, Y SKUX Ji€CIiBHI
OpEeMKaTH MO3HAYAIOTH [il Ta BYMHKH, SIKMX HE BapTO
pobutu: He cniwu 6 ceoim dyci, wob euisamucs, 60
2Hig cnoyueac y naopax enynyis (Exun., 7:9); He oaiime
cebe 38ecmu, mogapucmeo uxe ncye 000pi 3euuail
(1 Kop., 15:33); He opyoacuce i3 uonogikom eHienu-
8UM, [ He X00u i3 JHOUHOI0 MO, Wob dopie il mu
He Haguuecs, i meHema He 6338 013 ceoei oywi (Ip.,
22:24-25); He biiica, 60 s 3 moborw. He mpugodiccs,
00 2 — msitl boe (Ic., 41:10). IMmepaTHBH 3 4YaCTKOIO He
TIEPETBOPIOIOTH «IIPEBEHTHB HA BUMOTY» [6, 287].

Y KOHTEKCTI 3ac00iB BepOai3allii iHTeHIIiH 3acTepe-
JKEHHS BUPI3HAIOTHCS Mep()OpPMATHBH, TOJOBHUN WICH
SIKMX BHPaKCHUH NiecioBoM y 1-if 0c06i OTHMHU Tere-
PINIHBOTO Yacy i 6e3rmocepeHLO BUpakae Hamip 010Tii-
Horo MoB1sL. [op.: He nuwy ye das moeo, wob eac oco-
pomumu, aie ocmepizaro, sik ceoix nobux dimei. bo xou
Ou 6u manu decams MUCAY HACMABHUKIG y Xpucmi, ma

omyis He bazamo, a s 6ac nopoous y Xpucmi Icyci uepes
Esaneenito (1 Kop., 4:14-15); Henasucmo, youscmea,
NUAMUKA, 3apO3YMINICMb i nodibHe 00 Ybo2o, nonepe-
oxcaro eac, AK I nepeouiuie nonepeodxcas. mi, wWo
yunamo max, Llapcmea boowcozo He ycnaokogyioms
(Tai., 5:21). Taki nepdhopMaTuBHI BUCIOBICHHS OJHO-
3HAYHO EKCILTIKYIOTh IHTEHIIIT 3aCTePEKEHHS, OKPECITIO-
IOYM aKCIOJOTiYHI OpieHTHpH I JroAeH, (opmyroun
iXHIIl XpUCTUSHCHKHIA CBITOIJISII.

BucHoBku Ta mepcnekTHBH Aociailkenb. OTxe,
3MICTOBMIA OOIINP IHTEHIIIH 3aCTEPEKEHHS 30CepeKe-
HUIi HA eKCIUTIKAIlii MparHeHHs HAJIaJIPECaHTa — OCHOB-
Horo cy0’exTta cakpaipHoi kKomyHikamii (bora, Icyca
Xpucra, IpOPOKiB, €BAHTEIICTIB) — 3aCTEPErTH ajpe-
cara MOBJICHHs (XPHCTUSHUHA, BIpSHHHA LIEPKBH) BiJ
HETaTUBHHUX BYMHKIB, HeOaXXaHMX HACIIJKIB, MOMepe-
JUTH HOTO MpO 3arposy, NMepeKOHaTH B HEMPaBHILHO-
CTi TUX 200 THX Jil, 3aMmo0IrTH PO3rOPTAHHIO MPUKPOT
CUTYallil, yHUKHYTH KOH(IIKTY.

I'pamaruuni pecypcu ykpaiHCbKOi MOBU (CIOHY-
KaJIbHI KOHCTPYKIIii, MOJIeNli CYyreéCTUBHOTO BOJICBUSIB-
JICHHS 3 JIIECIIOBAMH «CTEPEKHCH / CTEPEKITHCS, HU3KA
MPEBEHTUBHUX JIE€CTIB, TNephOpMaTUBH, 3arepeyHi
3aCTEPEXHI BHUCIOBIEHHA) CBOEI0 OHAMACIOJIOTTYHOIO
INPUPOJOI0  BHUACKPABIIOIOTh OakaHHA  Oi0mifHOTO
MOBIIS 3aCTEPETTH apecara BiJl HECTaHAAPTHOI, HEHOP-
MaTHBHOT TIOBEIIHKY, CKOPUTYBaTH HOTO HACTYIHI Mii,
MOTIEPEeTUTH aapecara Ipo 3arpo3y BiJ KOro M YOro-
HeOy/nb; yOeperTd Horo Bii MOMUIIOK, XHOHUX il
1 IYMOK, TIOPaINTH, 3a00POHUTH YU HAaKa3aTH.

[HTEHIIHHO NeTepMiHOBAaHHMIA 3MIiCT MPEBEHTHBHHX
BHUCIIOBJICHb BU3HAYa€ iXHE aJIcKBAaTHE MiCIlC B CHHTaK-
CHUHIH crucTeMi yKpaiHCBKOI MOBH sK 3ac0o0iB BepOati-
3amii iHTeHIINH 3acTepeskeHHs. Y 0i0miitHOMY aucKypci
pO3TOPTAIOTECA  PI3HOMAHITHI ~ CHHKPETHYHI  JIiHIi-
TaKTUKH, L0 PENpe3eHTYIOTh NU(y3HI BUABHU 1HTEH-
i (3acTepexeHHs 1 MOBYaHHS, 3aCTEPEIKEHHS 1 HaKas,
3acTepeKeHHS 1 3a00poHa, 3aCTepeKEeHHS 1 Morposa,
3aCTEPEKCHHS Ta YMOBa), CUCTEMaTH3allisl Ta aHaji3
SKHX (OpMy€E MPEAMET MOAATNBIINX HAYKOBUX CTYil.
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HENEPEBEPIIEHUM TAJTAHT OMOBJIIOBATH COKPOBEHHE

(Peuien3is Ha niTepaTypHO-XydokHe BUaaHHs: Bipa Korosuu. Kpuna Benukux:
IylIa 03Bajiachk Ha 4yKy nedans (Jporobuu : ITocsit, 2023. 88 c.))!

Jymia o3Banachk Ha 4yxy Nedanb...

Haiitonue, Haifmemkirnre, HalTpeMTIUBIIIE TEpea-
FOTh TICH CTaH Ty MOSTHYHI PAAKU. A SKIIO 3BaXKHTH,
IO IIeH CTaH IyIIi OB A3aHUH 3 TAKUM COKPOBEHHUM,
HDKHHM TIOYYTTSAM, SK KOXaHHS, TO ¥ morotis... 11[o6
3pUHYNIU LI PAAKH, 100 MITKHYTHCS CIOBOM JO 1HOMI
TEHIITHOTO, KPUXKOTO, 1HOII IOJIyM STHOTO, KapKoro,
1HOAII >KEPTOBHOTO — 3apafy KOXaHHs, 3apagu KOXaHOol
YH KOXaHOTO, 3apajiy JII00OBI JIO CBOET 3eMIIi, 0O CBOTO
Hapony, 10 YKpaiHu, 3apaju CIyXiHHS IM — Tpeba MaTu
HEaOMSKWIA TaJlaHT BiJUyBaTH II¢, HEBTAMOBHY CIIpar-
JICTB TepeaBaTH Iie, HelepeBepIICHE BMiHHS OMOBIIIO-
BaTH 11e. PerieH30BaHe JiTepaTypHO-XyIOKHE BUIAHHS
«Kpua Benukux: Jgymia o3BajlaCh Ha 4yXKy Tedallby
Bipu KoroBuu sickpaBO 3acBimuye Takhd TalaHT
aBTOPKHU. 31 CTOPIHOK Mi€l yHIKaJbHOI mpami CXOIAThH
BIJIOMi, BUJIaTHI MOCTATi YKpaiHChKOI KynbTypHu — ['pu-
ropiii CxoBopona, €Bren [pedinka, Tapac IlleBuenko,
[anrenefimon Kymim, Onena [Tuinka, Mapis 3aHbKO-
Benpka, Haramiss KoOpuuchka, IBam ®panko, Onbra
Kobunsincbka, Muxaiino Kormrobunceknii, Jlecs Yipa-
faka, Bacunp Credanuk, Onekcanap Onech, [Imu-
tpo Honmnos, Omnena Tenira, Muxkomna 3epoB, Bikrop
[Terpos, ITaBno Tuunna, Onexcannp Josxenko, Harans
JliBunibka-Xonoxana, Ipuna Binsae, borgan-Irop AxTo-
uud. [Tocrarors, sik aBTOpka HazuBae ix, « BEJIUKI» — 3i
CBOIM 0OJIEM 1 CMYTKOM, 31 CBOEIO TYTOIO 1 MEYaLTto, 31
CBOIM pO34YapyBaHHSAM i CTPKJIAHHAM, CIPUIMHCHUMH
THMH JKATTEBUMH OOCTaBHHAMH, CHTYalliIMH, THMH
TIEPUTICTISAMH, K1 BU3HAYHIIA TM JIOJI. . .

UuTtau Mae 3MOTy NPOHUKHYTHCS EIOXOK, KOJIH
JKWJIM, TBOPWJIM 1 KOXaJIM Ii 0coOHcTOCTi, Oomaii Ha
Kparuito 3MipsaTH MHOWHY iXHIX MOYyBaHb, Oofail Ha
KPUXTY 3pO3YMITH Ti HEHMOBIpHI TMOTYTH, SKi Kepy-
BaJIM IXHIMHU BUMHKAMH, IIOMHUCIAMH — IXHIM CBITOM;
Ma€ 3MOTYy Ti3HABaTH XBWJIMHH «3aXOIUICHb 1 3pEYCHb,
MOPUBIB 1 3/EP>KAHOCTI, MaJIKOi MPUCTPAcTi i HIMOT-
HOro MoBuaHHs» (c. 15), ski mepexuBamu BEJIMKI-
YOJIOBIKH; Ma€ 3MOTY 3aXOILTFOBATHUCS «J10 0€3 TIMH Kpa-
CUBUMH, JI0 0e3 Mipy pO3YMHHMH, JIO HE30arHEHHOCTI
camozpocTtatHiMm» (c. 27), skumu Oy BEJIMKI-xinku.

HanzeuyaiiHo 1ikaBoro € koHIenmis 30ipku. [lepen
KOYXHHM BipIlIEM MOJJAaHO HEBEJIMKHMA €THO]] (3apUCOBKY),
SIKUH CITyTY€E TIEPEATEKCTOM JI0 CaMOTO TBOPY, JIe YMTaY
1 yepmae BCIO HEOOXiAHY iH(pOpMALiIO I CHPUHHSTTS
camoi moe3ii. [IlpuMiTHO, MaHepa BHKIQJy Taka, IO

! Bipa KoroBuu. Kpuna Benukux: Oymia 03Bajiach Ha 4YyKy
nevaib. JIporo6ud : [MocsiTt, 2023. 88 c.
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JIUHAMI3M PO3BUTKY TOIM YWTa4 MMOYUHAE BiTIyBaTH
BJIACHE 3 PAJKIB IMX €TIOAiB. LIbOoMy CHpUSIOTH yMilO
JiOpaHi 3aco0M TepeayciM eKCITPECHBHOTO CHHTAKCHUCY,
K1 HaJaI0Th PUTMY, TEMITY CIPUIHATTIO Li€l iHopMa-
mii. Cepesl X 3ac00iB — BUKOPUCTAHHS CIINTHYHHUX
peueHb («Bapsapy noxoxasé [Onexcannp JoBKeHKO]
y 06adysamo 06a, FOnito — y mpuduysamo mpuy (c. 71);
«A o0ani — 6ioa 3a 6idorw» (c. 61); «Konu éonu noobpa-
nucs, Koyobuncokomy tiuios mpuoysme nepuiuil pix,
11020 Opyycuni — mpuoyams opyzuii» (c. 39)); HaHU-
3yBaHHS HOMIHATHBHUX OJHOCKIAIHUX PEUCHB, SKI
CTBOPIOIOTh TMHAMIKY, MEepealoun XpOHOJIOTi0 3aTop-
KyBaHHX Tofi («Kupuno-Meghooiiscoke Opamcmeo.
Apewm. Conoamuyumna. [pyeuti apewm. Tpemiii»
(c. 11); «...3apyuunucs [bornan-Irop Aatonnd i Onbra
OmniifHuK], arne odpyxcumucs ve ecmuenu. Anenouyum,
3ananenus ne2env, 3ynunka cepys» (c. 81)), um yBu-
PasHIOIOTh EKCIpecilo omucyBaHuX peaniii («/ poro
mananwmie: uyoosull 2010c¢, 2pa Ha @reiumi, 2060i,
Kaapuemi, 6andypi, nianino. Jupueyeanms, maticmephe
607100IHHS HOMHOI0 epamomoio...» (c. 67)) abo x Bupa-
XKaroTh 1 Te, 1 Te («Kuego-Mozunaucorka axademis,
npuogopua xanena. Ilpucmpacms 0o Hayku, 00 cnigy
ma myzuku» (c. 5); «[yoceuncokuii nic, Kuis, Oxmup-
Ka; NOOOPOJICI 34 NOKIUKOM 6]ACHO20 Cepysi U 2ndcy
booicoco» (c. 5)); moeqHaHHA HA3BaHUX MOIMEPEIHHO
3ac00iB, TOOTO YepryBaHHs ENINTHYHUX 1 Ha3HMBHHUX
OIHOCKIIQIHUX PEUYCHB, II0 CTBOPIOE CBOEPIIHY XBHIIIO
eMOIIili, sika To Habirae, To Biactynae («4 dani — maem-
HUYs 30 macmuuyero. 3paonux, sxcepmaa, Konabopamm,
emiepanum.  JlIoOuHa-minb,  AHOOUHA-EHYUKIONEDIA.
Kuie — Xapxie — Bepnin — Mwouxen — Mockeay» (c. 63)).
«PACHIHHS» y TEKCTax eTIOAIB mapuenboBaHux («/Ipu-
cmpacha, ioyatdywna, cmpumana, wiasxemua. Ipu-
peuena. bymu naiikpawjoro, HAUEUWON, HAUNEPULOIOY
(c. 35); «3akoxanacsa 3 nepwoeo noensdy. Oceiouunacs
yepes doecams pokie. Camay (c. 35)), NpUeAHYBAIbHUX
KOHCTPYKIIiH («Ane donst 6ce nepexpecauna, / Ane Kyis
Onezoea eouna / Teoi kpuna. / I kpuna moi» (c. 53)) Ta
amutiikani («Ifob siokpumu, 306acHymu, ocsieHymu
Y10 OUBOBUIICHY, HE3GUUATIHY, MANAHOSUMY OYKOGUH-
KY-2anudanKy-yKpainky mpeba npuHaimHi npouumamu
it “Memenuxie na wnunvkax”» (c. 79); «32000m nHanoeo
GiOKpuIOmb, 6iOpPOOAMb, GIOUWIYKAIOMb Ni0 KIEHOM
Ha Aniscoxomy ysunmapi mozuny...» (c. 83)) NOCHIIIOE,
aKTyasi3ye TOHM YM TOW KBaHT iH(pOpMAIIii.

3-MOMIX IHIIMX CTHJIICTHYHUX (Iryp, AKi CTBO-
PIOIOTH OCOOJIMBY €KCIIPECito, 3HAYHy pOJb BiJi-
rpae aHTHTE3a, PUTOPHUYHI NUTaHHA. KOHTpacTHiCThH
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MOBIJJOMITIOBaHUX (DaKTiB, SKa BIAOOpaka€e MOCTIHHY
60poTh0y y «cBiTi mouyBanb» BEJIMKMX i Ha axiif
moOyI0BaHO aHTHUTERY, HACAMIIepe T0Ja€ HallPpy>KeHO-
CTi caMoMy TeKCTOBi 3apucoBkH («fOxia Connyesa byna
Jlosorcenkosoro 3azubennio i CRACIHHAM, 3Ai3HUMU
Aewamamu v 0xcepenom Hamxuenna. s sxcinka ep-
myeana 015 niaHemu KIACUKAd C8imogo2o KiHemamo-
epagha i 3zyouna ona Yxpainu ii cunay» (c. 71); «byau
8 JHHcUmmi yiei Ha8OUBOBUICY MALAHOBUMOT HCIHKU POKU
20piHb i 20HINb, 31emi6 i nadinv. byno koxannsa i po3-
JIyKa, KOXaHHsA [ cmepmsb, Koxauua i 3paoa» (c. 77);
«...MON0OA JHCIHKA, AK CAMA 32000M NPO ye nucand,
nepebysana Ha epami Midic HCUMMAM I CMEPMIO, MIdC
ceidomicmio i Ooxcesinnam, oOunacs mixnc noUym-
msam i giouaem» (c. 75)), a TaKOXXK MHUMOBLIILHO TOTYE
YuTaya 0 MOXJIMBOTO MPOTHOOPCTBA, MPOTUCTOSHHS,
JBOOOIO, TEP3aHHs, KIIEPEMOTH i MOTPACiHHD» (C. 33),
PO SAKI UTUMEThCS Jai.

JloriuauM «MicTKOM» MK iH(OpMaIlli€, moaa-
HOI0O B 3apHCOBI, 1 CIOKETOM BIpINA, € BKUBAHHSI
MUTATBHO-PUTOPUYHUX pedeHb (uu, 3a I1. dymom-
KOM, PEYCHb HENpPsIMOI MHUTANBHOCTI), IO aKTyajli3ye
moAanbiry iHGOPMAIIO 1 CIIyTrye CBOEPIAHOIO BiAIO-
BiZTI0, HE Tepen0adyBaHOI0 CaMUM MUTAHHIM («AK it
arcunocst — oouwvyi npogecopa Dedopa Jloboou, 6006i
0e3HeBUHHO 3ACYOACEHO20 MA XOL0OHOKPOGHO PO3CMPI-
11020 noema? Ak sxcunoca 6 37-my, y 42-my, y 56-my?
Ax orcunocs cunvHitl, MyscHitl i Kpacusiti dcinyi Migic
oecsimkamu aucmie 8i0 3epoea, Midc COMHAMU TUCMIB
610 [lempoea, misc mucawamu nioo3piiux noenndig? Ax
arcunocs oani, 6i0 69-eo, — bez Kocmuxa, 6e3 Muxonu,
6e3 Bikmopa?» (c. 63)), mpoTe NMPU3HAYCHOIO ITOCUITUTH
aKIIEHT Ha Hild.

..I pke AIIOI'EEM 3ByuuTh caM BipuI, MeJo-
JUKa SIKOTO TEX O0COOIMBA 1 CIOKET SKOr0 TapMo-
HIMHO MPOJIOBXKYE PO3IMOYaTe B €TIONI MOBICTYBaHHS.
HocsrayTu i€l rapMoHii BIajgocs 3HOBY X Takd 3a
paxyHOK HacamIiepea 3aco0iB eKCITPECUBHOTO CHHTAK-
cHucy (o TOro > MOJAIOHUX, SIK 1 B €TIOAAX), IPOTE TYT
BOHH CTBOPIOKOTH IIe OIIBIIMKM JWHAMI3M, OCKIIBKH
HlI[HOpH,Z[KOBaHI p13HI/IM BuIaM pumyBaHHs. CBO€rO
ﬂCKpaBICTIO 1 TOTY)XHICTIO IMOJO TepenaBaHHS eKC-
npecii BUpi3HAIOTHCS: aMIntidikanis («/lepexpyueno,
nawnose, nepeopano. / Bce ozydxceno, ooypeno, ouop-
HeHo» (c. 65); «Bidouununa, 3animina, 3axcypunacsa /
I na mumo xonuwnim ceimnom 3aceimunacsa» (c. 65);
«Cnununuca, cmepnuca, 301i0nu, / 3namanucsa
wacms niokoeu...» (c. 49)); mapuensmis B TO€M-
HaHHI 3 IPUEAHYBAIBHUME KOHCTPYKIIAME («byna ma
10606 npeyucma. Ilpeceimna. I 6ina-6ina...» (c. 49);
«Kumms naue cnanax. I kxpanka. Kpusasay» (c. 60));
Pi3HI BUAM HEMOBHUX PEYCHb (CUTyaTHBHI, Hamp.: «A4
Kpyn’e xonoouum cmixom saxaunacmocs — / Cmagxu
3pobneno? — yionugo numaecmocs. — / Ha uepgone yu
Ha yopne? Ha nobos? / Ha posnyky? Hu na 3pady?
Yu na xpos?» (c. 65); emintuuHi, Hanp.: «l{ob csi-
MURUCA Oui 30pamu, 2you — meoom, 10008 10 — pyKu»
(c. 17); «3a kumocv aumaspu. Hao kumocv 3azpasa
(c. 60)); pi3Hi BUAM OJHOCKIAIHUX pe4ycHb (iHPiHI-
TUBHI, Hanp.: «[ii 6u npospimu, moxce, / U 36ymucs
moeo écvoeo, I ne 30ypimu, booice, I ne 30ypimu 6e3
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Hb020...» (c. 76); 6e30c000Bi, Hanp.: «Haue des amum
sanom / Te nouymms naxpuno, / CunbHum, Oe3xncannb-
Hum wixearom / buno no cepyro, 6uno» (c. 76)); nepion
(« wo mam ceimy — ax im oscunocs, / Axy im uausy
yoeox nunocs, / Axi im panu i yum nikyeanucs, / Aki
nicui i komy cnieanucs...» (c. 46)).

Cepen 1HIIMX CTHIICTHYHHX (QIryp 0COONHBY pOIb
y BipIlIaX BUKOHYIOTb 706MmOpu, 10 TOTO K PI3HUX MOB-
HUX OJMHUIG: 3BYKiB, CKIIaJaiB, MOpdeM, CiiB, CIIOBO-
CIIOJy4YeHb, peueHb 4u HaBiThb cTpod. Lli pi3Hi BUIU
noBTopiB (aHadopa, Hamnp.: «Mu 6 we axocv posnpa-
sunu kpuna, / Mu 6 we it pazom cnisanu nicui» (c. 53),
«Bin kauxae auwe ona 2ooumucs, / Bin, moorce, mebe
i He uekae, / Bin nasimo ne ename na nmuyro, / Lo
muxo Hao micmom xkpyxcase» (c. 54)» «byno cnizno,
6yn10 cuixcro, / Byno wemno, 6yno nisicrno, / Byno dobpe,
oyno cmpawno, / I[ladas-naoas oow» (c. 33); «Tu meni
Odonomie, / Tu mene sacmepie, / Tu Haguue mene 6ymu
cobowy (c. 29); enidopa, Hanp.: I ez 11060861 Hcumu —
2pix, / U nimu 6i0 myaca — 2pix» (c. 24); enanadopa,
Harp.: «Moes bymepanzom 6uno, / buno i ne npowano»
(c. 76); «Ax mu xeanunucy nosinuamucs, / llosinua-
mucsa ma nobpamucs...» (c. 9); «I snana, wo 6 ceimi
Hiuozo0, / Hiuozo iii 6invuie e mpeba...» (c. 54); TaBTO-
norist («Bce soasamu 3a uucmy monemy / I kazamu, wo
0iny ne 6onrumsvy (c. 53)); nomicuHneToH («...I psara
acunu eapaua kpos, / I peanocy cepye ma uecoxuil
oicep, / I e cknaoanocs cnoso 3 aimep, / I ne nucanocs,
i He cnisanocs — / I minbKu nPoOKIAMO Max KOXaniocs!»
(c. 45)) cnyrywoTh IS BHUPaXEHHsI EKCIPECHBHOCTI
(IpUBEPTaHHS yBAr YATada 10 300pa)KyBaHOTO (baKTy,
peauit; nepe/aBaHHs CyMHlBlB BaraHHs MOBIS; €KCILTi-
KyBaHHS iHTCHCUBHOCTI BHSABY Ti€l 9u Ti€l 03HAKH, Aii),
a TaKOK BUKOHYIOTh TEKCTOTBIPHY (QYHKIIIFO.

KoHTpacTHICTh MOBIIOMITFOBAHOTO, SIK 1 B TEKCTaX
eTIONIB, 3a0e3meuye anTute3a («/ sitiunuca 8 waciu-
somy repyi / Cuni oui — meoi i moi» (c. 52); «Ha nodyuyi
CRINbHIL cHuUCy Pi3Hi cHu...» (c. 34); «Badcko oymu.
I savicko ne oymu. / Bce meue. I nema eopommsi...»
(c. 53)). €nune, M0 B MOETUYHOMY MOBJICHHI 11 yBHpas3-
HEHO I¢ CHHTAaKCHYHHM TapainenizmoMm («Moe cepuye
monunocs eockom, / Teoe cepye caeano 0o 3ip» (c. 53)).

BaxxnuBuM 3acoboM € iHBepCis, pernpe3eHTOBaHa
pi3HEMH BHAaMH 1 MOICISIMH, Hamp.: «3axoxanacs
y n’amuaoyams aim — / Ilepekunyscs ceim Hasugo-
pim» (c. 9); «Bio maxoi kpacu posysimanu aicu / Cepeo
ciunsny (c. 20); «Tkanucw 6ini crosa. I mepesicka scua /
Ha pyxa'sa» (c. 20); «Bin 6oponus Hac, 6in npuuausae
Hac, / Bin, sk dimell, Hac koxaey» (c. 79) Ta iH.

Jyxe dacto cTpodu BipIIiB CTAHOBIIATH KOHCTPYK-
mii, y SKUX MPEACTABICHO KOMIUIEKC PI3HUX 3aCo-
0iB — CHHTAKCUYHUX, JIEKCHYHUX, CTHIIICTHYHMX, SKI,
3 OJHOTO OOKY, MEPENaloTh YCIO0 CKIIAJHICTD HepeaaBa-
HUX TIOYYTTiB, BIIYYTTiB, IOMHUCIIB, & 3 IHIIOTO — pealri-
3yI0Th Pi3Hi PYHKIIi1, 30KpeMa eMOILiifHO-eKCTIPECUBHY,
acoIiaTUBHO-00pa3Hy, CTHIIICTUIRY («] KOoicHOI HOUYI, sIK
Cepeiti iti cnuscs, / Ax 6in 0o sipuiie ii mynuecs, / Ak 6in
sunpasoosysascs 3a nento6os, / 1 peana sxcunu eapsua
Kpos, / I psanocs cepye Ha wecvkuii Oicep, / I He cknada-
aocs cnogo 3 aimep, / I ne nucanocs, i we cnieanocsi —/
I minvxu npoxasamo max koxanocal» (c. 45); « — Ak Bac,
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nawi, nomobumu, / Ax Bam nebo npuxunumu, / Konu
6 cepyi cminvku 6o, / Konu 6 cepyi oposic» (c. 33)).

[Iponymane odopmiteHHs: kKHuTH (emirpadu, ikasi
KOJIOHTUTYJM, OPHUTiHAIBHO BUKOHAHI MAaJllOHKH, Ha
SIKUX 300pakKeHO TOJIOBHUX IepoiB, Ta HABITh «3MICT»
y KiHIi 30ipKH, 1€, KpiM Has3BH 10€3ii, CTOPIHOK po3-
MimeHHs nux nmoesii, Hazsano BEJIMKUX i1 Tux, «XT0
OyB iXHIM JPYTHM KPHUJIOM», Ta BKa3aHO POKH IXHBOTO
JKUTTS) TAPMOHIIOE 3 TEKCTOM CaMHX TBOPIB 1 JIOTIYHO
3aBepllye KOHIEMIII0 BCiel mpaili.

[IpounTyBaHHS  PELEH30BAaHOTO JIiTEPaTypHO-
XyIOXKHBOTO BuAaHHs «Kpuia BeTHKUX: IyIlia 03Ba-
J1ach Ha 4yXy nedaib» Bipu KoToBud, 6e3 CyMHiBY,

85

nepexyciM MPUHOCHTD €CTETHIHY HACOJIONIY, 8 BHKO-
pHUCTaHi pi3HOPIBHEBI CTHIIICTHYHI 3aCO0H — 3 ypaxy-
BaHHSIM 1 IOTIEPETHIX IBOX MOSTUIHHUX 30ipokK («KiHka
BXOJIMJIA B OCiHb...» 1 «Jlymi — ik ma3nm») — € cBif-
YEHHSM OCOOJIMBOI TBOPYOi MaHEpHU W OPHUTIHAIBHO
BHIIPAI[bOBAHOTO iHAWBIAYaIbHOTO CTHUIIIO aBTOPKH.

Oxkcana Kynuiuk,

O00KMOp QiNonociuHUX HAYK, npogecop,
npoghecop kagheopu ykpaincokoi Mosu
Jlpocobuyvroeo depacasrHo2o nedazo2iuHo2o
yuigepcumemy imeni leana Opanka
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AUHAMIYHI TIPOHNECHU B CUCTEMI TA CTPYKTYPI YKPAITHCBKOI
MOBHU HE3AJIEKHOI YKPAIHH 20-X POKIB XXI CTOJIITTA

(Peurensist Ha MmoHorpadiro €. A. Kapminoscekoi, JI. I1. Kucmiok, H. ®@. Kiimmenko
«Cucmema ma cmpykmypa yKpaiHcokoi Mo8u y (hyHKYIOHAIbHO-CIMUIbOBOMY UMIDI»
(KuiB : [nctutyT ykpaincekoi mou HAH VYkpainu, 2023. 337 c.))!

Penien3oBana MoHoTpadis € pe3yapTaToM 6araropiv-
HOT TIpalli y4eHHX-TOCHITHUKIB BIIUTY JICKCHKOJIOTII,
JeKcuKorpadii Ta CTPYKTypHO-MareMaTW4yHOl JIiHTBi-
ctuku IHcTuTyTy ykpaincekoi moBu HAH Vkpainu —
. ¢. H., mpod. €srenii AnaromniiBau KapminoBchkoi,
n. ¢. H. Jlapucu IlaBniBan Kucmiok Ta cBITIOl TaM’sATi
. ¢. H., mpod., wiena-kopecriongentra HAH VYkpainu
Hinu ®enopisau Kinumenko.

VY mepeaMoBi BIINOBIAANBHUN PENAKTOp BUIAHHS
€. A. KaprinoBcbka OKpeciuia OCHOBHI eTary poOOTH
HajJ BUOPAaHOI TEMOIO PO3BIIKH, CXapaKTepU3yBalia
TOJIOBHI PE3yJbTaTd TPOBEACHOTO IOCIiIKEHHS. 3Ha-
KOBO, IO 3a IiJICYMKaMH KO)KHOTO 3 €TaIliB HayKOBOTO
OCMICIICHHS MOBHHUX SIBHII OIyONIKOBAHO IPYHTOBHI
MoHorpadii, sK-0T: «Junamiuni npoyecu 8 Cy4acHOMy
yKpaincvxomy aexcuxoni» (2008), «Brnaue cycninvHux
3MIH HA po3eumok ykpaincokoi mosuy (2017), a Takox
JeKcUKorpadiuHi  mpami:  «/ pamamuunuil - CLOGHUK
YKpaincwvkoi nimepamypnoi mosu. Cnososminay (2011)
1 HOBMH AJIs1 YKpATHCBKOTO MOBO3HABCTBA THUI HEOJIOTiU-
HOTO CIIOBHHKA — i7ieorpadiYHHi CIOBHUK HOBO1 JICKCHKH
«AkmueHi pecypcu CyuacHoi YKpaiHcbKoi HOMIHayii»
(2013), ssKMMH MOCITYTOBYIOThCA HE TUIBKM MOBO3HABIII,
a it yuuresni yKpaiHChKOI MOBH Ta CTY/ICHTH-(1LIONOTH.

Tperiii eTan DOCIiKSHHS 3aBEPITUBCS MiITOTOB-
KO0 J0 Jpyky MoHorpadii «Cucmema ma cmpyk-
mypa yKpaincbkoi mMoeu y QYHKYIOHAIbHO-CIMUTLbLO-
80MY 8UMIpIi», ¥ IKI! yBary HayKOBIIIB «30CEPEIKEHO
Ha BHBYCHHI pecypciB, cmocobiB Ta 3acobiB ¢op-
MallbHO-CEMaHTHYHOI cTpaTudikamii 1 QyHKIIO-
HaJIbHO-CTHUJILOBOT JudepeHmianii JTeKCHKOHY Ta
rpaMaTHYHOr0 JIaly Cy4YacHOi YKpaiHChbKOi MOBH
it hopMyBaHHI HOBHX i71iOMiB 1i HOMIHATUBHHUX 1 IIpe-
OUKATHBHUX ONWHUIL SIK MPOSIBIB MOCHIJICHHS KOTHi-
THBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI MOTYXHOCTI YKPalHCHKOT
MoBH Ha movyatky XXI cT.» (c. 9).

[Mepmuii posain Mmonorpadii « Terdenyii popmanvo-
cemanmuunoi cmpamugixayii ma @OYHKYIOHATbHO-
cmubo8oi oughepenyiayii YKpaincbKko2o J1eKCUKOHY HA
nouamxy XXI cm.», sxuit miarorysaia €. A. Kapminos-
ChKa, Bpa’kae IIMPOTOIO 1 Pi3HOACTIEKTHICTIO IMOpYIIe-
HMX IIUTaHb, @ TAKOXK CHCTEMHICTIO Ta IOCIIZOBHICTIO,
3 SKOI0 aBTOPKA YCHIITHO PO3B’sI3y€ CKIAJHUA KOMII-
JIeKC aKTyallbHUX TEOpPeTUYHHX NpolieM, NOB’s3a-
HHUX 3. (hOpMAaJIBbHO-CEMAaHTHYHOIO CTpaTH(ikaIieo Ta
(hYHKITIOHATEHO-CTHIILOBOIO TU(EPEHITIAIIEI0 CHCTEMH
1 CTPYKTYpH YKpaiHChKOi MOBH Ha moyatky XXI crt.,
a TaKOXX 1HIIMX CJIOB’SHCHKHUX MOB; IPOSBaMHU Bapito-

BaHHsI JIEKCUKH B CYy4aCHOMY YKPaiHCHbKOMY 3arajJlbHOMY
' €. A. Kapminosceka, JI. II. Kucmiox, H. ®@. Kinmenko.
Cucrema Ta CTPYKTypa YKpaiHCHKOi MOBH Yy (PyHKI[IOHAIbHO-
cTriboBoMy BuMipi. KuiB : IncturyT ykpaincskoi mosu HAH
VYkpainu, 2023. 337 c.
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Ta (axoBOMY JICKCUKOHI; KOTHITUBHUM 1 (DyHKITIOHAIb-
HUM TIOTCHIIIaJIOM MOBO3HABYMX TEPMiHiB-KOpeepeH-
TiB; PO3BUTKOM CEMAHTHKH CJIOBOTBIPHHX MOJenen
y (YHKIIOHATBHO-CTHIHLOBOMY BHMIpi; crocobamu
1 MOXJIMBOCTSIMH PO3IIHUPEHHS KOTHITUBHOTO TIPOCTOPY
Cy4acHOI YKpaiHChKOi MOBH; YHIBepOaIli€r K 0co0Iu-
BUM CII0COOOM (DyHKITIOHAIBHO-CTHIIBOBOI TU(epeHLi-
arfii JeKCUKU, BUKOPUCTOBYBAHOI 3 METOIO 3a0€3MeINTH
OTpeOH JTaKOHIYHOTO BHCIIOBIICHHS; POJUTIO OKa3iOHa-
Ji3MIB Yy TIOCHJICHHI KOTHITHBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI
MOTYHOCTi MOBH.

Y 1npoMy K pO3AiTI 3aMpPONOHOBAHO CHUCTEMHO-
CTPYKTYPHUH MiAXix OO BUBYEHHS (YHKIIOHAIHHO-
CTHIIBOBOI  aumdepeHmianii  yKpaiHCbKOI  MOBH.
JoxmnanHo mpoaHaji30BaHO POJIb 1 MiICLE CIOBOTBO-
PEHHS B PO3BUTKY JICKCHKOHIB Cy4aCHHUX CJIOB’ THCHKHX
MOB, 3ICTaBJICHHS X YKPaiHCHKOTO Marepiaiy 3 pi3HO-
MOBHHM (ITOJBCHKUM, Y€CHKHUM, CEPOCHKUM I iHIITHMN)
YMOXKITMBIIIO TIOKA3aTH aKTUBHICTh Y)KUBAHHUX y ITUX
MOBaX CJIOBOTBIpHUX MOJENEH.

DaKkTHYHY OCHOBY IIPOIIOHOBAHOI PO3BIAKH 3aKIAJIH
Marepiaii KOMII' FOTEPHOTO MOpP(HEMHO-CIIOBOTBIPHOTO
(GOHIY 1 KOMIT'I0TepHOTO (hOHY IHHOBAIlIH YKpaTHCHKOT
MmoBH KiHng XX — mouatky XXI cr., Kopmyc TekcTiB
yKpaiHchkoi MOBH, [eHepandbHUI perioHaIFHO aHOTO-
BaHUi1 Kopiryc ykpaincbkoi MoBH (I'PAK), onnaiiH-kop-
MyCH CyYacHHX YKpaiHChKuX BHIaHb («/l3epkano
TIKHIY, «JleHb», «YkpaiHa Monoga», «YKpaiHChKHM
THXKIEHBY, «BHUCOKUIT 3aMOK»), HalllOHATBHI KOpIyCH
ITOJIBCHKOT Ta CJIOBAILKOI MOB, CJIOB’STHCBHKI CIIOBHUKH
HOBO{ JIGKCHKH, HOBi 3araJbHOMOBHI Ta Taily3eBi CIJIOB-
HUKH, Mpali AOCTIAHUKIB JUHAMIKH (DYHKLIOHYBaHHS
CyyaCHUX CJIOB’STHCBKHX MOB, CIIOB’STHCbKOMOBHA
[HTEepHET-KOMYHIKAaITisl, MOPHEMHO-CIIOBOTBIpHUH (hOHT
yKpaiHCbKOi MOBH, (DOHJ IHHOBAIlid, a TaKOXX MacuB
cioBHUKIB KiHI XIX — nepuoi nonoBunn XX c1. Came
BOHU Janu 3Mory €. A. Kapninoscekiii mpoaHasisyBaTi
W ommcaTH CIOBOTBOPYI PECYypCH YKpaiHChKOI MOBH
B pyci, BUSBUTH YMHHUKU IOCHJICHHS ab0 3racaHHs
iXHBOI aKTUBHOCTI, HACIIIKH KOHKYPYBaHHS TOLIO.

3’sCOBaHO CEMaHTUKY HU3KHU TEPMiHiB, OSBY i y>KuU-
BaHHS TEPMIHIB-BapIiaHTIB SIK «HACNIJKY INparHeHHsS
MOBIIB [0 WiIKPECICHHS TIIEBHOI O3HAKH, AaCIEKTY
no3HadyBaHOro MHOHATTS» (c. 32). OTxe, BUCHOBYE
JOCIIHULSA, OCKUTBKA «MOBHA TIpaKTHKa JOIycKae
NIMPOKE TPAKTYBaHHS BapiaHTa CIIOBA, TO € IJICTABU
MPUUAHATH #oro 1 s TepMiHiB» (c. 35). [IpoctexeHno
0COONMBOCTI TIOMOBHEHHSI BapiaHTHUX TPy TEPMiHiB,
cepen SIKMX TepPMiHOTBOPUICTh OKPEMHUX YUCHUX, aBTOP-
CBbKi, «KOBaHI» HOBOTBOPH; IOJIAHO IIMPOKE i BYy3bKe
TpaKTyBaHHsI BapiaHTiB MOBO3HABUMX TEPMiHIB; CXapaK-
TEPU30BaHO ACIEKTH aHali3y CHocoOiB i 3acobiB (op-
MYBaHHS iXHIX BapiaHTHUX TPYIIL.
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[IpoBeneHe MAOCTIKEHHS JOIOMAarae 3pO3yMITH
€Tamy PO3BUTKY CIOBOTBIPHOTO MOTEHIIAy YKpaiH-
CHKOI MOBH, 3yMOBJICHOTO ii 30BHILIHIMU Ta BHYTpill-
HIMH pecypcaMu 3a/uls 3a0BOJICHHS HOMiHAIIHHUX
motped cycmiibcTBa. BomHOYac aBTOpKa pO3KpHBAE
3MICTOBE HAIOBHEHHS TepMiHA Oesgiayis ¥ aHamizye ii
MepenyciM sSIK «BUSIB HOBUX MOXIIUBOCTEH CIOBOTBIp-
HOi MOZENi, II0 Ma€ CBOIM HACHIIKOM (DOPMYBaHHS
HOBHX, 30KPEMa, CIIOBOTBOPUHX pecypciB st po3BH-
HEHHSI MOBHOI KOHIIENTyaJi3aii Ta Kareropmauu CBlTy,
JUISL PO3BUTKY CEMAHTUKHU BXKE CTBOPCHUX HOMIiHAILiI»
(c. 59) Ha mpuknanax y)XKMBaHHS 3HAYHOTO MACUBY JICK-
CUYHUX OMuHHMIIB (. 60—79).

TakuM YUHOM, TPOBENCHWI aHANI3 A€ MiACTaBH
€. A. KapninoBchKild CTBEpIKYBATH, 10 «ChOroYacHa
MOBHa MPAKTHUKA, TEKCTU Pi3HUX (DYHKI[IOHAIBHUX CTHU-
miB 1 chep YXKUBAHHS YKPaiHChKOI MOBH 3 BIIOUTTSM
y HHX HOBHX KOTHITHBHHUX i KOMyHlKaTI/IBHI/IX notpeo,
CMaKiB MOBIIIB, HOBOi MOIU Ha CJIOBa i B I[IOMy Ha
CrocoOU BHUCIIOBIICHHS TYMKH MiATPUMYIOTh CUCTEMHO
yCTaJeHi 3pa3Ku yKpaiHCHKOTO CJIOBOTBOPEHHSI, TOMIOB-
HIOIOUM iX BOJHOYAC HOBHMH AaclleKTaM{ 3HAuCHHS,
CHPUAIOYM PO3LUIMPEHHIO TXHBOI JAepuBaliifHoi 0a3u Ta
ceMaHTUKm» (c. 83).

VY migposnini 1.6 «Pecypcu pozwupenns koeHimug-
HO20 npocmopy cydacHoi ykpaincoroi mosuy €. A. Kap-
MiJIOBChKA PO3IVIsIA€ 3MIHH B KOTHITUBHOMY MPOCTOPi
(YHKITIOHYBaHHA YKpaiHCBKOI MOBH (PO3LIMPCHHS,
MOrTUOJICHHS, TIEPEOPraHizallifo), 0 3yMOBIICHI PO3-
BHTKOM CYCITUTLCTBA Ta «IOTPEOOI0 MOBIIIB O3HAYHTH
HOBI pealii, MOHATTS a00 HOBI aCHEKTH YK€ BIJJOMHUX
MOHATH, TXHI HOB1 KOHOTAIlI i OIlIHKKA, OCJIOBUTH HOBI
MOBHI Ta KYJIBTypHI CTCPEOTHIIN B CBIiOMOCTI CIIiJIb-
HOTHY (C. 98). Jlocmimaums XapakTepusye AKTUBHICTb
1 TIPOAYKTHBHICTh HHU3KU CJIB 1 CIOBOCHONYK, SKHMH
MOCITyTOBYIOTBCS Cy4YacHi MOBII JIJIsl IO3HAYEHHS M1EB-
HUX TIOHATBH, aHANi3ylounm JiekceMHu 3i0panHmx KolI,
APCYH Tomo, amke MmomiOHI pecypcH, SIK CIyIIHO
JOBOJWTEH aBTOPKA, CTBOPCHI U 30UpaHHsS Ta CHCTE-
MaTH3alii JeKCUKH, BOHH JAI0Th 3MOTY JIIHTBICTaM Bil-
CTEeXKYBATH KHUTTS CIB, CIiJIKYBaTH 32 IXHbOI aKTHB-
HICTIO, KOHKYPEHTO3IaTHICTIO, TOTIOMAaTalOTh BHUSBIISTH
TEHJICHIIIi PO3MIMPEHHS U MOTTHOICHHS KOTHITHBHOTO
MIPOCTOPY CY4YacHOI yKpaiHChKOI MOBH.

VY migposmini 1.7 «llpuxosana epamamuka yxpa-
iHCbK020 ~ CLOBOMBOPEHHA:  HYUHHUKU  (POpMYBAHHSL
cnosomgipuux kpunmoxnaciey €. A. KapmimoBceka
cTBepmKye: «KokHa 3 MOBHUX MIJIICHCTEM Ma€ CBOIO
rpamatuky <...> CIIOBOTBipHa MiJICHCTeMa HE CTaHO-
BHUTh BUHATKY 1 TaKOXX Ma€ CBOI, JepHUBAIliliHY, rpa-
MaTHKy 3 BJIacHUMH mnpaswiamu» (c. 109), tomi sk Ti
YM Ti MOAEJI CIIOBOTBOPEHHS 3[aTHI BHSIBISATH Pi3HY
HNPOAYKTHBHICTh. 3 OIIIAY HA CKa3aHE 3[iCHIOE aHa-
JTi3 KOMITO3UTIB 3 NMOYaTKOBUMH OCHOBaMHU THB-, KPYT-
1 CBiT- y CIOJyYeHHI 3 KIHIEBUMHU JIECTIBHUMH OCHO-
BaMHU-KaTeropmu3zaTopaMu, CHHOHIMIYHMMH 3 OCHOBOIO
-t (Ougosudica, 0ugosud0s, cimodayeHHs, Kpy2o3ip,
Kpyeosud), 1 BUCHOBYE, IO «CEMAaHTUYHA CTPYKTypa
CIIiB ¢8imMo2isio, 0ueo2nso, Kpy2oausio He 00TshKeHa TpH-
XOBaHUMH 3HAYCHHSIMH, & OTKE, € MiJICTaBU PO3IIIIATH
SIK CITOBA-«3TOPTKW», TOTOXHI CY/IKEHHSIM, Ha OCHOBI
akux iX yTBopeHo» (c. 113). [lomanmii aHami3 HHU3KH
CKJIaTHUX IMEHHHKIB 1 TPUKMETHHKIB 3 KiHIIEBUMH
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CHHOHIMIYHIMH OCHOBAMH -FJIsi, -3ip/-30p, -BH/I I0BO-
IUTh, IO KMBAa MOBa Oararma 3a JnTepaTypHy, BOHA
mepenac  «HarOHANBHOKYNETYPHY TPAAWIII0 MOBO-
mucieHas» (c. 115), a JekcuuHi OAWHMIN, SKHMH BOHA
orepye (xo4ya BOHU Il HE YBIHILIN 70 CKJIAy JiTepa-
TYpHOi MOBH), 3aCBIIYYIOTh «TOTYXXHHH CEMaHTUIHHUN
MOTEHITIaT 3aC00IB YKPATHCHKOTO CIIOBOTBOPEHHS, iXHIO
3aTHICTb «BiATYKYBaTUCS Ha Pi3HI MOTpeOH i 3amuTH
MOBIIIB. <...> YMOXJIMBIIOIOTh (POPMYTIOBAaHHS MTPABUI
IIPUXOBAHOI I'PAMATUKH YKPAaiHCBKOTO CIOBOTBOPEHHS.
Taki mpaBuiia JTOMOBHIOIOTH 1 MOTIUOIIOIOTH MpaBHiia
SIBHOT I'paMaTHKH, PO3YMIHHS 1 HAJGKHE BKUBAHHS HE
TINBKHU CJIIB 3 IPO30PUMHU, IPSIMUMH, a i 3 MeTadopud-
HUMH, TPUXOBAHUMH 3HAYCHHSIMI» (. 115).

VY poseiami €. A. KapninoBcbka AediHye TepMiH
VHigepbayis Ta OKPECIIOE TOPEUHICTh HOTO BXKUBAHHS
B 3HAYEHHI «Pi3HOBUJ CIIOBOTBOPEHHS HA OCHOBI aTpH-
OyTHMBHHUX aHaNITHYHUX (KUTPKACIIIBHUX) HalWMeHY-
BaHbY, SIKUH YBIB JI0 TepMiHOAmapary CioB’sTHCHKOT
JepuBatoiorii i nekcukosorii O. B. Icaduenko; posmisaae
TPaKTyBaHHS LIbOTO TEPMiHA B YKPAaiHCHKOMY MOBO3HAB-
CTBI; aHAJIi3y€ CIIOCOOU KOMIIPECHBHOTO CJIOBOTBOPECHHS
(KOMIIO3HITIF0, IOKCTAIO3UIliI0, adpeBialiio sK pi3HO-
BUJIM MOPQOJOTIYHUX CIOCO0IB Ta CyOCTaHTHBAIIIIO
aTpuOyTa CIOBOCIHOIYKH, ronodpasuc siK Pi3HOBUIU
HeMopdooriyaux cnocobi) tomo (c. 119); yBupas-
HIO€ BIIMIHHOCTI MK MiHIMQJBHUM 1 MaKCHMAaJIbHUM
CTYIEHSIMH yHiBepOamii SK BHUIBAMH MOBHOI KOMIIpe-
cii (mwupoke moTpakTyBaHHS MOHATTA) (c. 120-121);
JIOCITIJPKY€E TBOPEHHS YHiIBEpOiB Ha OCHOBI T€HITHUBHHUX
(pUtMEHHUKOBO-IMEHHUKOBHUX ) CIIOBOCITONYK (c. 124),
a TaKOXK MOZa€ By3bKe TPAaKTYBaHHs YHiBepOaIlii sk cro-
co0y KOMIIPECUBHOTO CIIOBOTBOPEHHS Ta BUJIUIAE HOro
0a3oBi o3Haku (c. 125).

vy MOHOI‘pad)ll CXapaKTEPH30BAHO KOMYHlKaTI/IBHO—
MparMaTHIHUA MOTEHIIAN HENpsIMAX HOMIHAMIHN, IO
nepeabdavae BMiHHS «CKa3aTH MPO MIOCh, HE HA3UBAIOYU
Horo, MpUXOBaBIIM MOro 3HalOMy, 3BUYHY IJI1 MOB-
I[iB Ha3BY, 0OpaTH IHIMMKA CIOCI0O HOro iMEHyBaHHS»
(c. 125) 1 BimoOpaskae MparHeHHS MOBIIB «ITPUXOBATI
npsMy Haspy. €. A. KapmijoBceka BiJ3Ha4ae aKTUB-
HICTh BHUKOPHCTAHHS HENpsIMOi HOMiHaLil U1 eBdeMi-
3amii Y¥ MOJITKOPEKTHOCTI, HATOJIOIIYIOUH, IO cepell
TaKuX HA3B BHOKPEMIIIOIOTH TPYILy CIIB i CIOBOCIIO-
TYK, SIKI «HA3UBAIOTH pedi a0o SBHUIIA 11032 TPUITHSATO0
HOPMOIO, KaHOHOM, 400 ITy4Hi, (GanblINBi 06 €KTH —
3aMiHHUKH 00’ €KTIB MPHUPOTHUX) (c 127), HanpuKIam:
nooamxkiseysb 1 pekemup, opucinai i Konis, KioH, 0y6fzz—
kam Ttoio. IIpoaHanizoBaHo 3aco0M HempsMOi HOMi-
Halii 3 aKTMBHUMH B yKpaiHCBKii MOBI mpedikcaMu
i npedikcoinamMu He-, aHTH-, KOHTpP-, MPOTH-, 3a-,
mia-, Npu-, Mo-, Mo3a-, micJs-, 10- Ta MIMPOKO BKMBa-
HUMH B POJi CIOBOTBOpYMX (DOPMAHTIB NPUIMEHHU-
KaMU 0i1d, K010, 008K0NA, HABKONO (HABKOIOHAYKOBU,
OLNAHAYKOBUL, KOIOHAYKOBUL) 1 BOTHOUAC IMPOCTEHKECHO
PO30IXKHICTD MiK BHKOPHUCTAaHHSIM TaKHWX HOBOTBOPIB
B YCHOMY MOBJICHHI Ta IXHBOIO (DiKCaIli€f0 B HOPMATHUB-
HUX CJIOBHHUKAX.

VY mpatli yIOoKJIaZHEHO 3MICT TepMiHa OKA3i0HANI3M;
aKIICHTOBAHO Ha yYacTi OKa310HaJi3MIiB Y PO3IIUPEHHI
H mOrTMONEeHHI KOTHITUBHOTO MPOCTOPY Cy4YacHOI
yKpaiHCbKoi MOBH, i1 cucTeMH BepOani30BaHUX OHSTE;
OKPECJICHO 0COOIUBY POJIb TIIYMayHUX 1 CICMiaIbHUX
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CJIOBHUKIB, SIKy BOHH BHKOHYIOTH HE TiIbKH M (iK-
CYBaHHS OKa310HaJi3MiB, & i MOJIEIIOBAHHS KOTHITHB-
HOTO IPOCTOPY MOBH; NPOAHANi30BaHO POJIb OKa3io-
HaJi3MiB y OCHJICHHI KOTHITUBHOI i KOMYHIKaTHBHOI
MOTY>)KHOCTI MOBH H JIOBEACHO, IO «OKa3i0HATI3M,
3aHYpPEHUH y KOTHITHBHHH TPOCTIP MOBH, BHCBIUye€
YHOPMOBAHMH CTaH Takoi CYKyIHOCTI BepOami3zoBa-
HUX TIOHSTH 1 MOXJIMBI HEPCHEKTHBH i PO3IIUPEHHS
i mornmuOnenHs» (c. 133-146).

VY migpo3mimi 1.11 €. A. KapminoBceka akryami3y-
Bajla OCOOJHMBOCTI CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOTO MiIXOAy
JI0 BUBYEHHS (YHKI[IOHAJIFHO-CTHIILOBOI AudepeHtiia-
1ii ykpalHCbKOT MOBH Ha CydacHOMY eTarli ii pO3BUTKY.
CaMme BHKOPHCTaHHS HA3BAaHOTO MIAXOMy A0 3MOTY
aBTOpaM IIOTO IPYHTOBHOTO TOCIiIXKEeHHS 3a(ikCyBaTH
3MiHH, IO BiJI0YBalOTHCSI B MOBI ITiJl BILTMBOM COIIiO-
JUHAMIKY, 3MOJETIOBATH Mojaibiie (QyHKIIIOHYBaHHS
MOBHHUX OIWHHIF H HAMITUTH NEPCICKTHBU PO3BUTKY
MOBH, 30KpeMa ii JIEKCUKOHY, CJIOBOTBIpHHX MOJIENEH,
IpaMaTHYHOTO JIaTy TOLIO.

JI. TI. Kucnrok migrorysana APYTHA pO3MiJi MOHO-
rpadii «Y3zyarene ma oxaszionanvne crogomeopenns
6 DI3ZHOCMUNLOBIL MOBHIU Npakmuyiy, y SKOMY CXa-
pakTepusyBajna: OOCST TOHSITTS OKA3iOHANbHE Cl060
B CIIOB’SIHCHKIM IIIHTBICTHIII 3arajJioM ¥ YKpaiHCBHKId
30KpeMa; criocoOu (ikcallii Oka3ioHaJIbHHX CITIB Y CJIOB-
HUKAaX; CITIBBITHOIIIEHHS B CUCTEMI MOBHU 1 y TEKCTI y3y-
IBHUX (HOPMAaTUBHUX, PETY/SIPHUX) Ta OKa3l0HAIBHUX
(HeperyssIpHUX, 1Ti0JIEKTHUX) ONWHUIIb, OCOOJMBOCTI
B3a€EMO/IIT y3yalbHOTO i OKa310HAJILHOTO B TEPMIHOJIO-
Tii; y3yanbHi i OKa3ioHajabHI OJUHUII B Tekcrax 3MI;
MePEeyMOBH 1 YNHHUKH peatizalii NOTEeHIIIHO MOXKIIH-
BHX SIBUII Y CHUCTEMi CIIOBOTBOPY W CJIOBO3MIiHM; TEH-
JICHINT PO3BUTKY CEMAHTHUKH CIiB, TXHBOI JEKCUIHOI
Ta CHHTAKCHYHOI CIONYyYyBaHOCTI; crenuiky okasi-
OHANBHOTO CJIOBOTBOPEHHSI B Cy4acHill YKpaiHCBKiil
KOMYHIiKaIlii Tomo.

VY migposnmini 1.1 «Tpaxkmyeanns nousmms «oxa-
3I0HAIbHE CNOB0Y» 8 CYUACHIU YKPAIHCHKIll ma 3a2ai0m
cn086’ancoki ninesicmuyiy Jlapuca IlaBniBHa aHami3ye
TIOSIBY TIOHSTTSI OKA3I0HAIbHICTY;, PO3KPUBAE 0OCAT TEP-
MiHa OKa3ioHani3M y CydacHii miHrBicTui (c. 182—183);
OKPECIIOE TIPHHIWMIIN BiIME)XYBaHHS OKa310HATBHHUX
ciiB BiJ «kaHOHIYHHX» (c. 183—184); ommcye icToTHI
O3HAaK{ OKa3iOHAII3MIB SK HEOTHOPITHOTO MAaCHBY
YKpaiHCHKOT JISKCUKH, KU (BIKCYIOTh JTeKCHKOrpadiuHi
JoKepena (c. 184-185); xapakTepusye OCOOJUBOCTI
OKa310HAJBHOTO CIIOBOTBOPEHHS Y (POpMaIbHO-CEeMaH-
TUYHIM cTpatudikamii Ta (yHKIIOHAIBHO-CTHIBOBIN
z[Hq)epeHulauu MOBH, ITOCIYTOBYIOUHCH HalpizHOMa-
HITHIOIAMHA TEKCTaMU (ITyOIIUCTHKA, XYOOXKHS IIPO3a,
moe3ist, AUTSYA JTiTeparypa), eIeKTPOHHUMH pecypcaMu
Ta CIIOBHUKAMU.

Oco6muy yBary JI. I1. Kucirok npuaisise npeacras-
JICHHIO OKa3l0HAIBHUX JICKCEM Y HOPMATHBHUX CIIOB-
HUKAaX, MEXaHI3MOBI MOJAaHHSA iX y CIIOBHHUKAaX HOBOI
nekcuku (APCYH), a Takox y crneniajJbHHX CIOBHH-
Kax «okazioHanpHOT Jekcuku (TCCO), aBTOpPCHKHX
HOBOTBOPIB (cepisi YIAH, CIIMBC), MoBH THUCHMEH-
HukiB (CMTO)» (c. 188); po3kpuBae Tpagullito TBO-
pEeHHsI «KOBaHWX» (aBTOPCHKUX) CIIB SIK CBOEPIIHOTO
¥ yHIKaJIbHOTO 3ac0o0y PO3BHTKY YKpaiHCBKOI JiTepa-
TypHOi MOBH KiHI XIX — mouatky XX ct.» (c. 190);
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3’sicoBye crenudiky ¢ikcarii Takux JEKCeM y CIOB-
HUKaX, 30KpeMa Ha MPHKIAAl aHami3y imeorpadigHoro
CIIOBHHKA HOBOI JIEKCHKH «AKTHBHI PECYpCH Cy4acHOI
yKkpaiHcbkoi HoMiHanii» (2013), NiHIBICTUYHO-EHIH-
KIIOTIeANYHOTO BUAaHHS « CITOBHUK MOBH TBOPYHMX OCO-
oucrocreld Ykpainu npyroi mosoBuHH XX — IMOYaTKy
XXI cromitrs» (2022) Tomo.

AHani3z B3aemopii y3yaldbHOTO U OKa310HAJIBHOTO
B TEPMIHOJIOTIi Ja€ 3MOTY JOCIHiJHHII CTBEPIKY-
BaTH, IO «SIBHIIE OKAa310HAJFHOTO TBOPEHHS TEPMiHIB
y HOBHX a0 CTpIMKO OHOBIIIOBaHWX TepMiHOchepax
(indopmMaTHUKH, CYCHIIBHO-IIOJITUYHOT) K TOHOBJICHHS
TpaauLii «KyBaHHS CIIiB» B YKpaiHCBKil MOBI Ipalltoe
Ha MOCWJICHHSI KOTHITUBHOT IOTYXKHOCTI MOBHY (C. 227),
TOJI SIK aKTUBHE ¥ MMUPOKE BUKOPUCTAHHS OKa3i0HAII3-
MiB y TekcTax 3MI 3acBimaye peaxiiiro HOCiiB MOBH Ha
HOBI KOTHITUBHI Ta KOMYHIKaTHBHI TOTpeOH, 1110 3’ IBU-
JIUCSI TIi/T BIUIMBOM CYCHIJIbHUX 3MiH i HOBUX 00CTaBHH
JKHATTS TPOMAJISIH YKpaiHH.

TpeTiit po3/in HayKOBOT pO3BIIAKYU «B3aemodis numo-
MUX § 3aN03UYEHUX PECYPCI8 Y CYHACHOMY YKPATHCLKOMY
3a2anbHOMY ma nPogeciiinomy 1eKCUKoH» TOTyBaja 10
npyky H. ®@. Knumenko, ogHak po3mnodary mpaito J0Be-
JI0Csl BUBEPIYBATH 11 yuHsIM i KonteraM — €. A. Kapminos-
cekiit Ta JI. I1. Kucmrok. [locnimkeHHs po3KpHUBae Ipu-
YMHU TOSBY 3alI03MYCHB 1 BHYTPIIIHBOMOBHOI Mirpartii
JICKCHYHUX OJMHHIIb B YMOBAX PO3BHTKY HAYKH B IJIO-
6aJ113OBaH0My CYCHIBCTBI, XapaKTepH3ye YKPaiHCHKHI
JOCBiA (DYHKLIOHYBaHHS 3all03W4YE€Hb Ha TJIi KOHTAKTiB
3 {HIITIMH MOBaMH, a TAKOX 0COOIMBOCTI CJIOBOTBOPEHHS
B YKpaiHCEKOMY HayKOBOMY cTwii mouyarky XXI crt.

H. ®. KinuMeHKo IpyHTOBHO aHAIi3y€e MOXOKEHHS
IMEHHUKIB 30M0i Ta ManKypm, CEMaHTHKY, ICTOPIIO MTPO-
HUKHEHHSI WX JIEKCUYHHUX OJIMHUIIb B YKPaiHCBbKY MOBY
i cnenudiky aganTyBaHHS iX Ta BUCHOBYE: «MOBH 30a-
rayyroThCs THMH CAaMHMH i10MOp(aMHu Ta i1i0ceMaMH,
OHAK PO3LIMPEHHS CEMAHTUYHOTO TPOCTOPY THX
CaMMX OMHHMIb Y PI3HUX, HABITh OJIM3BKOCTIOPITHEHUX
MoBax 30epirae cBoi ocobnuBocTi. CeMaHTHYHA iHTEp-
(epeHIis B HUX BUSIBIISAE pi3HI o0csarm» (c. 299-301).

Y po3Binui cxapakTepu30BaHO HACHIAKH MPOLECIB
r1o0anizalii, BUCIZIOM SKOTO € IHTEpHAIliOHAJi3allisa
JICKCUKOHIB MOB, a II¢ CIIpHs€ MPOHUKHEHHIO 3aIl03H-
YeHb Y MOBH 1 ()OPMYBaHHIO (DOH/TIB CITUTEHUX OJMHHIIb
y iXHIX JIEKCHUKO-CEMaHTUYHUX CHCTeMaX. 30Kpema,
aBTOpKa 3BEPTa€ yBary Ha CIOBA 3 I'PEIbKUMU OCHO-
BaMU €6po- (€6pon-) Ta exo- (€8poasmo, €8poapend,
€8p00AHKA, €BPOGIKHA, E€8POBOK3AN; €BPONEUCHLKUL,
€6pONeoioHUll,  €8PONEUCLKO-A3IUCLKUL, — €8poneli-
CbKO-3aXI0HOA3IUCHKUL, €6PONOYEHMPUYHULL, eKODIOoN0-
STUHUL, eKOMOKCUSON02IYHUL, eKOMONIYHUL, eKOoN02iY-
Hull, ekobe3neka Ta iH.).

Hina ®enopiBHa CIIyIIHO 3ayBaXKye, 110 X04a MOP-
¢omnoriyHnii cnoci® TBOPEHHS HOBUX CIIiB HE BTPauae
CBO€1 aKTyaJIbHOCTI, HPOTE «BCE TMOTYXKHIIINM CTa€
TaKOX TIOTIK HOBHX 3all03WYCHb, IEPEBAKHO aHIITI3MIB.
Cepen HUX TepMiHHW, BUKapOyBaHI 3 JaBHO BiJOMEX
TpelbKUX OCHOB. Y 0ararbox i3 HUX 3’ SIBIISIOTHCS HOBI
3Ha4YCHHSI, 0JIATKOBI MTOPIBHSHO 3 TepBicHUMEIY (c. 306).

VY mboMy po3/IiiTi 3aKIIEHTOBAHO Ha TOMY, IO B YKpa-
THCBKIH MOBI 3pOCTa€ KUIbKICTh JIEKCHKO-TEMAaTHUYHUX
MapajurM TiMOHIMIB 3 TMEPIIMMHU aCMEKTHUMH OCHO-
BaMH, SIK-OT: apT-, 0oAi-, BAKyyM-, Be0-, Bineo-, reo-,



Tipuax C. I1. [Junamiuni npoyecu 6 cucmemi ma cmpykmypi YKpaincbkoi mosu Hezanedcnoi Yxpainu 20-x pokie XXI cmonimms

rigpo-, 1u3aiiH-, eKo-, eJ1eKTPo-, eTHO-, EBPO-, iMiTK-,
iHTepHeT-, KiHO-, MaKpo-, Makci-, Meaia-, MiKpo-,
MiHi-, OHJIAWiH-, miap-, mpec-, pagio-, peldTHHI-,
comio-, cma-, Teje-, TeXHO-, TON-, (poTO-, (iTHEC-,
XJIOpPO-, MIOY- Ta iH.; 3a3HAYCHO, [0 BArOMIIIOK CTa€
PO CEMaHTHUYHOTO CIIOBOTBOPEHHSI B PI3HUX TEPMiHO-
CUCTEeMax; MPOCTESIKEHO TEHJICHIIIIO JI0 Mirpaiii Tepmi-
HIB 3 OJIHOTO (D)YHKIIIOHAJILHOTO CTHJIIO JIO 1HIIOTO, II0
«CTIpUsI€ MiJIBUIICHHIO PIBHS 1HTENEKTyasi3alii MOBH
1 BUSIBISIETHCS B 3pOCTAHHI TUTOMO] Baru B Hiif aOCTpaKT-
HOT JICKCHKH Ta CKJIaHUX CIIiB» (¢. 319) Toro.
Ouintoroun MoHorpadito «Cucmema ma cmpyk-
mypa YKpaincokoi Mosu Y OYHKYIOHATbHO-CMULLO-
somy eumipi» €. A. Kapminoscekoi, JI. I1. Kucnroxk,
H. ®. Kimumenko, Xo4eMo BiI3HAYHTH 11 aKTyaJIbHICTh
1 HOBaTOPCTBO B JOCTiIXKEHHI (PyHKI[IOHATBHO-CTUIIBO-
Boi nudepenmianii ykpaincbkoi MoBu nodatky XXI cr.,
CUCTEMHICTh 1 IPYHTOBHICTh MPOBEICHOTO aHANi3y Ta
3po0iieHuX y3arajbHeHb. ABTOpU Mpali, ONneproi Ha
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MHAPOKY pakTHIHy 6a3y, TOKIaIHO BUBIAIOTh JMHAMIUHI
MPOIIECH, IO BiOYBAIOTHCA B JICKCUYHIH 1 CJIOBOTBIp-
Hill cuctemMax cyuyacHOi yKpaiHCBKOI MOBH, 3yMOBIEHI
CYCTLTBHO-TIOTITHYHUMH, HayKOBO-KYIBTYPHHMH OCO-
OIMBOCTSAMHU JXUTTS SIK B YKpAaiHi, Tak i CBiTi BIPOAOBK
ocTaHHixX 20-TH pOKIB.

MoHorpacis HiAroTOBICHA HAa BHUCOKOMY HayKo-
BOMY piBHI, Ma€ 4iTKY i JIOTIYHY CTPYKTYPY, BIAMOBIa€
BHUMOTI'aM JI0O TaKOro BHJy BHAaHb. Marepiaiau nocii-
JOKCHHSI OylyTh KOPUCHUMH 1 IIKaBUMH HE TUIBKHU Hay-
KOBISIM 1 BUKJIaZa4yaM, a i aclipaHTaM Ta CTYJICHTaM-
¢imonoram.

Ceitiana I'ipuask,

O00KMop QinonociuHux HayK, npogecop,

npogecop kagedpu ynoamenmanvHux OUCYUnin
nouamkogoi ocgimu /[poeobuybro2o 0epaicasnozo
neoazociuno2o yrigepcumemy imeni leana @panka
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